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APOCALYPSE OF JOHN 



LIST OF THE ARMENIAN SOURCES 

I. Sources op the Older and Unuevised Text 

1 = The Bodleian Codex Armenus, e. 2. 

2 — British Museum Codex Orient 5304. 

3 == Bibliotheque Nationale, Paris, Anc Fonds Arm. 9. 

4 = a Codex preserved in the Armenian Convent of St. James in JeruBaleni. 

II. Sources of the Twelfth Century Recension 

a = British Museum Addit. 18549. 
j3 -British Museum Addit. 19730. 

y = An Armenian Bible Codex of the British and Foreign Bible Society 
in London. 

5 — Rylands Library in Manchester Cod. Arm. 2, formerly of the Biblio- 

theca Lindesiana. 
€ = Bibliotheque Nationale, Paris, Supplement Arm. 51. 
And. or Andreas = the Text of the Apocalypse contained in the Lemmata 

of the Armenian Version of the Commentary of Andreas and Arethas, 

printed at Jerusalem in the year 1856. 
Oskan = the text of the Apocalypse printed by Oskan in the first edition 

of the Armenian Bible at Amsteixlam in the year 1666. 
N.B, — The single symbol a imports the agreement of the codices a /3 y 8 c 

and of the printed texts of Andreas and Oscan. Where the codex a 

differs from the rest of this group it is referred to thus : a alone. 



Of the codices 1, 2, 3, 4, the last alone is complete, and the Text of 
Revelation divided according to their varying testimony falls into 
the following portions : 

CIl 1^ as far as 16^^ rests on 12 3 4 and the recension a. 

Cli. 16^^^ as far as 19^^ rests on 2 4 and the recension a, and note that, 
except for verses 12-16 of ch. 19, codex 3, which breaks off at 19^*^, 
exhibits merely the text of the recension a. This portion of the 
text, viz. ch. 16^^-19^^ is deficient in Codex 1. 

B 



2 APOCALYPSE OF JOHN 

Ch. 19^^ to end of ch. 21 rests on 1, 2, 4, and the a recension. 

Ch. 22 resto on 1, 4, and the a recension, for in Codex 2 tliis chapter 

is lost. 
The main text is translated from Codex 1, except the portion 16^"-19^^, 

where it is translated from 4. 



In the main text words italicised are those which are added in two or 
more of the other sources, reckoning the sources of the recension a 
as a single source. Where no note accompanies the passage the 
italics signify a consensus in adding of all the sources save that 
which forms the main text. 

Words primed in small capitals are omitted in two or more of the 
sources, and where no note accompanies the ])assage the small 
capitals signify the consensus in omitting of all the sources save 
that which forms the main text. 



Brackets 



(...) signify an alternative translation of the main text. 

[ . . . ] signify an omission on the .part of the a recension. 

< . . . > signify an omission on the part of Codex 2. 

''...'' signify an omission on the part of Codex 3. 

An asterisk after a word indicates that the text is corrupt. 

An asterisk added after the symbol of a codex indicate.** an old correcting 

hand, and a double asterisk a late correcting hand. Thus 
3* is an old hand, but not the first, correcting the text of 3. 
3** is a recent hand correcting the same. 



Abbreviations 

cor. = corrector, or correct.^, 
om. = omit, or omits, 
add or-{- =adds. 

subst = substitutes 
tr, = transpose, 
ras. = msui-a. 
h. = hand. 



1 The revelation of Jesus Christ hy means of which ((??' whom) 
God gave to shew to his servants whatever is about to come to 
be shortly, and signified, sending by means of his angel to 
John his servant. 

2 Who vntnessed of the word of God, and tlu loitness of Jes^is 
Clirist, what he saw and what was, and what was to he after this. 

3 Blessed he who shall read out or listen to the word of the. 
prophecy, and shall keep what therein is written. Foi* the 
time is near. 

4 From John to the seven churches which are in Asia, Grace 
with you and peace from the existent and from him which is 
and which is to come, and from the seven powers of the spirit, 
tvhich is before his throne ; 

5 And from Jesus Christ, tfte faithful ivitness, who is eldest among 
the dead, and ruler of kingdoms of earth, who loved us and 
loosed the bonds of our sins by his blood. 

Italics signify the additions to the text of Codex 1 furnished by two 
or more codices : capitals matter contained in 1, but omitted by two or 
more codices. Collation of a and of codices 2 3 4. 

1 Codex 4 begins thus : The revelation of John the Evangelist, which he saw. 
Blessed they that hear and do the things therein written. For the time is 

near by means add a 2 3** God add o3: 07h. 12 1 3 = qiiodcunque 

futurum est: o2=quod fut. est ad lohannem servum suunial2: ad ser. 

suum loh. 3. 

2 Who . . .] testimonium rod verbi dei 3 what he saw] 07«. 3, add 3** over 

ras. and what was and . . . this] om. 3 : a and 2 add the entire verse. 

3 Blessed he who peruses the words of this prophecy and who hears and keeps 
a 2 For . . . near] a«?rf a 2 3** 4 : om. 13. 

4 From om. a 2 are om. a 2 from . . . eldest a 2 3 4 : this lacuna in 1 is due 

to the lower part of a folio being torn off from the existent . . . come] over 

ras. but first hand 3 seven . . . spirit] spirit's power jScoscan : seven of the 

spirit {sic) 4 is {after spirit which) om. 3 : are 4. 

5 tr. who is witness faithful 4 eldest andhanik : 4 renders literally hy 

NAKHDSIN firstborn of the dead ye A. kingdoms] kings 4 who 

loved . . . bonds] to the one loving and loosing us 4 by his blood a 2 4 : 

3* adds in later ink. 
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6 And made us worthy of his kingdom, and priests unto God 
and his father, to him glory and might unto a^ons of wons, 
Amen, 

7 Behold, he about to come with the clouds of heaven, and they 
shall see, all eyes and they who pierced him, and there shall 
see all extremes of earth. Yea, Amen, 

8 And he saith, I am Ayb and I am Qe, saith the Lord who 
is unto aeons, and who is about to come. Lord almighty. 

9 I John, your brother and participator in tribulation and 
kingdom and patience unto Christ Jesus with much boldness 
DO WRITE UNTO YOU. I was in the island which is called 
BY NAME Patmos, because of the word of God and because of 
the testimony of Jesus Christ. 

10 And there was in me the spirit holy on the day dominical, 
and I heard a great voice behind me, as the voice of a 
trumpet 

11 Which said to me, <what thou beholdest, write in a book and 
send it> to the seven churches <which are> in Ephesus and <in> 
Zmyrna and <in> Pergonia and in Thyatria and in Serdis 
and in Phrygia and in Laulodika. 

6 worthy . . . kingdom 13 4 : kings o2 3** after God om. and c4 : o2 3 add 

and Iiis him] whom 3 and might . . . Amen] ovu 4 might] + now 

and 3 of seons om. /3 add. Amen /3 3. 

7 he Cometh 4 om, of heareu 4 and they etc.] 3 =et videbunt omnes oculi et 

videbunt earn fines muudi, et qui confizenmt eum omnes in terra. Here a late 
hand adds ilium before omnes oculi, and in mg. after terne the phrase et plangent 

super ilium see . . . extremes] see him, all eyes, and they who pierced, and 

there shall mourn over him all nations a, and so 2, but subst. ' races ' for ' eyes ' 
through misreading in an uncial copy the twentv-fifth letter of the Armenian 
alphabet as the sixth. It is noteworthy that codex 3 in writing the word for 
' eyes ' gives this twenty-fifth letter in its uncial form. 4 has the same sense as 
2, but uses another equivalent for the word ' eye ' Extremes [dsaoq] ? a cor- 
ruption of a;(7g= tribes. 

8 Ayb] Alpha a 2 4 ojn. I am be/. Qe a 2 4 Qe] a 2 : ov 4 who . . . jeons] 

God, and who exists and who is a 2 and 8 (in which an old, but not first, band 
writes ' who was ') : God the existent 2 4 otw. Lord bcf. almighty 3 4. 

9 participator] associate 4 tribulation] oppression 3 : suffenngs 4 of the 

kingdom (om. and) 4 and patience . . . Jesus] a 2 : otn. 14: 3** adds and 

patience which is in in mg. hut first hand writes Christ Jesus 1 was] = ego 

eram 14 : fui ego o23, supplying the pronoun 07n. by name a 2 because 

of om, a 2 4 am, Christ 4. 

10 And] om. a (not Py, etc.) 2 a spirit a 2 4 = factus sum in spiritu tr, 

dominica die 3 4 4 ow. behind me anrf = vocem magnisonam tubte dicentem 

tr, behind me a great voice a 2 : in S cor, adds after me a great 07}u the 

voice a 2. 

11 which said] saying a 4 to me] om. o2 4. Here fty (not o) Andreas 2 add, 

* I am Alpha and Of, the first and the last, beheldest 4 in . . . send it] 

om, 4 om. which are a 2 Pergamus 3 : Perganion a 2 4 Thivatir 2 : 

Thivatria 3 : Thivatiria 4 Sardis a 4 : Sardike 2 3 Andreas and in Phila- 
delphia cetcri Lavodikea 0^24: om. /3. 
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12 And I was coming to see him who he is which speaks with 
me ; and in my turning I saw seven candlesticks of gold and 

13 In the midst of the candlesticks Uke to a son of man, clothed 
in a garment down to the feet and girt about the breasts with 
a girdle of gold. 

14 And ON his head and hair ba wool white, and his eyes as 
flame of fire. 

15 And his feet Ukened to brass of Libanan refined amidst a 
furnxice fiery ; and his voice as voice of waters many. 

1 6 And he had in his right hand stars seven ; and from his mouth 
proceeded a sword two-mouthed sharpy and his countenance 
like the sun flashing appeared. 

1 7 And when I saw him, I fell at his feet as if dead ; and he 
laid upon me his right, and saith to me, Fear not, I am 
beginning and I am end. 

18 1 am life, and I am who died, and behold, I am alive to ceons 
of ceons. And I have the keys of death and hell. 

19 Write what thou seest, what is, and what hereafter is about 
to come to pass after this. 

20 The mystery of the seven stars which thou sawest in my right 
HAND, and of the seven candlesticks of gold ; and the seven 
stars, of the seven churches are the angels ; and the seven candle- 
sticks are the seven churches. 

12 was coming 1 3 : turned a 2 3* mg. 4 hira] the voice cet. ZA.YN=him is a cor- 

niption of ztsayn =i\iQ voice s^mke a 2 3 4 to me 3 in ray turning a 2 : 

over ras. 3** : I turned 4. 

13 of the] + seven 3 candlesticks of gold 4 garment (?77t. o2 4 down . . . 

feet a 2 4 and 3** in mg. : owi. 13 girt . . . gold] 4 retains the sense but 

modernises the diction. 

14 And on, etc.]. But the hair of his head white as wool pure 4 the hair 3 : 

his hair 2 wool . . . eyes as oin, 2 per hojnoioteleiUon wool] + and as snow 

a and 3** mg. 

15 like to a24 brass] ai^i^^jbanu 4 and at 2^^ ARKoUBANn a corruption of 

aurocalco Libani of Primasins of Libanan om. a 2 refined . . . fiery 

a 2 3** and his voice . . . many] om. 4. 

16 in . . . hand] oni. 4 hand am. ^y2 tr. proceeded after sharp 2: after 

two-edged 4 two-edged a 2 4 sharp a 2 : om. 1 3 4 was flashing mid om. 

appeared 4. 

17 And when 3 4 owi. him 4 tr. his right upon me 4 and saith] saying 

4 am. to me a 4 1 am first and last and 3 : I am first and I am the here- 
after 4. 

18 I am life . . . aeons] om. 4 same who 3 om. behold 3 of aeons] + Amen 

•3 and who have 4. 

19 Therefore write what thou sawest 4 what is a 2 3** 4 : om. 1 3 hereafter] 

0771. a 2 4 : 3 retains and adds and what after this] a 2 4. 

20 sawest] dost see 2 in] upon 4 of] a 2 om. and a 2 3 4 tr. are angels 

of the seven churches 3 4 om. seven hef. candlesticks 4. 
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II 



1 Thekefoue to the angels of the Ephesians' church write. 
Thus saith he who holdeth stars seven in his right HAND, and 
walketh in the midst of the seven candlesticks of gold, 

2 I know thy works and thy toils and patience. And I know 
that thou bearest not the evil ones whom thou didst test : 
THEM who called themselves apostles, and were n^t, and thou 
foxcndest them false and borest them. 

3 And thou wast patient and in tribulation for my name's 
sake, and hast toiled 

4 But I say unto thee and unto thy love, the first thou didst 
leave me. 

5 Remember whence thou art fallen and ^repent"" and thy first 
works do. But if not, I come, and will move thy candlestick 
out of its place, if thou repent not. 

6 But this I will do, that thou may est hate the work of 
Nicolaus, which (or whom) I hate. 

7 He that hath ears of hearing, let him hear what the spirit 
HOLY saith to the churches. They that shall be found 
conquerors, and having acquitted themselves bravely, I will 
give him to eat of the tree of life, which is in the garden 
of my God. 

1 angel a 3 4 angel which is in Ephesus in the church 4 he] the able one 

3 17'. seven stars a 2 om. hand a 2 who was going 4 add seven a 8 4. 

2 know] have seen a 2 add tliy 2 3 4 toils] labours 4 thy patience 8 4 

bearest not] art not able to bear a 2 and 4 which alters the diction 

whom] and a 2 8 4 who] because they a 2 called] presented y 2 : call 3 4 

bef, apostles + to be a apostles] + and are not and Hebrews, they lie 3 

which oiiu the icords added in a 2 and w*ere . . . borest them : 4 agrees with a 2 
but has are aiid om. borest them. 

3 thou hast patience and borest for my 4 and in tiib.] om. a 2 4 and . . . 

toiled] a 2 : and art not tormented 8 : and didst not reproach 4. 

4 say . . . thee] have against thee 4 and om. rest of verse and . . . me] foras- 
much as thy first love thou didst leave a 2 3. 

5 after remember] add now 3 : add thy love tlie first 4 repent] be contrite 4 

(which always employs this synonym) and] a 4 do] add cet. but in 3 in 

old hand above line 1 . . . move] there comes for thee an earthquake {lit, 

movement) and moves 3 1 come]+ quickly a : + to thee 4 and] a 2 4 

candlestick] tower a 2 3 editi through confimon (/ashtanak with ashtarak : 4 uses 
arwiher word for candlestick tsraganotz. 

6 I will do] do thou a 2 : thou shalt do 3 : thou hast 4 ^works o 2 4 of the 

Nicolaitans 4 which om. 2 1 also hate 4. 

7 om. of hearing a3: retain Py2 4 Andreas tr. what saith the sp. a om. 

holy a 3 Andreas: retain /9 7 cet. They . . . bravely]. He that conquers 

a3 : To the conqueror 4 : 2 agi'ees with 1, but uses the singular 1 . . . eat] 

so 3** over ras. of the words ' they shall eat ' tree] wood a 2 4 in the] 

+ midst of the a om. my o. 
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8 And to the angels of the Smymean's church write thus : 
Thus saith he that is without beginning and without end, 
who became dead for our sake and for the church's 

SAKE. 

9 I know thy works and tribulation <and> labours, thy poverty 
shall be for riches and not unto trials, and the blasphemies 
which the Jews wrought against thee, do I know. For (or 
that) they reckon themselves that they may he something, 
but they are a synagogue of Satan. 

10 Fear thou not, FOR although they are about to torment 
THEE, behold Satan wills to cast some of you into prison, and 
into trials, and into straits of tribulation for ten days. Stand 
THOU firm and be faithful unto death, and I will give thee the 
crown of life, 

11 He that hath ears of hearing, let him hear what the holy 
spirit saith to the churches. They that shall be found 
victorious, shall not be afraid of the second death. 

1 2 And to the angels of the Pergameans* church write : Thus 
saith he that hath the sword two-mouthed sharp : 

8 Angel a2 3 4 — --4 = angelo qui in Zm yrna ecclesia churches 2 that is . . . 

eudj 2 has or sif skizbn ev KATARADS=th(U is beginning ami end. In a and 1 
EX has been confused with the privative affix ax^ so as to read which {is) begin- 
ningless. An was then added out of sense symmetry before katarads also, 
yielding the sense without end, endless : 4 has " the first and the one hereafter " 

"- 3 has "the first and the last and the dead one and the life" dead] 

+ and lived 2 : and was made alive a 4 : and the life 3 {vide supra). 

9 know] have seen a after works 3* icrites and over ras. thy works and 

patience, tribulation and poverty, but thou art strong to endure the abuse (of 

those) who affirm (themselves) to be of the Judteans, and they are not but 4 

labours] poverty a : om. 2 3 thy]. But thy a 2 : S thus poverty, but it shall 

he and om. thy before riches om. for a and . . . trials] otn. a3: = tenta- 

tionem enim 2 which . . . know] oin. a : = quae dicebant ludtei audis 2 : qusa 

dicant ludsei 3 For . . . are] who affirmed themselves to be Jews, and they 

were nothing, but a : for they are naught, but they are 3 tliat . . . some- 
thing] and are not 2 synagogue] people a 4 {jolov for jolovaran). 

10 for . . . thee] om. 3 : about what thou wiliest {OiXen) to suffer a/3 Andreas : so 

7 (but fUWeit) : whatever shall hap to thee 4 : Satan . . . days] the traducer 

is about to cast ( + one 4) of you into prison, that ye may be tried, and ye have 
straits ten days a and so 4 only subst. the words ye shall have for and ye have 

straits Satan wills] = cogitant illi cogitationem Satanae 3 and into trials 

. . . days] that ye may be tried, and there cometh to you strtiits for days ten 3 

and for you to be in tribulation 2 stand . . . and]o7>i. a4 stand, etc.]. 

Firm be thou in faith unto death, and thou shalt receive for tliyself the crown 
of life 3 and I . . . life] a 4. 

1 1 ears] an ear a of hearing] om. /3 7 2 3 holy] om. a y 3 4 He that 

conquers a 4 : They that conquer 3 : He that shall be found victorious 2 

shall . . . afraid] is not injured by a : shall not be hurt by 4. 

12 Angel which is in the Pergamus church a 4 angels 12 3: angel a 4 of 

the Pergeans 1 : of the Pergameans 2 of Pergam the churcli 3 two- 
edged a 4. 
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13 1 know thy works and where thou dwellest, where is set the 
throne of Satan. But they hold my name, and thou hast not 
denied my faith in these days, all who are witnesses faithful, 
who for my sake died among you : unto temptation and unto 
the dwelling of Satan among some of you. 

14 But I say to thee because there abides with thee the teaching 
of Balam who taught Balak to place a stumblingblock in front of 
the children of Israel, <for them> to eat <the things sacrificed> 
and to fornicate with the daughters of the gentiles. 

1 5 Thus also thou hast the teaching of Nicolaus. 

16 Do thou therefore repent. But if not, I come quickly, and 
will make war against them with the sword of my mouth. 

] 7 He that hath ears of hearing let him hear what the spirit 
holy saith to the churches. They that be found victorious, I 
will give him food from the tree of life ; and I will give him 
the writing of holiness, and will mingle his name in the 
numbers of the saints who hold my name. 

13 I know, etc.] I have seen thy works and {om, j9) that (wlicre 7) thou dwellest 

wliere the throne is a thy works and] a3: oin. 124 tliou dwellest] = 

habitans es tu a 1 2 3 is] om. 3 bet] om. a 4 But] and a 3 4 thou 

holdest ovms a 2 3** 4 : orJV/A'=they hold 3 tirat hand thou hast denied] over 

ras. 8** my faith] ray faithful one 3 : the faith 4 in these . . . you] in the 

day on which Anthipas my witness was faithful who was slain by you who abide 
where Satan is dwelling 3** and a alone : in the margin of latter an old band adds 
this scholium, * Anthipas was bishop of Pergam, whcse feast is on April tenth.' 
/9 7 S have the same reading, but add after ' was faithful ' the words 6ri fidf/ri's 
fjLov Tiarbs (om. 7) xas 6 irtffrei5wi', and ^yd3 omit the words, * who abide' : on 
which thou withstoodest ( = dyre^xas), my witness faithful who was slain by you 

where Satan dwells 4 all . . . witnesses . . .] omnis qui fuit testis fidelis propter 

me qui mortui sunt e nobis ad habitandum Satante in regionibus ex nobis 2 
where, art KOLMAys=in regionibus is a coiTuption of ar omaa's= 'among some.' 

14 say to] have against a: have to say unto ^y^**. Note that the gloss 'to 
say' which stands in text of ^7 only appears in the margin of a in a late hand. 

I say] I have to say a 3** 4 : contigit ctiam 2 (confusing asel with haseal) 

to tliee] about thee 4: + a few things or a little a 3** 4 because, etc.] for 

thou hast there (those) who have the teaching of B. who teaches 4 place] 

cast 4 in front] a 2 3 for them] om. 2 4 with . . . gentiles] om. a 3 4 

om. the l)efore gentiles 2. 

15 Thus] -f saith the Lord 2 : f he saith 3* hast] + those who have 4 Nicolans] 

of the Nicolaitans a 4, and add which I hate a. 

16 Therefore] om. 2 : only do thou 3 Do thou thus be contrite 4 But] om. 

4 quickly] to thee 4 and] om. 2 them] in a alone first hand coirects 

to * you ' : him 2 3. 

17 Of whom there are ears 3 of hearing] om. a 2 holy] om. 072 4 They 

. . . life]. He that overcometh, I will give him to eat of the manna hidden 
a 4 : He that shall be found victorious, I will give him food the manna budding 
forth 23, where dsalkcal^ 'budding forth,' is a corruption of dsadskcaiy 'hidden.' 

a 4 use the word thaqutval ait. himjH-a name 3 and I will . . . my name] 

and a written name new in the writing which no one knoweth, but only he who 

receives a his name] him 2 : them 3 — of my saints 3 who . . . name] 

in whom is written a name new which no one, etc. (as in o) 2 3 writing 
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18 And to the angels of the Thivatireans write: Thus saith the 
Son of God, whose eyes are as a flame of fire, and his feet 
likened unto brass of Libanan : 

19 I know thy love and thy works and thy patience and the 
faith of thy holiness, that thy last works have become more 
than the first. 

20 But I say unto thee miuihy that thou hast abandoned thy 
wife Zezabel, who declared herself a prophetess, and taught unto 
my servants error, to fornicate and eat the thing sacrificed. 

211 vouchsafed her time of repentance^ and she hath not repented 
of her fornication. 

22 Behold I cast her into a furnace, and her fornicaters into 
•"greaf tribulation, unless they shall repent of their evil works. 

23 And their children I will slay with death, and all the churches 
shall know that I am he who do search hearts and reins. 
And I requite unto each his works. 

24 And unto you I say, that do believe of the Thivatireans, ye 
who have not learned this teaching ; they who have not known 
the secrets of Satan, which they say ; I will not cast upon you 
a burden, 

. . . my name] a testimony white and upon the testimony a name new written 
which, etc. (as in a) 4. 

18 angel a and 3** 4 of the Th.] oui in Tlieatrea ecclesia 4 : which is in the 

Cliurch of Thivatir ^7 Andreas, and so a but omitting 'which is': -h church 3 

write] + unto the churches 2 Arm. = cuius oculi eius, but 2 3 om. eios and 

suhst. sunt: 4 = who hath eyes likened] like a 4: oin. 2 of Libanan] 

smelted a 3**. 

19 I know, etc.] I have seen thy works, nnd love, and faith, and thy service in 
[Mitience that a : thou knowest thy works, and love, and faitl), and ministerings 
and thy patience, that 2 3 (cor. havasar. to sjmsavor. read in 4) : I know thy 
works and faith mid ministerings and thy patience, and thy last woiks more, 
etc., 4 works] labour a have become] ure 3 : is a. 

20 I 8ay]=dicere etiam 2: I have agninst thee 4 thee] + nnich a 4 thy] the 

a 2 3 wife] or woman Zezaliel] Yezahel Andreas 3 declares 2 herself] 

4- to be 4 teaches and leads astray my servants to 4 tr, teaches (taught a) 

error unto, etc., a 2 3 the tiling sacrificed] om. 2. 

21 I] And I a 2 3 vouchsafed] gave a 4 her] them o of repentance 2 3 

and . . . fornication] to repent of tlieir fornication and they repented not a 
that she may be contrite and she wills not to be contrite of, etc., 4. 

22 a furnace] pains of a couch 4 her . . . great] her co-workers with whom she 

committed adultery into very great a: 3* adds iu mg. 'her co-workers' 

fomicatoi*s] + with her 4 unless] and 2 repent] are contrite 4 (so;«tmj«i) 

their] her 4 evil] om. a 4, and 3** obelizes the word evil. 

23 And their a 2* 3 : and her 2 4 child 4 search, etc.] probe {=-i\iyx'^) reins 

and hearts o and I (-f will 4) give to you each according to their (your 4) 

own works. But (However 4) to you I say that are ( + left 4) in Thivatir, and 
(who 4) have not this doctrine (teaching 4) a 4 heart 2. 

24 they 124: ye a 3 (qni non cognouistis) they who understood not 4 secrets] 

deep things a 2 3 4 {Khorhurd= * secret ' is a corrujition of Khor^ * deep ') say] 

converse of a which they say] oin. 4 1]. However 1/9 7 S will] do 4. 
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25 More than what ye have and is with you until the goal. 

26 <He that shall conquer shall keep> the works <until the end. 
And> I will give them authority over the nations. 

27 And they shall shepherd them with a rod of iron, and as 
vessels of a potter shall they shatter them. As I received 
from my father. 

28 And I will give them the morning star. 

29 He that hath ears OF hearing let him hear what the holy 
spirit saith unto the churches. 



Ill 

1 And to the angels of the Sardicans' church, write : Thus saith 
<he which hath> grace of the Spirit of God, and the seven 
stars. I know thy works, that a name <alone> is thine, that 
thou art alive, but thou art dead. 

2 Be thou watchful, and fill up that which lacks, which was 
set down in thy mind, the transgressing. For I have not 
found thy works completed before God. 

3 Remember as thou receivedst, keep, and repent. But if thou 

25 a burden, but {ayl) what ye have a Andr. 3** : »ii other {ayl) bmxieii, how- 
ever, yc who have not 4 : another (ayl) burden, what ye have /3 7 5 and is 

. . . end] preserve yc until I come o 3** : liold ye fnat until I come 4 and is] 

from the Lord* 2. 

26 and he who conquers and keeps my works until the end 1 will give him a 

and he who conquers and keeya until the finish the works, I will 4 my works 

2 1 will give] = c^o dabo where 2 4 om. ego them] him 2 4 nations] 

heathen 4. 

27 they] he a 4 them] him 2 a vessel a/3 2 of earthenware shall he 

a 4 them] him 2 : om 4 received] corr. ankay to Cnkalay : also took 4. 

28 Them] him fi 2 4 morning] first 4. 

29 Of hearing] om. a only and 2 holy] om. a 7 5 (but not ^) and 2 4 churches] 

+ which be found victorious 7. 

1 Angel a 4 which is in the Sardesia churches 4 Sardicans] Sardians 2 a 7, 

but not /3 grace . . . God] = septem gratias spiritus (-fsancti 2) Dei 2 3 

^grace of the] the seven a 4, but retaining the singular 'spirit' know] 

have seen a that a name . . . art] that thou hast name of a living one and 

art a : and that thou art named that thou art 4 but] and 3 4 ojii. thou 

art 4. 

2 Watcliful] arthun in o 4 where 12 3 have the corruption zvarthun= *glad' 

till up . . . transgressing] establish henceforth, for thou art about to die a : 

establish the remaining ones {or remainders) which were about to die 4 the 

trans.] to transgress 2 3 completed kcUarcal] 4 has Iscl^hcard, a corruption 

of l(zeal= filled m y God 2 4. 

3 Remember, as (how 4) thou receivedst and heardest, and keep 2 4 : Remember, 
as thou receivedst and as thou heardest 3 {om. keep) Remember] + therefore a 
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art not watchful, / come unto thee as a rohher, as to which 
thou knowest not the hour in which I come unto thee ; thou 
art outside as the man robbed, and one shall not know when 
the robber will come upon him. 

4 But thou hast a few names of Sardicans, who defiled not 
their garments, and were walking with me in whites. Because 
they became worthy, 

5 To be found victors, who shall put on garments of white ; 
and there shall not be effaced their name from the book of 
Ufa And I will remember their name before my Father 
THAT IS IN HEAVEN, and before his angels. 

6 Who ever hath ears of hearing let him hear what the holy 
spirit saith to the churches. 

7 And to the angels of the lovers of the brethren's church 
write ; Thus saith the holy one AND the true, who hath the 
keys of Hades, who openeth and no one is able to shut it, 
aTid who shutteth and no on^e is able to open, 

8 / know thy works. Behold, I have given hefore thee a door 
opened, which none can shut, because a little thou hast of 
power OF grace, and hast kept my word, and hast not denied 
my name. 

9 Behold I give you a synagogue of Satan, who call them- 

{and om. and) reoei^edst] heardest, and o: watebfal] nmr^Art>ias= *art 

joyful,* a 1 2 3 — a coiTUption o{ arthnaiias-=int watchful. But if thou be not 

contrite 4 1 come . . . upon him] I come as a robl)er, and no one under- 

atandeth my coming to thee a : thou knowest not in what hour there cometh 
upon thee the thief 3 {om. rest) : I will come upon thee like a thief, and thou ahalt 
not understand in what hour I will come 4 : Italics from 2 one knew not 2. 

4 But] om. a thou hast] he that has j8 : who hast y : 1 have 4 Sardicans] 

Sardians a2 3 : in Sardes 4 defiled] fouled 4 garments] dresses 4 walk 

o: have walked 2: shall walk 3: shall go 4 with me] om. a 4 whites] 

correcting psdks (crowns) of 1 and 3 to the reading of 2 spitaks ' white ' : in 
luminous garments, for they are alive 4. 

5 Because, etc.] of wiiich they became worthy. He that overcomes shall thus put 

on whites, and his name a He who conquers thus shall they make his {sic) 

garment white, etc., 4 who . . . on] they shall receive 2 : they shall don 3 

there , . . effaced] I will not efface 2 3 4 names 2 3 4 remember] 

confess a 3 4 their] his o 4 his] om. a. 

6 of hearing] om. a 2 om. holy a and 3 and 4. 

7 angel o 2 3 4 of the Philadelphians' 3 : which is in Philadelphia 4 om. 

church write 4 and] om. a 4 Hades 12 3 pr. m. : David a 3** : the 

garden 4 who] 2 3 4: om. a 1 no one . . . open] 2 3 : there is no one who 

shuts, and he shuts, and there is no one who o{)ens a : no one shall shut ; and 
he shots, and no one openeth 4. 

8 know] have seen a before] om. 2 3 quam nemo potest claudere earn 3 : 

for no one is able to shut it 2 of grace and] shnorhatz ev in 1 is a coiTuption 

of the reading of the other sources ev pahetzer= *' and hast kept " words o 2 3 

denied] forgotten 3 : add my word and 4. 

9 give torn] a 2 3- In 1 asem* = l say thee o3 : om. cet. of the synagogue 
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selves Judseans. And they are not Judaeans, but affirm a 
lie. Behold I will make them that they shall come and 
shall worship before thy feet. For I have loved thee, 

10 Because thou hast kept the word of my patience, and I will 
keep thee in the hour of trial, when I shall come upon the 
whole world, to try all dwellers upon earth. 

11 Behold, I come quickly. Be strong and hold fast what 
thou hast, let not any one snatch from thee thy crown. 

12 And whosoever be found conquering, I will make him a 
pillar of the temple of my God, and without he shall no 
more go forth ; and I will write upon him the name of my 
God, and will give to them my house, the new Jerusalem, 
which shall come down ont of heaven from my God, and I 
will give them a name tiew, 

13 Whoever hath ears of hearing, let him hear what the holy 
spirit saith to the churches. 

14 And to the angels of the Phrygians' church, write ; Thus saith 
the Amen ; the witness faithful and true, and the beginning 
of the creations <0F god> : 

15 1 know thy works, that thou art not hot neither cold, <but 
thou art lukewarm >. 

16 Judge thee I will out of thy mouth. 

17 Because thou sayest, rich am I, and have become rich, and in 

2 4 Jiidfeans] 1 4 trunsliterating 'lov^aiomi 2 and 3 have Hreay = Hebrews 

alf. Judwans] om. a 4 Behold,] om, a thy feet] thee 4 For] and 2 : 

and they shall know that a and 3* over line : and thou shalt know that 4. 

10 Because] And a 4 will keep] have kept 2 hour of] + thy aS: season of 4 

when I shall] who is destined to a : when he shall 2 3 : which is about to 4 

all] 0771. 4 upon earth] of it 4 ui)on]4-the face of a. 

11 Behold] om. 23 4 Be strong and] om. o4 and let not 3: lest a 

snatch] take o 4, amf omit from thee. 

12 And ... I] Him that conquera a : He that is conquering 4 of the temple] 

om. 4 and] but 2 he . . . more] shall no one 4 no more] not 2 

alt. will . . . Jerusalem] the name of the city of my God, the new <one of> 

Jerusalem a 3 4 and 2 which omits the name shftll come] was coming 4 

from] of cet 1 will give them 2 3 : om. a and 3** and 4 a name 2 : my 

name 3 4 : his name a 3** confusing XORA his with nor new. 

13 of hearing] om. a what . . . churches] om. 4 holy] 07n. o 3. 

14 angel a 3 4 of the Phrygians'] of Ijaodicea a : of tiie Laodiceans' 2 3 : qui in 

Lavodike in ecclesia 4 and be/, time om. 4 and aftrr true] 077i. o 4 

beginning] 4- of the beginning a: subst. from the beginning 4: = abinitii 1, a 
conflation of o and 4 : I render 2 and 3 of the . . . God] om. 4. 

1,5 1 know = cogno8co ego tr. cold neither hot a 4, and a adds thou oughtestto be 

cold or hot, 4 mfds it were better thou wast either cold or hot : 3 adds and since 
thou art not hot nor cold a/trr lukewarm. 

16 Judge . . . tliy mouth] so 12 3. But a and 3** read Thou art about to 1)0 
vomited out of my mouth : I am about to turn thee round ont of my mouth 4. 

17 rich] opulent 4 am] was a have become] will become* 2 naught lacks 
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no way am I lacking. And thou art wretched <and> miserable 
AND WEAK and poor, and blind, and naked. 

18 And now hear thou me and I will advise about thee. Take, 
buy of me gold refined by fire, that thou mayest become rich ; 
and garments precious that thou mayest clothe thyself, that 
there be not revealed the shame of thy body, ajid lay salve 
on thine eyes, that thou mayest see. 

19 Because I love thee, and I reprove and chasten thee : take zeal 
<and> repent. 

20 Behold I stand at thy door, and knock : if any man hear my 
voice, and open the door, I will go in to him and will dwell 
with him, and he with me in my kingdom. 

21 As I have overcome and sat down on the right hand of my 
Father on the throne of glory. 

22 Whoever hath ears of hearing, let him hear what the holy 
spirit saith to the churches. 



IV 

1 And after all this I saw, and behold the dome of heaven was 
opened ; and a voice of the trumpet which I heard the first, 
WHICH spake taith me and said to me. Come up hither, and 
I will shew thee what is to come to pass in the future time. 

me 4 : and thou knowest not that thou art a 4 art miserable and supine and 

poor, naked and blind a and weak] om. o 2 3 4 tr. naked and blind a 4. 

18 And . . . and}, So then a : ojn. 4 1 will advise about] so 2 khorhktzaytz, 

of which 1 and 3 have a corruption khonarhetzaytz= 'I will humble' 1 

give thee a precept to buy 4 precious] white a 2 3 4 clothe thyself] put them 

on thee 4— — and let not be revealed 3 4 body] nakedness 2 3 4 and lay 

etc. a 2 3 : and spread an eye-drug on the eyes and thou shalt see 4 salve] drug o. 

19 After see add For whom I love, I reprove and chasten 2 So far forth as I love 

anyone I reprove 4 Because, etc.] I, whom I love, do reprove a After thee 

om. and 2 3 thee] 2 3 be zealous now and a : anyhow be zealous and 4. 

20 thy 7': the o/3 and open, etc.] let him open the door and I 4 will dwell] 

will make supper a : will sup 2 3 4 in my kingdom] mn. a 4 kingdom] + He 

that overcometh, I will give to him to sit ( + with me a) on my throne a 4 : 
+ 88 I have overcome I will give to him to sit with me on my throne 3, but cor. 
writes I will ... sit over ras. 

21 as also y 2 4 on the ... of] with 2 3 4 right hand] throne a on . . . 

glory] on his throne 2 8 4 sat down on the throne of my father a. 

22 of hearing] om. j8 y 2 whatever 4 holy] oni. a 3 4 tr. saith the 

spirit a 4. 

1 And] oni. 4 all] om. a 4 dome] a door 4 : doors a 2 3 opened in heaven 

4 were opened a 2 3 : am. 4 a voice the first which I heard as that of a 

trumpet speaking 4 which . . . first] of the first which I hcArd 3 which] 

om. a 3 with me] a 2 3 and said to me] om. 4 in . . . time] after this 

4 time] oTn. a : add 2 3. 
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2 And in that hour there was in me the spirit holy, and I 
beheld a throne that it stood in heaven, and on the throne 
he sat 

3 Like to a vision of stones jasper and sardius. 

4 And priests round about the throne like to a vision of emerald. 
And round about the throne thrones twenty and four, avid on 
the thrones were sitting elders twenty-four arrayed in garments 
white, and on their heads they had crowns of gold. 

5 And out of the throne went forth lightnings and voices and 
thunders. And seven lamps of fire flaming before the throne, 
which are seven powers of the spirit holy. 

6 And there was before the throne a sea of glass, in the likeness 
of the whiteness of crystal, and in the midst of the throne 
four beasts ; and they were full of eyes behind and before. 

7 And the first beast was like a lion, and the second beast like 
a calf, and the third beast had the face of a man, and the 
fourth beast like an eagle flying. 

8 And of the four beasts there were for one by one of them six 
UPON SIX wings AND round about and within they were full 
of eyes. And they rested not, nA)t by day and not by night, 
and said, Holy, Holy, Holy, Lord God of hosts, who is and 
liveth unto a^ons, and who is to come. 

9 And when the beasts gave [<glory and>] honour and praises to 
him that sat on the throne, <to the living> unto aeons of aons. 

2 And . . . beheld]. And forthwith (that same honr 4) was I in the spirit, and 
behold, a 4 : And there arrived unto me the spirit and I licheld 3 : and on the 

hour was I in the spirit holy and beheld 2 that it stood] there a : om, * tliat * 

4. I correct gayr to kayr ' stood ' in 1 2 3 he sat] 2 3 4. 

3 like . . . vision] sitting the likeness of a vision a to stone 2 4 sardion 

a23 4: stadion MS. 1. 

4 priests] an honour 4 (? sense) like to] of the likeness of 4 emerald ronnd 

a)id om. And 3 throne] + 1 saw 4 twenty-four elders having clad them- 
selves in white 4 {a)id om. garments) they had] om. a 3 4. 

a went forth] cut or clave 4 lamps, etc.] torches kindled 4 the seven powers 

of the spirit of God 3 : the seven spirits of God a, and 3** over ras. powers] 

parts 4 holy] of God 4. 

6 there was] om. a 4 a sea as glass, like to beryl 4 glass, like to the 2 3 

throne] add 'and round the throne' a 4 and . . . were] om. a 4 full 

of] filled with 4 before and behind 2 8 4 

7 had o 2 : was 3 : om. 4 the face of] like unto 4 07n. flying 4. 

8 £t quatuor animalia ante habebant et singulatim sex sex 4 ovi. of them 4 

upon six] om. a 2 om. round about 4 about and within they were] 

om. a full of] filled with a 4 And] om. 3 rest they had not 4 not] 

add his a 2 3 and said] saying o23 4 Holy] the word is repeated nine 

times in a /3 5 and 3 Go<ll a 3 4 of hosts] Almighty a 2 3 4 ^liveth . . . 

come] art and art to come a 2 3 : is and is to come 4. 

9 praises] might 1 sec. hand: thanks a3: laud 2 4. Note that zokhnuthiun, 
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10 There fell down the twenty and four elders before the 
throne, and they worshipped the alive of ieons. and 
they laid down their crowns before the throne and said, 

11 Worthy art thou, Lord God, to receive glory and honour and 
power: for thou didst fashion all, and at thy willing they 
were fashioned and stand sure. 



1 And I saw on the right hand (of him) who sat upon the 
throne, that he had a book written within and without, and 
sealed with seven seals. 

2 And I saw an angel strong, that he proclaimed with a great 
voice AND SAID, Who is worthy to open the book, and to loose 
the seals thereof? 

3 And no one was found who was able, not in heaven, and not 
on earth, noi* underneath the earth, to open the book and to 
look into it. 

4 And I wept violently, because no one was found worthy to 
open the book and loose its seal and to look into it. 

5 And one of the elders there saith unto me, Weep thou not : 
behold he hath overcome, the lion from the tribe of Judah, 
from the root of David ; and he is worthy to open the book 
and to loose the seals thereof. 

praise, and zuruthiun power are often confused sat] sittetli 4 to the living] 

of life 4 unto wons] om. y : add Amen, a S.b 2. 

10 Tljere fell . . . four] mn. 2 : and there shall fall down, etc. 4 there fell . . . 

aeons] om, a 3 Andreas And the elders 2 and . . , alive] = dicebant digni 

eraiit* 2 : and they shall worship 4 and odi, the alive to seons of feons, 

amen, 2 4 {om. amen) they laid] laying a : they shall lay 4 and said] 

saying 2 3 4: said a. 

11 Worthy . . . thou]. It is worthy for thee a Worthy is the Lord our God 2 

Loi'd] + our a (not Andreas) : -fand our 3 our Lord and God 4 and 

lK)wer] <w». a. I correct in 1 and 3 z6rhnuthiun to zokuthiun, w^hich is read 

in 2 and in the printed text of Zohrab. See note on vs. 9 fashion] acquire 

a : make 4 and because of thy will they were and are 4. 

1 right hand] throne {sic) 4 that he had] mn. o2 3 1 bi'fore sealed, om. and 

a 4 ir, seals seven 4. 

2 who proclaimed 4 (w«. and said 3 4 the book . . . loose] om, 4. 

3 nor . . . earth] a 2 4 to open the book] om, 4 and to . . . it] for they 

saw it not o 3** : nor to see it 4. 

4 plangebant multi a ego flebam 1 3 : flebam 2 4 book . . . its] add 2 

seals] book a 3 4 loose ... it] and read it or see it a : nor to see the book 4 

nor to look 2. 

5 elders] old men 4 (so always) unto me] om. a alone and Andreas Weep] 

lament a open . . . seals] open the book and its seven seals a: MS. 1 transposes 
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6 And [I saw] in the midst of the throne, and in the midst of 
the four beasts, and in the midst of the elders, LIKE UNTO a 
lamb slain ; and it had horns seven, and eyes seven, which 
are the seven powers of the Spirit, which are sent forth unto 
all the ends. 

7 And he came and received from the right hand of him which 
sat upon the throne. 

8 And when he took the book, the fourfold-shaped beasts and 
the twenty and four elders fell down before the lamb. And 
they had each a harp, and a censer of gold full of incense,, 
which were the prayers of the saints. 

9 And they were hymning a hymn new and saying, Worthy 
is the lamb to take the book and open the seals thereof. 
Because thou wast slain, and hast bought ua unto adoption 
with thy blood, out of all tribes and tongues and peoples and 
gentiles. 

10 <And hast made us priests of our God>, and we shall reign 

upon earth. 
Ill was hearing and seeing round the throne voices of angels 

<many> and around the '^four'^ beasts and the elders. And the 

number of them was ten thousand ten thousand and thousands 

of thousands, 

the text thus: 'to loose the book and o])en the seals.' I correct from 2 3 

seven seals] a and 3* and 4 loose the] + the book and the seven 4 (cp. 1). 

6 0771. and after throne 4 alt. in the midst] om, a/3 4, retains 7 And, etc. 

eldei*s] + of the old men 4 (a conflation) like unto] om. a 3 4 a lamb] + was 

standing a 3 4 slain zrneal] so a j3 in text, but in margin knqeal ( = sealed) : 

3 adds both, but in nig. only : as it were slain 4 (using spaneal) and it] which 

2 3 tr. seven eyes a powers . . . Spirit] Sjiirits of God a : powers of God 

2 : powers of the Spirit of God 3, in which the cor. erases 'powers of : which are 

parts of the seven graces of the Spirit of God 4 which are hef. sent] om, a 

which . . . ends] am. 4 and subst. * unto all earth ' ends] earth o 2 3. 

7 received from a 2 : took by* 1 3 : took from 4 om. hand 4 of] a 2 4. 

8 when] added outside the line by 3* book]-i and 3 fourfold -sliajwd] four 

a 2 3 4 fell down] over ras. by cor. in 3 and they had] saying having 4 

a censer] goblets of 4 were] is a 3 : are 2 4. 

9 singing songs new 4 : hymning songs new a hymns 2 Bcf. saying om. 

and 4 is the Lamb] art thou o 3 4 : art thou Lord our God 2 slain] zenar 

a 1 2 3 : spanar 4 bought]. In 2 3 first hand wrote gretzer= *hast written,' 

in 3 cor. changes to gnetzer 'hast bought' adoption] God o4: adoption of 

( + our 3) God 2 and 3, in which the corrector erases the word 'adoption.' 

10 us] them a 4 and peoples of gentiles a priests and kings] a and 3** in mg. 

and partly over rasura of the words * a kingdom ' for our God a realm and 

priests 4 tr. of our God priests and kings o /3 : of our God kings and priests 

7 And. and we shall] to a : and they shall 4. 

11 And I saw and heard ( + as if 4) the voice o 2 3 4 tr. round the throne after 

' many * 3 4 many who stood round the throne a add and a 2, and 4 ( = and 

of the old men and animals) elders] priests a And the . . . was] 3 adds 

above line in an old, but not in first hand. 
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12 Who were [crying out and] saying with voice great, Worthy 
is the lamb slain to receive praise and riches and honour 
and glory. 

13 And all creatures which are in the heaven and on earth and 
in the sea, [and all powers which are in them], heard I 
saying, He which sitteth on the throne, and the lamb, blessed, 
<exalted> and glorified unto the seons <of seonsx 

14 And the four beasts said. Amen. <And> the elders fell down 
before him and worshipped him. 



VI 

1 And I saw that the lamb opened one of the seven seals ; and 
I heard in the midst of the four beasts as it were a voice of 
thunder which said, I come. 

2 And I saw, and behold, a horse white, and he that was 
mounted thereon had a bow ; and there was given to him 
a crown, and he came to conquer that he might conquer. 

3 And when he opened seal the second, I heard from the second 
beast that he said, I come. 

4 And there went forth <another> horse light-blue ; and he that 
was mounted thereon, there was given to him to take peace 

12 who] and they a only and 3 : they were 2 who . . . saying] saying with 

voice great 4 ^praise] power 3 4 (see note on 4®) riches] + and wisdom 3 

receive riches and wisdom and power and honour and glory and praise a : so 2 
except that it substitutes 'praise' zorhnuthiux for 'power' zoruthiun, 
reading the word twice over: receive power and majesty ( = fieyaXorrpeirelav) and 
wisdom and might and honour and glory and praise 4. 

13 earth] + and under earth 4 and all powei-s] orn. a3 4 which . . . them] 

+ and what in them is all 3 and a (but om. ail) : from them all 4 which sat 4 

and] a 3 : and on 4 blessing and honour and glory 4 blessed] + and 3 

^glorified] + and almighty 3 of reons] + Amen 3. 

14 otru before him 4. 

1 that] and when 4 the lamb] he a seven seals 2 3 4 in the midst] one 

4 : from one a (mioy of which muljoy *in the midst' of MS. 1 is a corruption. 
In mSdj of MSS. 2 and 3 we have a further stage of the corruption, but the same 

sense) as . . . said] it said as it were in voice of thunder 4 which said] 

saying 2 : 3 omits but inserts above after 'beasts' the words ^atid it said* in 
an old hand above the line 1 come] come thou 4. 

2 and there came {add forth 4) the conqueror, that 2 4 that, etc.] and he will 

conquer and he conquered 3. 

3 the second seal 3 after ' heard ' first hand added ' from the four ' which a 

later hand erases 3 1 come] om. 4. 

4 light-blue] scarlet a 2 : reddish which is ruddier white 3 to take om. 2 4 

earth] + that they shall slay each other a and there . . . hej and they 4 

C 
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from earth : and there was given unto him TO take a great 

sword, WHEREWITH HE SHALL SLAY ALL HABITANTS OF EARTH. 

5 And when lie opened seal the third, I heard <from> the third 
beast that it said, I come. And I saw, and behold another 
horse black ; and he that was mounted thereon, had a balance 
in his hand. 

6 And I heard a voice in the midst of the four beasts [which 
were saying], A measure of wheat for one penny, and three 
measures of barley for one penny. And the oil and wine 
shall not be hurt. 

7 And when he opened seal the fourth, I heard from the fourth 
beast, that it said, I come. 

8 And / saio and < behold >, another horse, reddish, and he that 
was sitting upon him had* death, and Hell ^followed"' with {or 
after) him. And there, was given him <authority> to destroy 
the fourth part of the earth with famine and sword and death, 
and by the wild beasts of the earth. 

9 And when he opened seal the fifth, I saw underneath the altar 
the souls, '"air sealed because of God and because of the 
word of God, and because of testimony thereof, who said with 
a great voice, 

10 How long. Lord holy and true, dost thou not judge and exact 
vengeance of our blood from the dwellers of earth. 

wherewith . . . earth] om. a 3 wherewith . . . all] = cui iion habitat 

2, a corruption of some kind aU . . . earth] one another, and there was 

given him a sword great 4. 

5 that . . . come] that he name 4 and behold] add a 3 4 another] * a* a 3 4 : 

that there went forth a 2 (confusing cl with ayl) * black ' sev in 3 is over ras. 

of ashkh^t * reddish ' mounted] seated a 2 : thereon] upon him 2 3 had 

. . . hand] had in liis hand a yoke 4. 

6 which were] om. 4 one] a 4 {his) shall not be] thou shalt not o 3** 4 : 

lie shall shall not 2 penny] denarion a 1 2 3: dah'kan, i.e. Daric 4. 

7 heard] + a voice a saying, Come tljou 4. 

8 I saw and] ? first hand in 3, and a 4 another] there went forth 2 (see vs. 5) 

reddish] a reads sJilorhos, i.e. xXwp6s, interpreted jmllakh in margin of a and 

7 : 3 also has sh/oros with the explanation, equally in the text * which is white 

and black ' : 4 renders zariak — a late woi-d sitting] mounted 3 4 had 

death] habebat illc mortem 3, ille being above line in first hand : nomen erat 

eius mors 4 om. with 4 to destroy, etc.] 3 has order quartam partem 

terra? gladio destruere ct fame et niorte, and transliterates the word ^o/u0o/a, but 
N.B. the Latin may have read here as in 2^'-^ and ^'^ the word rumphea : 4 mn. 

to destroy ami suhst. over oartli] + to slay 4 tr. with sword and famine a 4, 

cp. 3 of the earth] added in 1 in first hand outside the line : of the world o. 

9 tr. the fifth seal 2 3 all sealed] of all men slain a(i : of all men sealed 7 : of 

the slain (spANEr.orzx) 4 word] name 4 testimony of the lamb holy, and 

they cried out with voice gieat saying 3 (cor. erases hohr thereof] + which 

they had a 4 who, etc.] and they cried out with voice great, saying 4. 

10 anil not exact 2 exact vengeance] mal:e requital 4. 
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11 And there were given them robes white : and it was said unto 
them that they should rest a little time, until there be fulfilled 
their fellow-servants and brethren who are about to die even 
as they. And then shall be judged the earth and 

VENGEANCE BE EXACTED OF THEIR BLOOD. 

12 And I saw when he opened seal the sixth, there was a 
earthquake great ; and the sun was turned to darkness, and 
became night darkling ; and the moon wholly < became > blood, 

13 And the stars from heaven were shaken down to earth as 
LEAVES OF a fig tree, in case it shall be violently stirred by 
the wind and shall shake down her leaves, 

14 And the heaven like a parchment hook was rolled up, and was 
REMOVED FROM THE MIDST. <And> all islands and mountains 
from their places were moved. 

15 And kings of the earth and rulers, and captains of thousands 
and magnates and mighty ones, and all bondsmen and freemen, 
hid themselves in caves and in hollows of rocks. 

16 And they said to mountains and rocks, Fall upon us, and to 
THE LITTLE HILLS, Shelter us [from the face OF HIM that sitteth 
on the throne, and from the wrath of the lamb]. 

17 For there is come the day great of his wrath, and who is able 
to stand before him ? 

11 And there was given them a 2 3 4 a robe 2 3 : each a garment 4 and it, etc.] 

and let them be joyful in their rest a little time, in order that being fultilled, 
there may live also their fellow-servants and their brethren, and having died 

may come, they too 8 until] in order that 4 their brethren a 4 who 

shall be slain 4 are] were a die] end a and then . . . blood] mn. a 3 4. 

12 and an earthquake great was there 3 : an earthquake was there great 4 

sun . . . darkling] sun became black as sack of goat's hair a : sun was dark- 
ened as sackcloth black 4 night darkling 3 fii-st hand : as sack of goat's 

hair 3** wholly] entire 4. 

13 from heaven] outside line ? first hand 3 were ... to] fell upon 4 as a 

fig tree casts her unripe (fruit), by a violent wind shaken 4 leaves of] om. 2 3 

and . . . leaves] 2 3. 

14 heaven] + all 3 heaven]-hwas dissolve<l 4 book] a 3 and was . . . 

midst] om. a 3 4 And all . . . moved] oin. 4 tr. mountains and islands 

2 3 from . . . moved] were removed from the midst 3 places] place a. 

15 nilers] magnates 4 and] 2 3 4 magnates] a 1 : rich 2 3 4 om. and free- 
men 4 ^all freemen a rocks] + of mountains 4. 

16 say 4 tr. to rocks and mountains 4 and rocks] 2 3 to the little hills] 

om. 3 4 and hide us 4 om. of him 2 4 from the face of wrath 4. 

17 of their wrath 4 stand . . . him] pass [gnul) from his face 3 who shall be 

able to live {kecU a corruption of kal stand) 4 : a also has * to live before him.' 



20 APOCALYPSE OF JOHN 



VII 



1 After this I saw four angels <that they stood > at four corners 
of the earth. <And they held the four winds of the earth>, 
•"that there should not blow <a wind> upon the earth,"' neither 
on sea, nor upon trees. 

2 And I saw another angel, that he was ascending from the 
sunrising, and he had the seal of God living : and he cried 
with a voice great to the four angels who had received 
authority to destroy earth and sea. 

3 And he saith, Hurt ye not earth, neither sea nor trees, 
till I shall have sealed the forehead of the servants <of my 
God>. 

4 And I heard the number of the sealed ones that they were a 
hundred and forty and four thousand sealed out of tribe OF 
THE CHILDREN of Israel. 

5 Of the tribe of Judah twelve thousand sealed. 
Of the tribe of Reuben twelve thousand sealed. 
Of the tribe of Dan twelve thousand sealed. 

6 Of the tribe of Aser twelve thousand sealed. 

Of the tribe of Nephtalim twelve thousand sealed. 
Of the sons of Joseph twelve thousand sealed. 
Of the tribe of Manasseh twelve thousand sealed. 

1 And after 3 at] over or upon 4 corners . . . earth] re^^ons of the world 2, 

but {he homoioteleuton omission wliich follows arose before this change was 

made in the text through the consonance carUi . . . earth And] oni. 2 3 : who 

held 4 neither . . . nor] not . . . not 8. 

2 who was ascending, 4 and he had] having 4 cried] called aloud 3 

four beasts to whom was given to do hurt u{)on earth 4 by whom was received 

behest to hurt the earth 3 and sea] o 2 4. 

3 and he said] saying 4 trees]-}- ye shall pause a editi : + pause thou 3 

till . , . scaled] that I may seal 3 1] we the servants of our God upon 

their foreheads 4 the forehead of] ova, a 3 the servants a 3 of my 

servants 2 God] + all cinictos 3. 

4 that they were] om. 4 werel + sealed 3 thousand] + who were sealed of every 

3 4 om. of the children 2 4 out of all stocks of Israel 4. 

h tribe] stock 4 passim sealed] 3 4 omit even'wherc save at end of the list 

4 has the order Judah, Reuben, Shmavon, Levi, Isachar, Zabulon, Benjamin, 

Naphthalim, Gad, Aser Dan] Gad 3 o editi (in a the initial g is over a 

rasura). 

6 tribe] stock 2 and 3 (which retains it throughout the rest of the list) of the 

sons, etc.] a and 3 omit this (clause : 2 svhst. 'of the house of Shmavon' . . . 
and then continues in this order ' of the house of Manasseh ... of the house 
of Levi ... of the house of Isachar ... of the seed of Zabulon ... of the 
seed of Joseph . . . of tho seed of Benjamin . . . of the seed of Gad.' 
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7 Of the tribe of Shinavon twelve thousand sealed. 
Of the tribe of Levi twelve thousand sealed. 

Of the house of Issachar twelve thousand sealed. :? 

8 Of the tribe of Zahulon twelve thousand sealed. 
Of the stock of Benjamin twelve thousand sealed. 

9 And I saw after all this, and behold, a multitude numerous 
which was not a number, and out of all tribes and all stocks 
and all tongues, and out of all peoples which stood before the 
throne and before the lamb, arrayed in robes white, and in 
their hands palms. 

10 And with voice great they were saying, Salvation unto our 
God who sitteth on the throne <of the lambx 

11 And all the angels were standing round about the throne, and 
about the elders and about the four beasts : and they were 
falling down on their faces before the lamb and were worship- 
ping God, and said, 

12 Amen. Blessing (or praise) and glory and wisdom and 
thanksgiving and honour and power and grace to our Lord 
for aeons of seons, Amen. 

13 And saith to me one of the elders, These which are arrayed 
in robes of white, who are they, and whence come they ? 

14 And I say unto him, my Lord, thou knowest. And he saith 
to me, These are they which come from great tribulation ; 
and they washed their robes, and made him white in the 
blood of the lamb. 

15 And therefore are they before the throne of God: and they 

7 tribe of Issachar a. 

8 Zabalon 12,000 sealed] + of the tribe of Joseph, etc., a 3 stock] tribe a. 

9 And] om, 2 3 4 tr. * after this I saw,' omitting * all ' a 2 3 4 a crowd] exces- 
sive 4 which, etc.] quod {or quam) numerare eos nemo potest 4 of whom 

was o tribes . . . stocks] nations and all tribes a and stocks and peoples 

and tongues 3 and 4 tr, palms in their hands a 3 4 in garments 4. 

10 And they exclaimed Yrith a great voice and said 3 : And with a great voice they 

cried out and said 2 : [And] they cried out with a great voice and said o 4 ofj 

and before y: and upon 3 (but 'upon' is above the line and? in first hand) : 
a 4 = irl rov Bphvov koX tou dpAov. 

11 elders] old men 4 lamb] the throne a23: 4 has a confiation * before their 

throne and before the lamb ' and hef, were] they 3 and said] saying a 2 3 : 

and say 4. 

12 Adti And after Amen 2 wisdom and thanksgiving] praisegiving 4 grace] 

authority 3 : might 4 our Lord] the Lord our God a : our God 2 3 4. 

13 Saith to me] om. 4— elders] old ones 4 and add answered saying robes] 

garments 4 or whence a 3 came 4. 

14 Say 7 : said o /3 2 3 4 my 2 3 4 unto him] om. y my] 2 3 4 tribula- 
tion W8HTATZ] + and straits 3 : 4 subst. straits (NeXuthiun) robes] garments 

4 him]. The Arm. zna means ' him ' or * her ' or * it * equally : them 4 : mn. a. 

15 The throne ofj om. 4 they wait ui>on him 4 dwelleth 3 : shall dwell 4. 
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serve him day and night in his temple : and he that sitteth 
upon the throne is dwelling in them. 

16 And any more they shall not hunger, nor shall they thirst; 
nor shall there harm them cold and heat. 

1 7 And the lamb in the midst of his throne shall shepherd them, 
and shall lead them unto fountains of waters of life ; and 
God shall remove all tears from their eyes. 



VIII 

1 And when he opened seal the seventh, there was silence in 
heaven about half an hour. 

2 And I saw angels seven which stood before God\ and there 
was given unto them seven trumpets. 

3 And there came another angel and stood before the altar, •'and'' 
he had a censer of gold ; and there was given unto him incense 
much, that he should offer the prayers of all saints, upon the 
altar of gold before the throne. 

4 And <there went up> smoke of the incense, which are prayers 
of ALL saints, from the hands of the archangel Iff ore Ood, 

5 And the angel of God filled full the censer from fire of the 
altar, and cast it upon the earth ; and there was thunder 
GREAT, and voices and lightnings and earthquake great. 

6 And seven angels which had [the] seven trumpets prepared 
themselves to sound the trumpets. 

16 And any more] om. a 3: 4 om. any more nor, etc.] they shall not thirst. 

There shall not 8 nor] + any more 2 there] any one a harm] strike 4 

cold] sun a 4 and heat] nor heat o 4 : not heat 3. 

17 And] since 3 4 lamb who is in 4 and cnn. his unto water of life's fountains 

4 : unto life's fountain of water living o : unto fountain springs of waters 2 

of life] living 2 3 and] Ina.smuch as a om. God 2 4 shall remove] has 

removed a : shall expunge 2 4 eyes] 4 zohrab substitute * faces,* from Is. 25*. 

2 seven angels 8 4 before God stood o 3 : stood before God 2 : before the 

throne stood 4. 

3 tr. and another angel came a 3 4 before] at a 2 3 4 and he had] having 4 

censer] 4 transliterates libanovton here and in vs. 5 offer] give 4 

of {or to) the prayers 4 upon] qure {or quod) super 4 which was oefore 4. 

4 which are] onu o: that is, 23 : of 4 from] into 2 hand 4 archangel] 

angels a 2 : angel 3 4 before God] cet. : 4 retains before InU ovi. God. 

6 filled full] took 4 censer] + and made it full 3 : + and filled it 4 the altar] 

Gehenna 2 were voices and thunders 4 great] om. a 2 4 lightnuig a 

earthquakes 2 3 great om. 2 3 4. 

6 the seven angels 23 4 which had] having 4 the trumpets] om. a4: the 

seven trumpets 2. 
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7 And the first angel sounded the trumpet, and there was hail 
and fire and blood mingled. And it fell on earth and the 
second part of earth it burned up and the third part of the 
TREES IT BURNED UP, and all green grass it burned up. 

8 And the second angel trumpeted, and as it were a mountain 
great with /Ire burning fell into the sea. And the third part 
of the sea became blood ; 

9 And there were destroyed the third part of the things swim- 
ming, AND THINGS which had breath ^living"! were destroyed. 

10 And the third angel trumpeted, and there fell from heaven a 
star great, flaming like a lamp, and it fell upon the third part 
of the rivers and fountains. 

11 And the name of the star <was> bitterness, a7id the third pa^^t 
of the tvaters became bitter, and many <of> men died from the 
bitterness of the waters. 

1 2 And the fourth angel sounded [the trumpet], and wounded the 
third part of the sun and of the moon and stars. And there 
was darkened the third part <of them ; [and the day appeared 
not], and the third part> of the night likewise. 

13 And I saw and heard the voice of an eagle flying in mid 
heaven, that it said with a great voice, Woe, Woe, Woe, that 
are dwelling upon earth, when there shall come to be a voice 

7 angel] om. 4 fire with blood 3 and 4 (which uses another construction than 3) 

and . . . up] a 2 3, but not 4 second 0728: third /3 And. and the 

third jMirt of tlie trees . . . gi*ass it burned up] om. a ^ 8 , but not Andreas 

third i>art of the trees] om. 3 : MS. 1, has ' fourth ' for ' third ' through a common 

confusion of Armenian letters : 2 has * second }Mirt ' it bnnied up] om. 7 2 3: 

was burned up 4 (bia). 

8 trumpeted] sounded trumpet 2 3 4 mountain] add with fire 2 4 burning] 

lit up 4 second part of the sea 2. 

9 And there died the third part of animals which in the sea had breatli, and the 

third part of ships was destroye<l 4 and things] otiu 2 3 second part of the 

things 2 3 swimming] + in the sea 8 things which] what a were] was a 

were destroyed], and <the third part> was (were 2) ruined 2 3 : was ruined a 

10 sounded trumpet 2 3 4 and flaming 3 a star, lit up, great, like 4 third 

part] second part 3, Jirst hami. Cor. chaufjes to * third ' : third parts 4 foun- 
tains] + of waters 2 4. 

11 was] they called or said 3: was called 4: om. 2 bittorness darhnuthiun] 

4 has wormwood AUSHINDR and the thini . . . bitter] added in 3: 4 = and 

there was turned the third part into blood into wormwood of men] om. a 

died, etc.] were destroyed from the waters, because they were embittered 3 4. 

12 There was wounded 4 pr. third] fourth MS. 1, a reading due to confusion of 

the third and fourth letters of the Armenian alphabet and the third part of 

the moon and the third part of the stars o3 4 and the day . . . likewise] 

and the third part of them had not light, and day and night was not 3 : and the 
sixth day, likewise also the night 4. 

13 the voice of] om. 3 4 eagle] angel a heaven] earth 4 (erkri for erkni) 

that it said] saying 4 that . . . earth] to dwellers who are fallen upon earth 2* 

come to be] be fulfilled 2 3 yet three] the 3 when . . . future] for the 
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of yet three trumpets, which the angels shall will to sound 

HEREAFTER IN THE FUTURE. 



IX 

1 And the fifth angel sounded trmiijyet, and I saw a star from 
heaven to earth fallen ; and there was given to him a key of 
the pit of the abyss. 

2 And he opened the depths of the abyss. And there went 
up a smoke from the pit, like the smoke of a furnace great, 
and there was darkened sun and air. 

3 And out of the pit went forth locusts on earth, and there was 
given them authority, and their stings like the stings of a 
scorpion. 

4 And it was said to them that they should not injure grass of 
earth, nor tree ; but only men who have not the seal of Christ 
upon their forehead. 

5 And there was given to them a command that they should 
not slay them, but should torment them months five : and 
their torments as the smart of a scorpion that striketh a man. 

6 And in that day men shall seek death and shall not find ; 
and they shall desire to die from the strokes ^of the 
locusts"^, and there shall flee from them death. 

7 And the likeness of the locusts is the likeness of a horse 
prepared for war ; and on their heads, as it were, a crown 
like to gold ; <and their faces like the faces of man>. 

remainder of voice of the trumpet of the three angels which were about to sound 

the tnimpets 4 the three angels 3 sound] trumpet forth 3 and 2 which 

transfers it after ' future ' hereafter . . . future] ovt. a 3 4. 

1 trumpeted a saw, etc.] saw that a star from heaven was falling to earth a : 

was seeing that there was falling a star from heaven to earth 2 : saw that a star 
was falling, etc., 3 fallen from heaven to earth 4 pit] depths 4. 

2 and . . . anyss] our a 2 3 from the pit igfoyn] 4 has the con-uption khnkotzn 

= *of incense' like, etc.] quasi fumus fomacis erat ejus 3 furnace] + 

kindled 4 air] 4- by the smoke of the furnace 3 : + by the abysmal smoke 4. 

3 pit] smoke 2 3 4 tskhoyn corrupted into gfoyn them] it 2 3 ('locusts ' is sing. 

in Armenian) and their stings] am. o 2 3 4 scorpion] + there was authority 

of their power on earth 3 like, etc. ] sicut habcnt auctoritatem scorpiones terra? 4. 

4 injure] lit. sin ngainst : hurt 4 of the earth] om. 4 tree] all trees a 2 8 4 

m an ] + terrestrial a : + them 3 have not] shall not have a 2 of Christ] 

om. a : of God 2 3 4 foreheads a 3 : foreheads Andreas cet. 

5 a command] om. 4 torment a7id torments] 4 uses synonyms them] mn. 3 4 

smart] sting a : strokes 4 scorpions when they strike 4. 

6 in tlioso days a2 3 4 find it 3 4 shall {be/, desire) 7, etc. : omit a/3 And. 

from . . . locusts] om. a 4 stroke 2 3 tr. death from them 4. 

7 Kt erant similitudines locustarum similes equis 4 is like unto a horse 3 
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8 And their hair like the hair of a woman, and their teeth like 
a lion's. 

9 And their breastplates like breastplates of iron ; and the 
sound of their wings as <the sound> of horses many which 
rush into war. 

10 <And> they had tails like unto a scorpion, and the stings of 
their tails had authority to torment men months live. 

1 1 And they shall bring unto them the king of angels of the 
abyss : AND his name in Hebrew is Albagos, who is called 
destruction in Armenian. 

12 Behold woe the first is past, and woe <the second is to come> 
after it quickly. 

13 And the sixth angel sounded the trumpet; and I heard a 
voice from the four horns OF the altar of gold, which was 
before the throne of God, 

14 That it said to angel the sixth, which had the iruinjyet, 
Loose the four angels which are bound upon the river 
Euphrates. 

15 And there were loosed the four angels prepared for the hour 
and the day and the month and the yeaVy that they might 
slay the third part of men. 

of horses 2 as it . . . gold] tliey were like golden images 4 like to] 

NMANEAL 2 changes into zmaneak = necklace : 07/1. 8 and read of gold faces] 

4 uses dimq instead of ekesq of the other sources men 4. 

8 their] the 3: they had 4 of women 4 their teeth, etc.] I saw them like 

lions 8 lion's] + they had teeth 3** : like lions' 4. 

9 their] they had a 2 3 breastplates] 4 subst. OUUQ for zrahq of the other 

sources. Sevs. 17 of chariot horses a: of chariots of horses 4 which rush] 

coursing 4. 

10 had] have a And they had a likeness to scorpions 4 like unto] in the 

likeness of a and a sting (stings 3 4) and in their tails was [ovi, 4) authority 

( + for them 4) 2 8 4 the stings of] a sting in a had] and they had a 

torment] hurt 4 : olfend 3. 

11 shall . . . angels] had a king over them the angel a : quoad et regem adducent 

augclorum 3 : had of themselves a king the angels {sic) 4 om, and 2 3 is] 

was 4 Abbadox 3 : Nabathdon and in Ionic Destroyer 4 : AJbagon /3 7 2. 

The g is due to confusion of the third and fourth letters of the alphabet ^ and ff-. 
In a ice read Apiton, in Greek indeed Apollyon and the Latin name Koriun 
(destruction) over a rasiira in a laie hand. 3 has *is called in Hellenic Apollyon ' 
Armenian] + language py who . . . Armenian] om. 4. 

12 past] gone 4 and . . . quickly] and woes two are to come a : and there are 

to come two, woe woe, and after it the sixth angel 3, which thus associates the 
words 'after it' with verse 13 as do the Greek MSS. Q, 14 : Behold the second woe 
after these 4 quickly] om. cet. 

13 from one of the four 4, and om. a voice horns] animals a 2 of . . . gold] 

om. a 2 of gold] om. 4 was] are a 2 : is 3 : om. 4 throne] altar a : ojn. ce(. 

14 That it said] saying 4 tr. sixth angel 4 had] hath 4 to loose 2 

river] + great 3. 

15 loosed] fiberated 3 year] am 3 ; tari cet. slay] destroy 3. 
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16 And the number of the hosts of the mounted' ten thousands of 
ten thonscmds, I heard the numher of them. 

17 And I saw the horses in the vision, and those mounted on 
them who had breastplates of fire, and tails aflame with 
brimstone, <and the heads of the horses like the heads of lionsy : 
and out of their mouth fire went forth and smoke and 
brimstone. 

18 And by these strokes (or plagues) were dicing the third part 
of men, by the fire and the smoke and the brimstone which 
went forth out of their mouth. 

19 For the authority of the horses was in their mouths and in 
their tails : for their tails were like unto serpents, and they 
had heads wherewith they shall destroy the many. 

20 And the others <who> were no longer dieing of men because 
of these strokes, who repented not, nor turned from the works 
of their hands, and from the worship of devils and their idols, 
made of gold and of silver and of wood and of brass and of 
stone ; which can neither see nor walk nor hear : 

21 And they repented not of their slaying of men, <and of their 
sorcery,> and of fornication, and of their thieving. 

Id hosts] soldiers 4 Before I heard the a tcH adds and thousands of thousands 

ten . . . number] a 2 3 4 of them] onu 4. 

17 And thus I saw 4 who were mounted on them having 4 on them] of them 

2 3 tails . . . brimstone] hyacinth and sulphureous 3 (which transliterates 

0€iu)S€ii) : hyacinths aflame with sulphur a 2. The a text has yakinthSy bimilarly 
YAKUNQ in 2. The reading agi ' tail ' in MS. 1 is a comiption and so is yanthak 

in 4 which also renders ^«w5ds 'godlike' and . . . lions] a3 4 et erat 

capita equorum 3 : et caput equorum 4 mouths 4 ir. went forth lire 2 3 4. 

18 And from these three strokes 4 this stroke 3 were dieing] died a 2 : was 

destroyed 3 : were slain 4 and by the fire 4 which . . . mouth] om. 4. 

19 For . . . was] there being auth. of the horses 3 of the horses] am. a was] 

is a for] and a were. . . serpents] the likeness of a seri)ent a serpents, 

since they had heads and with them were tonnenting, were hurting 4 aiui om. 

the many unto a serpent, who had (=habebant) heads, and therewith did 

harm, both for afflicting of men and not to die from these wounds who repented, 

etc. 3 shall destroy] were destroying a 2 the many] the unjust a : all 2 : 

om. 4. 

20 others] men* 1. And the others of men who died not of these strokes repented 
not a : And others no more died of these wounds of men, but only they who rep. 
not 2 : for 3 see above : and the remaining of men were not slain by wounds of 

these and were not contrite from 4 and hef. from om. a 4 and from . . . 

stone] that they should not worship devils and golden images and silver ones 

and brazen, and stones and wooden ones 4 devils and] cet. ti\ and of wood 

after stone a 3 tr. nor hear nor walk a 2 3 4. 

21 TJiey] who 2 slaying . . . fornication] voice and of sorcerv, of their striking 

and of their fornic. 3. Perhaps ' voice' is due to confusion of tpovtav with tpwvGiv 
of men] om. 4 and] nor thrice 4 sorcery] divination 4. 
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X 

1 And I saw ^another"" angel strong that he came down out of 
heaven, veiling himself with clouds ; Tand the rainbow upon his 
head^ ; and his face as the sun, and his feet like a pillar of 
fire; 

2 And he had in his hand a book : he opened, and set his right 
foot upon the sea, and his left/oo^ upon the dry land. 

3 And he cried with a voice great, <and> roared as a lion ; and 
when he cried out there uttered seven thunders with their 
voices : 

4 And the utterances of seven thunders, I ivished to write> THE 
THINGS WHICH HENCEFORTH ARE TO COME : And I heard a voice 
from heaven saying, Seal up that which spake the < seven > 
thunders, and write [them] not. 

5 And the angel whom I saw, which set his foot upon the sea, and 
HIS OTHER UPON dry land, and raised his right hand to heaven, 

6 And sware by him that liveth from aeons, who established the 
heaven and what is therein and the earth, and what is therein, 
[the SEA AND ALL THAT IS IN THEM], that no longer there 
abideth time ; 

7 But in the day <of the voice ot> the seventh angel, whenever 
he shall sound the trumpet, shall be finished the mystery of 
God, which was gospelled to his servants the prophets. 

1 strong a 3 4 that he came] coining 2 tr. strong after heaven 4 veiling 

. . . clouds 2 3 : and he was arrayed with a cloud a : with cloud, arrayed with 
honour 4 and the rainbow] om. 4 of fire] fiery 4. 

2 a book opened a 2 3 4 tr, right after sea 4 add foot 2 3 dry land] 

earth a 3 4. 

3 cried out] exclaimed 3 using kakdam, which it habitually prefers to alalazem = 

ululo of the other sources and] om. y 4 tr. as a lion roared 2 3: as a lion 

that he may roar 4 cried out] + with a loud voice a alone with their . . . 

write] from a 4 and 3 (in which cor. adds 'with their'). 

4 the utterances of the seven thunders] when the seven thunders uttered a : et 

quantum etiam locuta sunt septem tonitrua 4 the things . . . come] atn. 

a 3 4 * which * and * are '] om. 2 a voice] voices 3 : add of God 2 saying] 

which said 3 that . . . spake] the utterances of 3 4. 

5 which . . . land] stood on sea and on earth 4 his feet 3 first hand above 

line bis other upon] om. 2 3 up to 4. 

6 and]om. 2 4 liveth] + to feons 2 established] made 4 and the earth . . . 

therein] om. /3 the sea . . . them] om. a 4 them] it 2 3 that time no 

longer shall be 4 : tr. time after that 2 3. 

7 days o23: +of the Lord 4 at the voice and of the 4 before whenever] 

+ with voice 2 shall] is about to 4 and om. the trumpet which was 

gospelled] Oscan reads as he gospelled : as was gospelled 3 : which he gospelled 4 
to] by a 3 : Oscan by means of. 
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8 And the voice which I heard from heaven, again it spake and 
said, Come and take the book which the angel hath open rin 
his hand"", and he standeth upon sea and dry land. 

9 And I, having come unto the angel, asked [for the book] of 
him. And he saith <to me>, Take, <and> swallow it ; and it 
shall be made bitter in thy belly, but in thy mouth sweet as 
honey. 

10 And I took the book out of the hand of the angel, a7id 
swallowed it, and it was in my mouth as honey y <and when I 
ate it> my V)elly was filled <with bitterness >. 

11 And he saith to me, It shall befall thee <again> to prophesy 
'^unto gentiles and"" unto peoples aiid unto tongues and kings 
many. 



XI 



1 And there was given me a reed like unto a rod. ^And there 
stood the anger, and saith TO me. Arise and measure the 
temple of God and the altar and the worshippings which are 
therein. 

2 And the courts without the temple, leave it <out> and measure 
it not. For it hath been given to the nations ; and the holy 
city, THAT they shall trample under loot months forty and 
two. 

8 which] om. 4 again from heaven which was s^^eaking 2 4 sjiake] was 

speaking to me 3 : was sp. with me a 2 4 and said] saying 4 said] + to me 2 

and take 2 3 open] om. here 2 3 4 and place above after * book * which 

. . . hand] from the hand of the angel 4 and he] who 4 dry land] earth 4. 

9 And I went to the angel, saying, to give me the book 4 tr. of him the book] 

2 3 (3 adds * opened ') take] + it a swallow] eat a 3 4 it] the same a : om. 

4 ^shall make bitter thy 4 mouth] + it is 2 : 4-it shall be 4. 

10 hands 3 out . . . angel] opened from the angel a swallowed] ate 3 4 

it was] 4- sweet 3 : 4 adds sweet a/Ur honey it was . . . honey] so 2 3 4, 

but 2 transpovses this clause after the words *my belly was filled,* and omits the 

clause (supplied from o 3 4) 'and when I ate it' belly] mouth 4 filled with 

bitterness] made bitter a : filled and bitter was it 3. 

1 1 it shall befall] it befalls a 2 3 : it behoves 4 unto] against or over 4 thrice 

tr. unto peoples and uuto gentiles a 2 4 j)eoples] f and to races 3 many] of 

the earth a 2. 

1 a reed in likeness of a rod 4 And] add a 2 4 and said] saying 4 to me] 

om. 3 4 measure the word of God, the temple and 4 of God a 3 4 wor- 
shippers a 8 4 which . . . therein] thereof 4. 

2 court a 3 4 : without] the outer of 4 leave it out and] om. 4 out] outside 3 : 

om. a. In codex 1, a late hand erases it and substitutes ' insi<le ' taken by 

/3 : given to a 7, etc. 
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3 And I will give to my two witnesses, and they shall prophesy 
for days 1265, clothed in sackcloth. 

4 These are the two olive trees and the two candlesticks, stand- 
ing before the Lord God of all earth. 

5 And they that shall desire to hurt them, fire shall go forth 
from their mouth and shall devour their enemies ; and who- 
ever shall desire to sin against them, thus shall be destroyed. 

6 They have authority to shut the heavens, that they rain not 
during the days of their prophecy. And they have authority 

over EARTH OF ALL PLAGUES ; AND THEY HAVE AUTHOUITY OVER 

the waters to turn them into blood, and to smite the earth 
<with all plagues > as often as they may desire. 

7 <And WHEN THEY SHALL HAVE FINISHED> all the days of their 
testimony, then the beast that goeth up out of the abyss 
shall make war with them, and shall overcome them, and 
shall slay them. 

8 And their carcases <shall remain lying> in the midst of their 
street, in the city great which is called by name after the 
Spirit Segor and Egyptos and Babylon, where also their 
Lord was crucified. 

9 And there shall see tliem all the tribes and peoples and all 
tongues and gentiles their corpse, that they remain lying 
three days ; and they shall not suffer to be buried in a tomb 
their bones. 

3 1260 a 4 : in 3 cor. erases thc^w clothed in sackcloth]. The words are added 

in 3 by cor. over ras. of a wliole line. 

4 standing] which stand a 4 : 2 tr. after God, and 3 afUr earth Lord] o?m. a 

God] o?H. 3 4 all] om. a 3 4 in earth a. 

5 they] he 28 4 shall desire] desires 4 hurt] sin against or offend yrj 

shall go] goeth 4 devour] destroy 3 : eateth 4 shall desire] desires 4 

sin, etc.] hurt them, so must they l)e hurt 4. 

6 They] these over heaven 3 shut] measure 4 the heavens] him or it 3 

they] it a 2 3 that there descend not rain in the 4 : earth . . . over 1 4 : om. 

a 2 3 tr. auth. have they 3 turn] change 3 in all plagues a 3. 

7 And when . . . all] and there was finished 3** over a rasura (it would seem) of 

the word *aU.* Thus the first hand omitted the clause as does 2 all ... of] 

am. 4 testimony] prophecy 2 then] and 2 : 3** over ra3. of ' but' : om. 4. 

8 carcase a 3 shall lie 4 of the street of the great 3 oin. midst of their 4 

and read streets in the] of their o 2 : of the 4 after the spirit] spiritually 

3: in spirituality 4 Sodom and Egyptos a 2 3. In 1 Segdr and Egiamos, a 

corruption arising out of an uncial text misread and Babylon] om. aZ:Jr. 

after Sodom 4. 

9 them] him a 3 : om. 2 all] om. 2 3 (before tongues) And there see of peoples 

and of stocks and tribes their carcases, days three and a half; and their carcases 

they shall not suffer to be laid in tombs 4 tr. peoples and tribes 3 and 

gentiles] a 2 3 corpse] 1 has ' of their race ' azgi — a corniption of zdi * corpse ' 

that their corpse remains a 3 and their bodies they shall not give to be 

buried in tombs 3 suffer] give a 2. 
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10 <And> they that are dwelling on earth are glad and rejoice 
Tover them"', so as to bring gifts and offerings one to 
another; because these two prophets shall torment the dwellers 
of earth. 

11 And after <three> days and a half a Spirit of the living God 
shall enter into them, and they shall ^rise up^, stand ere^t on 
their feet ; and atve ^and fear"* shall fall on dwellers of earth. 

12 And I heard a voice great from heaven which said unto them, 
Kise ye up ^and come up"! hither. And they rose and went 
up into heaven on clouds, and all their enemies beheld their 
rising up. 

13 ''And'' in that hour an earthquake great there was, and the 
tenth part of the city was swallowed up. And there died of 
the earthquake men seven thousand. And after that fear gkeat 
was in all ; and they gave glory to God heavenly. 

14 ''Lo"', woe the second is past, ''and"' woe the third is about to 
come quickly. 

15 And when the seven angels sounded trumpets, there was a 
voice [great] from heaven which said : There hath come to be 
all the kingdom of the world of our Lord arid of his Jesus 
Christ ; and he shall reign upon earth unto asons of aeons. 

16 And the twenty and four elders which sat on a throne '"before 
God,^ fell on their faces and vjorshijyped the Lord God and 
said, 

10 are] shaU be 2 : 4 has shall rejoice and omits are glad and and send 2 3 4 and 

oni. so as to and offerings] om. 3 4 tormented 2 3 : torture 4 those who 

are dwelling 4 of] upon 3 4. 

11 and a half] a3 4 of . . . God] living, from God a 3 : of life of God 4 

entered 4 shall . . . up] om. 3 4 erect] 2 3 stood 4 on their feet] 3* 

in mg. and add festiruDiter Uli awe and fear great a : awe and fear 2 : awe 

gi-eat 2 3 4 shall fall] 2 3 first h. : fell a and 3** and 4 dwellere of earth] all 

who beheld them a /3 7 and 3** (omitting 'all ') ; all who slew them 17 Andreas : 
them 3 firat hand : the beholders of them 4. 

12 from heaven] om. a Rise ye up and] om. 4 rose and] om. 4 and went] 

going 3 all] om. a 3 4 their . . . up] them a 3 4. 

13 there was in that hour 3 : And there shall be in that hour 2 : on that day there 

was 4 and there fell the tenth, etc. 4 men] = rtry a24:=marrfj'^ 3 

after . . . all] the remaining of men were astounded 4 great] om. 2 3 

was] shall he 2 gave] give 2 of heaven 4. 

14 past] gone 4 and lo, woe the third cometh instantly 4. 

15 when] om. 4 seventh angel sounded trumpet a2 3 4 and there was 3 

were voices 4 in heav(»n a2 4 which said] saying 4 tr. the kingdom 

all a 2 om. all 3 4 of the world] a 2 3 and of his] a 3 : his 4 Jesus] 

om. a 3 4 upon earth] om. 3 4 : over all a 2 Ainto {Eon8] + and unto teons 4 

of ^ons] + Amen 2. 

16 Elders before the throne of God which sat 3 : old men who before God were, sat 4 

on their thrones a 2 3 4 tr. before God on th. th. 2 fell etc.] a 2 3, and 4 

{hut 4 07/1. before . . . faces) om. the Lord 3 4 and sai«l] saying 3 4. 
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17 We thank thee, Lord God Almighty, which is unto leons, who 
hast clothed thyself with power great, and art become king. 

18 And the peoples were wroth, and there is come wrath of the 
enemy and season of judgement, that it may be condemned, 
and thou givest rewards to thy servants the prophets and 
to saints fearers of thy name, to small and great, <and> to 
destroy the destroyers of the earth. 

19 And there was opened the temple of God which (is) in heaven, 
and there appeared the ark of his covenant <\v^hich is in his 
temple> ; and there was lightnings and voices and thunder 
•"and earthquakes"*, and hail very great. 



XII 

1 And a sign great appeared in heaven ; a woman arrayed with 
the sun, and the moon under her feet, and upon her head a 
crown of stars twelve. 

2 And she was with child, and she shreaked in travailling, <and 
in many pains she was nigh unto being delivered >. 

3 And there appeared another sign in heaven ; and lo, a dragon 
fiery great exceedingly, whose were heads seven and horns 
ten, and upon his head seven diadems. 

4 And his tail swept away even unto the seventh part of the 
stars of heaven, and cast them upon earth : 

17 Lord onr God 2 almighty] + the existent and 4 who art unto the leous 

and which ia 2 is] -f- and art a 3 om. unto seons a 3 4 who . . . iiower] 

for thou workeat powers great 3 who] and a: for thou 4 clothed . . . 

with] taken a 2 4 thy power a 4. 

18 peoples] gentiles a 3 wrath . . . condemned] thy wrath and season of the 

dead that they shall be judged a : thy wrath and season of the enemy's judge- 
ment that he may be condemned 2 : thy wratli. and thou art Lord of death, 

iudgest 3 : thy wrath and season of the dead of judgement 4 and thou givest] 

to give 2 : and to give 4 his servants 4 am. and before saints 4 saints] 

+ and 3 4 to destroy] destroyest a 3. 

19 Ann = quod in crelo covenant] testaments 3 his covenant] God a 

which is] om. a. 4 there was (were a 4) lightnings a 2 3** 4 : mn, 3 light- 
nings] + of him 2 tr. and thunder and a voice 4 thunders a 2 3 earth- 
quake a 2 4 ver}'] om. 4. 

1 appeared] was seen 4 arrayed] zgetzeal 1 : arkeal ceteri. 

2 And being with child she cried out travailling and being tormented to be 

delivered 4 and she cried] who cried 3 firat hand In 3 'a/jrf' is erased 

before 'in ' and added after ^ pains.' 

3 appeared] was seen 4 fiery] 07n. 4 who had heads 4 heads a73: 

seven heads 4 : head ^, etc diadems] crowns 3 4. 

4 even unto] 3** erases: a 4 om. seventh] third a 3 cast them] + from 
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And the dragon stood before the woman who wished to be 
delivered, that when the woman should be delivered of her 
child, he might devour him, he the dragon. 

5 And the woman was delivered of a child male, who shall 
shepherd his people with a rod of iron. And there was 
caught up her child unto God, <and unto his thronex 

6 And the woman fled into a wilderness, where was her place 
prepared of God, that she may be fed there days 1265. 

7 And there was war in heaven, Michael and his angels were 
fighting with the dragon, and the dragon togetlier with his 
angels was fighting acjainst them ; 

8 But tliey were not able to withstand, and place there was 
not found for them in heaven. 

9 And there fell the dragon great, the serpent primal, who is called 
by name Beelzebul and Satan, He that led astray the whole 
world, THE LION FELL TO EARTH and his augela fell with him. 

10 And I heard a voice great from heaven which said. Now hath 
become salvation and power and kingdom OF heaven of our 
God, and authority of his anointed : for there hath fallen the 
accuser of our brethren who accused them before God and 
THE Lord Jesus Christ day and night. 

11 <And> they overcame him through the blood of the lamb OF 
God, and through the word of his testimony. And they 
acquiesced not in the dragon even unto death. 

heaven 2, and 4 {w?i. om. upon earth) wished to] was about to a 4 the 

woman] she 4 of her child] om. 4 him] om. 4 he the dragon] oin. 

3 4. 

5 the woman] she 4 child j8: om. o.y shall] is about to a 4 his people] 

all Gentiles a 3 4 unto] om. a 7 : retain /3 And. etc. 

6 where, etc] ubi erat illic praeparatus locus illi a Deo 8: which hath there a 

place 4 her place] a place for her a 2 that . . . there] and (that 4) there 

they shall feed her 2 4: ut illic aleret illam 3 1265 in 1 2 3 4 : 1260 in o 3**. 

7 and Michael 2 were] om. 4 and the dragon was warring and his angels 

3 4 and om. was fighting : and the dragon was warring together witli his hosts a 
tr. was fighting together, etc. 2. 

8 but] and 2 3 : om. 4 to withstand and] in mg. first hand 3 were . . . with- 
stand] held not on overmuch 4. 

9 great] 4- and the 2 serjient primal a called by name] betrayer a and 4- 



leads 4 the . . . world] all the inhabitants of earth o the lion . . . earth] 

o7n. a 3 : and he fell to earth 4 angel 2 with liim fell a 3 : fell with 

him 2 : with him were cast out 4. 

10 07n. great 4 in heaven 2 3 which said] that it said 2 3 : saying 4 tr. 

power and salvation a of heaven] ovi. a 3 4 and his authorities 4 and 

om. of his anointed anointed] Christ 3 accuser] betrayer 4 accused] was 

betraying 4 our God 3 4 and . . . Christ] om. a 3 4 and our Loi-d 

and om. J. C. 2. 

11 of God] om. a3 4 through his testimonies 4 And they did not love him 

with their soul even 3 : And they loved not their souls even 4 they] he 7 2 
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12 Therefore let the heavens be glad, and ^alV who are dwelling 
in them. Woe to earth and sea : because the dragon is fallen 
unto you, who hath wrath a little time. 

13 And when the dragon saw that he fell to earth, he pursued 
the woman which bore the male child. 

14 And there was given to the woman Two wings of an eagle 
great, that she might fly into a desert place, where she shall 
be fed there for times <and a time> and half a time, from 
the face of the serpent. 

15 And the serpent poured forth from his mouth after the 
woman <waters> many [as a river] that he might engulf her. 

16 And earth helped the woman, and earth opened her mouth, 
and swallowed the water which the dragon poured out from 
his mouth. 

17 And the dragon waxed wroth with the woman, and went away 
to war WITH THE WOMAN AND with her seed and who keep 
the commandment of God, in whom is the testimony of Jesus 
Christ. 

XIII 

18 <AnD he stood upon the sand of THE SEA>. 

1 And I saw that there went up out of the sea a beast great, 

-acquiesced] the word used in a and 1 = satisfecenint. The word used in 2 



= pacauit. 

12 the heaven was glad 2 3: be ye glad, heaven 4 all] om, 78: ye 4 the 

dwellers 3 in it a3 4 dragon] in text 3: adversary a 3 in mg. is 

fallen] hath descended 4 who hath] who shall have 2 : having 4 wrath 

much a 2 : wrath great 3 4 a little time] and shall abide a little time a : he 

saw that a little time he abode 2 : he saw that he abode time little 3 first hand, 
which cor. erases in order to subst the reading of a : knowing that a little time 
hath he 4. 

13 And] om, 4 fell] was cast down 4 child] mn. 4. 

14 Before wings add two a ^ 7 4 : om. And. cet. desert] + unto her a 4 where] 

+ babitabat ilia et 3 shall be] was a 2 3 : is 4 a time a 3 4 and times a 4. 

1 5 And] + while ho went 7 Andreas serpent] dragon 7 poured] cast 4 forth] 

+ venom 2 from his mouth] owi. 7 Andreas after] in front of 3 And. p. 175 

('after' p. 180) woman] + fire, 4 many] om, a/3 2 3 4 : much 7 And. p. 175 

(but <nn, p. 180) engulf her] make her carried on the river 4. 

16 earth] a 2 3 water] river 728 4 poured out] cast 4 from . . . mouth] 

mn, a alone 4 Andreas p. 176 (retains p. 180) : upon the woman 4. 

17 And , . . woman] a2 3 with the rest of her seed o4 keep] ke})t a 2 3 4 

commandments a 2 3 4 in whom is] and held a : and who hold 4 and 

who testified unto Jesus 8 Christ] om, a 3 4. 

18 he stood] I stood a 4 (steti ego). Note that in Armenian katzi i verahy ' I stood 
upon/ is easily confused with katz i rerah, 'he stood upon.' 3 has the 
augmei>ted form ikatz, * he stood.' This verse is omitted in 2 alone. 

I And he] who 3 that . . . up] tr. after beast 4 and he had] having 2 4 

tr. horns ten and heads seven 3 4 upon him a mitre 2 mitres] crowns 4. 

D 



34 APOCALYPSE OF JOHN 

and he had heads seven, and horns ten; and upon his horns 
ten mitres, and upon his head a name of blasphemy. 

2 And the beast which I saw was like unto a leopard, and his 
feet as of a bear ; and his mouth as of a lion. And the dragon 
gave him his j>o\ver and his throne and authority great 

3 And one of his heads was wounded unto death; and his 
death-wound was being healed ; and the whole earth wondered 
at the beast. 

4 And they worshipped the beast, <becau8e the dragon gave him 
his authority. And they worshipped the bea8t>, and S£dd, 
No one is like unto the beast, or is able to war with him. 

5 And there was given to him a mouth to utter very great things 
and blasphemies; and there was given him authority to 

WORK, TO WAR ''AGAINST THE SAINTS AND OVERCOME THEM. 

And there was given him victory"^ months forty two, 

6 And he opened his mouth in blasphemy unto God, ""and"* 
blasphemed his name and his temple holy which is in heaven. 

7 And there was given him authority over all souls and tongues 
and peoples, 

8 That they might worship him, and all dwellers ujwn earth, 
whose names are not written in the book of life of the lamh 
slain from the beginning of the world. 

2 (xdd was 2 3 4 as the mouth of 3 4 aud his great j8. 

3 was] ow. 2 34 wounded] as it were slain 4 Arm. =et vulnus mortis ejus 

being] om. 4 at] after 4. 

4 And . . . authority] om. 4 ^^r. And . . . beast] om, a : And they were woi-ship- 

ping the dragon who gave his authority to the beast, and were worshipping the 

oeast and saying 3 authority] kingdom a tlie beast] the dragon whieli 

(that he 4) gave the (his 4) authority to the beast a 4 and said] saying 4 

No one] who cet, is] would be a is] would be o 4 : who is 2 to battle 4. 

5 to speak] which spake 4 blasphemy a3 4 and . . . authority] to become 

4 : to hear 5 authority to work war against 2 to work . . . victory] om. 

a 4 to work] om. 3 to war] 3** over rasura of a sentence which began with 

the word c&tiqticr, so that 3 originally had a text akin to that of 1 given 

authority to work victory forty two {ajui om.. months) 2. 

6 in] to utter 3 and blasphemed] to blaspheme 34 temple] shrine a2 : dwelling 

4 holy] om. a 24 and his temple . . . given him] and his chosen ones, 

those who in lieaven were chosen 3, and over a rasura of this 3** subst. ' and 
his shrine and the heavenly shrine, and there was given him.' Then 3 continues 
thus, *to war and (over ras.) to smite his saints. And he conquered them, and 

there was given liim authority ' which . . . heaven] and the heavenly shrine 

a : and those who in heaven are dwelling 4 which adds * and there was given him 
to work war against the saints and overcome them.* 

7 Souls] stocks a 3 4 and peoples and tongues aud Gentiles 4 : arfd Gentiles 3. 

8 And (that a) there worship])ed (shall worship a 4) him all those ( + who are o 4> 

dwelling on earth whose a 3 4 tliat . . . worship] and there worship]>ed all 

dwellers of earth liim 2 earth] the face of earth a 3 are not] were not 2 : 

were not yet 4. The Arm. =quorum non sunt nomina illorum scripta life] + 

of the lamb slain a 4 : -f who received not the seal of the lamb 3. 
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9 They that have ears of hearing, let them hear. 

1 For there are '"some'' who shall be led into captivity, and there 
are ^soine^ who ^died^ by the swoi^d, ^artd^ there are ''some^ who 
of themselves shall destroy themselves. But patience and 
faith '^shall be vouchsafed"' to the saints ^of God"'. 

1 1 And I saw another beast that he came up out of the earth ; 
and he had horns '"twain"' like unto a lamb, <and> he spake as 
the dragon. 

12 And aH the authority of the first beast he did exercise before 
him\ and he made the earth and all dwellers thereof that 
they should worship the first beast, until there shall be healed 
his wound of death. 

13 And he wrought signs many, and '"he caused"' fire from heaven 
to come down upon earth in sight of men. 

14 And to lead astray the dwellers of earth <with> the signs which 
it was given into his hands to do in the sight of the beast. 
And there say unto him the dwellers of the earth, Make an 
image of the be€wt which shall have the wounds of the sword^ 
and shall live. 

15 And there was given him authority that he should give spirit 
to the image of the beast, and in order that the image may 
speak, and that there may worship him all inhabitants of 

9 Whoever hath 2 : He who hath 3 4 them] him 2 3 4. 

10 For] a 2 : For . . , some] om. 4 who shaU be led] who were delivered over 2 ; 

he who goeth 4 and there . . . themselves] he who shall with sword slay, 

he must with the sword be slain 4 some who . . . are] supplied from a 2 3 

died] shaU die a : ow. 3 by] unto 3 shall] om. a {bef. destroy) 

shall destroy] shall slay o 3 : slew 2 But] Here is a 4 shall . . . God] 

of the saints a 3 4 

1 1 that he] who 4 the lamb a 3 4. 

12 tr. 'air a^Ur beast 3: oin, 4 he did iK>Rsess before him over earth and the 

dwellers thereof 3 first h. : he did exercise before him, he made the earth, etc., 3** 

and all . . , thereof] as they who are dwelling in it 4 until] of whom 

was healed the strokes of his death 4, etc. before him and] add a 2 3 4. 

13 wrought] shall work 4 many] great 3 : very great 4 and he caused] that 

he shall make 4 ir. to come down from heaven a 4 upon earth] om. 4. 

14 et seducebat (sic) incolas terra signa quae erat (sic) inter eos coram bestia 2 

to lead] he (or it) led a 2 3 : he leads 4 the dwellers of] those who dwell on 

a 4 dwellers upon earth by the might of the signs 3 because of the sign 4 

which were (was 4) given to him to do 4 and 3** over ras. it was] have 

been a to do] w/i. Andreas And] oin. a 3 4 saying to the dwellers upon 

earth to make 4 which shall . . . authority] which up top of the sword 

lived, and there was given him authority 3** over a rasura of 3 lines shall 

have . . .] hath the strokes of the 4 may . . . live] from the wounds of the 

aword did live a shall live] was made alive 4 shall have issue of fire and 

shall stand 1*. 

15 And . . . authority] over ras. 3** authority] oin. 4 that he should] to 4 

that . . . slay them] 3 has et dedit illi (ille cor. ) spiritum in ea hora imago 

bestiae quia loquebatur imago bestise et faciebat ut qui non adorabant imagincm 
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earth, and that those who shall not worship the image of the 
beast, he may slay them. 

16 And he shall make all, small and great, and rich and poor, 
freemen and bond, that he may give them HIS sign on the 
right hand and on their foreheads. 

1 7 And no one is able to buy or to sell, if he have not the sign 
of the beast and number of his name. 

18 He who hath wisdom, shall reckon the number OF THE name 
of the beast. For the number of the name is of the man. 
And the number is such as this, 151. 



XIV 

1 And I saw and Lo, a lamb stood upon the mount Sion, and 
with him 144,000, who <had> his 7iame and the name of his 
father was written upon their foreheads. 

2 And I heard a voice from heaven, as.it were voice of waters 
many, as it were a voice of thunder great, and I heard as it 
were voice of harpers, that they struck their harps, 

3 And were singing a song new before the throne of God, and 
before the four animals and before the elders, and no one was 

bestiffi, destruet eos spirit] breath 4 and] a 2 and in order ... of 

earth] om, 4 and he shaU make slaughter of those who worship not the beast 4 

the image of] a 3 slay] a 1 : destroy 2 3. 

16 shall make] maketh 4 Ir. great and small 4 In 3 thus : Et ad versus omnos 

pusillos et magnos et divites et adversus pau{)eres et adversus liberos et adversus 
servos, dicebat ut daret illis signum super manum illonim dextram et super 
frontes eorum and rich (mighty 4) and poor and free 2 4 tr. and free and 

goor a sigu] stamp a 4 on their] 4 and on] or on] forehead a. 
hall be able a 3 And that no one shall be able 3 and 4 {but oin. And.) 

and to sell a 3 if he be not one who may have the sign of the name of the 

beast and number of his name 3 except one who hath the stamp or name of 

the beast or the number of his name 4 sign . . . name] stamp of the writing 

and name of the beast and number of his name a 2. 
18 Here is wisdom : who hath understanding let him reckon a 4. Here is : he who 

may have understanding, wisdom, let him reckon 2 the number of] om. 4 

is of] being of a 2 3 of a man a 4 : the man {om, of) 3 And the . . . 151] 

according to the number of him 3 (adding in m^* in first hand the words and 

tJie number : 666) And his number a 2 4 such as] om. a 2 4 161 1 : 660 

a 2. The origin of 151 in MS. 1 may be the substitution for the Greek letters 
XHZ • of the Armenian letters which most resemble them in form. 4 reads mid 
his number and sue hundred and sixteen of the name pr. vice] om. a 2 3. 

1 the lamb o 3 who . . . name] o 2 3 4, a7id a 2 4 (nn. was the names of 4. 

2 as it were {after many)] and as it were 3 4 : and a 2 of violent thunder, and 

the voice was, which I heard, as it were voice of harpers who struck 4 1 heard 

see. vice] om. 2 voice I heard as of 3. 

3 =<^d^v Kal KoniHiv 3 thrones 2 of God] om. a2 4 and . . . elders] 

a 2 4 no one was] I was not 4 was] is a 3 learn] know a the song 4 
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able to learn their songs, save only the 144,000 who were 

STANDING AROUND THE LAMB ON MoUNT SlON, WHO WERE 

VIRGINS, AND liberated from earth. 

4 These are they who with women were not defiled, <and are> 
virgins ; and in every hour they shall follow after the lamb, 
wheresoever he shall go. These wrote of men upon their 
foreheads the name of the father and of the lamb. 

5 And in their mouth was not found falsehood, for they were 
without blemish. 

6 And I saw another angel flying from heaven, and he had a 
gospel eternal; and being come was gospelling to all races, 
and tongues, 

7 And with voice great he said, Fear ye God and give <to him> 
glory. For there is come a time of his judgment. And ye 
shall worship before him who made heavenp and earth, sea 
and all which is in them. 

8 And another second angel came after '"him"' and said, It is 
fallen, it is fallen, it is fallen, the great Babylon, from wine 
of drunkenness, and from wrath AND from her fornication, 
who made drunk all the gentiles. 

-owi. only 4 standing . . . Sion] om. o 3 4 who were sec, loc,'\ 07)u a 4 : 



who are 2 virgins and] om. a 3 4 liberated] >vTitten 4 (by confusion of 

griecU with greal). 

4 were not, etc.] fornicated not, for they are virgins. These are they who follow 

the lamb 4 and are virgins] = virgines facti 3 An«l in . . . follow] These 

follow a : These ever shall follow 3 am. shall a 2 and 4 which, however, used 

ketevin, where a 2 have zhet erthan wrote . . . father] were chosen of men in 

sight of God a and 3** (over a rasura of two lines, where the first word of the 

underwriting is of men) These . . . men] These were written of men and 

wrote 2 These are they who were bought of men, first-fruits of God and of 

the lamb 4. (Thus 4 is here free from the confusion of Qjieal = houghtj with 
G'r«i/ = written, which has played havoc with the other texts and* which in the 
preceding verse besets MS. 4 itself. ) Name of] sign of God 2 and] add a 2. 

6 mouths a falsehood] guile 2 For they are j9 And. 4 : that they might be 

a y blemish] + before God 2. 

6 from] amidst a 2 3** 4 and he] who 2: for he 4 eternal] om. 4 and 

being come 1 3 : oin. a 4 : 3** erases : who being come 2 to gospel 3** a 4 : 

Add * upon earth and ' 3 to gospel to those who were sitting on earth and over 

all races and stocks and tongues and peoples 4 races] + and tongues a 2 : + and 

stocks and tongues and peoples 3 tongues] + which are dwelling on earth a. 

7 And] om. 8 : For 4 : tr. after great 2 tr. he said with voice great a 3 4 

God] the Lord 3 to him] om. 2 : tr. after gloiy a is come] + is arrived 4 

before . . . made] God who made 2 : the maker of a 4 and sea a 3 4 

all] om. a 3** 4 which . . . them] so 3 first hand : fountains of waters 

a 2 3** 4. 

8 tr. angel second a came] o7n. 4 and said] saying 4 It is fallen] twice 

a 2 ; once 3 and 4 {which adds it is lost) B. the great a 3 or render ' from 

wine's drunkenness ' : from wine of her wrath 4 and from . . . gentiles] 

hare fallen all races 4 and] 07/i. a 2 and] om. a (not And.), 2 of her f.] 2. 
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9 And another third angel came after him and said with voice 
great, Whoever worships the beast and his image, and hath 
received his writing on his forehead, or upon his right 
hand, 

10 Such a one shall drink from the cup of wrath of God poured 
out from the unmixt <cup> of ire; and shall be tormented 
with lire and sulphur, before God and the lamb [and before 
his holy angels]. 

1 1 And the smoke of them shall ascend to aeons of aeons, and 
there is not faculty for them to rest day and night, who 
worshipped the beast and his image and who received the 
writing of < number in> his name. 

12 But those who endure and have not in themselves his seal, 
they are those who have kept the law of Grod and the faith 
of Jesus Christ. 

13 And I heard a voice from heaven which said to me. Write, 
Blessing is to the dead who in the Lord have died heretofore 
(or henceforth), and have not attained to this hour. Yea, 
saith the Spirit holy, that they are at rest from their many 
trials and labours, but alone their works have gone after 
them. 

14 And I saw, <and,> behold, a cloud white, and on the cloud was 

9 tr. angel third o 3 after them a 4 and said] saying 2 4^ whoever] he who 

4 Tiath worjjhipi)ed a 3 : shall worship 2 and his] or his a j8 (not Andreas 

and 7) and hath, etc.] or shall receive the writing of his seal 2: or hath received 

the st&mp of his seal a : and recciveth a stamp upon 4 writing] seal a 2 3 

right] om. 4. 

10 Such a one] and he or even he 4 cup] wine 4 wrath] + of God a 2 8 4 {which 

subst. ire for wrath) poured, etc.] which was mixt pure {or unmixt) of the cup 

from his ire 4 from his unmixt 3 God and] a 2-- — and before . . . angels] 

mn. a : tr. be^ his (the 4) holy angels and before the lamb 3 4. 

11 them] him a alone and 2 : their (the 4) torments 3 4 tr. to aeons of aeons shall 

ascend 4 of neons]* add rising upwards 3 was not 2 and there . . . rest] 

and they have not rest a 4 day and night] tr. after beast a worship 4 

and who worshipjied the image and received a receiveth 4 or who were 

receiving 2 the writing . . . his] his stamp and a : seal and stamp of his 3 : 

a stamp of his 4. 

12 Here is endurance of the saints who keep the commands of God and the faith of 

Jesus 4 And endurance of the saints is here, they who keep a atid 3** (over 

rasura of a text almost identical with 1) have not] receive not 2 those] 

saints 2 who keep (kept 7) the commands of God a Christ] om. a 3 4. 

13 which] that it 4 7 om. to me 4 have died] die 4 : have fallen asleep a 

heretofore] now, at once a : from now forward 4 — —and . . . hour] om. a 3 4 

hour] time or season 2 yea] and 2 : I correct ays in a 1 to ai/o : holy] om. 

a 4 they shall rest] 2 3 4 many . . . and] om. a 4 trials and] 07/1. o 3 4 

and many labours 2 : labour a but] and 2 : for 4 om. alone 4 

tr. their works alone 2 works with him do follow sic 4. 

14 And on . . . crown] = cuius super caput eius corona 3 : having upon, etc., 4 
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sitting (one) like unto a son of man, and on his head HE 
HAD a crown of gold, and in his hand he had a sickle made 
sharp. 

15 And another angel went forth from the temple, cried out 
with voice great before him, and saith. Thou who sittest on 
the cloud, Send thy sickle <and reap>. For there is arrived 
the time of harvest, and there is fully ripe {lit, arrived) the 
harvest of earth. 

IG [However he who was sitting upon the cloud, cast his sickle 
to earth, and reaped the dwellers of earth.] 

17 And another angel went ''forth'' from the temple which (is) 
in heaven, <and> he also had a sickle made sharp. 

18 And there went '"forth"' another angel from the altar, which 
had authority over the altar's fire, and cried out in voice 
great <unto> the angel, which had the sickle made sliarp and 
saith. Gather the clusters from the vituyard '"of the earth, for 
fully ripe is her grape."* 

19 And <the angel cast his sickle '"on the earth"', and gathered 
the grape thereof, and> cast (it) into the winepress <of Godx 

20 And he trod [in] the winepress outside the city, and there 
went forth from the winepress blood exceeding much, and 
IT reached even to the bridle of the horse, the length of it 
1600 furlongs (lit, parastings). 

om. he had ceteri {after liead) ovn, he had after hand 4 made sharp] shar]) 

excessively 4. 

15 temple] heaven a 2 4 crying out in a great tongue 4 thou . . . cloud] 

a 2 3** : to the one sitting on the cloud 3: (to him) who sat on the cloud 4 

(3 4 owi. before . . . saith, a 2 owi. before him) time] hour a 3 arrived] 

come 2 3— of harvesting 3 4 and] for 3 4 for the harvest of earth is dried 

up 4. 

16 But he] and he cast 2 3 aiul om. below cast and he cast his sickle who sat on 

the cloud on earth and there was reaped the earth 4 reajied] -f all 2. 

17 temple of God 4 who also he had 3 : having also he 4 oni. made 4. 

18 which had] whose was 2 — i-om. altars a 3 : tr. tire of the altar 2 4 cried out] 

voiced 2 4 ^with great tongue 4 the angel] him 3 : he 4 made] om, 4 

saying 4 and add send thy sickle sharp and : 3 add come thou from 

om, a the clusters from the vineyard 2 and a : the clusters of plants 3 is the 

grape in her a. 

19 the angel] he 3 graj>e] vineyard 4 thereof] of earth 3 4 : in her a wine- 

Sress] + great 4 God] 4- the great (' winepress) 0^73 : great of the wrath of 
od 4 3 renders the lohole verse thtiSj And he cast his sickle and gathered the 

grape thereof, for fully ripe was the grape on earth. And the angel cast his 
sickle on earth and gathered the gra})e of earth and cast (it) into the winepress 
of God, the great (winepress;. 

20 And there was trodden the winepress a 4 : and it was trodden in, etc., 3 

from the winepress] om, 2 3: tr, after blood 4 exceeding . . . reached] om. 

a A horses o4 the length of it] as it were 4 : om. 3: pram, et erat 2: 

prcem. et a 1600] a thousand and s-ix hundred 3. 
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XV 



1 And I saw another sign great in heaven ajid marvellous, that 
angels seven which had wounds seven betokened the end, since 
thrpugh them shall be ended wrath of God, 

2 And I saw a sea of glass, mingled with fire, and they that 
have conquered of the ^beast and of his"" image and of the number 
of his name, were standing upon the sea of glass. And they 
had the harp of God : 

3 And were singing the song of Moses before* God and hefore 
the lainb, AND wehe saying. How great and wonderful are thy 
works, Lord Goii almighty; just and true are thy works, 
Lord king of ceons and king of all Gentiles. 

4 Who shall not fear and glorify thy name holy, for thou alone 
art holy and worthy {or sacred) <of worship> since all Gentiles 
shall come and worship before thee, that {or since) thy right- 
eousness shall be manifested to all the world. 

5 And after this I saw that there was opened a temple of the 
tabernacle of testimony in heaven : 

6 And there went forth the <seven> angels who had authority 
OF the seven plagues. And they were clothed in linen pure 
and glistening ; and they were girt about their chests with 
girdles of gold. 

1 tr. in heaven great a 2 4 which . . . seven] a 2 3 : having a creature the 

strokes {or plagues) which 4 where ararcUs = creature is a corruption of kcUarats 

= end read in 1 and 2 betokening 2 : oni. a 3** the end katarats 1 2 : the 

latter ZKNI a : the subseciuent yetoy 3** which sprites the words wounds subse- 
quent over a rasura of two lities : the seven worse than all evil 4 sliall be] 

was being a 2 : has been 4 wrath] fury 4. 

2 saw] + as it were a 4 and the conqueror of the beast 4 image] after this 

word 3 is deficient through mutilation as far as the word angels in vs. 7 

numbers 4 name,] + and his stamp, they a : -hand they 2 : -f-that they 4 

And they had] to have 4 harps a 2 4. 

3 of Moses the servant (dsarhayi) of God 4 (corrupted in o 1 2 3 to arhadji = 

before) and . . . lamb] 2 3 : and the songs of the lamb o 4 and were] 

om. a 4 How] om. o2 4 true is thy path a : true are thy paths And 2 

Lord] om. a 4 king . . . and] 2 king over all y king of nations 

atui om. all 4. 

4 And who a holy pr. ] om. 2 4 worthy]. The same word, arjaxi, means both 

6ffioi and A^ioi. Hence in a 1 the gloss of worship and worthy of worship] 

om, 4 Gentiles] races 4 come to worship 2 thee] + Lord o-^— — that] 

when a : iMJcause 2 shall be manifested] om. 2 and siibsf. from ffions : thy right- 
eousnesses have been manifested 4 to . . . world] om. a 4 : add of earth 2. 

5 saw and behold the temple of the booth of test. 4 a'nd om. was o{)ened that] 

and a 2 which was in heaven a. 

6 forth] + from the temple 4 authority of] behest of 2 : om.a 4 and they were] 

and he was 2: om. 4 clothed] + from the temple a pure and glistening] 

clean and bright a : pure and white 4 girt] bound firm 4 and om. they were. 
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7 And by [one of] the four animals it was given to the seven 
angels, seven bowls of gold full of the fury of God, the living 
to aeons of aeons. 

8 And the temple was filled with smoke from the glory of God 
and from his powers ; and none was able to enter into the 
temple, until there shall be ended the seven plagues of the 
seven angels. 



XVI 

1 And I heard a voice great Tin the temple\ that it said to the 
seven angels, G^ ye and pour out the seven bowls of the fury 
of God upon earth. 

2 And there went the first angel, and poured out bowl the first 
on to earth ; and there came to pass plagues grievous upon 
men which have the writing of the beast, and worshipped 
his image. 

3 And a second angel poured out from his bowl upon the sea, 
and the water was turned to blood dead, and all souls {or 
breaths) which were in the sea were destroyed. 

4 And the third angel poured out from his bowl into the 
rivers and fountains of waters ; and it became blood. 

5 And I heard from the angel of the waters that he said. 
Righteous is lie which exists and holy. For thus he hath 
judged. 

6 Because the blood of saints and the blood of prophets they 

7 by one] in the midst 1 2 (tluough a corraption, see on vs. 6) : and one of the . . . 

gave 4 bowls] goblets 4 pitssiin of gold] om. a 2 fury] wrath 4 of 

the living God a. 

8 temple of God 4 from the] of the a 2 3** and of his o 2 power a 8** 4 

was able] ventured 2 : is able o shall be] were 2. 

1 in] from o a great tongue from heaven saying 4 upon earth] 07n. 4. 

2 angel] om. 3 4 his bowl a 3 the first] om. a 8 4 : golden 2 strokes] 

wounds very great and 4 grievous] and sufferings 2 adding on earth and 

have] had a 2 3 4 writing] stamp a 3 4 his image] him 2. 

3 the second a 2 4 07rt. angel 4 om. from a 4 his bowl 3 into the sea 

a 4 the water ... to] it became 3 4 waters were a and corrector's hand in 1 

dead a 3 : = 8icut trucidatorum 4 living soul which was a : animals 2 4 

all animals died which were in the sea 4 was destroyed a. 

4 om. angel 3 4 om. from his bowl 4 om. from a 2 it] they 2. 

5 of the waters] 2 4 that he] who a Righteous art thou, the existent, thy 

existent, thou holy, for this hast thou judged 4 exists and which is, holy 2 : 

exists and is and holy 3 (holy over a rasura of alone) : exists and is and holy in 
his works a. 

6 <r. blood of prophets and of saints 3 om. the blood sec. he. 3 4 the impious 
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did pour out, the impious ones,* therefore the holy one 
hath given <them> blood to drink according to their deserts, 

7 And I heard from out of the altar that it said, Yea, Lord God 
<Alniighty, just and> true are thy works. 

8 And the fourth angel poured out from his bowl upon the 
sun, and it was given to him to scorch men ^with firel. 

9 And men were burned up with the great heat {lit. burning), 
and they blasphemed the name of God, who hath authority 
over these plagues. And they repented not, nor gave glory 
to God. 

10 And tlie fifth angel poured out from his bowl upon the 
throne of the beast, and his kingdom became darkened ; and 
they gnawed their tongues for pain of anguish ; 

11 And they blasphemed the God of heaven in their anguish, 
and in pain of bitterness, and they repented not of their works, 

12 And the sixth ^angeP poured out from his bowl upon the 
river great Euphrates : and there was dried up his water 
that there might be prepared a path of the king of the rising 
of the sun. 

1 3 And I saw that there went forth out of the mouth of the 
dragon and out of the mouth of the bea^t and out of the mouth 
of the false prophet spirits three unclean, as it were frogs. 

14 For they were spirits devilish, which worked signs, ''and'* they 
came to the kings ''of all earth*', to gather them together unto 
war on a day great of tlie Lord Almighty. 

15 For thus spake the Lord, '"Behold,"' I come as a thief of 

. . . therefore] om. 3 4 the holy one] om. a 2 3 4 hath] hast thou 2 : also 

hath he 3 : hath he a : and thou hast 4 ^acc. . . . deserts] = digui sunt 3 4 : 

= secundum meritum a: = seounduni inerita eorura 2. 

7 heard] + a voice a out of] om. a 4 tr. true and just 4 ^works] judge- 
ments oteri (is thy judgement 3). 

8 angel] om. 3 4 poured] here and in vs. 10 eark is used in 1 instead of ehel of 

the other MSS. used elsewhere om. from 4 scorch] burn up 4. 

9 they] men 3 great] a 2 3 the name of] om. a hath] haa 4 nor . . . 

God] unto the glory of God a 3 : to give him glory 4 God] him 2 4. 

10 angel] om. 3 4 om. from 2 8 4 for, etc.] from violent angtiish 4. 

11 and in . . . bitterness] om. 4 : in bitterness of |iain 2 of their works] a 8 4. 

12 om. from 4 were . . . waters o dried up] 4 uses a synonym that he 

might pre^uire 12 3 4 (I render a) from the sunrise ngion 4. 

13 that . . . forth] om. 3 4 dragon] beast 4 beast] dragon 4 tr. unclean 

three 3 unclean] abominable 4. 

14 are spirits of devils which have signs and go forth over against 4 to all the 

kings of the o over against the kings 3 4 and they gather 4 the day 

a 3 the Lord] God 3: the Lord God a on . . . Lord] of the gi-eat God 4 

Almighty] our God 2. 

15 For . . . Lord] om. 3 4 speaks 2 1 come] = venio ego : who cometh 8 
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NIGHT ; blessed are they that shall be watchful and shall keep 
their raiments, that they may not walk about naked, and 
their shame appear. * 

16 And he will gather them into a place which is called in 
Hebrew Karmagedon. 

17 And the seventh Mangel"* poured out from his bowl upon the 
air; 

XVI. 17-XIX. 18 

Text trauBlated from 4 with collation of a and 2. Codex 3 as far 
as XIX 11 inclusive, agrees with a save where its variants are specially 
noted. Codex 1 is deficient. 

XVI. 17 And there went forth a voice great from heaven from 
the throne, saying ^ It is come to pass, 

18 And there were lightnings voices and thunders, and an earth- 
quake was there great, as there has not been from the 
beginning, from when forth there have been men upon earth, 
such an earthquake great. 

19 The city great was made into three parts and the cities of tlie 
nations fell; and the great Babylon was remembered before 
God, to give her the cup of wine of his fury. 

20 And all islands fled, and mountains were not found. 

21 And hail great as if a talent descended from heaven upon 
men. And men blasphemed God <in heaven>, l)ecause of the 
hail, since great were the strokes thereof. 

of night] (nn, a 3 4 Blessed the watchful and who kept 3 : Blessed is he who 

is watchful and who keeps his raiment, that he 4 ovi. about 4 shall be a 2 

and their, etc.] and that they see not his unseemliness {A<Txnt">cvvy}i) 4. 

16 he gathered 24:1 ynW gather a which is called] named 4 Armagedon 

a 4 : Karmaketon 2 : Magedon 3. 

17 from] otfi, 2 4. 

heaven] + and a: subst. the temple and 2 {for lieaven) saying . . . pass] a 

and 2 {which adds the end of all). 

18 voices] a : and voices 2 tr. and there was an earthquake a 2 as] such as 

a text : 2 writes which there was not ever such an earthquake great since there 
hath been, etc. and am. such . . . great : a alone omits from as to end of verse, 
but the other a texts retain hath been man a. 

19 And the city a : 2 wriUs and there were swallowed up cities very great as it 
were three parts, and the cities of the nations were swallowed up, and B. the 

city great (tne change to the plural is due to a simple corruption) parts a 

tr,D, the great a the Lonl God 2 of fury of his wrath a 2. 

20 fled] were turned to flight 2 not found] removed from the midst a 2. 

21 as if] + weight of one a : 2 stibst. crArrord= second a corruption of the strokes 

of hail a 2 ^since very great and awful are the strokes exceedingly 2 (om. 

thereof) was the stroke and violent a {o7iu thereof). 
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XVII 

1 And there came <a certain > one of the seven angels, which 
had the seven cups, and he spake with me, saying: Come, 
and I will shew thee the judgement of the great harlot, who 
sitteth upon the waters many, 

2 with whom fornicated kings of earth, and were made drunk 
dwellers of earth from wine of her fornication. 

3 And he carried me away into a desert in spirit. And I saw 
a woman, that she sat upon a scarlet beast, <and> full <was he> 
of names of blasphemy, he had heads seven and horns ten. 

4 And the woman was clothed in purple and scarlet, and bedecked 
with gold and pearl, and with precious stones, having a cup 
of gold in her hand, <and> full <was it> of abomination and 
impure fornication. 

5 And upon her forehead written a <name;> mystery, the great 
Babylon, the mother of abominations and of harlots of earth. 

6 And I saw the woman drunk with blood of saints and with 
blood of the witnesses of Jesus, and I wondered having seen 
her, with wonder great. 

7 And saith to me the angel. Wherefore didst thou wonder ? I 
<will> tell thee a mystery of the woman and of the beast, which 
shall carry her, which hath seven heads and ten horns. 

8 The beast which thou sawest, which was, and is not, and is 
about to go up from the abyss, and to proceed to perdition. 
And they shall wonder <all> who are dwelling upon earth, of 

1 In chs. xvii., xviii., xix., the MS. Paris Suppl. 51 (e) is collated and agrees with 

a wherever the contrary is not specified a certain] orn. o alone om, and 

before he a and aaith a : and said 2 come hither and a 2 the] this 2. 

2 earth] the world 2 wine of ] + drunkenness of a 2. 

3 he took carried me a 2 : 4 has tarapart which appears to be a corruption of the 

text read in 2 which I render in spirit] and there was upon me a sj)irit holy 2 

he] his mouth c a name a 2 he had] and the beast which i saw had a 

crowns seven and heads ten 2. 

4 clothed] arrayed 2 and bedecked] gildings embroidered 2 tr. and pearl 

after stones 2 3 : /3 omits having] and had 2 abomination] disgusting a 

and all impurity of her fornication 2 fornication ]-f- of earth 3. 

6 her] their e name in mystery a (c am. in) (r, H. the great f 2 3 mother 

of harlotry and of all abomination of earth e 2 abominations] harlots a 

harlots] disgusting things a. 

6 the saints a blood of] + all a of Jesus] om. a alone and Andreas : subst. of 

Christ /3 c marvelled when I saw that wonder great 2. 

7 hath carried a 2 the seven a the ten a tr. heads seven and horns ten 2. 

8 And the beast a and was not a about] ready 2 the abyss] hell a 

they wondered a who, etc.] dwellers of 2 was not a : are not 2 their 
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whom is not written name in book of life, from beginning of 
the world, seeing the beast, that it was and is not, and shall 
be close by. 
9 Here is intelligence, he who hath wisdom. The seven heads, 
seven mountains are, where the woman sits upon them. 

1 And kings seven are there. The five have fallen, a7id the one 
hath stood, and the other is not as yet come ; and when he 
shall come, it behoves him a little to abide. 

11 And the beast which was and no more is, even he is eighth, 
and is of the seven, and unto perdition proceedeth. 

12 And the ten horns which thou sawest, ten kings are, which 
the kingdom as yet have not received. Authority as kings 
unto one hour they receive together with the beast. 

13 These one mind have, and their power to the beast they give. 

14 These with the lamb shall war, and the lamb shall conquer 
them, since lord is he of lords and king of kings, and who 
with him (are), called are they and chosen and faitliful. 

15 And he said to me, Waters, which thou sawest, where sitteth 
the harlot, the people and multitudes are, and nations and 
tongues. 

16 And the ten horns, which thou sawest, they shall judge the 
strumpet, and desolate and naked they shall make her ; and 
her flesh they shall eat, and her shall they burn with fire. 

names a : the names e 2 book] volume or roll 2 seeing] him which thou 

sawest a 2 that . . . by] which is and is not, and which was passing by to 

Sirdltion 2 and is near a. 
ere is wisdom, he who hath intelligence a : A man wise in intelligence shall 
understand, that the seven 2 where] which 2 was sitting a 2. 

10 And the same, kings a : And they the kings 2 were seven and om. there 2 

there] they a whie}i adds and kings seven being (e mn, seven) The seven* are 

fallen 2 and . . . stood] a : and the one hath a while 2 was not as yet 2 

as yet] om, a when he cometh (shall come 2), a little time hath he a 2. 

11 which, etc] which thou sawest, which is and henceforth is not 2 no more is] 

is not a ^.seven] + and of the five* 2 is about to proceed a 2. 

12 sawest,] + they too 2 received] + but they receive and stand rulers for one 

hour a and they receive authority with the beast a (and om. words as . . . 

hour) : but they receive, they also authority as a king for one time with the 
beast 2. 

13 These in concord go, and power and authority they give to the beast 2 mind] 

will a their] mn. a i>ower] + and authority a 2. 

14 These] and a do war a 2 conquereth a : shall conquer c 2 since] + God 

and 2 of lords 8 : of them a : om. 2 oin. are they and before chosen a. 

15 saith a 2 : said Andreas me,] + And a 2 (not e) the water a : the waters c 2 

sat a 2 peoples cmd om. the a 2. 

16 Sawest] + of the beast a: unto the wild beast 2 they shall see {tfistzen) the 

harlot and shall hate [atestzen) her a ; shall judge {datestzen) in 4 and shall see in 

a are corruptions : 2 has they shall hate the harlot simply and desolate . . . 

make her] om, a tr. naked after her and om. and 2 tr. her after fire 2. 
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17 For God gave into their hearts, to do his will, and to do one 
will, and to give their kingdoms to the beast, until there shall 
be fulfilled the word of God. 

18 And the woman whom thou sawest, is a city great, which hath 
kingdom over earth. 



XVIII 

1 After this I saw an angel come down from heaven, having 
authority <great> and earth was lit up with his glory. 

2 And he cried out with voice mighty, saying, She is fallen, 
[She is fallen,] Babylon great, and she is become a dwelling 
place of devils, and a prison <of every ghoul abominable and 
hated, and guardhouse > of every spirit impure and hated. 

3 Since from wrath of wine of <her> fornication have fallen all 
nations, and kings of earth with her have fornicated, and 
merchants of earth with her have fornicated, by might of her 
wantonings have been enriched. 

4 And I heard a voice from heaven saying. Go forth from her, 
my peoples, that ye may not participate of her sins, and of 
her plagues that ye may not receive. 

5 For her (sin) hath been joined even unto heaven, and God 
hath remembered her iniquities. 

6 Eequite ye her as she requited you, and double ye unto her 

17 hearts, for tliem to become ( +of 2) one will and to give a 2 the kingdom a 2. 

18 the city a 2 over] + kingdoms of a 2. 

1 And after a 2 another anzel a 2 having] and he had 2 : whicli had a. 

2 with his great voice and said 2 mighty] gi*oat a she is fallen bis c 2 

fallen sec. /oc.]-|-to earth 2 and she] which a was become a of all 

devils 3 of all ghouls a and hated /^r. loc.] otn. a prison] jail of guard- 
ing o 2 of all spirits a 2. 

3 of all wine a alone wine] + of drunkenness 2 fallen] been intoxicated a 2 

earth] + who a 2 earth . . . wantonings] earth waxed rich out of the 

riches of earth and from the might of her sins 2 wantonings] debauchery a. 

4 Another voice 2 her midst a : their midst 2 which throughout this {>assage 

subst. their^ them for her people a 2 and of . . . receive] om, a /3 5 c 

Andreas of her plagues] the plagues also of their sins 2. 

5 a /3 5 (but not e Andreas) omit this verse hath] + reached and Andreas, /;wh 

which f supplij thr word sin omitted in 4 : e and 2 suhnt. reached and touched for 

been joined — their sins have 2 and Andreas (not c) God] the Lord e 

iniquities] impieties a 2 : illegalities €. 

6 And he requitoth them even as they requited you and they shall give double 
according to their deeds and the cup which they mingled, shall be mingled unto 
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twofold according to her deeds, with the cup wherewith she 
mingled, ye shall mingle to her twofold. 

7 As much as she glorified herself and waxed wanton, so much 
ye shall requite to her [torments and] sorrow. For in her 
heart she hath said, I sit a queen for ever, and widow I no 
more am[, and sorrow I will not see]. 

8 Therefore in one day shall come torments of her, death and 
sorrow and famine, and fire shall burn her. For mighty is 
the Lord <God>, who hath judged her. 

9 And there shall mourn and wail kings of the earth over her, 
who with her fornicated and wantonly sported, when they 
shall see smoke of her burning, 

10 Afar off standing because of fear and of her torments, and shall 
say, Woe, woe, city great, Babylon, city strong, for in one 
hour hath come judgment of thee. 

11 And merchants of earth shall weep and wail over her, because 
their freight no one buyeth. 

12 Freight of gold and of stone precious and of byssus and of 
purple and of silk and scarlet, and all wood of frankincense 
and all vessel <of ivory and all vessel > of wood precious and 
of bronze <and of iron> and of marble. 

13 And cinnamon and <all> incense (or spice) and oil and gum and 
wine and olive-oil and wheat-flour and corn, and cattle and sheep, 
and <of> horses <and chariots and of bodies and souls of> men. 

them and om. twofold 2 : And he requiteth her even as she requited us, and she 
shaU receive twofold according to her deeds, and the cup, etc. (as 4) a. 

7 And as much a 2 waxed wanton] sported a 2 so much shall be given unto 

them torment and sorrow 2 she saith 2 : she said a 1 will sit 2 queen] 

a 2 use a synonym for ever] for all time a : mn. 2 : always j8 1 am not 

nor ever will I see sorrow 2 am] will be a. 

8 come upon her plagues [of] death a 2 and burning with fire 2 : and in fire shall 

she be burned a who judgeth her 2. 

9 wantonly om. a 2 when] and they shall sigh when a 2 burning] furnace 2. 

10 And afar 2 <thev shall stand>[, tiU having arrived they shall sigh] for dread 

of her o 2 and snail say a 2 B. the great city and strong 2 upon thee 2. 

11 and 12 And they who shall profit from her shall both be dragged and shall weep 
and wail over her, and the flocks and possessions in her he shall no more buy 
through shame, and in vain shall they stand, not any one of gold and silver and 
of stones precious, of pearls and of byssus and purple, and of hyacinth and 

scarlet 2 weep] lament o her] thee a there is no one who buyeth a /5 

(not Andreas) freight . . . byssus] and goods which are from thee shall no 

more be, of gold and silver and of jewels precious and of pearls and of byssus a 

silk] goldthread a frankincense] 4 transliterates dvivo^ : the other MSS. 

render by khunk used again in vs. 13 to render incense vessels precious of 2. 

13 oils 2 gum] or incense corn and] + chattels all o 2 tr. sheep and cattle 

{or oxen) 2 horses] war-steeds a and of bodies] what profiteth bodies n 

men] and all that profiteth men 2. 
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14 And season of longing of thy soul hath gone from thee, and 
all <rich and white> is lost from thee, and no more shalt thou 
find it. 

15 Merchants by these things, were enriched from her, from afar 
off standing because of fear and of her torments, weeping and 
making wail, 

1 6 <and saying,> Woe, woe, city great, who clothedst thyself with 
byssus scarlet, with gold and with precious stone and with 
pearl, since in one day hath been destroyed so great riches. 

17 And every pilot, <and alb who unto places navigate, <and> 
sailors <and> whosoever with implements work, afar off shall 
stand, 

18 Shall cry out, seeing the smoke of her burning, saying, Who 
is like unto this city great ? 

19 And they did cast dust upon their heads, <cried out with voice 
great, w^eeping and wailing> and saying. Woe, woe, city great, 
(in) which now we were enriched, who had ships in the sea from 
her preciousness, since in one hour she hath been dishonoured. 

20 Be thou glad over her, heavens and holy apostles and prophets, 
since God hath judged your judgment out of her. 

21 And an angel mighty took a stone, <as it were> a millstone 
great, and cast (it) into the sea, saying, Thus wdth onset shall 
fall Babylon, great city, and no more shall be found there. 

22 And voice of harp-singers and musicians and of trumpeters 
and trumpets, shall no more be heard in thee. 

14 And <all> longing of a 2 hath gone] shall depart 2 all] + well-being 2 

and all gleaming beauty the rich and dainty and white is gone a (j3 oni. all) 

thee] them 2 shalt thou] could they 2. 

15 And all traders ( + who 2) by these things ( -i- were 2) enriched from thee (them 2) 

shall stand apart a 2 after fear om. and a 2 (3 retains) of her] of thy 

a : of 2 shall weep and wail 2. 

16 and saying] shall say a clotheilst] wast robed a 2 byssus and purples and 

scarlet and gold broideries and stones precioiw and pearls a 2 day] hour a : 

day hour 2 riches] + of thee a 2. 

17 and be/ore sailors] om. a alone and 2 implements] nets a who in the sea 

are employed : so 3 but retains work sea 2 stand] + weeping, and o. 

18 and shall 2 of their furnace, shall say 2. 

19 did] shall a 2 cried out] and mourning a and weeping a and saying] 

and mourning shall say a 2 now] all a 2 who had ships] and went hither 

and thither 2 from her] because of thy a 2 wealth of preciousness 2 

she, etc.] thou (she 2) being destroyed art (is 2) ruined a 2. 

20 Be ye glad a : Let them be glad 2 holy ones and 3 your] their 2. 

21 Thus . . . onset] after this semblance 2 onset] over a rasura in 3 fall] be 

swallowed up 2 tr. city great 2 there] om. a 2. 

22 of harp and songs artistic and voice of drum and trumpet shall no one any more 

hear out of her 2 musicians] + artistic /9 Andreas Oscan (but not a) 

trumpets] thmJttki drum a. 
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23 <And light of torch > shall no longer appear in thee, and voice 
of bridegroom shall no longer be heard in thee. <For thy 
merchants were> magnates of earth, because by thy wizardry 
were led astray all nations. 

24 And in her <all> blood of saints and prophets was found, and 
of all those massacred upon earth. 



XIX 

1 And after this I heard voice of a multitude in heaven great, 
saying, Alleluiah, Salvation and glory to our God. 

2 For true and just are his judgements, since he hath judged 
the harlot great [which ruined earth] in her harlotry, and 
hath sought vengeance of blood of his servants <at her hand8>. 

3 And a second time they said, Alleluiah, and smoke of her 
went up to aeons of jeons. 

4 And there fell down the twenty and four elders, and the four 
animals, and they adored God, who sitteth upon the throne, 
saying, Amen, Alleluiah. 

5 Praise ye, praise ye God, all servants of him, and ye who fear 
him, both small and great. 

6 And I heard a voice as of a multitude great, and as voice of 
waters many, as voice of mighty thunders : Alleluiah, and He 
hath reigned among us Lord God Almighty. 

23 torch] + and sound of mill a : 2 subst. And voice of mill for And li^ht of torch 

no . . . thee] he not hear there 2 hridegroom] + and of bride a : 2 hn^ of 

bride and of bridegroom in theej out of her 2 For] Nor o magnates 

. . . by] her glorious ones who were delighted on earth who by 2 merchants 

and glorious ones and magnates a 3 earth] + who were delighted in thee a 

by w^izardry of thy (her 2) drug-giving a 2 were sec. loco.] am. 2. 

24 her] thee a tr. of prophets and saints a 2 all . . . earth] all those written 

( + and sealed 2) in the land of life a 2. 

1 voice great of tnimpets great in heaven which said 2 after voice mid great 

and om. hdoto a glory] + and honour and power a2: 3 has salvation and 

power and glory. 

2 For in justice and truth are 2 that harlot 2 which] l)ecause she 2 

harlotries 2 sought] + from her 2. 

3 time] + they praised and a : + they sang and 2. 

4 down] + on their faces 2 who sat upon the throne of glory a 2 saying] 

+ Amen, Alleluiah a2 {^ om. Amen). 

5 a prefixeM tkud a voice from the throne went forth saying Praise ye, etc.] 2 

omits this ven*e and also verse 6 as far as Alleluiah praise ye sec. loco] am. a 

our God a om. both a. 

6 after voice om. as o a/ier great om. and a after many add and thunders] 

+ saying or + saying again 8 and He] because he a 2 reigneth 2 om. 

among us a 2 om. Lord Andreas our God a. 

E 
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7 And we rejoice and exult, and will give glory to him, because 
a second time is come unto his marriage <of> the lamb, and 
the wife, <the bride of him>, hath made ready herself. 

8 <And it was given to her,> to array her in byssus <white> gleam- 
ing pure. For the byssus, righteousnesses of the saints are. 

9 And <he saith to me,> Write, blessed are they who are called 
to the supper of the lamb. [And he saith to me. These words, 
true are they of God.] 

10 And I fell down before his feet and worshipped him. And 
he saith, See, Nay. Fellow-servant of thee am I, and of thy 
brethren, who have the testimony <of Jesus>. God do thou 
worship, <for by the certainty of Jesus is prophecy>. 

1 1 And I saw heaven opened, and behold a horse white, and he 
that was mounted thereon, is called faithful and true, <and in 
righteousne8s> he judgeth and wars. 

12 And his eyes as torches fiery, and upon his head many a 
crown, having names written, which no one can know save 
himself alone. 

13 And clad in a garment fallen in blood, who is called as to 
his name, the Word of God. 

14 And captains of heaven ""and forces of heaven"^ came after him 
<upon> horses [white], robed in byssus white pure. 

15 And from his mouth went forth a sword sharpened, that with 
it he may smite the Gentiles. And he shall shepherd them 

7 And] om. a 2 will] mn, a 2 him] his name 2 becaase hath come the 

marriage of the lamb a {and om. a second time) : is come] a 2 his wife 

who is 2 : his wife hath e herself] for him 2. 

8 to put on byssus white pure and gleaming which is the byssus, righteousness of 
the saints a byssus white is the righteousness 2. 

9 he] one of the elders a write] +this a 2 are all who a 2 supper] + of 

the wedding a 2 words are true and just of Gwl 2. 

10 feet, that I might worship c 2 saith to me, obey. Fall thou not down before 

me, for I also fellow-servant a : saith to me, see, thou art evil. And he said to 

me, Fall not down before me, for I also, etc. 2 have] had 2 Jesus] + Christ 

a (not 3) : the Lord 2 <the Lord> God alone a 2 <of Jesus is thy vision 

and spirit of prophecy >, since testimony of Jesus is through {om. 2) the spirit holy 
which was (is 2) in the [)rophets a 2 {but 3 07n. the words since to prophets which 
2 alone retains). 

11 om. is called a : was called 2 and truly 2. 

12 om. as a torches fiery] a flame of fire a2 3 mitres many Sara mitre 2 

and he had a name a : which had names many 2 written] + of them 2 

which] and the names written 3 no one knew 2 knoweth a 3. 

1 3 he was clad 2 3 fallen] dipped a : with sprinkling of 3 and ? 2 ^who, etc. ] 

and his name was called Wora of God a 2 3. 

14 captain 2 forces of heaven] am. 2 (3* eroMS and after heaven) white,] 

+ which were 3 pure and white a : mn. white 2 3. 

15 his] their 2 he it was who was shepherding 2 3 he ( + it was who 3) was 

treading out 2 {and om. them) om. as 2 3 fury ( + and 3) of wrath of 2 3. 
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with rod of iron ; and he shall tread them out as a press of 
wine of fury of Gtxl Almighty. 

16 And there was upon his raiment and upon his thighs <and 
upon his right hip>, king of kings and lord of lords. 

17 And I saw an<other> angel which stood upon the sun, he cried 
out <in a voice great>, saying to all birds <flying in midst> of 
heaven, Come ye, gather ye together unto the great supper 
of God, 

18 and eat flesh of kings, [and flesh of chiliarchs,] and flesh of 
mighty ones, and flesh of steeds and of those mounted upon 
them, and flesh of all free men and bond, and of 



XIX. 19-XXI. inclusive 

Text traiLslated from Codex 1 with collation of a, 2 and 4. 

great and small ; 

19 and I saw the beast and all the kings of the earth, and their 
forces gathered together to make war against him who was 
mounted on a horse white and against his forces. 

20 And there was taken the beast and they that were with 
him, the false prophets, who wrought the signs before him, 
whom he led astray, and caused to receive the writing of the 
beast, a7id the worshippers of the image of him, of the Alive: 
they cast them into the lake of fire burning with sulphur ; 

21 and the rest died by the sword of him mounted on the horse, 
which went forth from his mouth ; <and all the birds were 
surfeited upon their flesh >. 

16 And he had upon a 3 there was written 2 his 3** right thigh a name 

of his authority, king *2 his thighs] his limbs a 3** and . . . hip] a name 

written 3 : a writing written a kings] codex 3 ends. 

1 7 which] that he 2 upon] at 2 and saith, all ye birds 2 unto the supper 

of the great God a 2 tr. saying after heaven a. 

IS that ye may eat of the flesh of the king and of the flesh of the ruler ami 
of the captain, and of the flesh of the horse and of him who was mounted on him 

and of the flesh of men bond and freemen 2 those] all a and om. all helow 

^small and great 4. 

19 their] his 2. 

20 the horse a white] om. 4 they that wen] om, 2 4 : he that was a 

prophet a 2 4 whom] and whom a : tlirough which 4 and caused to 

receive] who received 4 writing] stamp a: grace 4 worship 2 after 

alive om. colon 1 4 : and of the alive they o tney hurled and om. them 4 

a lake a 2 4 burning] flaming 4. 

21 tiie remaining were slain 4 of the ones mounted (pi.) 1 4 on the . . . forth] 

om. 4 on the horse] a 2 which etc.] from whose mouth went forth the 

sword a. 
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XX 



1 And I saw another angel coming down out of heaven, and he 
had the bolts of hell and a great chain in his hand. 

2 And he was holding the dragon, the serpent primal, who is 
Beelzebul himself and Satan. And he bound him for a 
thousand years, 

3 and cast him into the abyss of Hades, and shut and sealed, 
that he should not any more lead men astray, until there be 
fulfilled the thousandth year; and after this he will loose 
him for a little time. 

4 And I saw thrones, and them that sat on them ; and judge- 
ment was given to them to choose the souls of the better ones 
for sake of testimony of Jesus and of the word of God. They 
are those who worshipped not the beast, [nor his image,] and 
received not the writing of his emblem upon their forehead, 
nor upon their right hand. These are they who shall live 
and shall reign with Christ unto a thousand years. 

5 And after that from the dead shall no one live until the 
completion of the thousandth year. This is the first 
resurrection. 

6 Blessed are the holy who have a portion in the first resurrec- 
tion. Over them the second death hath not authority, but 
they are priests of God and of the Lord Jesus Christ and they 
shall reign with him a thousand years, 

1 another] mn. 4 and he had] having 4 the keys of tlie abyss 4 

2 he held 4 : seized a dragon] + great 4 Beelzebul himself] the traducer a : 

who is betrayer 4. 

8 and . . . into] om. 4 om. of Hades and subst. and he bound 4 sealed] 

+ him or it a: + vipon him 4 men] the nations a4: the heathen 2 he 

must be loosed for a 4 : they loosed him for 2. 

4 a throne 2 them that] they a 2 4 them] it 2 and judgement a 4 

om. to choose and subst. and 4 souls . . . for] souls of them tortured because 

of a 4 testimony] the name 4 and because of the word a 4 of God] om. 

4 they are those] w«. 4 : subst, and o the . . . emblem] his stamp a : a 

stamp 4 his] 2 nor upon] and 4 om. right 2 4 Tliese . . . reign] 

And they lived and reigned a : And they shall live and reign 4 reigned 2. 

5 And the remaining of the dead shall no more live 4 livalcctztze^ of which 1 and 

4 have a corruption ekestzc — comc. no one lived a 2 until there shall be 

comi)leted ujwn them a thousand years 4 resurrection the first a 2. 

6 are they and holy 4 who shall have a resurrection] 1 and 2 render 

kingdom, probably through confusion of yaruthean with yarqayuthean 

And over 2 : For over 4 are] shall be a priests of J. C. 4 and om. of God 

and of the I^ord. 
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7 And after the thousandth year, he will loose Satan, and expel 
him from prison. 

8 [And] he shall go forth to lead astray the races all unto the 
four regions of earth, and Gog and Magog he shall take in 
hand, to muster through them all the forces unto war : of 
which the number of them is as sand of the sea innumerable. 

9 And they shall go forth over the breadth of the earth, and shall 
encompass the camps of the saints, and <of> the city beloved ; 
and there shall come down fire out of heaven, from God ; and 
shall devour them [and <their> captain, 

10 Satan who led them astray.] <And> he <8hall> cast them into 
a sea of fire and sulphm*, where was the beast and the false 
prophets. And they shall be tortured day and night unto 
aeons of aeons. 

11 And I saw k throne great and white, and upon <the throne > 
(one) sitting from whom, from awe of his face, were afraid 
<and fled> heaven and earth. And place was not found for 
them. 

12 And [I saw <thrones> mighty <and] the dead who were stand- 
ing at the throne. And> books were opened <of their several 
works ; and another book was opened>, of those whose names 
are written in the book of life. 

But there was also a judgement made of the dead in the books 
according to the works of each. 

7 after] when there shaU be completed 4 he will, etc.] Satan will be loosed, 

and will go forth from prison from his bonds 4. 

8 forth, and lead a 2 om. all 2 4 unto . . . re<pons] who are in the four 

comers 4 he . . . hand] om. 4 and to muster them unto war 4 and am, 

rest of them] ani. 4 om, innumerable a 4. 

9 shall go] went 2 shall encompass] encompassed 2 : shall war with 4 (through 

corruption) and with the city 4 shall come] came 2 4 tr. from God out 

of heaven 4 shall devour] devoured 2 4 their captain] om. 4 and . . . 

astray] otn. a /3 5, but not Andreas. 

10 Satan] the traducer 4 astray, was cast into a lake of fire 4 was] om, 4 

the false] Satanay 4 (? a corruption of 8iitanun= pseudonym) prophet a24 

tormented 4 unto . . . aeons] om. a. 

11 white great and upon it sitting one of whose face, etc., a : great and white, and 

(him) who sat upon it from whose face 4 and white] 2 subst. the numeral 

* two * to the prejudice of the sense whom and from 2 were afraid and] 

om. 4 : erkivtchciii were nfraid a : 1 and 2 have the corniption konitchcin * were 
destroyed.' 

12 I saw the dead (correcting zmerjeal to zmerheal) and the mighty ones ; books 
were opened of those whose, etc., 2 : I saw the dead, ( + and 4) the mighty and 
the little, who were standing before the throne and books were opened. And 
another book was opened ( + which is 4) of life, and there were judged the dead 

from the writings (+in the books 4) after {subst, and 4) their works a 4 

Arm. = quorum nomina eorum But, etc.] or render aliud et indicium factum 

est : 2 <wi. but or aliud books] + according to their works several 2. 
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13 And the sea gave up her d-ead: and death and Hell their dead, 
and they were judged each according to their works. 

14 And unto death and unto hell were they delivered, and into 
the lake of fire. 

15 <And whoever shall not be found written in the book of life, 
shall be cast into the lake of fire.> 



XXI 

1 And I saw heaven new and earth new, for the first < heaven 
and> earth passed away, and the sea <was no more>. 

2 And <I saw> the city new holy Jerusalem, that she came down 
out of heaven, from God, the bride, adorned and decorated, 
<and> she was given to her spouse. 

3 And I heard a voice from heaven that it said. Behold the 
tabernacle of God among men. And he shall dwell in common 
with them ; And they (are) FOii a people of him [with him], 
and he God of them. 

4 And he shall expunge all tears from their eyes ; and death 
any longer shall not <more> have rule over them, NOT MOURNINO 
and not crying, not pain and not care. For it is removed and 
has fled from their presence. 

5 And he said to me that sat upon the throne. Behold, I make 

13 Aud . . . lier dead] a 2 4 her dead o : mortuos nbi qui erat illi {sic) 2 : the 

dead who in her were 4 and death . . . works] add o. 

14 And death and hell he delivered up into the 2 : And d. and h. were del. up into 
a a : and d. and h. were cast into a 4 Fire] + This is deatli the second 4 

15 And (»n. 4 shall not be] was not a 4 was cast a 4. 

1 new] empty 4 hvi for the first] and an empty 4 was] is 4 no more] 

not a. 

2 And] For 4 1 saw] tr. after Jerusalem a 4 tr. holy the new a : tr. new 

after I saw 4 Jerusalem] + appeared 2 coming down 4 from God aud 

from heaven adorned and prepared as tlie bride for her husband a : from God 
adorned and decorated as even a bride, etc., 2 : from God, made ready as a bride, 
adorned for her husband 4 and om. rest. 

8 voice] + great 4 that it said] which said a : siiying 4 tabernacle] dwelling 

4 among] with 4 in common] in a house 2 : om. a 4 they shall be his 

people, and he shall be gotl, with them 4 people unto a 

4 expunge] clean away 4 death . . . them] death no more exists a: death 

shall no more be 4 not mourning] oin. 2 4 om. and not 2 and pain 

shall no more be. The first things have jwissed away 4 andovi. rest rare] 4- 

no longer any more shall guard * (or watch) them 2 care] toil no more exists 

a Kor . . . presence] For the first has passed away a. 

5 om. to me he/ore writ*? 4 these words nre] a 2 4 tr. true and faithful a. 
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everything new, <And he saith to me,> Write, fob this is words 
faithful and true. 

6 And he saith, Become am I Ayb <and Qe>, from the beginning, 
and for the future, and unto aeons. <And now> I am. <And> 
they who are thirsty, I will give them from springs of water 
of life TO DKINK gratuitously. 

7 And they that be found victors, shall inherit all this. And 
I will be unto them God, <and they shall be unto me a peoplex 

8 And AGAIN as touching the faithless [and the abominable, and 
the] murderers, <and fomicator8> and wizards, and sorcerers 
and idolaters, <and all liars [and all] impious ones,> whose 
portion of theirs i$ in the lake burning with fire and sulphur ; 
which is the death second. 

9 And there came unto me one of the seven angels, which had 
the seven bowls filled <with> the seven ends, <with> the fulfil- 
ments: and he spake unto me and said, I will shew unto 
thee the bride and the wife of the Lamb. 

10 And he took and carried me into a mountain <lofty and> great 
and in the spirit <holy ; and> he shewed unto me the city 
<holy the Upper Jerusalem, and the mountain > of peace, 
that it came down out of heaven from God Almighty : 

11 Which had the glory of God. < And > there was in her a 
sheen of stones precious <and of the stones> jasper and bardion 
AND crystal-gleaming and luminous. 

12 And her walk were very great, and her towers lofty. And 
she had [in her self] portals twelve, and names several upon 

6 Alpha and d., beginning and end. [And] to the thirsting I ( + will 4) give from a 

spring, etc., a 4 and unto subsequent seons I am 2 1 will, etc.] thou shalt 

say* unto him from the spring 2 to drink] oin. a 4. 

7 He that is found a victor 2 : He that contjuers a 4 all] (w>i. 4 them] 

him 2 and he shall be 1 a people] sons a be my son 4. 

8 again] am. a 4 as . . . faithless] of the remiss and faithless, etc., a : but of the 

faithless and faint-hearted and filthy and fornicators and wizards and idolaters 

and all sorcerers and liars, their portion in 4 tr. idolaters and sorcerers a 

Arm. = quorum portio sua is] add 2 tr. lake flaming with 4. 

9 unto me] ow. 4 end a: last plagues 4 with the fulf.] om. 4 and] add 

24 and said] saying 4 1] come ( + and 4) I will a4 : and I will 2 the 

wife, the bride 4. 

10 took and] om. 4 me in a spirit upon a 4 tr. great and lofty 4 and] 

add 2 and in . . . holy] om, 4 the . . . city] the city great and holy a 

the upper] oni. a tr. holy after Jerusalem 4 and . . . peace] otn. a 

and 4 (which adds below) came] was come a 2 almighty] ojn. a 4. 

11 which, etc.] having the mountain of peace, the glory, of which the light was 

like to jasper, to a stone luminous 4 which] and it a 2 of stones] like unto 

stones a 2 and . . . stones] a rock a crystal-seeming or crystal-like a 2 

luminons] living a 2. 

12 which ha<l a wall great and lofty, having portals twelve, and names were written 
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the portals were written according to the twelve tribes of 
Israel. 

1 3 On the east side portals three : and on the west side portals 
three : and on the North side portals three : on the South side 
portals three. 

14 And the walls of the City <foundations> twelve according to 
the names of the apostles of the Lamb. 

15 And he <that> spake with me had a measure of gold in his 
hand, that he might measure the city <and her portal8> and 
her walls. 

16 For THE LIE OF the city was four square, <and> as was the 
length of her, of the same measure also her breadth. [And 
he measured the city with the measure,] and the measure of 
her length was twelve thousand furlongs ; and her breadth 
<and height> the same measure. 

17 And he measured the wall thereof 144 cubits, according to 
the measure of men, which is of an angel. 

18 And the building of those walls of stones <precious, of> jasper. 
And the city of gold pure, like unto <pure and> white glass. 
And the foundations of the city of all stones precious. 

19 A7id the first foundation of the wall, jasper. And the second, 
sapphire. And the third, turquoisa And the fourth, emerald. 
Arid the fifth, sardonyx. 



which are names of the tribes of the children of Israel 4 And she had on the 

]'K)rtal8 themselves twelve angels ; her several gates upon wiitten names of the 

twelve tribes of Israel 2 and names, etc.] And on the twelve portals twelve 

angels, and names several a. 

13 East, etc.] In a 4 the order is : East, North, South, West add and bis 2. 

14 And the breadth of the city had twelve, a number, and (or also) of the twelve 

apostles of the lamb 4 wall a: foundations 2 city] + had a aecoixling 

. . . apostles] and on them twelve names of the twelve apostles ou 

15 Before he om. and 4 me] + and] 2 measure] reed a in his hand] om. 4 

and subst. a rod of gold. 

16 For] And o2 4 the lie of] om. a 4 was] stands 4 om. as was 4 of 

her] a 2 also] o 2 : as also 4 breadth] + and the height equal a with 

the . . . measure of] (^ni 4 tr. twelve furlongs her length and om, was 4 

twelve] two 2 thousand a 2 her] o 2 4 the same measure] om. 4 the 

same] one a 2 measure] /3 And add kitcoSy i.e. ctibc. 

17 And he] who also 4 cubits] in a asparez, i.e. parasang^ used to render crahlotv 

in vs. 16 according to] om. a 4 of a man a 4. 

18 building . . .] roof of the wall, of ja8i)er stones, and the whole of the city of 

gold pure in the likeness of pure glass 4 those] her 2 of the walls of the 

city was jasper a city was gold pure a om. and white 4 foundations] 

building {or construction) of the wall 4. 

19 And ;ws5M/i] add 2 : om. a 4 the first . . . jasper] om. 4 turquoise] 

chalcedony 4 and so a which uses a synonym chrysolite] goldstone or carbuncle 

a : gold-eye 4. In 1 siUak a word not given in lexicons. 
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20 And the sixth, sardion. And the seventh, chrysolite. And the 
eighth, beryl. And the ninth, topaz. And the tenth, chrysoprase. 
And the eleventh, jacinth. And the twelfth, chalcedony. 

21 And there were twelve portals of twelve pearls, uniform and 
several the portals were. A7id one by one a portal, each of a 
single pearl. And the centre of the city of gold pure ; and 
close unto the gates sheenlike as it were beryl. 

22 And temple I saw not in her, lor the Lord God Almighty was 
the Temple in her, and the Lamb, the only begotten <Son> 

OF GrOD i$ ALTAR OP HOLINESS. 

23 And the city had no need of sun and moon, that they should 
illumine her. <For the glory of God illumined her in every 
hour ;> and her lamp was the Lamb of God. 

24 And the heathen walked in her light, and the kings of the 
eiirth were clad with light from Her glory. 

25 And her portals were not shut, but were standing open con- 
tinually. And night there was no more in her ; 

26 but only illumination <and glorifying, and costline8S> trans- 
cending aU stones precious. 

27 And there shall not enter there any one {lit. all) of evil will, 
lest he pollute her with <his> falsehood ; but there shall enter 
into her those whose names of them are written in the book 
of Life of the Son of God. 

20 transpose iacinth antl chiysopiusc 2 the tentli turquoise 4 clialcedony kar- 

kehan 1 2 : amethyst ameifunos a : agate (0 yaka/h 4 which adds : the thirteenth 
]>earL 

21 And there . . . each] portal which were sic 4 a7id (rm. rest pearls, of one 

shape ; and of them severally were doors, each door of a single pearl ; and the 
free space of the city was gold pure, as glass resplendent. And temple, etc., 

a centre] public place 4 be/ore gold otn. of 4 gate 4 pure] + as of 

glass glittering 4 sheen-like] more shiny white 2. 

22 was . . . her] is her temple 2 4 Lord] + God a 2 4 the only . . . holiness] 

om a 4 after God add is 2. 

23 nor of moon 4 illumine lier] beam forth 4 arid am. her illumined her] 

«hall illumine her 4 arid om. in every hour the very glory 4 her] + con- 
tinually 2 her lamp] a lamp in her a was] om. 4 of God] om,. a 4. 

24 And the heatlien . . . light] om. 4 were clad, etc.] bring their glory into 

her 4. 

25 were] shall not be 4 shut] + by day and by night a : +by day 4 but . . . 

continually] am. 4 And night] For night 2 4 was] is 2 4 no more] not 

4 in her] there 4. 

26 but] + they shall bring 4 only . . . stones] glory and honour of the nations 

a and 4 wh. adds into her only] + is there in her 2. 

27 enter into her any one {lit. all) corrupt and who worketh pollution and falsehood 

4 lest . . . falsehoods] and polluted and falsehood a but, etc.] but only 

they who were (are /3) written in a : but only the written in 4 are] may 

be 2 8 Arm. = quorum nomina illonim (sua 2) scripta sunt Son of God] 

lamb a 2 4. 
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XXII 

Text from Codex 1 with collation of a 4. 

1 And he showed me the river of the waters of Life bright as 
crystal, which came forth from the Throne of Gi>d, 

2 and proceeded amidst her streets. And along the bank of 
the river she had the tree of life, which had fruit twelve 
TIMES ; one by one month it gave its fruit, and leaves of the 
tree were [for the] healing of all the heathen. And from 

ALL TREES OF WHICH THEY ATE THEY WERE BLESSED, 

3 and curses were no more in them, because the throne of God 
and of the Lamb was in her. And the servants of God 
ministered imto him. 

4 And I beheld his face, and his name was upon their foreheads. 

5 And there was night no more ; and there was not any need 
[of the light] of torch, and of light of sun. Because the 
Lord God illumined all, and they were reigning unto aeons 
of aeons. 

6 And he saith unto me. This is the Word OF God faithful and 
true. And the Lord God who through the holy spirit showed 
unto his prophets whatsoever is to be hereafter. 

7 Behold he is come quickly : Blessed are they that shall listen 
and keep the words of this writing. 

1 the . . . crystal] a pure river living of water of crystal apjiearance a : a river, 
water livins, bright as beryl 4 which] that it 4 God] + and of the lamb a 4. 

2 and proceeded] om. 4 her streets] the streets of the city a in the midst 

of her street {oi' public place) and of the river, on this side and that, a tree {lit. 

wood) living made fruit twelve, month by month giving its fruit 4 she . . . 

tree] hither and thither trees a liad] bore a fruits] a <nii. times a 4 

one] + month a it] they a its] their a trees o were] (ytn. 4 for 

the] om. a for the health of nations 4 all] am. a 4 and from . . . 

blessed] mn. a 4. 

l\ and not at all shall curses any longer be ; and the throne 4 in them] there a 

because] and a the Lamb] of his Lamb a : of tlie Lamb 4 was] are 4 

God] him o 4 minister 4. 

4 And they beheld a : And they shall behold 4 was] 07n. 4 : + written a. 

5 And night was not there a (Andreas 07n. was) : And night no more ahall be 4 

is not any Andr. And they have not need 4 and a 1 : neither 4 

shall illumine 4 all] them a 4 were reigning] shall reign a 4. 

6 said] 4 These words are (a is) fuithful a 4 who . . . hereafter] of the 

prophets holy, sent his angel, to his servant, to show what is to be quicklv a : 
of the spirits of the prophets sent his angel to shew to his servants that which 
is to come to jtass (jnickly 4. 

7 he is] I a 4 ciuickly] in haste 4 are . . . writing] he who kee|)s this word 

of prophecy a : so 4 buf inhla of this writing. 
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8 For I, John heard and saw all this. And when I saw and 
heard, I fell down and worshipped the angel which showed 
me all this. 

9 And he saith unto me, [Thou man,] fall not down before me, 
and worship ; for I am a fellow-servant and brother of thee, 
and (of those) who prophesied and kept the word of this 
writing. Do thou worship God. 

10 And he saith unto me again, Bind not up, neither seal, the 
word of this prophecy ; for the time thereof is at hand. 

1 1 He that is about to do iniquity, let him work iniquity, and 
he that is about to be filthy, let him be made filthy : and he 
that is about to be made righteous, let him be made righteous, 
and he that is about to be holy, let him be made holy. 

12 Behold I will pay thee reward, and the reward of each is 
according to his works. I am Ayb and I am Qe, • 

13 I AM beginning and I AM end, first and last, saith the Lord 
Almighty. 

14 Blessed are they who shall call upon {or read) his law. They 
have authority of the Tree of Life; and they enter by the 
portals of the City OF God. 

15 But there shall stay without dogs, and sorcerers, murderers, 
and idolaters, adulterers, and all who walk and converse in 
falsehood. 

16 1 Jesus have sent my angel to bear witness to all this in the 

8 For] And a Andreas 4: orn. /3 all] om. 4 tr. heaixi and saw a 4 

worshipped before the feet of the angel 4 all] om. 4. 

9 Thou . . . worship; for] see, lest 4 Thou man,] (nn. a for] ovi, 4 1] 

+ also o servant] + of thee a 4 brother of thine] of thy brethren a 4 

and of . , . and] who a : the prophets and who 4 keep /3 : shall keejj a 

Andreas word of] + prophecy of a : words of 4. 

10 again] om. 4 Bind . . . seaf] Seal not a 4 words prophetic of this book a : 

the words of prophecy of this book 4 thereof om. a 4. 

11 about to do harm, will do harm yet more ; and the filthy, shall be made filthy : 

and the just, shall work justice ; and the holy one shall increase 4 let him] 

or he shall passim. 

12 I will . . . works] I come quickly, and my reward is with me, to render to each 
after his works a : so 4 which adds the words behold . . . reward over line. 

13 I am] om. a 4 thrice Alpha and O a 4 and add earlier and later 4 endl + 

tirst and last a saith . . . Almighty] om. a 4. 

14 call upon] keep his commandments a 4 They have] For theirs shall be 4 

tree] wood 4 of] to eat of a : over 4 they] they shall 4 : to a into the 

city 4 of God] om. a 4. 

15 But] and ^stay] go forth a 4 dogs,] + and a 4 sorcerers] + and fornicators 

and 4 murderers, ] + and o 4 adulterers] 07n. a 4 walk . . . in] love a : 

work 4. 

16 And I have 4 aiid om. Jesns to witness to you this in 4 : to witness this to 

you churches a in] to you a am] + from a ^ 5 (not Andreas) the oflspring 
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churches. I am the root and the offspring of Adam, and the 
star of dawn. 

17 and spirit holy, and the Bridegroom who am to come. 
Whosoever shall be thirsty and shall desire to come unto me, 
shall come and drink the water living free. 

18 I am witness to every man who heareth the word of the 
prophecy of this book, that no one may add (aught) therein, 

AND THAT NO ONE SHALL TAKE AWAY THEREFROM. If any one 

shall add (aught) therein, God shall add and multiply upon 
him the plagues all, which is written in this book : 

19 and if any one shall take away A word, and w^ithdraw (it) 
from the words of this prophecy, God shall withdraw his 
portion from the Tree of Life and from the City of the 
Saints, which is written in this book. 

20 He spake which witnessed all this. Yea: I come quickly I 
COME. Amen, there is come the Lord Jesus Christ. 

21 The grace of the Lord Jesus Christ upon all saints. Amen, 

of] from tlie seed of a /3 d : seed from And. : the progeny of 4 Adam] David 

a 4 star] + resplendent a of dawn] luminous the first 4. 

17 And the spirit and the bride say. And he who heareth shall say, Come 4 

holy] om. a 4 Come] + And he that heareth, saying, Come a whosoever] 

Ana he who a 4 shall be] is a 4 thirsty] + let him {or he shall) come a 4 

shall desire . . . free] and whoever desireth to receive the water of life free 

a : he who desireth, shall receive the water of life 4, and oin. free. 

18 am] oni. a 4 shall hear the words 4 of the prophecy] oni. 4 that no 

one . . . therefrom] oin, a 4 therein] thereto a : thereupon 4 him] them 

4 all the] the seven a : the 4 which is] om. a 4. 

19 from the words . . . prophecy] oin. a /3, but Oscan, S and Andreas read : from 
the loords of the prophecy of this hook God shall take away and vnthdraw : and so 

4 but omit and xc^ithdraw — ^tree] wood 4 of the saints] holy 4 which is] 

oin. a 4. 

20 speaks 4 witnesses this to be 4 all] om. a Yea] om. a : + Behold 4 

ciftcr quickly omU I come a 4 Amen, etc.] supplied from a 4, but 4 omits 

Amen, and reads Come thou. Lord J. C. 

21 supplied from a 4 of our Lord 4 Andreas upon] with 4. 
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CRITICAL INTRODUCTION 



CHAPTEE I 

THE TWELFTH-CENTURY KECENSION 

Of the twenty or more texts of this version to which, directly 
or indirectly, I have had access, the greater number form a 
close group of which the members so closely resemble one 
another, that to have examined one is to have examined all. 
The few which remain outside this group seem at first sight 
to defy classification, so widely do they vary in sense and 
choice of words. But on closer examination a line of cleavage 
is detected in these also, according as they approximate or not 
to the close group in question ; and those which so approxi- 
mate outnumber those which do not. 

It is further to be remarked that the uniform text which 
so largely predominates is rarely found except in copies of the 
New Testament, or in manuscripts of the twelfth-century 
version of the commentary of Andreas and Arethas, of which 
the lemmata give it in its entirety. Conversely, the discrepant 
texts found in a minority of MSS. are met witl), so far as I 
know, in only two copies of the N.T. ; more frequently they 
are found, together with the apocryphal piece known as the 
Dormitio Johannis, in MSS. of the Armenian version of the 
Acts of John, known briefly in Armenian as Prochoros, from 
their supposed author. 

Even if we had no outside evidence on the point, we 
should infer that a text which occurs in so many bibles, and 
which is always uniform with itself, must be a comparatively 
late recension ; just as we infer the Peshito gospels to be such 
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in contrast with the Curetonian and Sinai tic texts. But 
evidence is not lacking. We have it, and amply, in two 
colophons which Nerses of Lambron, bishop of Tarsus, appended 
to his translation of the commentary of Andreas and Arethas. 
In the later of these, after reciting from the decree of the 
Council of Constantinople the names of several ancient 
authorities by whom the Apocalypse was received, he writes 
of the book thus : — 

' Following in their steps, we have handed on to the 
children of Holy Church this book, that it may be ranked 
among the apostolic books, as a truly apostolic revelation. 
But it was made accurate, being revised from the Greek in 
translation by myself, the humble Nerses ; and with it I have 
introduced into the Armenian Church a critical interpretation 
of the same.' 

In the sequel he writes : — 

' For before our very eyes the holy city of Jerusalem, 
trodden by the feet of God, has been snatched from the 
ministiy of Christians by the sword of the Ishmaelites in the 
year of the Armenians 636. Over which was much blood 
shed of the various Latin races, which rank by rank had set 
sail, and with noble faith and valorous souls had reached 
Palestine ; and there fell their corpses around the city, acxjord- 
ing to the verse " and there was none to bury them." But we 
remained the scorn of our neighbours until the full date 647 
(=1198), in which year king Leon of the Rubineans was 
honoured anew, a pious man and by God's help victorious. 
The fame of his valour stirred the great autocrat of old Kome, 
Henry, and of new Rome, Alexius ; and they crowned him 
with precious stones in the church of Tarsus, of which, 
though all unworthy, I myself am pastor. May Christ our 
God, vouchsafe him to us, to live long and to be invincible ; 
and when he departs hence, may he vouchsafe to him to share 
the crown and pavilion of the holy kings in the luminous 
abodes.' 

In the other and earlier colophon Nerses relates how in 
reading the Apocalypse he was distressed by want of a com- 
mentary, and how he at last found one in great Antioch in 
the Frankish convent of Saint Paul, written in the Ix)mbard 
tongue in the same writing which the Franks use, composed 
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by two interpreters (Andreas and Arethas).* He longed to 
tninslate this, but found no one able to render from that 
tongue into Armenian. Afterwards being outside the city on 
the ' Holy Mountain/ to the north thereof, in one of the 
Boman convents called Bethias, he met an encloistered monk 
named Basil, who had by him the book he desired, composed 
in the Greek tongue and written in a hand both correct and 
beautiful. It had belonged to Athanasius, patriarch of that 
city. The monk lent it to him, and he hastened to acquaint 
his Catholicos, Gregory, with his discovery. The latter, as 
delighted as he was himself, had it translated by the metro- 
politan of Hierapolis,^ Constantius, who was living under the 
protection of the Patriarch. . . . ' The commentary on the 
divine Apociilypse was translated in the year of the Armenians 
628 ( = A.D. 1179) at the holy and patriarchal Throne which 
is called Horomklay, surrounded by the river springing out of 
Eden, the Euphrates, which afifords to the inhabitants fulfil- 
ment of all human wants ; through the providence of God, 
and under shelter of the God-harboring emblem * of Wanik 
and of other famous saints, who died here to the glory of God. 
But it was revised and punctuated with grammatical art in 
the safe and secure hermitage of St. George amidst the 
mountains of Taurus, which is in Gah ** Cilicia and on the 
edge of Pamphylia, by the hand of the lowly bishop of the 
same metropolis of Tarsus, the wretched Nerses ; through the 
grace and mercy of Christ.' 

In a letter of Nerses to Yussik of Antioch, published in 
the Armenian journal Dschrakal, Moscow, 1859, we have 
another reference to his work. * The Eevelation,' he writes, 
'which I myself translated from the copy of Athanasius, 
patriarch of the city (of Antioch), and found the explanation 
of the commentators,' etc. The word thargmanem, which I 
here render traiislate^ would equally be used of a revision ; and 
the interest of this citation lies in the statement that it was 
from a codex belonging to the patriarch Athanasius that 
Nerses made his revision of the Armenian. Was it really a 
copy of Andreas in which tlie text of Eevelation was given 
section by section as the lemmata to be explained ? If so 

^ Not all MSS. give the names. "■^ i.e, Mabug. 

^ i,e. Cross. * Gah = steep. 
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this statement well accords with the allegation of the colophon 
that it was from Athanasius that Nerses procured his copy of 
the commentary. 

It is, however, to be remarked that in the one colophon 
Nerses relates that he found the commentary and had it 
translated as early as the year 1179.^ But the other colophon 
in which he alleges that he has revised the Armenian version 
of Revelation and introduced it into the Armenian canon, is 
dated 1198, on July 14 of which year he died. We are not 
obliged to suppose that Nerses was still working at the revision 
at so late a date, almost up to his death ; and yet that seems 
to be the true sense of the colophon, which hardly conveys 
a mere retrospect of work achieved nineteen years earlier. 
Nor would the events which had occurred in the interim and 
the happy issue of king Leon's recognition by the rival 
emperors necessitate his adding such a colophon to a recension 
of the Apocalypse finished so many years before. He might 
indeed add a colophon to explain that these events were 
anticipated in Revelation, but in themselves they suggest no 
reason why he should enlarge, twenty years after, on the fact 
of his having been the reviser of the Armenian text.^ 

The first appearance of Revelation as a canonical book in 
Armenian Bibles tallies with the date of these colophons. In 
a bible written a.d. 1151, a vellum codex, No. 147 of the 
Valarshapat library, the Apocalypse is excluded. In a paper 
codex of the same library, No. 148, written 1253, it is con- 
tained; as also in a codex 149 of the same library, written 
on paper in 1270. 

^ The samu date is given in the colo])hon of an old, but undated MS. of the 
commentary of Andreas, now in the library of San Lazaro as follows : * This 
commentary ui)on tlie divine Revelation was translatnl in the year 628 of the 
Armenian era. And it was corrected and punctuated witli granimati('al art by 
the hand of myself, the humble Nerses, a lover of learning and Catholicos of 
Armenia, and by the hand of Costantius Metropolitan.' 

* The recension may have only attained in 1198 the form in which the bulk 
of the MSS. exhibit it. The presence of many archaic variants in the MSS. rf 
and K sugf^ests that in these we have preserved to us earlier and, so to speak, 
inchoate, forms of the Nersesian Recension. 



CHAPTEE II 



THE SOURCES OF THE TEXT 



With a view to clearness I have used the letters a 13 y S e to 
indicate the texts of the twelfth -century recension; and as 
they are for the most part identical, I indicate the consensus 
of them by the letter a. In the few cases, however, where a 
variant worthy of record stands in a, but not in fi 7, etc., I 
register it as of ' a alone.' 

I indicate the other texts, which are independent of the 
recension, by the numbers 1, 2, 3, 4. By the side of these 
the whole group a/SySe has the weight and value of a single 
manuscript only. 

The twelfth -century recension was printed for the first 
time, and very accurately, in Oscan's Bible at Amsterdam in 
1666. His text was reprinted several times in editions of 
the Armenian N.T. up to the beginning of the nineteenth 
century, when Zohrap in his critical edition of the Bible issued 
another text, which the London Bible Society has taken as its 
model, and which I shall describe below. The same recension 
is given in the lemmata of the Armenian Andreas. 

Of the recension made by Nerses I have used the follow- 
ing MSS. :— 

a. British Museum Additional, 18549. This contains 
the four gospels, Eevelation, Paulines, Acts, and Catholic 
Epistles; and was written a.d. 1279 at Sis, in the church of 
the Holy Spirit, by the restorer of the church, Stephanos 
Vahkaytzi, for a brother of king Hethum of Cilicia. In 
1600 it p€issed from the hands of the princely family of Ochin, 
who owned the castle of Gorigos on the seaboard of Cilicia, 
into those of Khodja Khatchik of Djulfa at Ispahan, where, 
about the year 1620, illuminations were added by Mesrop, 

65 F 
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pupil of the artist Ter Sarkis. It remained at Ispahan until 
1743. The codex consists of 310 folios of fine parchment, 
measuring 8^ x 7 inches. The text measures 7x4^ inches, 
in double columns of 29 lines, written in an extremely neat 
<:ursive hand. It contains the Euthalian apparatus to the 
Pauline and Catholic Epistles and to Acts. 

)8. British Museum Cod. Addit., 19730. This codex 
closely resembles a ; and as in a the Apocalypse and Best of 
John precede the Paulines. The scribe was one Thoros 
Vahkaytzi, and the hand is a neat thirteenth-century cursive. 
It is written in double columns of 28 lines on glazed oriental 
paper. It is not dated, but undoubtedly belongs to the 
thirteenth century, and was written in Cilicia. The volume 
measures 9^x7, and consists of 186 folios in 28 choirs 
originally, of which the last 17 alone remain. The first 11 
contained the Gospels. The text measures 7x4^ inchea 

7. An Armenian Bible belonging to the British and 
Foreign Bible Society, neatly but closely written in double 
columns on paper. It was written as a memorial of Basil 
Vardapet who feU asleep at Ksithon in a.d. 1667. The book 
of Kevelation is placed at the end of the N.T. and is followed 
by the Rest of John. 

S. Of the Rylands Library in Manchester, codex Armenus 
2. It is written on vellum in double columns, 23 lines to a 
column, in a large neat cursive hand of the early thirteenth 
century; folios 390, size 145x202 mm. Contents: Acts, 
Paulines, Catholic Epistles, and Revelation. Formerly of the 
Lord Crawford's library, Bibliotheca Lindesiana. 

e. Paris Bibliothfeque Nationale, Suppl. Arm. 51, is a small 
octavo paper book of 300 folios, written in a small cursive 
hand in single columns of 18 lines in the Armenian era 1145, 
equated by the scribe with A.D. 1696. It was written in 
Stamboul in the convent of St. George the warrior. Revelation 
fills folios 1-42. The codex is not a N.T., but a miscellany 
containing, beside Revelation, the tales of the brazen city and 
of the seven sages, etc. 

1;. San Lazaro, codex 1508, written a.d. 1319, on vellum, 
in small cursive, in double columns of 53 lines. Zohrap 
printed the text of this codex in his edition of 1805. 

And. or Andreas : In addition to the above MS. sources 
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I have collated the Recension in the edition of the commentary 
of Andreas, printed at the Armenian monastery of St. James 
in Jerusalem in the year 1855 from three MSS. in the 
Library of the convent, of which the one was copied in Karin 
(Erzeroum) from an old exemplar written by the great doctor 
John of Eznka in A.D. 1306; the other two at Broussa. These 
seem to be apographs of a single exemplar of unknown age. 
I also collated two Venice copies, viz. k codex 1572, a late 
cursive paper copy, important for the many pre-Nersesian 
readings it retains. \ codex 1230, written a.d. 1361 in the 
Armenian Patriarchate at Jerusalem, on paper in small cursive. 
Oscan : The first edition of the Armenian Bible, printed 
at Amsterdam in 1666. I coUated most of the text in this, 
but found the text to be identical with a. , 



Non-Nersesian Texts 

1 =Bodley, Armenian codex E 2, which is numbered 32 
in Dr. Baronean's catalogue. It is of oriental glazed paper, 
exterior size 7x5 in. ; text, 5§ x 3| in., of 19 lines to the 
page, written in a round or holorgir hand, of an old type. 
The contents are as follows: 1. Pseudo-Prochoros, Acta 
lohannis, fol. 1-105. This text I copied and collated with 
a corresponding codex in the British Museum, Add. 19728, 
written a.d. 1307, for the edition lately published at San 
Lazaro. 

2. The Apocalypse, fol. 105 verso. 

3. Life of John of the Well, foL 140. 

4. Life of John the Calybite, fol. 154. 

5. Life of Alexius, the Voluntarily Poor, fol. 171. 

6. Martyrdom of James, Brother of John the Evangelist, 
foL 184. 

7. Joannes Vardapet Ezenkatzi (13th cent.). Metrical 
Discourse on Human Nature, fol. 221. 

8. The Catholicos Zacharia, Sermon on the Passion, 
fol. 229. 

9. Of the Same: Sermon on the Lord's Burial, fol. 262. 

10. life of Nerses I., Catholicos, fol. 287. 

1 1 . Aristotle's Letter to Alexander on Virtue, fol. 348-353. 
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The scribe adds several colophons; in one of which 
(following the Apocalypse) he gives his name as Stephanos 
the Clerk, and states that he wrote this MS. in the year 773 
( = A.D. 1324), in the convent of Skevra (in Cilicia), at the 
request of Abraham, a monk, who also asks for our prayers in 
colophons placed at the end of the Acts of John and of several 
of the other pieces. 

This codex has a long lacuna, unperceived by the scribe, 
and embracing ch. 16^^ to ch. 19^®, from the words top aepa 
to Kal SovXwv fcai inclusive. In the Apocalypse there is no 
chaptering or other division of the text, though it falls into 
paragraphs, which in printing it I have observed. 

2 = British Museum, Orient. 5304. This is a Kew 
Testament written in a small neat round hand in double 
columns of 51 lines upon thin vellum. It bears no date, but 
on fol. 55 after the gospel of Luke a colophon gives the name 
of the owner. The codex is very beautifully and copiously 
illuminated, and is one of the most ornate Armenian MSS. 
I have seen. In places, and all through the Apocalypse, the 
inner upper margins of the folios have been obliquely destroyed 
by damp or fire, and patched with vellum. On these patches 
the missing text has been re-written in a clumsy, but apparently 
contemporary, hand ; for the text so completed is, equally with 
the rest, non-Nersesian, and I judge it to have been filled in 
from the same exemplar from which the rest of the Apocalypse 
was transcribed. The last chapter is lacking, owing to the 
loss of a folio. A synopsis of the contents precedes Bevelation, 
as it precedes the other books of the N.T. ; and in it the chief 
points of ch. 22 are duly summarised. The text of Apocalypse 
in this MS. has the Frankish chaptering. 

3 = Paris Bibliothfeque Nationale, Anc. Fonds Arm. 9. 
This is a large bilingual codex of Acts, Epistles, and 

Apocalypse, and contains the Armenian text written opposite, 
but later than the Greek. The codex is Tischendorfs No. 102 
of the Apocalypse, Scrivener's 109. It is written on parch- 
ment, large margins being left, which are occasionally cut 
away. In the Apocalypse one whole column of the Armenian 
has been thus removed together with the Greek text which 
was on the verso. 

The Greek hand is a large neat minuscule, the ink of a 
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faded reddish hue. The breathings are often square, and it 
seems to me to belong to the eleventh century, though 
M. Omont does not consider it to be clearly older than the 
twelfth. The Armenian text of the whole of the N.T., except 
Apocalypse, is the so-called mesropic version, found in all 
MSS. and editions ; and I detected no trace anywhere, no 
more in Apocalypse than in the other books, of an adaptation 
to the Greek of the Armenian text, although in almost every 
line the latter is more or less drawn out in order that the 
two texts may correspond line by line. For the Armenian, 
though written in as large a hand as the Greek, would yet 
occupy much less space, if written out compactly. 

The Armenian hand is a neat large holorgir or roimd hand 
of the twelfth century. The last folios are torn out, so that 
the Greek and Armenian texts alike end at Eev. 19^® at the 
words ffa<TiX€v<^ ^aaCkitov, Thus if there was ever a final 
colophon, indicating in detail the history of the book, it is 
lost ; and we cannot say whether the Greek text was written 
in the first column of each page with a view to the Armenian 
being written in the other. It is at least as probable that 
the second column was intended for a Latin text, and the 
book originally designed for one of the Latin monasteries or 
churches which, on the testimony of Nerses of Lambron, we 
know to have been numerous in that age, in and around 
Antioch. 

On fol. 292 V°, at the end of the Epistle to Philemon, 
where a large blank space is left before Revelation which 
begins on fol. 293 R°, the following colophon occurs, written 
in a contemporary, if not in the first, hand : 

Nerses, humble bishop of Tarsus, out of love 
A toiler over this holy book, which 
In old age I found in the tongue of Hellenes, and 
Have renewed in the tongue of Armenians, of tlie grace 
Of your prayers who make use of the same may I be 
worthy. 

This colophon has been given in facsimile by Father Alishan 
in his volume on Sissuan, p. 112. It has been com- 
pared by others, as by myself, with specimens of Nerses' 
handwriting of the years 1175, 1195, etc., and the resem- 
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blance is so close as to leave no doubt on my mind that the 
Armenian text of this Paris codex was penned by the saintly 
and large-minded bishop of Tarsus. It is moreover clear that 
Nerses had not had the codex prepared for him. The Greek 
half of it had been penned for others and for other purposes. 

In Apocalypse this beautiful codex has been sadly defaced 
by a later hand which has erased word after word and line 
after line in order to correct it according to the Nersesian 
recension. With the help of our MSS. 1 and 2 of the pre- 
Nersesian text, it is often possible to decipher the text thus 
effaced, and I have in my translation of the texts been careful 
to distinguish readings due to the corrector as A**. An 
earlier and probably contemporary hand has corrected a few 
passages, and this hand I distinguish as A'^^ It is impossible 
to iBx the date of this corrector, but his ink and style of 
handwriting seem to me not earlier than the year 1300, and 
I am inclined to ascribe to him the Italian version, partly 
of the Greek, partly of the Armenian, text which is written 
as a third column in the margin almost throughout the 
book.^ This is probably the first Italian translation of the 
N.T., and as such has a peculiar interest. Hence I transcribe 
it, so far as it extends, for the Apocalypse. It is as follows : 

Evangelistaj Revelatio Sancti loa. 

Revelatione de lesu Christo . la qual dete lo dio a mani- 
festargli soi servi . che bisogno esser presto . y egli significo 
mandando per langelo suo al seruo suo loane . el quale diede 
testimoiaz agla parola de dio . 7 a la testimoiaza de lesu ypb 
qufita uide . beato che lege 7 a chi udino le parole de la questa 
profetia . 7 a chi cdseruaolo iperho il tempo e a presto : Joane a 

^ It extends throughout the geuer&l Epistles, the PaulineSt and half of the 
Ajwcalypse. At a later time I hope to piibiis}i it in its entirety. Acts, 2 Peter, 
and the Euthalian apparatus are left untranslated. 

In this codex the Greek text has not influenced the Armenian, for example 
in chs. i. and ii. it is identical with Tisch. except in the following variants : 

P Toi>f X670UJ 1* dir6 Qtov 6 Cjv 1* Xoi'O'avrt Tj^iaj dir6 twi» 1" jwst 

i^€K4pTriffav vult del. koI k (ut lectio Priniasii fiat) 1*** iv xp^artf 'l-^cov post 

*Ii7<roO add x^*<^^o^ 1*^ ^M'^''f»'av 1^^ Kai 4Kei iiriarpeypa, 1^' tu>v itrrd. 

Ai'Xwwi' XP^^V*' 1** trcrrvpuiJ^yoi 1^* jcXei^af 1''* thy (tSes 2'*^ K&iroy 

aov dxoa-TdXovs elvai iaiTous 2*' iKoiriaaas 2* puati 2"^ tov $€ov 

fiov 2^ for 6s read Kal 2* after <tov add tA fpya Kai 2'^ after otda add tA 

fftyo. ffpv Koi 2" after ijfjiipais add a?j 2^"* rby /3aXdx Kcd <pay€iv 

2^* fi€Tap&rf<rov oiV 2'" viKu)ifTi tov nAvva r. k€k. k. 6. aiVy transiliendo oni. 

2^* if>\6ya 2**' vwofiovi^v aov for irXciova read x^^P^^°- 2*® i) Xiyu 

iavT-j/fP 2^ fiera»oii<ruf(nv 2^ yvuxrtavTai ipevp^v 2** for 9lp ^fw rend 

Ayol^u) 2*' (n'VTpifir)<reTai, 
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sette chiesie che so in asia Gratia a uoi 7* pace da quel che e . 
7 che era . 7 che de ue ire . 7 da la parte de sette epiriti li 
quali son nel conspecto di suo throno . 7 de parte de lesu 
j(pd . el quale e testimoio fidele . primo genito di morti . 7 
principe di re de la terra . el qual nei ha amato . 7 ha ne 
lauato da li peccati nostri nel suo sangue . 7 ha ne fatto Begno . 
7 Sacerdoti a dio 7 pre suo . al qual sia gloria . 7 imperio in 
secula seculoru : am. Ecco quel uene co le neuole . 7 uedera 
lo ogni ochio . 7 quelli che pensano . 7 allora piangera sopra 
de lui tutte le tribu de la terra : 7 certi cosi sara . lo so alpha 
7 o . pricipio 7 fine . disse el Signor dio che fu 7 era . 7 
ue era omnipotete . lo loane uostro fratello . 7 participi uole (?) 
nele tribulatioe 7 regno 7 i patientia de lesu 5^ . lo fu 1 
insula la qual fu appellata patmos . per la parola de dio 
7 per la testimoiaza de lesu j^ . lo fu I spirito nel di de 
la dominega . 7 uidi dopo me una uoce grade coe uoce de tuba 
la qual diceua . chel che tu uedi scriui nel libro . 7 mada a 
sette chiesie . ad epheso . 7 Smirna . 7 Pergamo . 7 
thiatire . 7 Sardis . 7 Philadelphia . 7 laodicia . 7 io me 
uolfli per uedere la uoce che parlaua 7 si ado uolto io uidi 
sette cadelieri de auro . 7 in mezo de sette cadelieri de auro 
simile al filio lo de homo . uestito de uesta linea sacerdotale . 
cincto ale mamelle de cintura doro . el suo capo 7 li sui 
capilli . erao bianchi coe lana biacha . 7 coe neue . 7 li 
ochii soi c5e fiama de foco . 7 li sui pedi simili al aurichalco . 
coe lardete nele fornace . 7 la sua uoce coe uoce de molte 
aque . 7 haueane la sua mane dextra . 7 stelle . 7 da la 
sua boca usciua el coltello aguzo . dua parte 7 dal altra . 7 
la sua facia luceua c5e sole nela sua uirtu . 7 habiado ueduto 
qllo caschai ali soi piedi c5me morto. et egli pose la sua 
mano dextra sopra dime dicendo . non hauer paura . Io so el 
primo 7 ultimo . 7 uiuo 7 fu morto . 7 ecco che so 
uiuente in secula seculorum. Amen. 

7 ho le chiaue de la morte 7 del inferno : Scriui a duque 
quelle cose che hai uedute . 7 quelle ch sono . 7 quelle ch 
bisognia esser fatte dopo queste : el sacramto delle sette stelle 
el qual uedisti nela mia dextra . 7 li sette cadelieri doro. 
Sette stelle so li ageli de sette chiesie . 7 le sette cadelieri 
son le sette chiesie. Et al angello de la chiesia de epheso 
scriue . questo dice . quel che tiene sette stelle ne la sua ma 
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dextra . el qual ua i mezo de sette cadelieri doro . lo so 
lopera tua . 7 la fatica . y la tua patientia . ;^ tu n5 poi 
sostenere li mali honi . 7 prouasti quelli iquli si dicoo ch s5 
apostoli 7 non son . 7 trouasti li busiardi . 7 hai patientia . 
7 hai sostenuto per el mio nome . 7 n hai macato . ma 
contra di te ho poche cose . perche hai abadoato la tua prima 
carita. Eicordate diique vide tu sei caduto . 7 fa penitentia 
7 fa le prime opere . se ii . io uegnero a te . 7 mouero el 
cadeliero tuo del loco suo . se tu non farai penitentia . ma 
hai hauato questo bene che tu hauerai i odio li facti de nico- 
laiti : li qual 7 io ho hauto I odio . Chi ha orechie oda quel 
chl spirito dice a le chiesie . al uincitore . daro a magiare del 
legno de la uita el quale 1 paradiso de dio mio . A lagelo de 
la chiesia de Smirna scriui . questo dice el prio 7 lultimo. 
el qual fu morto 7 uiue . Io so la tribulatiode 7 la tua 
pouerta, ma tu sei riche . 7 sei biastemato da qlle i quli 
dicoo ch s5 iudei 7 n sono . ma sono synagogi de satana. N5 
hauer paura de quelle cose le qual tu dei sostenere . 7 ecco 
el diauolo e de esser posto 1 prigione . acio che uoi state 
prouati 7 hauerete tribulatione diece di. Sii fidele 1 sino a 
la morte . 7 io te daro la corona de uita . chi ha orechie oda 
chel spirito sacto dice a le chiesie . quello che uincera non 
sara offeso dela morte secuda: A lagelo de la chiesia di 
Pergamo scriui . questo dice quello che ha la spatha aguza de 
tia parte 7 de laltra . Io so doue doner (sic) tu habiti . doue 
e la sedia di sataa . 7 tu tiene el mio nome 7 n negasti la 
fede mia . 7 in ql di Anthipas fu testimonio mio fidele. el 
qui fu occisso appesso de uoi la doue satanas habita . Ma io 
ho cotra dite poche cosse cociosia che hai li cosilii di qlli ch 
tiene la doctrina de balaa el ql Isegno a balach de metere 
scandalo auanti li figli de Israel mangiare 7 fomicare . 
cosi hai tu qlli i qli tiene la doctrinae di nicolaiti . 
Simelmte fa penitentia . Si n io uignero ti tosto , 7 pug- 
naro co essi nel cortello de la boica mia . chi ha orechie oda 
ql chel spirito dice a le chiesie . Al uincitore daro mana 
abscddito . 7 daro a lui (?) uno carbunculo biaco 7 1 le 
calculo uno n5e nouo scritto . el qual ni uno ii sa saluo colui 
chel receue . Et a lagelo de la chiesia de thiatire scriui . 
^sto dice el figliolo de dio el ql ha ochii come fiama de foco . 
7 li soi pedi sono simili al aurichalco . Io ho cognosciuto la 
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tua opera 7 la tua carita 7 la fede y el misterio 7 la pati- 
entia . 7 sarao piu le ultime tue opere che le prime . Ma ho 
c5tra dite poche cose . perche permette la femina iezabel. la 
qui se dice ch lei profetiza a maestrare 7 seducere li mei 
serui . fomicar y mangiar dele oblatioe deli idoli . 7 holi 
dato tempo da far penitentia 7 u se uol repentire da la sua 
fornicatioe . Ecco io la metto in lecto 7 qlli iqlli fornicano 
c5 essa sarano in maxima tribulatioe . se ii farano penitentia 
dele sue opere. 7 li soi figlioli occidero i morte . 7 questo 
sanno tutte le chiesie chio scrutatore de core 7 le rene . 7 
daro aciascaduno de uoi secondo lopere sue : Dico duque tutti 
uoi altri che sete a thiatire . ciascaduno que n ha questa 
doctria 7 che n hano cognosciuto la superbia de satanas . 
secondo che dice . Io n mandaro sopra de uoi altra graueza . 
ma ql che hauete tenete 1 sino ch uignero . 7 ql che uincera 
7 obseruara I sino a la fine la mia opera . daro a lui potesta 
sopra la gente . 7 regera quelli i bachera de ferro 7 come 
vaso de terra separara quelli . cosi coe io receuto dal pre mio . 
7 daro a lui la stella matutia . chi ha orechie oda qlo chl 
spirito dice a le chesie : £t a langelo de la chiesia de Sardis 
scriue . qsto dice ql ch ha sette spiriti di dio . 7 sette stelle . 
Io so le tue opere perche tu hai nome che tu uiui 7 sei morto . 
Sii uigilante 7 empie li macaiuti perche doueuana mori . 
Perche n ho trouato le tue opere perfecte in aci de dio . habi 
in mte coe tu hai receuto . 7 fa penitentia . Se tu non 
uigilarai io uegnaro a te c5e furo 7 n cognoscerai in che hora 
uegniro a te . ma tu hai pochi nomi in Sardis iqli ii hano 
imbratate (?) le uestimente sue 7 uegnerao c6 mi in uestimente 
bianche perche sono degni quel chi uincera cosi. sara uestito 
de uestimente bianche 7 ii desfaro el nome sue delibro de la 
uita . 7 cofessaro el nome suo dinanci al pre mio 7 dinanci 
a li sui angeli : quel che ha orechie oda ql spirito dice a le 
chiesie . 7 al angelo de la chiesia de filadelfia scriue : qsto 
dice qllo el qual sie scto 7 uero che ha le chiaue de dauid. 
el ql apre 7 nesuno serra . serra e nesuno apre . io so le opere 
tue . 7 eccoch io daro dinanci a te la porta aperta . la ql 
nesuno porra serrare perch tu hai pochi uirtu 7 hai seruato la 
parola mia . 7 ii hai negate el nome mio : ecco chio daro de 
la synagoga de satana. iqli si dicono esser iudei 7 non sono . 
ma metino . ecco chio faro ch uignarano 7 adorarao dinanci 
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ali tui piedi 7 saperao chio te ho amato : cocio sia che tu hai 
seruato la parolo dela patientia mia . y io seruaro a 
temptatioe ch ha a uenire al modo: a prouare qelle che 
abitano in terra : Ecco che uego presto tieue quel che tu 
hai. a cio che alcuo iite toglia la coroa tua . qlch uincera 
faro coluna nel tepio de dio mio . y fori \\ usciza ma piu . y 
scriuero sopra di qllo el noe del dio mio . 7 el noe dela citta 
del dio mio. dela noue leruslem . la qual descede del cielo 
del dio mio . y el nome mio nouo chi ha orechie oda ql chl 
spto dice ale chiesie. Et al angelo dela chlsa de laodicia dicia 
(sic) scriue . qsto dice el testimoio tidele y uero . el qui e 
principio dela creatura de dio. Io so le opere tue perch n sei 
frigido ne caldo . uolesse dio ch tu fusti frigido o 11 caldo. 
Ma perch tu sei tepido y ii sei frigido ne caldo . Io coinciaro 
a euomer te fori de la boca mia . perch tu dice io son richo . 
7 n ho bisognio de alcuno . 7 ii sai ch tu e misero 7 
miserabile . 7 pouero 7 cieco 7 nudo : A dfique io te co seglio 
ch tu debi coprar da mi affogato 7 probato . a cio ch tu 
deuenti richo . 7 tu te uestirai co le ueste bianche acio ch n 
apare la confusioe de la nudita tua . 7 onge li toi ochii de 
colore a cio tu uedi . io castigo 7 reprendo qlli ch amo. 
Araa aduque 7 fa penitentia . Ecco io sto al uscio 7 batto . 
se alcuno odera la uoce mia 7 aprira mi la porta Ttraro a 
(jUo . 7 cearo co esto 7 lui meco . 7 ql chi uincera daro a 
sedere meco nel throno mio . quel che ha orechie oda chl spto 
dice ale chise. Dopo qste cose nidi 7 ecco luscio aperto. 

Here the Italian translation ends. 

But the interest of this Paris codex is not yet exhausted. 
I mentioned above that the text from ch. 16^^-19^^ is lacking 
in codex 1, owing to a lacuna unperceived by the scribe. 
Now it is no mere coincidence that from 16^^ onwards as far 
as 19^^ the texts of the Nersesian recension and of MS. 3 are 
one and the same. At 19^^ only do the two texts diverge, 
just before the lacuna ends. Unfortunately MS. 3 ends at 
19^^ so that we do not know whether or not it differed from a 
from this point to the end of the book. How widely up to 
the point IG^'^ the recension has differed from MS. 3, the many 
rasurae and rewritings of the corrector attest to the most 
cursory glance. Whence then this sudden identification of 
texts ? 
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Only two explanations are possible. Either MS. 3 was 
copied from an examplar which failed, as does MS. 1, at this 
point, and the scribe, noticing the lacuna, supplied the missing 
matter from the revised text of Nerses : or else Nerses took as 
the basis of his recension a text which, like MS. 1, failed at 
this point, and for want of a text to revise, never carried out 
his revision in respect of this portion. Subsequently Nerses 
himself, or some one else, transcribing his recension, filled up 
the lacuna from MS. 3 or from a text identical therewith. 

It is in favour of the first explanation that Nerses in his 
colophon attests that he was already old when he found codex 
3 and wrote out opposite the Greek the Armenian text. If 
so, he must, it may be argued, surely have made his recension 
long before ; at least if we are right in supposing the recension 
to have accompanied the translation of Andreas, finished as 
early as the year 1179. But would a man who died in June 
1198 describe himself as grown old in 1179 ? On the other 
hand, would Nerses having already made a recension of chs. 
1-16 for church use, concern himself to write out with so 
much care an archaic text like that of MS. 3, which every- 
where conflicted with his new recension ? This objection is 
to my mind conclusive. Nor are we bound to suppose that 
the work of revising the text of Revelation was concurrent 
with that of translating Andreas. Nerses does not say so, 
and it is more natural to suppose that the study of Andreas 
opened his eyes to the imperfections of the old Armenian 
version of Eevelation. But, it may be asked, if Nerses had 
already copied out codex 3, w^hich filled up the lacuna, why 
should he later on choose as the basis of his recension a codex 
which had the lacuna. Why, in any case, did he not com- 
plete his recension with the help either of codex 3 which he 
had himself copied or of its archetype ? I answer that 
circumstances which are hidden from us may have dictated 
his choice. He may have been working at Skevrha, and have 
left his copy and its exemplar at Sis. He may have intended 
to continue his recension so soon as he could obtain a complete 
codex, and have been cut off by death before he obtained it. 
This is a likely enough supposition, when we consider that 
Nerses' own colophon announcing, it would seem, the comple- 
tion of his recension, is dated the very year of his death. It 
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is therefore not improbable that there was the same lacuna in 
his recension as there is in the Bodleian codex which was 
written at Skevrha. May not some pious follower, after the 
scholar bishop's death, have filled in the lacuna from the copy 
written out by his master's hand ? 

Nor is it impossible that Nerses himself filled in the 
lacuna from the codex 3, and saw next to nothing to revise 
in this section of its text. Perhaps he was content merely to 
institute by way of correction the very few diflferences which 
in this section divide a from MS. 3, and to leave the rest. 
Who will blame an old man on the verge of death for being 
perfunctory ? Indeed his whole recension, judged by modern 
standards, was of the most fitful and perfunctory kind. We, 
who are only anxious to know what sort of text he inherited, 
have every reason to be grateful for his lack of thoroughness. 

4 = a codex written in the year 1199, and now preserved 
in the convent of St. James in Jerusalem. I have not seen it, 
but it has recently (1905) been printed there by Dr. Frederick 
Murat with scrupulous accuracy as the first instalment of a 
larger work on the old Armenian version of Kevelation. Murat 
has not yet published a description of the codex which contains 
this text, but there is an apograph of the same in the Berlin 
library which assures us that in the Jerusalem codex, as in 
the Bodleian one, the Apocalypse is given along with and as 
an appendix of Pseudo-Prochorus. 

5 = Berlin Library MS. Or. Quart. 805, acquired in 1890. 
This is a paper codex of 3 1 6 leaves badly written in * bolorgir ' 
and cureive handa It Ijegins f. 3 with pseudo-Callisthenes, 
then f. 104 follows Prochorus, at the end of which f. 123 is 
the Donnitio lohaunis, followed at f. 127 by * Eevelation of 
the Evangelist John,' which ends f. 149. Then comes 'The 
History of the Journey of Zosimos,' ' The History of Nerses 
the Great,' ' of St. Eugenia,' and lastly several poems of which 
one treats of Joasaph. 

Murat prints a careful collation of this text underneath 
that of Jerusalem, of which it is a mere apograph. 

I have not deemed it necessary to overload my book by 
reprinting this Jerusalem text. A collation of it with the 
Bodleian codex, or with the printed editions, would occupy 
more space than the full text itself, so numerous and intricate 
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are its divergences. But any one of my readers who is 
concerned to examine it will find a copy in the great univer- 
sity libraries of our country, and can also by writing to the 
Armenian Convent of St. James in Jerusalem obtain a copy 
of it for a few pence. 

6 = the Etschmiadzin codex No. 922 (Karinian's Catalogue, 
p. 126). Here again Kevelation comes as part of pseudo- 
Prochorus. Kfirinian enumerates the titles of the first ten 
chapters of Prochorus. Then ch. x. bears the title 'About 
the Vision of John,' and here most MSS. of Prochorus end ; 
but in the codex before us it is followed by a ch. xi., entitled 
' Revelation of the Vision of John.' Karinian indicates that 
this is incomplete, or that part of its text is displaced in the 
MS., for he adds the note : of which you will find the missing 
part at the end of the Discourse of Thomas and at the begin- 
ning of the History of Antioch. 

This MS. is, according to Karinian, an uncial {ergathagir) 
written on parchment-like paper in a.d. 1278, by Simeon the 
priest for Marcus the priest. It contains thirty-six separate 
pieces. 

I have no right to enimierate this codex, for I have been 
unable to obtain a collation of it. Early in 1905 I wrote 
to my friend the Archimandrite Nerses Ter-Mikaelian for a 
collation of it. He answered me from Shuscha in October 
that he had arranged to have it made, and after six weeks in 
transit his letter reached me. But the collation has not come, 
and I fear lest, owing to the civil war and anarchy in which 
long misgovernment has of late plunged Eussian Armenia, I 
may not obtain it at all, or, at least, not in time to use it in 
this work.^ 

* I have subsequently had the good fortune to receive from the Patriarchate 
of Valarshapat a careful collation of this codex vith the text printed at Venice 
by Zohrap m 1805 (from the MS. 17). A translation of this collation is given 
in ch. viii. 



CHAPTER III 



THE AGE OF THE VERSION 



The colophons of Nerses prove that he revised from a Greek 
manuscript an already long existent^ Armenian version ; and 
I have now enumerated several MSS. of his recension and of 
the unrevised texts. Before I proceed to characterise these 
texts more fully, it is well to see how far back behind Nerses 
we can trace this version. My readers will understand that 
my enumeration of authors prior to the twelfth century is not 
complete. It represents only my own reading, and by 
diligent search among Armenian translators or authors, it 
could no doubt be much extended. 

Gregory of Narek in the last half of the tenth century 
cites Revelation at least four times. In his commentary on 
the Song of Songs written a.d. 977, p. 334 of the San Lazaro 
edition of 1840, he writes: 

* As he also says in the vision of John the evangelist, 
numbering all the tribes separately, 12,000 from each tribe.' 

This is too wide a reference to Rev. 7^ for us to argue from 
its language that Gregory had the version before us. But 
another citation in the Panegyric of the Virgin which he 
addressed to Stephen bishop of Mok (p. 409) allows us to 
draw this conclusion : 

' With him (Job) the sublime John joins his strain and 
says in the text of the Revelation : In terror fied heaven and 

* For example, Nerses writes thus : * This Revelation of the divine Evangelist 
John, was hononred in the teaching of cnir holy fathers for purpose of testi- 
monies, yet it slipi)ed away because of the scandal imputed by some who distorted 
its meaning.' But as in the sequel he cites Dionysius Areopagita, Ireneus, 
Gregory Theologus, Gregory of Nyssa, Cyril, Methodius, Hippolytus, and Origen, 
among those who used the Apocalypse, we cannot understand ' our holy fathers ' 
of the Armenian fathers alone. He perhaps merely repeats the Exordium of 
the Commentary. 

78 
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earth in a single shock from the presence of the Existent, and 
place wOrS notfoundJ 

Here the words cited from Eev. 20^^ agree ^ with the text 
of Bod. e. 2, save that this, like the a text, substitutes the 
plural verb for the singular in accordance with Armenian 
idiom. MS. 4, however, has kept the singular of the verb. 
We may note also that the words ' in terror ' answer to an 
addition found in the Armenian version and in no other text, 
for this reads : In terror of whose face were afraid and were 
fleeing heaven and earth, and place was not found for them. 
On p. 268 of the same edition of Gregory, in one of his colo- 
phons, we have an echo of Eev. 20^* and 21^^: 'May ye also 
be written in the book of life of sublime composition.' And 
again on p. 318 of his commentary on the Song of Songs he 
refers to ' The Vision of John the Apostle.' 

The seventh vision of Daniel is an eighth-century version 
of a Greek original composed about the year 650. In it we 
have many echoes of the Armenian version of the Apocalypse, 
e.g. p. 27 of the text, edited by Dr. Kalemkiar at Vienna 
in 1892: 

Then the sun shall be turned to darkness and the moon to 
blood, the stars like a leaf shall fall and the heavens like parch - 
ment shall be rolled up. 

This passage so far as it is italicised is identical with the 
text of Bodley e. 2 at ch. 6^^, and the resemblance is much 
closer with this text than with a, which correctly renders the 
Greek phrase : ' The sun became black,' and adds the word 
book after parchment. We may note that the Armenian 
translator of the Apocalypse has taken the words : ' the stars 
were shaken down from heaven and the heavens like parchment 
shall be rolled up,' verbally from his version of Isaiah, and 
the words : ' the sun,' etc., from his version of Acts 2^ or 
Joel 2^\ Yet the author of the Daniel vision cannot have 
used Isaiah or Acts as his source, for in Isaiah, on the one 
hand, the sun and moon are not mentioned, nor in Acts, on 

* I transliterate the citation of Gregory of Narek and add the text of the 
MSS. of the Apocalypae : 

HiATZMAMB FAKHEAV ERKIN EV ERKIR . . EV TE^I OTSCH GTAV. 

MS. 1 has AQE . . FAKHTSCHEIN ERKINQ, but for the rest agrees, a has the 
same, but omits ahe. MS. 4 omits the detail, absent from Greek texts, that 
they were afraid^ but has the singular verb fakheav= 'fled,' and also the 
singular erkin. Thus one of the texts makes up what the other lacks. 
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the other, are the stars shaken down and the heaven rolled 
up. The Armenian Apocalypse alone combines the two sets 
of phrases from the versions of Acts and Isaiah. In rendering 
this passage, MS. 4, like the recension, but independently and 
using other equivalents, restores the meaning of the Greek 
text. And it carries the process of restoration further than 
Nerses, for it connects the term leaves (of the fig-tree) to unripe 
fruit, and in a fashion it renders the Greek word a'rrexoypurOr) 
in vs. 14. On the other hand, it still neglects to translate 
l3ifi\Lov, and echoes the texts 1, 2, 3 in so far as it renders 
was darkened instead of became black. As elsewhere, so here, 
codex 4 declares itself to be a recension from Greek codices 
of the old Armenian text, but a recension made independently 
of that of Nerses, and at a much earlier date. 

In the same context the author of the Daniel vision 
borrows from the Armenian text of Eevelation 6^^ the words, 
* in the caves and in the hollows.' He also borrows the 
language of ch. 11^. 

Gregory Asharuni, in his commentary on the Armenian 
Lectionary composed about a.d. 690, glances at Eevelation, 
and uses its ideas, but without making any set citations, if 
my memory serves me rightly. 

In the Armenian Version of Hippolytus* Commentary 
on Daniel, of which fragments exist in Bodley MS. Arm. E. 35, 
are found citations of the Apocalypse. They are mostly too 
brief to admit of comparison, but on page 179 of this codex 
we have the following : — 

Whose names are written in the book of life, as John says 
in the Eevelation. 

The Armenian citation is identical with Eev. 13^ except 
that the negative is omitted. The version of Hyppolytus was 
made not later than a.d. 500. 

In the Scholia on the Incarnation of Cyril, which was 
rendered into Armenian about a.d. 715, we have a citation of 
Eev. 3^ which stands as follows in the Armenian : 

And our Lord Jesus Christ said : Behold, I will come, 
and if any one open to me, we will enter, both I and my Father, 
and will make our abode with him. 

Before considering the Armenian, it is well to notice that 



APOCALYPSE OF JOHN 81 

this fonn of citation occurs in Greek in Epiphanius, adv. Haer. 
69 § 61, Petav. Ed. p. 788, as follows: 

Kal irdXiv iv SuKKto roiroi), iyw Kpovto, koI idv Tt9 fioi, 
dvoify, elceXevaofieOa irpo^ avrov ijo) xal 6 irarrfp fj^v, kuI 
fjLoinfv iroirfaofiev irap avrtp. 

Tischendorf gives the reference to Epiphanius only as far 
as irarrfp fiov, and without seeing that it is a genuine 
citation ; nor have any of the Greek MSS. such a reading ; 
and that is a warning to us not to assume that they have 
any monopoly of the true text. 

Here the Armenian text in Bodley has instead of ' will make 
our abode,' the single verb 'will dwell' ; but the other text reflects 
the T.K. The phrases of the translator of Cyril, so far as they 
agree verbally with the Armenian version, I have italicised 
above. The translator was evidently familiar with the version. 

In the fifth century Eznik in his Treatise against the 
Sects, bk. i., ch. 13, glances at Kev. 12'""®, but without naming 
it. The Treatise was written before a.d. 449. 

In the same century was translated Chrysostom's com- 
mentary on Isaiah, the first part of it (so far as it exists to-day 
in the Greek) from that father's very autograph. On p. 412 
of the text, printed at San Lazaro in 1880, we find a citation 
of Eev. 14^*: Blessing be on the dead which earlier indeed 
may have died <rather> than on the living. 

In Bod. e 2 we read : 

Blessing is on the dead who in {or by) the Lord have 
died earlier, and have not attained unto this hour. 

I have italicised the common matter of the two texts, and 
we can hardly doubt that the translator had the version in his 
mind ; and his citation is nearer to the codices 1, 2, 3, than to 
the a text and 4 ; for the first of these substitutes for ' have 
died ' the common equivalent ' have fallen asleep ' ; and the 
second substitutes for waXwoKaki 'earlier' the word yaysm hete 
' henceforth ' a juster rendering of dirdpriy which the Old Latin 
connects with what follows, herein agreeing with codex 1. 

We have lastly to consider the evidence of one of the 
earliest monuments of Armenian, the translation of the 
Armenian version of the History of Eusebius, of which 
Mesrob was the author about the year 420. Here we have 
the following citations: — 

G 
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Bk, 7, ch. 10. Rev. 13^, in an Epistle of Dionysius of 
Alexandria : 

There was given him a inouth which speaks great things ; 
and there was given him authority one year and months two. 

Here the Armenian texts agree verbally with the phrases 
italicised, but add with the T.R. the words and blasphemy 
after great things. The Bodley M.S. perhaps implies fieydXa 
xal fi\d<r<f}rjfjLa which stands in some Greek codices of 
Eusebius. Instead of the words ' one year and months two ' 
the Greek text of Eusebius has 'forty-two months.* The 
Armenian text of Eusebius is probably correct in giving a 
reading which yet no Greek codex or father attests, for 
Dionysius perhaps cited the text in respect of Gallus who 
ruled oifB* o\oi<; ereav Svo. Now forty-two months is three 
years and a half. We infer that the Greek text of Eusebius 
has been corrected from the T.R. It should be added that 4 
agrees here yet more closely with the Eusebian citation than a 
12 3, for whereas these render khdsel = ' to speak/ it renders 
or khosSr = * which spake.' 

Bk. 7, ch. 25. Rev. 22^, in the letter of Dionysius: 

Blessed be he who shall keep the word of the prophecy of 
this book and <blessed> I John who heard and saw this. 

Here the a text is closest : I italicise verbal agreements 
with the Armenian text of Eusebius. 

Blessed he who keeps this word of prophecy, and I Joh7i 
heard and saw all this. 

But the Bodley MS. also has points of contact which 
a lacks: 

Blessed they who shall hear and shall keep the words of this 
book. For / John heard and saw all this. 

Both texts suffer from omission ; combined they harmonise 
remarkably with the version of Eusebius. 

Ibidem, Rev. 1^ : The Revelation of Jesus, which (or who) 
gave to shew unto his servants shortly and sent by his angel 
and shewed to his servant John, \ who witnessed about the 
word of God, and witnessed about all which he saw. 

Save for the omission of the words ' whatever is to be ' in 
verse 1 the above is almost identical with the Armenian 
version. 

Ibidem, Rev. 1*: Grace to you and peace. 
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The Armenian text of Eiisebius and the texts of Eevelation 
are identical. 

Ibidem, Eev. 1® : I John, your brother and co-partner of 
your straits and kingdom and patience because of Christ, was 
in the island which is by name called Patmos through the 
word of Grod and through the witness of Jesus. 

The above except for the use of the word neluthean, which 
I render straits, instead of tvshtatz which I render tribula- 
tion, is identical with the Armenian text of Eevelation, and in 
some good MSS. as in the printed text neluthean is read. 
Note that except for the omission of the words ' and patience 
in Jesus Christ,* which is probably accidental, the Bodley MS. 
is closest to the Armenian Eusebius. 

Bk. 5, ch. 1, in the letter of the church of Vienne in Gaul. 

Eev. 14*: who was made clovse to the Lamb of God 
wherever he went. 

Here the part italicised agrees with the Armenian version 
of which both texts use the same verb ertham (I go). The 
Eusebian text has the imperfect of this, the a text the perfect, 
the Bodley MS. the subjunctive. 

Ibidem, Eev. 22" : there shall be fulfilled the word of the 
Scripture which says Let the lawless be further made unjust 
and the just be yet further made just. 

Book 5, ch. 2. Eev. 3^* and ^^ 

For gladly they reserved this name of martyrdom to 
Christ, who is vntness faithful of the truth and first-born of 
the dead and beginning of life. 

Here again the influence of the Armenian version of 
Eevelation is unmistakable, and we note the reading 'of 
life ' where the Greek MSS. vary between ^t/<7€©9, Tricrrecixi 
and aX'qOeia^, 

That my reader may appreciate the above argument, I 
transliterate the citations of Eusebius and italicise all words 
in which they agree with the sources a 1 2 3 4: 

Eusebius, bk. 7, ch. 10 = Eev. 13^ 

TvAiv 7ima beran or khosi zmetsametss ev tuuv nma 
ishkhanv^hiun, 

4 is identical save that it has khoser (imperfect for 
present), a 1 2 3 also agree except that they omit or and 
have the infin. khosel = \a\eiv. 
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Bk. 7, ch. 25 = Rev. 221 

Erani itze aynmik or pahestz/! zban margarhithean zgrotzs 
zaysotzik . ev inds yohanrU's or luay ev tesi zays, 

4 agrees save that it omits the Syriasm itze aynmik, has 
pahS (present indie), omits inds and or, and has the variant 
forms Isei . . tesanei. 

1 is less close for it has eraneliq en or, then adds luitzen 
ev, has the plural pahestzen, omits margareuthean ( = of 
prophecy), and has qanzi ( = for) instead of ev ( = and). On 
the other hand it retains the forms luay . . tesi. a also 
retains these, omits zgrotzs and — otzik and second or, but 
agrees otherwise with 4. 

Ibidem = Eev. 1^ 

Yaytnnthiun yisusi, ayn or et tzutzanel dsarhayitz iurotz 
waJ.walaki ev araqQditz idsern hreshtaki inroy ev etzoytz 
dsarhayi iuroy yohaniwXy ayn or wkayeatz wasn ban in 
astiiadsoy ev tvkayeaXz wasn amenayni zor etes. 

Here 4 is not available for comparison, for it has lost all 
but the first two and the last two words, but in these it agrees. 

a 1 2 3 are virtually the same except that they add a few 
words which are in all the Greek texts. 1 is the nearest, 
but omits the last words of the passage by inadvertance. 8 
has the order sei^vo suo lohanni. 

All these texts omit the Syriasm ayn, have nshanakeatz 
earjfiavev for the less accm*ate etzoytz ( = eBec^ev), omit wasn 
and read zbanen instead, om. wasn amenayni ( = of all), and 
have zwkayuthiunn ( = ttjv fiaprvpiav) for the second wkayeatz 
( = ifiaprvprjaev). 

Ibidem = Rev. 1* 

Shnorhq it?id tsez ev khalnluthinn. Identical in all the texts. 

Ibidem = Rev. 1®. 

Us yohanni's elbayr tser ev hanasarotdi tser neluthean ev 
arqayuthean ev hamberuthean wasn qristosi, el/ i klzvodsch 
or annaneal kotschi patmos tcasn banin astuatsoy ev ivasri 
wkayutheann yisv.sL 

4 disagrees only in rendering by ktzord tschartscharanatz 
the words 'partner of sufferings' (instead of by hav. nel.), and 
in omitting the second tser ( = your). It also omits the 
second ev, tlien omits ev hamb . wasn qr. 

It next, with 1, substitutes es ei for ele and omits the last 
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wasn. 3 alone has neluthean, a 2 alone have ev hamber ; 
( = Kol virofjMvri), 1 3 alone have the last wasn. a 1 2 3 
all omit with 4 the second tser. 

Bk. 5, ch. l=Pwev. 14*. 

Or mertsavoreal er gavhinn astuatsoy, ur ev erthsLjr. 

All the sources agree in the words italicised. The rest 
is probably due to the Syriac. 

Ihidein, Eev. 22^^ Ev ardarn evs ayl ardarastzi. 

Here 4 alone has ardarn = 6 BUato^, for which a 1 subst. 
or ardaranalotzn = o BiKaidxTcov or 6 Bt/caKoaofievof;, On the 
other hand a 1 alone have ardarastzi = BcKaKoOrjTG) : 4 expands 
into ardaruthiun arastzi = hiicaioavvriv irocTjo'dTco. 

Bk. 5, ch. 2 = 31* and 1^ 

Or na S wkay havatarlm tschsh7iiart\ithea.n ev andranik 
merltelotz, ev skizbn kenatz. 

Here 4 substitutes nakhtsin, ' firstborn/ for andranik, but 
has merhelotz, ' of the dead/ where the rest have imerheals, 
' among the dead.' Otherwise all agree with the matter 
italicised. 

In addition to the above passages, Dr. Dashian of Vienna 
has indicated to me the following in old Armenian writers : 

David Any sl\0 in the second half of the fifth century, in 
his homily 'Exalt ye' (Ed. Venet. pp. 114 and 117), alludes 
to Eev. 13^^"^'^, 14^, 22*, but without express citation. 

Moses Khorenatzi in his homily on S. Ehipsima (Ed. Venet. 
p. 306) cites Eev. 12^ as follows: 

Lo, there comes the bride holy from Libanan, adorned 
with light beauteous, having clad herself with the sun and 
the moon beneath her feet. 

The Armenian is : Arkeal ziureav zaregakn ev zlusin iind 
otiuq. 

Here a 2 3 have arkeal against 1 which has zgetzeal and 
4 arkutzeal. But 4 alone has the accusative zlusin = o-cXijptjv, 
the reading of «*. All read i nerqoy for find. The former 
best renders vTroKarco, 

Johannes Sarkavag in XI. century in his treatise on 
Priesthood (Ed. Venice, Sopherq III., pp. 27, 28= Eev. 5^ 
and 8^). Also in two other of his treatises. 

Agathangelus, fifth century, pp. 74, 75 of his life of 
St. Gregory, as follows : 
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For he himself (the Son of God) bought us with his 
blood . . . since we ourselves are the price of the blood of 
thy Son, saved and freed with his blood and body. . . . 

This recalls Eev. 5®. The Armenian runs thus : 

Gneatz zmez areamb iurow ( = bought us with his blood), 
and 14* where ^opaa-fUvov is rendered in all the sources 
except 4 by the same word as Agathangelus uses : azatealq, 
which means /rg€(i or liberated. 

Thus the citations in Armenian literature constitute a 
chain of evidence stretching back to the earliest years of the 
fifth century, to the very dawn of the Christian literature 
of Armenia. Considering that no church lections were ever 
taken from Eevelation, and that as a suspected book it is 
excluded from all early Armenian lists of the canonical books 
of the Bible, the frequency of citation from it is a matter for 
surprise. Yet it accords with the internal evidence of the 
text, since the book must have been extensively copied and 
recopied for such a diversity of readings to arise as we find 
in the five different texts which I have been able to examine. 



CHAPTEE IV 

THE INTER-KELATIONS OF THE SOURCES 

The evidence of the citations proves also that the earliest 
tradition of Armenian text is divided and split up among our 
sources, not quite equally indeed, but yet with a fair amount 
of impartiality. In the same sentence one phrase or even 
word has survived in MS. 4, another in 3, a third in 1 or 2, 
a fourth in the Nersesian text itself. And, as a rule, what 
survives in 4 has failed to survive in any one of the rest, and 
what appears in one alone of them fails to appear in 4. We 
infer that the tradition represented by 4 separated itself very 
far back from the tradition which, in spite of manifold variety, 
yet binds together in one homogeneous whole as against 4, the 
Nersesian recension and the MSS. 1, 2, 3. 

A cursory glance through the conspectus of readings 
printed at the foot of each page of my rendering of MS. 1 
confirms this impression, and it is superfluous to enumerate 
examples of a rule which my readers can so easily verify for 
themselves. And the impression of the aloofness of 4 from 
the rest of the tradition is heightened if we study it in the 
Armenian alongside of its rivals, for we then find that in 
numerous instances where it yields the same sense with a 
member of the other group, as often with a, the language is 
dififerent. In such cases we seem to have before us two inde- 
pendent renderings of a common Greek text. 

That the reader, even if he does not know Armenian, may 
realise the above statement, I have chosen a typical passage 
and transliterated, facing each other, the text of a 1 2 3 in 
one column and that of 4 iu the other. 
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Ch. 718. Text op a 1, 2, 3 

13 Ev ase tzis mi yeritzantz 
anti, 

soqa orq zgetzeal en 

zhandertss (-8 om 23) gpitaks 

( - 8 om 23), oyq 
6!7i, ev usti gan ? 

14 ^t7 asem {asatzi a 2, 3) tzna, 
tir ( + im 2, 3), du gites, 

Ev asS tzis, 8oqa en 
or {orq 3) gan i wshtatz 
( + ev i nekutheantz 3) 
medmtz, 

Ev luatzin zarkanelis 
iureantz, ev spitakatz- 
utzin zna {om a) areamb 
garhinn, 

15 Ev {om a 2 3) wasn aynorik 
en aradschi athoroyn ay, 

ev pashten zna ztiv 
ev zgisher. 



Text of 4 

Ev mi omn i dserotzn 
pataskhaneatz a««low, 
aysq orq zgetzeal e-n • 
patmutschan fpitak, oyq 

eny ev usti ekin ? 
Ev asatzi nma, 
tSr im, du gites, 
Ev as&tz ints, ays orq 
gan i neXutheantz 

medsatz, 

ev lymtzin zpatmutscbcuis 

iureantz^ ev spitakatz- 

utzin znosa areamb 

garhinn. 

Wasn aynorik 

en aradschi ay, 

ev spasavoren nma i 

tue ev i gisJieri. 



I have chosen a passage where the recension of the 
twelfth century is identical with that of the MSS. 1, 2, 3. 
We have therefore in the first column the text just as Nerses 
inherited it. Practically the only change he made was to 
omit zna = avrov after ikevxavav in verse 1 5. Elsewhere I 
have pointed out that we probably have here an Armenian 
rendering of the strange variant ipsiirn read by TertuUian in 
this passage. It puzzled Nerses, so he merely left it out ; but 
4 substitutes znosa = avrd^. 

We notice first that 4 is more faithful to the Greek 
than the other texts, thus in vs. 13 it renders and a certain 
one of the seniors answered saying^ merely displacing aTre/cptOr) 
and omitting fWL, both without confirmation of other sources. 

At first sight the other text is still less authorised, for it 
omits d7r€KpL0r) entirely and = et dicit mihi unus ex presbyteris. 
But it is possible that some Old Latin text agreed with the 
shorter Armenian text ; for they disagree here, codex / of 
Prim, with certain of Cyprian's codices reading : et respondens 
unus de senioribus dixit mihi (dixit has passed into the 
Vulgate), whereas the other texts have : et respondit unus ex 
senioribus dicens mihi, agreeing with the Greek. In the first 
text respondens may equally have been added or dropt out. 
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In the same verse 4 has ekin = fpsJdov instead of the present 
gan = ' they come/ 

In vs. 14 the present asem = dico instead of asatzi = dixi 
eXpr^Ka is a mere idiosyncrasy of MS. 1, but not so the present 
ase = dicit just below, since here a 2 3 share it. Here 4 has 
more correctly asatz = dixit, elirev. 

In the same verse 4 renders the phrase ovroi oi quite 
literally by aysorq, omitting the copula; the others add 
en = sunt, and so harmonise better both with classical Armenian 
idiom and with the Old Latin : Hii sunt qui venerunt. 

In vs. 15 4 omits athoroyn = ToS Opovov, without con- 
firmation from any source. 

Thus far we have dwelled on changes of meaning. As 
regards merely verbal changes the passage contains much that 
is characteristic of 4. We have in 4 dserotzn which answers 
better to seniorihis than the word eritzanz, the technical 
equivalent of irpea^vrepcDv. I am therefore inclined to here 
recognise a Latin influence in 4. But it is difficult to say 
which equivalent stood first in the version, for in one place at 
least, 5^ 4 has a conflation of both, thus eritzantzn dseruneatzn 
= pre8byterum seniorum; and in 5^^ MS. 4 drops its 
favourite word dseruni and renders oi Trpea-fivrepoc by 
eritzunqn. These two passages have a tell-tale look, and 
suggest that the equivalent used by a 1, 2, 3, had the priority, 
and that the use by 4 now of dseruni, now of the shorter 
form dser is a pedantic substitution made under Latin 
influenca We shall see in the sequel that this influence 
sometimes reveals itself in 4 where it is absent in a 1 2 3, 
though as a rule the opposite holds good. 

In vs. 14 ffXiy^ew^ is rendered nelutheantz, in the rest by 
wshtatz. MS. 3 has a conflation of both. 

In verse 13 patmutschan is preferred by 4 to handerts as 
a rendering of aroXdsy and the singular is used by 4 as also 
by MSS. 2,3. The same equivalent recurs in 4 at vs. 14, 
where the others use arkaneli. Similarly the texts a 1, 2, 3 
have changed from arkaneli in Eev. 6^^ to handerts in 7^ in 
rendering aroXa^, but 4 has uniformly adhered to the equi- 
valent it uses in verses 13 and 14, viz., patmutschan, and it 
is worth noticing that in Mc. 1 6^ the Armenian version renders 
the phrase irept^e^X'qfikvov o-toXtjv Xcvkjjv by the same 
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words as 4 uses in Rev. 7^'; and that in Mc. 12*^ Lc. 15-"^ 
and 20*^ it also uses the same word for aTokrj as 4. 

Here it is more natural to suppose that the first translator 
varied his equivalents as in a 1, 2, 3» and that a reviser made 
the text uniform with the version of the gospels. If so 4 
represents a revision as against a 1, 2, 3. 

In vs. 15 Xarpevovacp is rendered in 4 by spasavoren, in 
a 1 2 3 by pashten. Both are equally literal. At 22^ the 
latter equivalent is used by 4 as well as by a 1, and in 
the whole of the rest of the Armenian N.T. no other 
equivalent is used. Here again one is inclined to regard the 
irregular usage as the earlier, but in that case 4 has here the 
priority. The formulae ays (or aysq) orq ovroi oi has a late 
ring about it as compared with soqa orq employed in the other 
texts. In the text of 4 moreover we have incontestable traces 
of the activity of a reviser who has tried, but ineffectually, to 
efface characteristics of the other texts. In ch. 6, verses 1, 3, 
5, 7, a voice cries Ipxov, which is rendered in the texts a, 
1, 2, 3, ' I come,' in Armenian gam. Now in the first and 
last of these verses 4 renders epxov correctly by ek ; but in 
6^ epxov is simply omitted, while 6^ is rendered : ' I heard 
from the third animal that he was coming' an obvious 
paraphrase of the other text which runs : ' I heard from the 
third animal that he said, I come.' It is clear that 4 has 
here its basis in the rival texts, and not they theirs in it. 

Another peculiarity of a 1, 2, 3, is that in Eev. 1*, 4^ 5^ 
the phrase : * the seven spirits of God,' is corrected in MSS. 
1, 2, 3, evidently by some partisan of the unity of the Holy 
Spirit into this : * the seven powers of the Spirit of God,* and 
in 3^ into * the seven graces of the Spirit of God.' In a the 
correction is only found in 1*, for in the other three passages 
Nerses adjusted his Armenian text to the Greek. Now in 
Eev. 1* the MS. 4 has this : * and from the seven of the Spirit 
which are.' Here a reviser has struck out the word ' powers,' 
without changing ' spirit ' into the plural. So in 7 it is struck 
out in the text and added in the margin. In Eev. 3^ the text 
of 4 has ' the seven spirit (sing.) of God ' — a mere bit of 
botching. In 4* it has this ; ' which are seven parts of the 
Spirit of God ' — a mere alteration of the other text. In 5® it 
has : * which are parts seven of the graces of the Spirit of 
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God/ Evidently these readings are the work of a reviser 
who did not like the idea of there being seven Spirits of God, 
and yet was not content with the text of 1, 2, 3. 

Sometimes too we get in 4 a conflation of an earlier text 
with the Greek. Thus in 19^* MS. 2 reads, 'his name was 
called Word of God and captain of heaven.' Here MS. 3 
agrees with 2, save that it reads 'captains of heaven,' and 
connects with what follows. But 4 has the conflation : 

* And captains of heaven and forces of heaven ' ; and the 
same is read in the a text, which is good proof that Nerses 
in this section of the text had a knowledge, which he rarely 
or never elsewhere reveals, of the text of 4. 

In 8" we have another conflation, of which we cannot 
trace both elements ; another at 1 8®. 

So in 19^* MS. 4 conflates the text of MS. 2 with a new 
translation of the Greek, where Nerses and the corrector of 3 
entirely change the sense. 

At 2\}^ the author of 4 seems to have struck the phrase 

* the mountain of peace ' out of the place it has in 1, and a 
copyist has imported it into verse 11. Nerses omits it entirely 
as alien to the Greek. 

Often in 4 we have a desperate effort to mend a 
corruption rampant in the other texts as at 2*'^ 2^ 13^ 15\ 
16^^ 21*\ In such cases 4 sometimes, e.g. 15^ and 21^^, is a 
conflation of the old text of the other sources with a new and 
literal rendering of the Greek. 

Another feature of 4 is that it so often prefers another 
equivalent in place of that which the other sources employ. 
Thus twelve times the word zXdschanam, ' I am penitent,* 
takes the place of apashkharem, ' I repent,' as an equivalent 
of fieravoeo), Tschragaran is used in a 1, 2, 3, to render 
\vxvia four times, viz.: in 1^^'^^ 1^^. In the fourth case 4 
also has it, but in the flrst three places and in 2^ 2^ 11* it 
uses a rival form tschraganotz. Meanwhile the other texts 
in chapter two give up their first equivalent, and take to the 
word ashtanak in 2^ and 2^ and with curious results. This 
word is easily confused with ashtarak = a tower, and in 2^ 
the latter takes its place in a, 2, 3, and in the edited texts, 
yielding the sense : I will move thy towers from their place, 
This idea is improved upon in MS. 3, the oldest of all our 
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codices. Some scribe bethought him that to move a tower, 
it would need an earthquake; and accordingly we read: 
' There cometh to thee an earthquake and moveth thy 
tower ! ' 

So in 2^ ^^\a(r<f}7jfiLav is rendered in 4 by bambasan 
= slander, where the other sources have the regular equivalent 
hayhoyuthiun which elsewhere 4 shares with the other sources. 
So in 2^^ khetzeX^n replaces brti used in a 1, 2, 3, to render 
Kepa^iKOL ; here the genitive brti seems to be a translation of 
Hguli, read in Primasius. So in 2^^ where the regular equiva- 
lent of trpoD'Cvov arhavautun is used in a 1, 2, 3, but the word 
arhadschin = irp&Tov is used in 4. So in Eev. 18^' ^' ^ a-rpijvof:, 
arpvida) is rendered by wrirak in 4 — an unknown word, but 
late sounding compared with the equivalents used in the 
other texts. 

Such examples could be multiplied, but are too technical 
to be pursued here ; and we must turn to another feature of 
4, this namely, that it constantly gives a literal, even a servile 
rendering of a Greek text identical with Tischendorfs, where 
the other sources have odd readings, which yet seem to go 
back to a Greek source. Thus in 3'^^ in place of arqpiaov ra 
Xot/rra h cfieWov airodaveiv, 1, 2, 3 have a text answering 
to 7r\rjp(a<Top ra XehrovTa h efieWe^ irapa^aivetv, * Fill up the 
defective which it was set in thy mind the transgressing.' 
And in the next clause TrewXrjpojfieva is rendered by them 
' completed ' or * perfected,' as if TreTrXrfpo^oprjfieva. Here 4 
exactly renders the Greek : * establish the remainders which 
were about-to-die' (future partic), confirma reliqua quae 
peritura erant. 

Nerses in this passage corrected the text he inherited along 
other lines, and renders : ' Establish henceforth, since thou art 
about to die,' without using the future participle ; and in the 
next clause he retains the text of 1, 2, 3. Here in place of 
katareal ' perfected,* 4 has Isel a corruption of Itzeal ' filled.' 

In this passage 4 recalls Primasius in its use of the future 
participle to render fie\X<o, But we must not lay too much 
stress on this, for such a rendering would come as naturally to 
an Armenian as to a Latin. 

Another feature of 4 is that it constantly transliterates 
or makes up words on a Greek model, after the manner of 
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Armenian translators of the post-classical age. Thus at 18^^ 
dmvov (not Ovlov) is transliterated, ^fiidpiov at 8^ is exactly 
rendered by the compound jamakes; 'n-oTafio<f>6p7)Tov at 12^^ 
by getatar; 7rv€VfiaTi/c&^ at 11^ by ogevorakanutheamb ; 
16^* aa")(riiioavv7} by antsevuthiun = * want of form/ where 
the other texts render alaxvvrj, and the Old Latin has 
turpitudo: KoXKvpiov in 3^^ by aknadeX = ' eye - sal ve ' or 
* eye-drug/ where 2, 3 have shufa ; 8*, libanowton (Xi^avforov) 
in 4, where the other texts use khnkanotz ; in 4^ and 10^ I/ot? 
is rendered in 4 by pativ = honour or dignity, where the other 
sources render in the one case by ' priests ' iepel^, in the other 
by the classical equivalent dsiadsan ; OeiwSeif; at 9^" is rendered 
' God-like/ by a false etymology, where a 1 2 render ' flaming 
with sulphur * and 3 transliterates thiodi. Perhaps the last 
was left by the original translator, and the other renderings 
arose independently as new translations of the Greek ; for we 
must not forget that from the year 400 up to 1200 the 
Armenian church writers never lost touch wdth Greek litera- 
ture, but were translating from it in every generation. In 
21^ Kaiv6<; is quaintly rendered by 4 as /eei/o? from some Greek 
MS. which contained this common error; at 1^ nakhdsin 
= ' first-born ' takes the place in 4 of the more classical 
andranik, which is read in the other sources and is contestably 
the original reading. 

In most of these cases, and in many more where 4 substi- 
tutes a servile rendering of the Greek for a more elegant, but 
often paraphrastic or Latinising, rendering in the other sources, 
the latter appear to me to contain the fifth-century text, and 
4 to be a redaction of the early eighth. Nor am I alone in 
this view. Father P. J. Dashian, whose knowledge of the 
old Armenian literature and of the Greek, Syriac, and other 
literatures which lie behind it is unrivalled, writes to me as 
follows of the Jerusiilem text edited by Murat : 

Dabei lasse ich bei Seite die engeren Lesarten der beiden 
Hss., die fehlerhaften Lesungen und Schreibarten, iiberhaupt 
AUes was der Herausgeber unter dem Texte verzeichnet hat. 
Abgesehen von alldem, im Texte selbst giebt es noch viele, 
viele Stellen, die schwerlich alt Sein konnen. 

And again : 

1st nun dieser Text wirklich * alt ' ? Jedenfalls, glaube 
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ich alt genug ; aber, ich habe den Eindruck, auch jedenfalls 
nicht der ursprunglichere, Keiner der alten Bibeliibersetzern 
des V. Jahrh. hat wohl diesen Text in dieser Form und Fassung 
niedergeschrieben. 

We must not then yield to the temptation there is to 
suppose that 4 contains, as against a 1, 2, 3, the more original 
form of text, merely because it is in general a faithful, often 
even servile, reproduction of a Greek original of unusual 
antiquity, and because it is as a rule free from the para- 
phrases, excrescences, and manifold corruptions of the 
other texts. 

And from the methodical collation of 4 with the text of 
Tischendorf which I give in the next chapter issues a yet 
more cogent argument; for, thus examined, its text is found 
to present everywhere peculiarities in the way of Latin read- 
ings and of variants from m and the cursive groups 38 . 79 
and 7.14.92. The other texts a 1, 2, 3, are characterised 
even more extensively than 4 by these very peculiarities. It 
follows that they belonged to an original text out of which 4 
in one direction, and 1, 2, 3 and a in another, have been 
developed. 

We shall also see that 4 often retains these peculiarities, 
where they have been revised out of 1, 2, 3 ; especially out 
of 3. For before the age of Nerses the ancestors of these 
MSS. also had been retouched from Greek codices, in a 
manner too superficial indeed and too fitful for us to use of it 
the word recension, and yet so as to leave traces which assure 
us that it really took place. 



CHAPTEE V 

A COLLATION WITH TISCHENDORF'S TEXT OF MS. 4 ^ 

Agreements of 4 vriih Aleph and its different hands 

2-^ after TT/ooc^'/Tiv add ctvat H [oni ceteri] 

4* om Ifiarlois K [add ceteri] 

5^* om KOI TO Kpdro^. K* bas TravTOKparopos [a 2 also om : 3 siibst. 

Koi 7ravroKpdT(j}p'\ 
6^'' om ACttt iXevOepos X* [add ceteri] 

12^ T^]v o-cArJj/iyi/ for 17 o-cAvJn; N* (non*^) [not ceteri] 

12^ after i^/jKovra add ttcvtc with fc<'^''* [add 1, 2, 3 : om a] 

12»"* cSo^r; «*'[ = ceteri] 

13^ tr 8ia8yjfjjaTa 8cKa X [ScKa SiaS. a, 1, 3 : om ^cfca 2] 

18^ repeats after the second rfjs y^s the words fxer avryjs iiropvei^av. 
Ti-ch notes : hicc verba K per incuriam post rtjs y^j'i alterum repe- 
tierat, sed ij^se* animadverso errore inchisit uncis. This common 
error is evidence of close affinity l)etween 4 and Aleph [2 inserts 
* waxed rich out of the riches of earth,' and an Armenian scribe may 
have substituted these woixis for the insertion of 4 : a = Tisch] 

19'' After yvinfj add rj vvp<f>rj : K** substitutes vvp.<f>y] for yi'v>;. [So a. 
Thus a 4 have a conflation of the two Greek texts : 2 om ry v.] 

20^*^ KoX l^-iYT€V avrhv [^tXia Ittj koX €/3a\€v arroi/] els rr^v a/SiKro'ov 
1 icat €K\,€ur€v : Here K and Arm MS. 4 lx)th omit the words in 
brackets through similar ending. The Arm MS. then repeats Kal 
€8rja'€v avTov after a/Svaa-ov. In the Greek cursives 1. 3. 12. 79. 
€8rf(r€v thus intruded in the Arm has taken the ])lace of IkAcio-ci/ 
[a 1,2 = Tisch] 

21 12 ycypafxpLfva for hrtyey pa fxfjieva with K [? a, 1, 2] 

22^ Tavra elvai by error for ravra' vai K* (non item*"). Similiter cop 
add quia erunt 

22^ om dfJLrjv K cop [om 1 : add a] 

Agreements of 4 with Aleph and Old Latin, with or without uncials, 
with or without Vulgate, and with or without few cursives. 

^ I add in square brackets the readiDgs of a 1 2 8, which, wlien they agree 
among themselves, I indicate by cet or ceteri. Thus * so erf ' or ceUri indicates 
agreement of a 1 2 3 with MS. 4. I have arranged the variants rather as they 
belong together by affinity of tradition, than in order of chapter and verse. The 
references to textual sources are from Tischendorf. Ikf=l)eficiL 

95 
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15^ Kadapovs \ivovs kafiwpovs K : Prim vestiti lintea munda et Candida. 
[So 13, but rendering ka/xTrpov^ Might gleaming': a = Prim, but 
uses other equivalents than 1 and 4 : 2 uses the same equivalents 
as 1, but has the singular] 
10^^ €y€fiL(r6r) rj Kotkia fiov iriKpias. All Greek text*? save M read 
firiKpavOr], and only J<* adds iriKplas. Prim statim repletws est 
venter mem. Codex / of Prim and Beatus p. 389 add amaritudine. 
[So 1 which renders Koikia literally, where 4 subst mouth : 2 = 1, 
but omits TTLKptas : 3 = repletus est venter mens et erat amarus ille : 
a = was made bitter ( + in some) my l)elly] 
4^ ovK €ixov for ovK €\oi^LV. N* has ov\ €^o(rau. Prim anon*"* vg 

non hahebant [rested not a 1 2 3] 
5^ add 17/xas after ijyopaa-as K PQ al cop Cyp Prim [so a 1 2 3] 
5^^ €v vjj Oakaxra-fj for cirt ttJs dakda'<n]s. i< vg cop syr Prim [so 

a 1 2 3] 
7^^ *€Tt pri om K 36. Vg cop syr aeth Cyp Fulg Prim al' [ = 12. 
retain 1 : a and 3 omit Note that a 3 omit twice : 1 omits the 
second In only with P 1. 38. 87 cop Fulg : 2 retains twice] 
220 after Kara crov add ttoAu or Trokkd. So « 12. 17*. 36. 43. 28. 79. 

Cyp Prim multa [om 12 3: add a] 
3^ om ovv after p,vi]fj.6v€V€ N 14. aeth Are Prim [so 1 2 3 : a adds] 
3^ om arT7/v K 49 vg Prim [deficit 1 : add 2 3 : a omits] 
3^ yviM-rj for yvoxriv K 14. Prim [1 and 2 omit wholly: a has *they 
shall know,' which also the corrector of 3 adds] 
10« om Kal TTjv Odkoxro-av Kal ra €V avry «* A 30. 31. 32. 38. 40. 49. 

98. Prim [add 12 3: om a] 
11^ TO. TTTfjjfmTa for to irTiJjfjLa NP 1. 38. 79. 87. 91 al vg syr Prim 
[a 1 3 have singular : 2 the plural] 
3^ /u€Tavo7}cJ7/9 for yp^]yopn}(rys K* cop Prim (sed cop add et non 
rigiluveris) [y^^/y. ceteri] 
14^ TreTTTWKav or -k^v for ireworiK^v t^^ 12. cop Prim [tJ TreTrortKci' 
(? with 28. 79.) ceteri] 
2^3 after iria-riv om /xou K PQ al pier cop aeth Prim [1 deficit : add 
a 2 3 (correcting havatarivi to hxivats im)] 
11^ ra TTTiopxira for rh irr(op.a N P 1. 38. 91. al vg syr Prim [so 12: 

a 3 use sing.] 
11^^ Tr€p\//oiHrLV for irtfiiroixTcv K''* AC 1. al rau vg am cop syr Prim 
[? a 1 : 2 3 retain present tense] 
li** Kal €ix€v for Kal ^xiov K 34. 35. 36. 87. vg Cyp Prim et habebat 
[so ceteri] 
2^*^ €K Tov pdvva K 36. 91. Prim de manna illo [1 =* food from the tree 
of life ' with P Tert : a = 4 : 2 3 have * from the manna hidden ' 
agreeing in the error dsallral for dsadskeal] 
10* Kal oa-a for koI otc N 37. 79. Prim et qua^ [defic 12: ? 3 : ore in a] 
11® pLini'lfiara for fjunj/jia N" 98. al pauc vg aeth Prim [fiv^jfjia 12 : a 3 
have jilural] 
55 4 = avot^tti TO /Si/Skiov [Kal kixrai to Pif^kiov] Kal Tas ctttci 
a-<f>payl8as avToii, the words bracketed being excluded by Tisch. 
Here Kal kvo-ai rds cTTTa Krk. is added in K vg Cyp. Oi-*"* Hier 
Haym (but Haussl does not notice this variant in Cyp) [1 involve-* 
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the words Avcrai r. ^. : Andreas orniU) them : 2 d»dv, rb ^. Kal A. 

T. «. (Tc^. ar.] 
16^® avOpunroi kykvovro for avOfnawo^ iykv^TO J<Q 1. 7. 8. 12. 14. 36. 

79. 92 vg Tich [eyei'CTO av6^/ow7ro5 a 2 3 (with A, 38 cop. Prim 

omits latter half of verse)] 
IS^" add 7} before to ovofua. K 38 : vg demid and anon aug Haym aut 

nome7i hestias [and his name 1 : and the name of the beast And the 

number of his name a — ? a conflation of the Latin with the reading 

of Arm 2, 3, * and the number of his name '] 
19* after ^€os om rjfiQv A 1. 49. 95 al cop aeth Cyp Prim [so 2: 

om u 3] 
20^ €v ry X^f^pi for hrl rrjv x^ipa H 38 : Latini in manu aiwt [so a 1 2] 
20* add Kai before a-vvayay^lu H 11. 12. 79 vg Aug Prim [om a 1 2] 
22-M after 'Irjaov add Xpurrk N" 38. 79. 94 cop Prim •*'»'*« [defc 1 2 : a 

= iJX^c Kvpios 'It/o-ovs XpMTTos with no other source] 
1 1^*" om Kttt before on €*Aiy</)as X*^ A P Q al pier vg Cyp Prim [ = so 3 : 

1, 2 s OS €iX.rj(f>as : a = Kal eiA..] 
16*** a €KVop€V€Tai: 4 = kqc cKTropciW^ai ; K* | *43. 79. 95 have the 

infinitive, but om Kai which underlies vg Prim Haym et exeunt (or 

proceilunt) [a 1 *2 = et procedebant, using a different verb: so 3, but 

om et] 

Agreements of 4 with Alei)h and Greek sources, against 

Old Latin sources 

18-^ craATTiyywi/ for (raX.7rurTiov K 35. 87 [so 2 : a 3 = Tisch] 
18-- om Kol (fxavij jjlvXov ov firj aKovo'dy tv <toI €ti with K 38. 87. 93. 
98 syr aeth Hipp. In 4 this is part of a larger omission, which as 
a whole Hippolytus alone exhibits [2 retains, but agrees with 4 in 
omitting the preceding words Kal ttols rexvirrjs ktA. which also 
14. 92 Hipp omit : 2 also omits the words which follow Kal <^ws 
to €v a-oi Irt with A 2 6 vg Hipp : 3 has in vs 22 the same large 
omission as 4, but adds Kai (fxovi] fivkov after Xvx^ov in vs 23] 
1" o^orrai for o^crai K 1. 12 cop [ceteri] 

2^ after Be^ia avrov add x^ipl N* (non item*") 35. 87 [so 1 3 : om a 2] 
2" before <^ay€ti/ om aimp X 91. 96 vg [add aiVy a 1 2 with all other 

sources] 
2*® tr €^ vfitav 6 SiajQoXos K 1 al mu''' [ceteri t*TiacYi] 
6** tr Trfv a-<t>payl^ rrfv ttc/xttti/v K* 14. 92 vg [so a 1 : 2 3 = Ti8ch] 
8** before cxovtcs om ol H 36 [retain ceteri w^ith Tisch] 
11** om Kal after oiroi> t^ 1. 7. 14. 36. 87. 92 cop [retain ceteri with 

Tisch] 
19^*- ovofiara €X<i*v yeypafxpAva a ovS^i^ So K*^ 9. 13. 16. 27. 39 aeth 

[so 2 3 : tt = Tisch : defic 1] 
19^7 aAXov ayy €kov for €va ayy€\ov M 36 cop sah Haym [so a : 2 hiw 
neither Iva nor aAXoi' : 1 3 defic] 
2^ add o-ov after koitov K Q al plu cop [so 3 : om a 1 2. Note that 

4 uses a different equivalent for kottov from the other sources] 
3^ add €7ri o-c after first, and omit after second i^^w K Q al pier vg 
Haym [a places it after second alone with Tinch : 2 after both : 1 3 
add it after the second, but ? after the first] 

H 
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111 after pa/?8y add Kal 6 ayyeAos cmtt^kci K"* Q 10. 14. 87. 91. 92. 

96 Syr Victorin [add a 1 2 : om 3 with Tiscli] 
11^2 ^Jicowra for i)KO\farav N*^ Q al^ cop [so a 1 2 3] 
2^' after oIBd (rov 4 adds to. epya Kal 7i]v vTrofiovr^v KaL Here K Q al 

pier anon*"* add ra e/yya Kal [add tol €pya koll a 1 2 3, but not 

T. VTV. K(u\ 

21^ ykyova eyw for ycyoi'av. cyw with K* P Q 1. al pier syr [go a 1 2 : 
defic 3] 
2^3 (i^T€t7ras *thou opposedst ' K"^ A 2. 9. 13. 19. 23. 41. 42. 50.** 97 

[see below p. 118] 
6^ arT(j> for /xct avrov ^ Q al"*^ [p-^T at'Tor ceterx] 
18^ TrcTTTWKai/ *have fallen' for 7r«ra>#cav K A C Q 7. 14. 92 cop aeth. 
Tisch notes : TrcTrrto- pro TrcTroj- non jiotest non pro antiquissinio 
vitio haberi [TreTrwKav a 2 3 : defic 1] 

Agreements with G, alone or with cursives 

12^1 TT^v fxapTvpiav for tov Aoyov ti]s fiaprvpias C [cei = Tisch] 
13^^ om Lva kol \aXyj(ry rj €iKOiv tov Or^piov C 14. 16. 28. 79 cop Syr 
[a 1 3 retain iva to ctKwv but om r. 6,: 3 retains all] 

Agreements with A, alone or with cursives, with or without Vulgate 

71 =8U2)er arbor €s for ctti irav SevSpov. A C7rt Sa'Spov omitting ttcii' 
[so « 1 2 3] 
1 1 1*^ om Ktti before 8La(f>d€ipai A [a 1 3 retain : 2 om] 
182 add Kal /x€/xt(r>;/ii6i'ov after first aKaSdprov A 16 [om a 3 : ? 2 : rfe/ir 1] 
22i<^ cj' rats for cVt rats A 38. 79 vg [so 1] 

21^2 om /cat cttI Tot§ TrvXwcriv dyyeAoi*? ScKa A fu ar**"*'™ syr [so 1 : retain 
tt 2 : defic 3] 

Agreements with P and cursives 

4- add Ktti before ci'^tw? P 1. 7 al mu vg cop [so ceteri] 
4^1 for T/cTttv /cat iKrinSi^crav : 4 has »yo-av /cat c/Vt : P 1. 7. 79. 87. 91 
subst €Mrt for ijo-av [' were fashioned and stand firm ' a 1 2 3 ; cp 
Prim ho:c sunt constituta] 
9^1 add /cat l)efore exoxHTiv P 1 al mu vg [so a 1 2 : ? 3] 
18*^ add avTTJ after StTrAwcraTC P 1. 7. 31. (38 aiVa) 91. al mu Cop [so 

a 3 : om 2 : df^ 1] 
19^^ K-at 7rpoa'€Kvvij(ra for irpoa-Kwrio-ai P 79 [so a 3: 2 = Prim ui 

adorarem eum : def 1] 
22'^ om €7r }:)efore arroi'? P Q al fere omn vg Haym Amb [so a : 1 = <^. 
irdvTas : defic 2 3] 

Agreements with two or more uncials (excepting K), with or without 
Q and cursive? and with or without Vulgate 

12- om Ka[ after ex^^"^^ A P Q al pier vg Hipp Meth [a 1 2 retain : 

? 3] 
16^ affxa for aifiara A C P Q al fere omn [so cetrri] 
'21"* om oTt A P [dffic 1 2 : a adds ort but seems to render independently. 
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# 

rendering in the sense of transivit; cp, transierunt of Beat us, whereas 
4 = uses a verb = aheo] 

Agreements with 38, with or without Vulgat^j 

9^'^ Ktti €lxov for Kot 1x0 wtv 38 vg etc [so all othere except 2] 
9^" €^€irop€vovTO for €KTrop€V€Tai 38 [€^€Trop€V€ro a 1 2 3] 
9^** ' they ill-treated ' rfSiKovo-av (i.e. rfSiKfja-av) for dStKova-iv 38 [1 uses 
future tense : a 2 3 retain imperf but otherwise vary from 4] 
10^ crrvKos for arvkoi 38 am fu tol demid lipss syr aeth [so a 1 2 3] 

With 38 and cursives 

43 om *cat 6 KaOrjfi€vo^ 1. 6. 8. 14. 31. 38 al cop Victorin [so a 1 2 3 : 

1 om KadrjfjLevos in vs 2 as well as in 3] 
9"^ add Kaio/i€irq<s before fjieydkrf^: 36. 37. 38. 40. 41. 42 add it after 

fuydXrfs [om cetert] 
11^ order tov ovpavov Kkdaai 14. 38. 97 [kA. t. ov. a 1 2 3 ; 4 here 

has the error tschafel for fakel] 
111® order #cat ppovral koX KJxavai 14. 28. 36. 38. 79. 87. 97 cop syr 

[c«fen = Tisch] 
19^ add Koi before /xcra 1. 36. 38. 79. 91, 96 al aeth [so a 2 3 : defic 1] 
193 dvf/SaLve for dva/3aiv€i 36. 38. 87 : 79 dvcprj [so a 2 3 : defic 1] 
20^ om ai'Twi' after dptOfio^ 1. 38. 48. 49. 79 al mu [a 1 2 retain : 

defic 3] 
21^ Ttt? ye/iowras for twv yefiovrtnv Q. 7. 8. 38. 91. 92 [so a 1 2, but 

without rds : defi^ 3] 

Agreements with Old Latin alone (Prim Tich and pre- Vulgate 

Fathers) with or without versions 

1^^ </>aiVci] 4 = 8plendebat with Cyp Matem Prim Cassiod [The rest have 
imperfect but render * gleaming appeared '] 

l^o om al cTTTo. So Prim. [1 deficit : add a 2 3] 

2^' aures audiendi Prim Amb cop. So 3^2 and 13**. At 3^*^ vg codd 
and cop add audiendi [so 13 : om a 2] 

1^^ \akKoXil3dv(^ is rendered here akilihanu and in 2^^ by arkolihani, 
— perhaps a corrupt transliteration of auric^«/co (or eroraZco) libani 
of Primasius the chal or cal having dropt out [13 transliterate the 
Greek : a 2 om Libani and subst the words ' smoking from a furnace 
fiery,' which the original version mast have omitted] 

£20 'l(^d/3€\ spelled ezabSl [so 12 : a 3 have yezabel] 

li** = €^€Trop€V€To, Prim exiebat 4 [so ceteri] 

2^ €t5 kX.ivyjv is rendered * into the woes {or pains) of the l^ed ' in 
Itictus lectus. Prim notes: alia traiislaiio luctum j?ro lecto j9oa*/?7. 
I have noted the rendering ( ? in a Latin vereion of Epiphanius) in 
luctus dabo lectus. Here we have in 4 a conflation of a genuine 
Latin rendering with a misspelling of the same [ = €t<s Kki/3avov ceteri] 

31 add KoI before ort. Prim et quia nomen habes [om ceteri] 

4* 4 = in circuitu vidi sedes. So anon*"* adds vidi, but no other 
source [om ceten^ 
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4^ 4 renders * And the four animals in front (or before) had, and one 
by one six six wings, and within were filled with eyes.* The Greek 
is Kol Ttt r^xro'Qipa f<j>a, €1^ KaG* fv arrwi/ l\(av ava irrtpvyas e^, 
KVKkodiv Kot ((TwOev yc/xovcTiv 6<f>$a^fJLii}V. Whence in 4 the 
words in front f Prim renders erant plena oculis ante se et retro, 
and adds in his commentary alia translatio dicit inixi^ et foris. Here 
anon*"' renders in priora et retro. Some Greek text must have read 
^fiirpoaOiv for KVKkoO^v, and 4 has got the equivalent of this into 
the wrong place [12 3 retain kvkXoS^v and so also a, but om koI 
^a-iaOev with cursives 28. 38. 98] 

4^ oral/ Sixxrova-tv : 4 = * when they gave.' Prim cum dederant : vg 
cum darent [so a 1 3 : ? 2] 

4^^ iviairiov Tov Ka6r)fi€Vov €7rt rod Opovov : 4 om the words t. Ka6. 
hrL So also Prim [so 1 2 : defic a 3] 

6^- before ai/ui om co? or ? substitute cts with Prim lujia in sanguinem 
[so cetern] 

7^^ Kpa^ova-iv : 4 = clamabant with vg Haym. Gyp Prim dicebant 
[a 2 3 = 4 : 1 = Prim] 

7^^ o-KT/voxret err avrovs. 4 and all other Arm sources = shall dwell in 
them. So Prim inhabitavit in eis : vg Gyp have super eos 

62 om Kal before Tva vik^Jo-j;. So Tert^"*" ^^ [so a 1 2 : 3] 

8* 4 = *the smoke of the incense of prayers of the saints.' — Prim 
fumus supplicationum ( ? suffitionum) orationum sanctorum [incense 
which are prayers,' 1 ; * incense, that is to say prayers,* 2 3:* incense, 
prayers,* a] 

9^^ om ovo/xa €X€l with vg [a 1 2 3 subst * which is called ' for Kal 
and OK €\€L with cop quod explicatur^ 

9^3 rjKovo'a <l}ii)vrjv fuav €k to)i/ T€a'<rdfHov Kepdrtav : 4 renders * I heard 
from one of the four horns' with Gyp Prim anon*'* et audivi unum 
ex quatuor cornibuB. Note that 38 omits plav [3 = Tisch : a 1 2 

9^* om Tty /jLeyaXfj) after Torayn^ So Gassiod [so a 1 2 : 3 retains] 
9^^ cxoixriv : 4 s= et habebant with Prim Haym [the other sources add 
et except 3 which tunis the sentence otherwise] 

10^ icat mXecrdi], 4 = TcAco-^T/orcTat. Prim Gassiod finietur. vg 
con»ummabitur [so ceteri] 

10® For Kal r) <fxi}vri rjv rJK0V(ra, 4 reads icat ffxov^v TJKOVca. Prim vg 
et audivi vocein. Cursive 7 has kol rjK, (fxovrjv [ceteri ssTiach] 

11* tr «rT(II)T€9 before evtairiov. So Prim [so a 1 : tr after Kvplov O^ov 2 
(with cursives 1. 28. 36. 79) : after yrjs 3] 

11® *And their corpses in the streets of the city great shall be cast 
forth {or shall fall).' The Greek text «*** adds co-rai : some cm-sives 
28. 37. 79 eoo-ct and 18 pix/zei. The alia tramlatio of Prim 
(Tichonius) added proicitur or proiidetur, and this underlies 4 
[a 1 3 involve same text as 4, but amplify thus * prostrate shall 
remain ' : 2 has no verb] 

11^^ ipaxravurav. 'shall be tormented '—the passive form is due to 
error, the future tense to Latin influence, equally apparent here in 
a 1 3, though they use another equivalent and render the Latin 
verb crucio rather than f^aa-avi^ta] 
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11^* add Kol before i6ov : so et ecce vg am al Prim [add #cat but om iSov 

a 1 2 ; om both 3 (with few cursivee)] 
2* (Ti'/xi : €crvp€V, Prim trahebat [so a 1 3 : ? 2] 
3* Tts 6iVaTai : 4 « quia poterit. So vg and Codex R of Prim [a = 

4 : 12 3= potest] 
3^ after l^ovtriav add avrov Prim [so 1 3 : om a : deficit 2] 
4^^ dval3aiv€L : 4 = aacendet * shall go uj).' So cod G^ v of Prim and 

vg [so a 1 2 3] 
5^ Subst Koi iSov for rjvoiyi] : vg cop anon""* Prim add koI iSov [tSov 

on Tjv, 1 : tSov koi i}v. a 2 with Tisch : deficit 3] 
6- cAico? KaKov Kol TTOvqpov : 4 «» a sore very great and evil. Prim 

vulnm pemmum magniim [ora #ca/c6v /cat ceteri with A cop aeth] 
6' m v€Kpov or v€Kpoh. velut mortuis sanguis fl [1 2 omit ws vck. : a 3 

add v€Kp6v without ois] 
6^- o36s Twv PaoriXiuiv tcUv dvb dvarokrjs : 4 has singular rov ^aert Aeois 

rov. Prim via venienti regi ah oriente [so ceteri] 
7*^ add jraKT€S before ol KarotKovvre^. So Prim, [so a 3 : om 2 : 

de/ict< 1] 
71^ C has order Set avroi^ oXiyov fi^lvai with Prim [a 2 3 render 

otherwise] ^ 

7^^ tr Kd6r)rai 1] vopvq. So Prim sedet rnerefrix ilia [so a 3 : 2 « Tisch] 
7*^ om #cat rh &r}piov. So vg*^ Tich Bed [a3 = Tor drjpiov and om 

Kol : ? » €^t TO 6. 2 with vg] 
7'** om o^n-04 with Prim [a 2 3 retain] 
7^^* tr kqX yvfivtfv Jrot7/a"owtv avryv. So Prim [a 3 omit the phrase 

entirely (with Q and some cursives) : 2 has yvfx\n)v alone with Tisch] 
8^" dvh /JuiKpoOev tarrjcrav : 4 ■= *afar off shall stand,' cop sfahunt a 

longe ; stahunt is a misreading of stabant in the Latin. See on 18^^ 

[so a 2 3 : def 1] 
8*^ €Kpa(ov : 4 » they shall cry out. Prim in commenting has id est 

* longe stxibunt et clamabunt (clamabant F) ridentes fnmum ' [so a 2 3 : 

def I] 
8^^ after €*cpafov add <^<ov^ fitydky, which Prim also adds after keyovres 

[om a2Z: def I] 
9' €K x^ipCiv for €K x^^pos Prim de nianibus eius [so a 3 : om X€ip6s 2] 
91^ €K'7rop€V€TaL I €^€Trop€V€TO 4. So Prim Cyp exibat ; Hier egrediebatur 

[so a 2 3 : def I] 
19^5 4 =3 Syr Cyp Prim of which sources Tisch notes: *de rov dvfxov 

T^s opyTjs alterutrum om ; uterque enim torcular vini ir(t dei ' 

[o 2 =« Tisch : t. 6, koI t. d. 3 (with cui-sives 1. 36. 79) : def 1] 
20* oia TTjv fiapTvpiav : Cyprian propter nomen. So 4 [1 = €i\ 

/uipTvpiav : a 2 » Tisch] 
20** * icat cfi/irav Kal cjSao-tXeixrav . . . ovk e^ijcrav : 4 = and they shall 

live and they shall reign . . . shall no longer live. Due to a con- 
fusion of vm&ani . . . regnabant with viveb lint . , . regnabunt. It 

is true that vivebunt is not Latin, but in Prim we meet with 

cadebunty and moreover it is here but a mistake for a Latin fonn. 
The following words in Prim com ( = Augustine) seem to refer to 

verse 4 postea dicturus est: regnabunt {regnaverunt Augustini 

textus) cum Jesu mille annis. [In 1 there is the same change 
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of tenses, but a 2 retain the past For keam = live in vs 4, a 1 
employ kam = standy either through a simple confusion, or because 
they read lo'rria-av for cfr/o-av. a 2 have kam in vs 5 as well, 
where 1 4 employ ekestz4 = shall come, by mistake for kestze, shall 
live. 3 deficit,] 

20^1 after ficyav add xai l^fore X^vkov Prim Aug auct"®^* [so 1 : a 
= kfVKov fikyav : 2 om koX X^vkov : def 3] 

20'*^ aLve/irp-av * they shall go up ' : iKVKX.€V(rav * they shall surround ' 
(correcting paterazmestzen to pateetzen). See above on verses 4, 5 
[so a 1 : 2 = Tisch : def 3] 

21* ra irpQna aTT^A^av : = * the first things shall depart' — a confusion 
of abler unt with ahierint or of ahibant with ahibunt [12 omit 
the whole phrase : a retains past tense, but renders independently 
of 4] 

21^^ Kpva-TaXkL^ovTL : 4 renders refulgenti with Prim, who however adds 
in modum cristalli [crystalline and refulgent 1 (cp. Prim) : 2 crystal- 
like and living a 2] 

21^* 4 renders the verse thus: Et latitudo civitatis habebat duodecim 
numerus, et duodecim apostolonim agni. The text is ruinous here, 
but the word ^^iv = numerus, can be no corruption of the word 
himun = Oep^Xiov. Is its presence not to be explained by the 
reading mcmeri for muri in codex G of Primasius? G is cod 
Sangermanensis, nunc Parisinus n. 13390, saec. ix, variants of 
which elsewhere ai-e traceable in the Armenian [a 1 2 otherwise] 

21^*^ om wra fcrrtV. So cod D of Primasius [a adds ura : 1 2 om] 

21^® laa-n-is, 4 = ex iaspide lapidibus. Prim ex lapide iodide [of jewels 
( + precious 2) jasper 1 2 : a = Tisch] 

21^^ r) TToAts xpvcriov KaOapov. 4 = cic \pv(rtox> KaOapov. Prim demid 
ex auro niundo [so 1 2 : a = Tisch] 

21^^ iravrl kiOi^ ripit^ K€K0(rfir)p,€V0L. Prim renders ex omni lapide 
pretioso omitting K€KO(rp» and so 4. The cursive 92 equally omits 
KeKO<rpL. [so a 1 2] 

2 1 23 ^ y tt/j Bo^a Tov Oeov €<fxjjTt(r€v avrrjv : 4 = * For the very glory of 
God shall illumine her' through a confusion of illuminavit or of 
illuminabat with illuminahit. The Vidgate has ilhtminavit [Here 
a and 1 retain the past tense : def 2 3] 

21'*^" Trav KOLvov : 4 = * everything corrupted' which suggests the phrase 
aliquod coinquinatum of the Vulgate [everything ill willetl 1 2 : to 
which by a conflation a adds and filthy] 

22^** paKapioi ol ir\vvovT€S tols OToAd? avrtov : 4 = *Blessed they who 
keq) his commandments.' So Tich qui servant mandata hec. Here 
Q al pier read ol irotovvTcs ras cvroAds avrov, and Tert has qui ex 
prteceptis agunt, Gyp qui faciunt prtrcepia eius ; but Tich alone has 
servant [a = 4, but l=who shall call out {or read) his command- 
ments : def 2 3] 

22^^ €K Tr\s TTo A€Ci>9 ttJs dyttts r^v y€ypap.pkv<av kv n^ jSt^At^ toi'tc^ : 4 
renders with Prim and Tich de civitate sanctd scriptd in lihro hoc, 
involving ryjs yeypap,p€vr)S [a 1 involve the same original as 4, 
but whereas 4 uses the oblique case o^ the partic, they render qua! 
scripta est] 



etit 
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Agieeinents of 4 with Prim or Old Latin and Greek uncialt* 
(except Aleph), with or without cursives 

13"-^ \(ovTos for X€6vTojv Prim A C P Q al pier cop Ir'"' [so ceten] 
1* om rjfiujv after a/xapTiwi/ A 1. 12. 16 Prim [a 1 2 3 retain] 
1*'* om 5ta before rriv fjuipTvplav A C 1. 4. 28. 38. 79. 87 cop Dion 

Prim [13 retain : a 2 om] 
2^^ om ai'Toi' after 6<f>0a\fiov^ A 36. 38 Prim [a I retain : 2 3 om] 
2-® after yvvaiKa add (tov A Q al Cyj) Prim [so 1 : om a 2 3] 
1 8"* order c^ avTrjs 6 Aads (or kaoi) fiov A Q al vg cop Hipp Cyp Tich 

Prim [30 a 2 3 : def 1] 
13^ ovofia for ovo/iara C P 1. 28. 79. 95 cop Prim Haym [so cetert] 
6^^ read airo/JaAAct or /3d\X€i for pdXkovo-a A C P Q vg anon*"* Prim 
[om a 1 : ? 2 3 which use the future et mittet with some codices 
of Prim] 
5^ i^iodev for oirurdev P Q al cop Or Hipp Hil Prim anon*"* [so ceteri] 
2-' (rvvrpiPrfor^rai for a-wTplf^erai P Q al vg cop Prim anon*"* Haym 

so cetert] 
6^3 tr /i€ydkov dvtfiov P 1. 28 al Tert anon*"* [so 2 3 : ? a 1] 
8^ tr (fHoval Kal /Spovral P 1 ^1 anon*"* [f3, kol ((k ceteri with Tisch] 
18^^ add KaL before Xeyovrts P Q al am Prim [om a 2 3 : def 1] 
21^ ovpavov for Spovov P Q al cop sah syr Tich Prim Cassiod [so a 1 2 : 

def 3] 
21^ Aao5 for \aot P Q al cop sah syr Aug Tich Prim [so a 1 2] 
19^ add Kal before ol <f>ol3ovfi€voL A Q al vg Prim [so a 3 : def 1 2] 

7^ om Kul before /xerct A C vg Prim [so a I 2 : retain 3] 
10" Acyci for Xeyovo-iv P 1. 7. 28. 38. 79. 91. 96 vg cop Prim [so ceteri] 
1 8^® add /cat before Acyovrcs P al vg Hipp Prim [om a 3 ( = dicent) : om 

icai Acy. 2 (with cursives 1. 12. 16. 39) : def 1] 
1912 before 4>k6^ add ws A 35. 36. 87. 91. 95 al vg Ir*"* Or Cyp Prim 

[so 2 3 : om a : def 1] 
21^ tr Ocos fi€T ai'Twv lo-rai AQ al vg Ir Amb Tich Haym [a 1 = Oeo^s 
avTiov (which P 79 al add : A vg Ir*"* Amb Tich add avTiov 6^€os — 
a conflation of the rival readings of the Arm MSS.) : 2 = ia-riv 
aVTWK Oios] 
2V^ after wtov add icat A al vg cop Prim [? ceteri] 
122 ^Kpa(ev for xpafct C 1. 7. 8. 31. 38. 87 al Prim Haym [so ceteri 

but using another vb] 
1 4^ tr aAAos SevTcpos ayycAos AQ al Prim [so 1 3 ; a 2 = Tisch] 
22® tr aKomDv kol fiXkirtav AQ al vg Prim Haym [so a 1 : dpf. 2 3] 



Agreements of 4 with Old Latin and 38, without unciaLs 

(Q reckoned as a cursive) 

13^'^ IttoUi for TTOtct 38. vg cop aeth Hipp Ir'°* Prim [so a 12 : ? 3] 

191 0111 ^ l,efore <^(uio)v 1. 7. 38. 47. Tich Prim [so a 2 3 : def 1] 

22" om Kai before i8oi» 1. 35. 38. 79. 91 al demid cop Prim Haym [^o 

a l: def 2 3] 
21" €a-o/iai auT(p Gib's Kal arrbs fcrrat fiot vlos : «0". avroh 6. k. avrol 

((TovToi fioi vloL A 1. 79 : Tert has illis and Hit mihi in Jilios. 
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Here 4 has avrols but for rest = Ti8ch [the other Arm sources 
differ : a involves avrol Icrovrat /jloi viol : 1 Kat a\*Tol ca. fju Aaos : 
2 or. avTi^ Oeos and omits rest] 

Agreements of 4 with Old Latin and cursives (including Q) 

V^ om o^cta 46. 48 Prim [so 1 3 : retain a 2] 

2" after tov O^ov add fiov Q al vg cop Gyp Prim [so 1 2 3 : oui a] 

4^ om AcycDV 16 Prim [1 = koI cArycv /xot. Cp Kat Xeyovird fioi of 36 : 

a 2 3 = Ti8ch] 
4^ €^€Trop€vovTO foT €K7rop€vovTai. 7 vg anon*"* [so cetert] 
5^ tr rjfiSis n^ ^€(p 16. 31. 87 vg Hipp Aug Prim [so a 3 : 12 other- 
wise] 
6^ om (OS before (fxavrjv Q al cop Prim [so ceten] 
6^ €^$1] avTi} for cS. avrots Q al vg cop anon*"' Prim [so ceteri] 
9^ <l>€v^€Tai for <^vy€i Q al vg Prim [so ceteri] 
102 ^^x**' for Ixwv 1. 7. 28. 35. 79. 91. 96 al vg Prim [so ceteri] 
9"* after /ACTwirwir add aiVwi' Q al pier vg fu Cassiod Hayra [so ceteri] 
10^ Kat ifxovriv i^KOi'cra for Kat 7) <^n; rjv "qKOvcra : Kat ijf* ^ftoinjv 7 vg 

Prim [cef e?•^ = Tisch] 
10^ €v TQ x**P* • ^*^ X'^f-pos with 36 vg Prim de wa?m [ce^m = Tisch] 
\V^ €V(l>pavdrj(rovrai Q 6. 7. 8. 14 vg cop Prim [the other sources retain 

present tense] 
12^^ €K TOV oi'pavov for €v Tc^ ovpavi^ 95 anon*"* [so a 1 : 23 = Tisch] 
1 2^^ om 17 yfj after rivoi^€v 34 al anon*"* [om 1 : retain a 2 3] 
13^^ om «ts T^v yqv 95 Prim [1 retains, also a 2 3 (which = €7rt t. y.) 
but these so alter the position of these words, that we may regard 
them as probably intrusive] 
1313 ^ot//(rct for TTotct 35. 87 cop Ir^"^ anon*"* [a 1 2 3 = c7rot€t. The 

rival readings 7rot7}<r€i : : €7rot€t point to a Latin background] 
15"* om Kvpu 14. 92 Gyp Amb Prim [so ceteri] 
1612 after cktos add ayycXos 28. 35. 36. 79. 87. 91. 96 vg cop Tich 

Prim [so a 1 2 : 3 om] 
16^^ om Kat ffiiavai 12 Tich 
17^^ tr Kat yvfxvY)v Troiija-ovcriv avrrjv 34 Prim [def. a 3 : 2 = Tisch but 

omits Kat^ 
18*5 after dwiSiaKcv add vfilv 1. 31. 91. 96 vg Tich Promiss Haym [so 

2 : a 3 add rjfJilv] 
18^1 KXaixroixjt Kat 7r€i'^>)o'oixrti' for KAaiowrti' Kat Trev^oucrtv Q al vg 

Prim [so ceteri] 
18^^ €vprj(T€LS for €i^pr/j(roi^i,v 1. 37. 49. 91. 96 Prim [so a 3 : other- 
wise 2] 
20® add dirb rov 6€ov after Trvp K*" P 7 al vg am tol Hier : [Q al cop 

Victorin Aug Tich also add it, but after ovpavov, and so a 1 2] 
201* om 7) \Lfivi] TOV irvpos 1. 18. 31. 41. 42. 94. 97 al vg cop Prim 
Haym. [Here a 1 2 {def. 3) have the longer omission from ofros 
which is found in the Greek and Latin sources enumerated] 
211 om irpioTYf 13. 29. Ir^"^ Aug Prim [a 1 2 retain : def. 3] 
21® T09 yc/AOvtras for tQv ye/tioiTcov 1 7 al [a 1 2 « yc/xoiKra? with Q, 
8 38 91 92 al Prim plenas] 
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With Vulgate and cursives 

V^ after \vxviiov add rwv xpvcQv 34. 36. 49. 87 vg demid [om ceteri] 
1 6^ €K Tov ovpavov for Ik tov vaov 1 3 deniid tol lips ^ cop [fK r. vaov 
a 1 2 : om 3] 

With older Greek Fathers 

13i<5 SiM-jj for SQ(Tiv Hipp*"" [so a 1 2 3] 

14^ before Kidafx^B^ov add <t>(ovri Method [so a 1 2 3] 

With Coptic 

2' aures audiendi, vg cop ; so ch 2^"^ and 13^ [so a 1 2 : om 3] 
18* om akkrjv before <f>(avriv with cop [so a 3 : 2 retains a\kr)v : def 1} 
21^^ om TOV Oiov after So^av with cop [a 1 2 retain : 3 def] 

Agreements of 4 with Q and cursives (without 38) 

2* om cavTovs 16. 69 [a 1 retain, but render passage otherwise : 2 3 om, 
but give another sense than 4. Here old corruptions pervade the 
texts 12 3; and a and 4 correct independently of one another] 

2^** Trap vjxtov for trap ifitv 95 [so ceteri] 

3^"* ttTT apxqs for rj dpxrj : 28. 79 And* airapxq [so 1 : apxi] 2 3 : 

^PXl ^PXV^ ^y conflation a] 
3^" tr yvfivhs Kal rv<f>X.6s 7. 8 aeth Amb Haym [so a : 12 3 = Tisch] 
7^^ om irav 6. 11. 31 [so ceteri] 

8^2 icai la-Koria-drj for Iva a-KOTia-Oy 35. 87 aeth. Perhaps the same 
variant lurks under the comment of Jerome and Beatus non autem 
dixit: f>erctLS8a est et obscurata e$t, sed ohscuraretur, as if these 
authors were cognisant of the erroneous reading [so ceteris but 3 4 
agree in using the aorist where a 1 2 use the imperfect] 
9* add /iovovs before (or after) dv6^piiwrovs 49. 91. 96 al. *item tantura 

homines vg Haym ' [so ceteri] 
9^^ om Tou XP^^^^ 1^- ^2 [1 3 retain : a subst tov Oeov : 2 othenvise] 
9^^ fAvpid^s for SurfAvptdUs Q al and Epiph who adds icai x^^*"^ 

XtAtctScs with a [so 2 3 : 1 otherwise] 
10^ om tQv ai(av(ov 1. 12. 47. And [so a 1 3 : add 2. The Arm 
rather omits €ts tovs ala>vas than roir aim'(i)v, and perhajis involves 
dirh Ttuv aL] 
10" o for ws 10. 28. 37. 49. 79. 91. 96 [so a 1 2 : ws 3] 
10^ Tots eavTov 8ovA,ots rots 7r/3o<^r}Tai9 1. 28. 79. 97. And are [so 

cetert] 
11^ tr Pp^XV ^fos 1. 7 al cop [ceteri otherwise] 
12^1 rds y//vxds for rrfv ^vxi^v. So 35. 87 [ceteri otherwise] 
11' tr TTokepxiv fi€T avrwv 1. 3. 6 al cop [ce^m = Tisch] 
1113 Yjixipfif. for wp^ Q al fere"*^ [retain w/>^ ceteri] 
13^® TO ovopxi for TOV dptdpov 14. 36. 92 [tov dpiOfiov tov ovopaTos 1 : 

a 2 3 = T^v dp.] 
14^ after X^^P^ ^^^ avrov 14. 92. [So a 2 3 : def 1] 
14^^ add Tov Ijefore dcpia-ai 29. 49. 91. 93. 96 al [so 3: a 1 2 = toiJ 
B^picrpjov (with K 38)] 
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15^ ? om TTepi before ra crryidrj 1. 12. 31 [ceteri retain] 
16^ tr €8u)Ka avroU alfia 14. 92 [the other texts vary] 
16*" €K Tov ovpavov for €k tov vaov 1. 12. 18. 28. 36. 47. 79 [go a 3 : 

€K T. ovp. 2 : (lef l] 
16^^ om Tijs opyyjs 14. 92 [retain a 2 3 : tUf I] 
181 om aAAov 1. 14. 92 [retain a 2 3 : def 1] 
18^3 ^vxwv for \pv\ds 14. 92 [? ceteri] 
18-*- om Kttt 7ra5 r^xvirrj^ as far as €vp€6r} iv a-ol In 14. 92 lu Hipp. 

* 7 transfert ad finem versus.' In 4 the lacuna extends further, but 

without suffrage of 14. 92. (See above) 
19^ add Kai before ol p.iKpot 1. 49 aL [om a 3 : def 1 2] 
1 9^ order riKovcra <f>wvi]v ws 36. Note that several cursives with Prim 

om (OS here [so a 3, but om m : def 1 2] 
20^ add Kttt before /actci ravra 1 al vg cop [so a 1 2 : def 3] 
208 before rhv Fwy add /cat with 79 And' [so a 2 : om 1 : rf«/ 3] 
21^** om €Tr avTviv SioBtKa 7. Tich om Bb}S€Ka [12 also omit, but have 

another text : a retains] 
21*^'^ av-nj yap y 8o^a for ax*Ty' rj yap 86^a with Q al*^ [a l=Tisch: 

def 2 3] 
2221 after iravTiov add rtov ay iinv Q al plus*^ cop (but the Berlin aix)graph 

of 4 lacks this addition) [12 deficiunt : *upon all saints' a] 

Omissions in 4 concurring with transpositions and substitutions in the 

Greek and Latin sources 

1^^ om oTTUTia fjLov which K C P al Prim set before ifxav^jv p.€ydX.i]v, and 

A 38 aeth after the same 
2*^ om ofioLO}^ : 1. 92"' subst o fxurw : P 12. 13. 17 shew a conflation 

dfiolu)^ o fiia-u) ... * 38 (sed notatur foramen in codice) aeth plane 

om' 
2i'J om Kal Trjv dyaTrrjv which K* eV ef* PQ 8. 14. 28. 38. 87. 92 

al am cop Or Prim set before and A C 48. 75 vg after Kal t^v 

TTIQ-TLV 

3^* om TTJs KT«r€ws for which ^^* subst cKKXrja-ias^ and 94 Trwrrcais 

4^ tr (OS after ddXaa-wa : 1. 94 al aeth Prim anon'"' om m 

fill om €Tt which K (ctti) C P Q al omn set befoi-e \p6vov fiiKpov and A 

am fu tol Haym Gyp Fulg after 
10- tr To»/ Si^iov after iirl tTjs 6a\d(r(n]s : C omits 
16'' Kttt ifvolyij 6 vaos K A G P Q al : 4 subst ISov for f)voiyrf : cop vg 

anon""* Prim have the conflation koI l8ov rjvoty?; 6 vaos 
IH-' tr €17 ttiT^yi' after yrjs : 14. 92. Prim om the same 
18^^ om ovK€Ti which P 49. 79. 91 associate with the sentence which 

I)recedes, A C Q 1. 7 al with that which follows, and K with neither 
191 (,uj ^^i ^ SvyafiLs which in K« AGP 36. 38. 79 follows Kal i) 8(>^a 

but in Q al ^^ (whicli here represent the cursive tradition before the 

intrusion of Kal i) Tt/x>/) precedes 
20'^ om arrc^v befort* XvOyjvai; H 1. 38. 79. 91. 96 al vg Tich Prim 

read avrbv \v6^]vaL : A Q al kvOrjvai aiT()v 
21"* ovr€ TTtvOo'i ovT€ Kpavyrj ovt( ttcjvos : Here 4 omits ovt€ 'ir€vOos 

which K transposes after Kpavyrj omitting outc tovos 
21^ om Kai <f>ov€iKriv which Tertnllian transposes after Kal 'jr6pvoi<s 
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Omissions of 4 unconfirmed by Greek and Latin sources or by versions 

1^- '^ This omission must be due to the wearing away of the first lines of 

a page. That it is not supplied in 4 from another codex proves 

the relative independence of the tradition of 4. 
1^ om Kol TO Kpdros €ts tovs aiwvas tuJv al(ov<s}v. dfirfv [deficit 1 ; a 2 3 

retain — perhaps an early interpolation] 
I*^ om Kal vTrofiovy iv 'Irfaov [so 1 3 : a 2 and late hand in 3 add] 
1 ^^ om KOL TTc/x^ov [a 1 3 retain : def 2] 
1^** om ws X'^*' [so 1 2 3 : a and late hand in 3 add] 
1^^ om cos €v to TToWtov [half the omission (os iv Kafiivif) ireirvpiofjievi^ 

occurs in 1 and 3 : add a 2 and 3**] 
l^*^ om ev Ty S€^i(jl X'upi [retain cetert] 

1^® om kv TQ owdfx€i avrov [so ceteri — perhaps an early interpolation] 
1^* om kqX 6 (fiv as far as aiiiiviav [1 omits koX ISov fwi' eifxl eh to\*^ 

aibivas twv auovtov : a 2 3 retain. [See p. 119] 
2** om oTi and d<l>yJK€S [retain ceteri. An old corruption here pervades 

all the Arm texts, save a which is probably corrected] 
2^^ om €ts <l>v\aK7)v and Oki^iv [1 retain and also 2 3, but here again 

an old corruption pervades all the texts, and a corrects] 
2^^ om ra\v [retain ceteri] 

2-^ om Cos Xkyovo-Lv [ceteri retain, but a uses another verb] 
3" om €KKXrj(rias ypdxj/ov [retain ceteri] 
3^ om €Lvai and tcov tto^^v [om flvai^ but rt^v tto^mv retain ceteri 

(but a adds ilvaCj] 
3^- om €v T(^ va<^ [ceteri = rov vaov] 
3^- om drro before tov Oeov [so 2 3 : deficit 1 : a retains] 
3^^ om Tt rb irvevfia Acyet rats €KK\rj(rLaLs [ceteri retain] 
3^* om rrjs KTio'etas rov Oeov [ceteri retain] 
4^ om /i€T €fiov Acywv : Prim om Xeyiov [1 retain, * and said to me * : 

tt 2 3 = Tisch] 
4-^ om iri'pos [retain ceteri] 
^ om Tr€TOfjLev(f} [retain ceteri] 
4^^ om r(^ fwvTt [a 1 3 retain : 2 omits] 
5- om rh /Sipklov koI Avo-at [retain ceteri'] 
5^ om direoTaXpAva [retain cetert] 
6* om €pxov [€p\ofiat cetert] 
6^ om AryovTos [retain ceteri] 
6^2 om w? before aifxa [om cetert] 
6^* om /cat irdv opos kol vr^a-os €k twv rdirwi/ avrtav CKiio/^T/crav [a 1 2 

retain : 3 omits from €k onwards] 
7^ after dvarokrjs om rfXiov [so ceteri] 
7* om vtwv [retain a 1 3 : om 2] 
7^ om ia'<f}payurp.€VOL. So also in vs 8 [a 1 2 retains throughout : 3 

omits throughout except at end of vs 8] 
7*^ om fwt [retain ceteri, but recast the sentence] 
7^"* om €«riV [retain ceteri] 
7^^ om rov Opovov [retain ceteri] 
8"* om TOV 0€ov [1 omits all three words Ivvjttlov tov deov : a 2 3 

supply them] 
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8^^ om Tcov vSaTiDV [a 1 2 omit /cat eyei/cro . . a\//ivOov : 3 sui^plies them 

independently of 4, and in doing so adds t. vS,] 
8^2 om firjf (l>dvjj rh rptrov avrrj^ {the other sources vary from one 

another, yet show no affinity with 4. On old corruption pervades 

them all] 
9- om €#c TQv <l>p€aTos and substitute Ox^fnafidnav — perhaps due to a 

corruption in the imderlying Oreek text [ceteri retain] 
9® om ^<rav [om eetert] 
9^ om €ixov [om 1 : a 2 3 retain] 
9^^ om ovpds [retain eetert] 
9^2 om epxerai Irt [om In alone a 1 3 : def 2] 
9^^ om avrHv [1 ia corrupt : retain a 2 3] 

9^^ om rov kKiropivofikvov €k twv a-TOfidnav aimav [retain ceteri] 
0^ om Kal before topa<r€v [a 1 3 retain : om 2] 
0^ om Kol rrjv OaXxunrav koI ra €v avry [so a : s Oak. k. iraiTa ra €v 

avTols {avry 2 3) ceter%] 
1^ om €K/3aX.€ €^(i)6€v KOLL wMch may be a scribe's note referring to 

t^wOev juflt before [1 retains: a 2 omit e^iaSev which 3 renders 

differently] 
1^ om Ktti yXtaoviav [ceteri retain] 
1^^ om xaipovo-LV xat [retain ceteri] 
1^^ om €K before rov Omov [so 1 2 : add a 3] 
1^0 om €ir€(rav hrl ra irpoo'iaTra avriov [om 1 : a 2 3 retain] 
2^ om avrrj^ after K€<f>akrjs [retain ceteri] 
2^ om TTvppos which K C Q Prim set before, and A P 28. 79. 96 vg Or 

anon*"* Haym after, /leyas [ceteri igneus = wvpo^ (with CQ 1 al cop syr)] 
2^'^ om fjLeydXrjv [retain ceteri] 

2^^ om rov xpurrov : C has Kvplov [a 1 2 ^ rov -qX^ip.p.kvov : 3 ss t. xP'] 
3^ om Kal eBoOr) avrt^ c^ovcrta [a 1 2 3 retain, but involve different 

texts] 
3^^ om second els alxp-o-Xiao-iav [om ceteri] 
3^2 om TToo-av [retain a 1 2 : om 3. Note that a set* it after, 1 2 

before, k^oxxriav] 
3^^ after irpoo-Kwrp'ovo'iv om ry tiKovi and read T<f) drifu,(^ [so 12: 

a 3 retain] 
4^ om avTov after x^^P^ [a 2 3 retain : def 1 ] 
4^^ om avT^v [retain ceteri (but 2 = axyrov}] 
4^® oni T^s d/ATTcAov [so 1 : o 2 retain : ? 3] 
6** om Ti]v <f>Ldkrjv avrov [retain ceteri] 
6^ om /Acya [om 1 2 : a 3 retain] 
6^- om rjXiov [retain ceteri, rendering otherwise] 
6^* om ovTta [om a 2 5 : def 1] 
6^^ om pr Kttt [retain a 2 3] 
7^^ om o efs €<mv [a 3 retain, also 2, but rendering respectively Kal 6 

cts lorn/ and Kal 6 cfs Ix^i Iti] 
7^^ om Kol rvjv cfowriav [a 2 3 retain] 
7^^ om Twv /3a(TiX,€n>v [t. /Jao-tActwv a 2 3 with K : def 1] 



8^ om Kal avrrj 
8^^ om keyovrts 



8^- om Kal dpyvpov [retain a 2 3] 



avToi without Kai 2 : a 3 retain Kai, but omit aiV'*/] 
a 2 3 =: et dicent] 
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1 8**^ om Kal fmpyapiTiav [retain a 2 3] 

18^* om Kol KOKKtvov Kal KiXpva-tafitvrj [retain a 2 3] 

18*^ om Kol vvfji.<t>r]s [retain a 2 3, but 2 tr before vv/jLtfilov] 

19^ om TTokkov [so a 3 : 2 otherwise] 

19"*'*om dfirjv to Xeyovca inclusive [a 3 retain : in 2 the lacuna extends 

further, but begins here] 
19^ om rifjtMV [a 3 retain : def 12] 
19^ om keyovTiov [a 3 retain and 3 adds TrdXiv which may have been 

lost before dkX.r)kovia : def 1 2] 
1 9^ om ^\6€v [a 2 3 retain : 2 explains the omission ** ekn which has 

dropt out in 4 before krkin = iterum] 
19^ om TO? ydfjLov [retain a 2 3] 
19^® om fxoi after Aryci [retain a 2 3] 
19-'^ om 01 Svo [subst them ceteri, recasting the sentence] 
19^^ om «rt Tov ittttov tq €^€X$ov(ry [retain a : om irrl r. itt, 1 : om 

20* om TOV 6€ov Kttt [retain t. 6. ctteri] 

20* om TOV 6€0v Kal [retain ceteri] 

21^ after dirkv om /ioi [so 1 2 : add a] 

21^^ om avrri^ and XLOt^ TLfiLiardri^^ ws [retain a 1 2] 

21^- om Kal €Trl Toh wkoknv ayycAovs 8(a8€Ka [o 2 retain : om 1] 

21^*^ om T<^ KaXdfn^ [ss=mensur& 12: om a as part of a longer lacuna] 

21^® om \ikid8ij)v [so 1 : retain a 2] 

21^^*^ om o ^c/xeXtos o irpfaros laxriris [retain a 1 2] 

212"* om Kal ir€piTraTrj(rovo'iv rd Idvn] ^id rov (fnaro^ aur^s [retain a 1 2] 

22^^ om Kal (^iXtuv [a retains </>(A(3v but omits iroiw KaC: 1 renders 

otherwise. Note that A Q and Old Latin tr thus <f>i,\, k. iroi.] 
22^^ om 'Irja-ov^ [retain a 1] 
22^^ after \€yov<nv om €pxov [a 1 render the passage koI irvcvfia Kal 

6 vvfi<l}ios €pxofi€vo^i et spiritus et sponsus qui venturus sum] 
22^* om 6<o/)cav [a 1 retain] 

Variants of 4 unconfirmed by Greek or Old Latin sources 

1^ = Blessed they who listen to and do the things in it written 

1* John] From John [so 1 3] 

l^ ? = Kal rf^ibxrev Yfp.ds ^a<nA.€tas [so 1 3 : a 2 3** « Tisch] 

1^ Sit^ irarpi and om Kat [so a 1 : 2 3 add KaC] 

114 —dJ 5^ T/Jt;(€s Trj<; K€<f>akrjs avrov AcvKal (os e/04OV KaOapov 

lis ^^^^ : 4 = 6 €\o}v [€\(a ceten] 

2*- ^ 4 seems to be corrupt * But I have against you. Remember thy 
love, the first, whence thou art fallen ' 

2" after irvevpixi add ay tov [so 1 2 : om a 3] 

2* =but thou art strong to bear the blasphemy (of those) who say 
(themselves) to be Jews [an old corruption pervades 1 2 3 : a repro- 
duces the Greek, but freely] 

2^^ =and deniedst not my faith in the which thou opposedst, my 
witness faithful, who was slain by you [see p. 118] 

2^* after cxw add Acyctv [so a and 3** : 1 subst Aeyw for c^w and of 
this variant 2 has traces, corrupting a$em to haseal S 

2^8 for Ta T€Kva reads to tckvov [not ceteri] 
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2*^^ Trkijv 6 €X€Tc : 4 = Trkrjv ot ovk €X€T€ [ttAcov oZ' (or >} o) €;(€T€ 1 : 

om ttAiJv 2 : subst dXAo for irkrjv 3 : and bo eubst dkkd a] 
3* = dXAa Ixw oAtya ovofxara [€X€is a (om dAAa) : dAAoi Ix^ts 12 3] 
3* €1' AcvKois : 4 = €1/ Aa/xTTpois, perhaps a paraphrase : 1 3 have the 

corruption pmks ' cro^Tis ' for spitaks * whites ' : a 2 = Greek] 
3** oTi a^tot cicriv : 4 = ort (wot ct<riv — a possible variant [not cetert] 
3^ TTc/ai/SaAcATai. So 4 if we correct arastzen to arktzen. 4 uses the 
plural in the first two clauses of this verse * they who conquer shall 
wear . . . their names ' 
3" Aau€t6 : Tov irapa^^ifrov 4 [of Hades 12 3 (with 7. 16. 33. 45): 

of David a 3**] 
3^^ kin Ti/s y^? : 4 = avrr/s 
3^2 l-rt: 4 = Tt9 

3^^ Lva ^XkiTTji^ : 4 = /cat p\k\p€is 
3^ icat dvoi^'Q '. 4 = dvot^ct and om Kai 
4i^ t} TrpiLrr] : rrjv Trpwrryi' 4, rearranging the sentence after the Greek 

[the other texts render freely, especially 3] 
4^ Ttt cTTTo. TTvcvfuiTa : *the seven parts of the Spirit' 4 [1 2 3 have 

powers for parts: a and 3** correct after the Greek] 
4^^ KpiKrrdXXi^ : /3i7/JvAA<^ 4 
4" Ixwi' t6 irpcxrowrov ws dv^pwTrov : = o/xotov dvOpwrru) 4 [1 om cx^r 

and ws : a 2 3 om ws alone, but render freely] 
4*^ Toj ^uivTi : ry ^c^y or rrjs i'^^'i 4 [a 1 3 = Tisch : 2 omits] 
5^ TO fiipXlov for auTo 
5^ 17 pi fa : €/c /otfas 4 [ceten] 
5^ after dpviov add Aryovrc? 4 

5^ d6oixrti' : * they were singing ' 4 [so ceter% but using a different verb] 
6^ oTc : KoX oT€ 4 [oTt ceteri (\\'ith Q al fere*^ am fu tol omn***''^"*)] 
6* ctr avrov : eirdvo) 4, which C P and vg qui sedehat desuper shew in 
vs 8 [2 renders i mna, a 1 3 i verah iwra, giving the same sense 
upo7i him] 
6^ 'iJKox^a TOV rpirov f<^ov Acyoi'To?' €p\ov: *I heard the thinl 

animal that he came ' 4 
6® TOV Aoyov : TO ovopio. 4 omitting the words added just before in 

MS. 1 only because of God and 
6^'- 4 = KOI 6 i^Atos ka-KOTiO-Oij w? o-cikkos ftcAtt? 

6^^ €ts Ttts TTCT/oa? Twy 6p€0}v : * into chasms of rock of the mountains ' 4 
6^^ tr * to the rocks and the mountains ' 4 
6^"^ (TTaOrjvac : So 4 if we correct keal to kal^ cnoOijvai to crTa^>ji'at, but 

the former is actuallv found in cursives 40. 48 and Are 
7^ 4 renders Tecra-apas as ace pi and ywvtas as gen sing 
7- dyycAots : f<{>ot9 4 
7- dhiKTfO-ai : add kiri 4 
7^^ after evwjrtov tov Opovov 4 adds avTwv Kat kvioiriov tov dpviov 

[a 2 3 om and 1 merely subst kv, t. dpviov for kv. t. $p.] 
7^^ kv avTOis for kir avTovs 4 [so ceteri] 
7^** add Kat before ov [so 1 2 : om a 3] 

7^^ oi'Sc p.i] Traiarjf avTovs (for Trkcru kir) 4 [the other sources = offendet 
illos as if the Greek were d^LKYjo-y avTois. Has not AAIKHCH 
Ijecome IIAICHEn in the MSS.?]' 
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7^" 4 = iirl v6o}p ((prjs mjyiav [1 = €7ri irrjyas vBdrwv ^(jirjs : 2 = ad Ibntes 
aquarum vivarum with syr : 3 = ad fontem aquae viva? with cop : 
a has a conflation] 
71"^ 6<l>6akfi(av : Trpoa-unrtav 4 as in £s 25^. Zohrap's Armenian text 

here agrees with 4 
8*^ Oeov : 6p6vov 4 [a 2 3 have 6€ov : om 1] 
8* irdvTUiv : add twv (or ? rals) 4 
8" rh rpiTov : *the third part' 4 here and in verses 8-12; but we 

cannot infer that fi^pos followed in the translator's Greek [ceteri] 
8^^ Ho blood to wormwood' 4 (a conflation) 
8^- 4 adds sixth before 7)fi€pa 
9"^ (rT€<^voi : so 4, if we correct patkeratz to psakatz. It then renders 

gimiles erant aureis coronis 
91^ =«and they had a likeness to scorpions,' omitting ovpd^ and reading 

ofxoitafia [a retains ovpds and renders KaO* 6/xo((u^a] 
9^1 Abaddon : Nabathdon 4 

9^^ deiiitSeLs: * godlike' 4. [Here a 1 2 have * flaming with sulfur': 
3 transliterates thus, thiodiy and it would seem as if the author of 
4, finding this reading in his text, corrected it from the Greek as 
we have seen] 
9'^o ravrais : tovtcuv 4 
10^ €fX€\kov : WiXov 4 [so a 3 : 12 ai-e corrupt] 
10^ €is Tov ovpavov : ? ciri t. ov. 4 
10^ 4 renders loosely dAA' ev ry y^y^^p^ tou Kvpiov tv <lxoinj Kal tov 

kpSo/jLov 
111 4 sxrhv koyov tov Oeov tov vaov 
11^ €v avT^ : avTOv 4 
11^ avTov : avTO-vs 4 
11 12 €v Tttis v€<;^€Xats 4 [ceteri] 
11^* before 7; ovai add l^v [ceteri] 
ll^^ add Kol altavas after aiuivas 
11^^ €Kd6r)VT0 for ot KdOrjvrai [ot €Kd6rfvro ceteri] 
11^^ KpiSrjvai: Kpi(r€(t)s 
11 18 5ovA,0($ (TOV : 8. avTou 
121 -^j, cr€Xi]vr)v 
12^ before K€</>aAas add cTrra 
1 2** (rr/3€t : l<rvp€v [ceteri] 
12^ ? om 6 KaA.ov/tii€vo$ : *who is traitor (KaTTyyui/o) and Beelzebub and 

Satan' 
1212 17 €^oixria : a* c^ovo-tat (cp Col li^) 
121^ add KoX before €Si<a^€v 
12*^ after ywatKos insert ttu/j 
131 Ti]V K€<f>akriv for ras K€<^aAa<j [ce^m] 

13^ the text of 4 is broken, for it omits /cat €60^?/ av. e^. 7rot»}(rat and 
substitutes /incZ * to l^ecome.' The Berlin apograph has ' to hear 
(Uel) blasphemies.' 
1 3® lyky patrro 
13^* 8ta T^ <r7//x€tov o 
14^ add ^v before riv 
14^ oi>8€6S i^vvaro : ouk k^vvdp.ir)v 
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14* €fioXvv0r)O'av : €v6pv€V(rav 

14* o^TOt 01 7)yopd(r$y](rav 

14^^ OLKparov rov worrjpiov ck rrj^ opyijs 

14^^ fjL€r avTov for fur avriov 

14^* o^v : add Xiav 

14^^ after irvpo^ add rod 6v(n.oxrrr]piov [so 1 2 : om a 3] 

4*^ airo : <o"j 
15^ Here 4 paraphrases ras ccrxaTas * worse than all evil,' but for the 

rest has a conflate text 
15** Tol Ipyo. for at o^oL So also in Dr Gwynn's old Syriac text [so 1] 
15^ after 6 vads add rov 6€ov 
16^'- after cktos add ayycAo? 4 [cc^en] 
16^3 drfpCov for SpaicovTo? and rtc€ t;«r«a [a 2 3 = Ti8ch : I om kuI €k t. 

o-T. T. drjplov] the author of 4 inherited the same text as 1, and 

added the missing words in the wrong place : the other Arm. text«j 

never had the omission] 
16^* iroiovvra : lE\ovra (? due to an uncial corruption in the Armenian) 
16^* <rvvayay€lv : Kat (ri'vayct (or? (ri'vayoixri) 
16-^ on fjL€yd\ai ^<rav al rrk-qyat airrrj^; and om cr</>d8pa 
1 7* om rd and avrrj<; and read aKaOaprdrr)^ iropviias 
17^ tr y€ypap.fi€vov ovofxa [so a 3] ; below 4 = rQv /JS^A. k. t. tropwav 
iV * which sliall carry' 0aaTdcrovros for /icurrd^ovro^ [paardxravros a 2 3 

* which has carried,' perhaps due to a confusion of quw portahut 

with quw portahit] 
17S after ctScs add o [so a 2 3] 
17^^ oiVw ecTTiv for ovk ^a-rtv [so 2] 
18- 6pv€ov * spirit' or 'ghost' [so 2] 
18" Sore : aTroBore [so a 3 : * shall be given '] 
1 8^ rrki^yai : /?ao"avMr/AOi 

18® = KOI Tvp KaTttKaixret avrrjv [2 :« koi KaraKavcis] 
18*^ =i(rxvpbs Kvptos o Kvpios Oeos, a conflate reading [2 = cursives 

6. 3. 8. 9. 6 Prim Haym : 2 3 « Tisch] 
18^^ KOL rhv fiacravifrpiov for rov fiaxravurfxov. So Ijelow in vs 15 
18^^ =ot IjXTropoi rovrois tirXoxmjcrav [so a 3 but retain 7rAoinr7/(ravT€9] 
18^^ (T-nJcovTat : kcrrdres 

18^*^ wp^ : »}/A€/3^ [a 3 retain w/o^ : 2 conflates both readings] 
18^" ry)v Odkaa-aav : Snth tools' [with a net a 3] 
18^^ €v y €7rAoiVryo"ai' * where now we Avere rich' [iv if wdvres cVAoi'-n;- 

crap.€V a 2 3] 
18^'^ yjpYffMoOrj : rjrtpnoOrj which echoes TtfttoTi/Tos just before 
18-* atfiara : Trav alfxa [so 2 3] 
18^* tr ttytwi' ^at Trpo<f>i]rb}v 
19^ atv€tT6 is repeated twice 
19** on : subst Kai 
19*^ after e/Saa-Lkeva-ev add €v TjfjLiv and om rjfjLtav after 6 Oeo^ [2 om 

7)/xo>i/ without adding cv 7;/xtj' (with A 1. 95 cop Cyp)] 
19^^ Xaipwfiev : subst koI )(^alpofJL€v 
1 9" on i^k$€v 6 ydfjLO's rov dpviov : = quia (venit) iterum in nuptias 

agnus 4 [i^o 2 which supplies veyiit and has nuptias su£is] 
1 9^ before kapjirpov add X^vkov [so a 3] 
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19^® T]j yap fjLafyrvpi<^ *h]0'ov ((rriv i) irpof^ryrua [2 = 17 y. /i*. *I. €. to 
ayiov TTvevfJba to €V rots irpo<fyriTai^ : a 3 have tq yap p.apTvpi(jiL rov 
'Irjo'ov Itrrlv ro opapxi koi rh irvevfia ttjs irpotfu^Tela^. Here opap.a 
seems to be right It might easily be lost before 'jrv€vfjLa 

19^^ Kal K€Kki]Tai] os K€KkrjTaL 

19^"* = #cai ol OTparrfyol ovpavov Kal ra <rTpaT€vpMTa ovpavov — a con- 
flation [bo 3 but om Kal ra (tt. ov. : 2 = Kal (rrparrfyhs ovpavov : 
a = 4] 

19^^ = Kal avrhs TrarnjO'ct arrovs (os rrjv Xrjvov 

19*'^ =tC}v firjpiav avTov for rhv p.t)p6v avrov and adds and on his right 
hip — a conflation 

19^" for €v T<j) rjXlif reads eirl n^ >;. [so a : 2 =:ad solem] 

19^® for r»^ subet KaC [so a] 

1 9*^ Tc^ \dpayfjLa : tt/v X^P*"^ 

19^ ry ciKOVi avrov, fwvTCS kfiXi^dip-av : = Ty el. aiVou fwvTos. kpXiidi}- 
crav [so 2, and also a 1, but punctuating after avrov and adding 
KOI. Furthermore a 1 2 substitute they cast them for €^X. and use 
another verb than 4] 

20*^ after SpaKovra add fikyav 

20^ after reXea-Oy add cir avrois or eirl rovrwv as in vs 6 

20*^ before ctti add on, which so placed may easily have dropt out of the 
Greek text* 

20^ €l<rLV for lo-ovrai [so 1 : 2 =sunt illi : a has future] 

20' €K rrjs <l>vXaK?)s : *and shall go forth from his bonds' 

20^2 aJcl jQ^,5 before IcmiTas [so a 1 : def 2] 

20^* Kara ra ipya : Kal ra 1. 

2II =:ovpavhv K€vhv Kal yyv Kevil]V' Kal 6 k€Vos ovpavos Kal 7] y^. 

21^ Kal rrjv ttoXlv : = civitatem enim 

21- tr elSov KaLinjv 

21*^ cyd) T(^ : Kal Ty [so a 1 : not 2] 

21'* tr T0?9 Sk aTTia-rois Kal SctAots [12 om Kal 8. : a has t. 8c 8, k. air. 
but uses another equivalent for 8€i\ois. a and 4 have supplied 
the missing word independently of one another] 

21^ before rots \ff€v8&nv add * drug-givers and ' [so a ; and also 1 2, but 
before ctSuiAoAaT/oais] 

21 10 s-riiv 7r6X.1v rrjv avio 'Icp. ayiav [so 1 but tr aytai' after ttoAiv : 
def i : a = cursives 1. 31. 79. 91. 96] 

21^^ =€\ovcrav opos €lp/jvi]S tt^v 86^av' tJs 6 (jxocryjp ofioios ^jv taoTrtSi 
\16(I) [tt om op. €lp. which 1 places in preceding verse : a 2 add 
o/jLoios which 1 omits] 

21^*- aft«r a ea-riv add oroftara [a 1 om : ? 2] 

21^* after p.rJKos add avryjs [so a 2 : om 1] 

21 17 « \ > * 

1^1 =: OS Ktti €p.erpY)a-€V 

2V^ add oXrj before t) ttoAis 

21-^ apAOvdTos : ' agate ' and continue thus ' the thirteenth, pearl : a door, 

which were of a single pearl ' 
21^1 after Stavyyjs add *et proi>e apud portam refulgentior t-anquam 

beryllus' — a conflation [1 and 2 subst for ws mAos Smry?/?] 
21-^ €\€i, : €?x« [so tt 1 2] 
21*^ lo-Ttti : €0-Tir 
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22^ = €v avry eicrlv koi ol 8. av, Xarp^vovinv [1 has rov dcov for avrov] 

22^ wpoo'KvvTJcrai : koi irpocr€Kvvrj<ra [so a 1] 

22^^ ayiaa-OrjTb} crt, 'ISov : = * let hiin be encreased and because, behold.' 

Clearly €ti was rendered as if on 
22^^ = Kol iyw cTTc/i^a and om 'h](rovs 
22^® = eiriOrjcrei 6 6€hs eir avriav [so a 1, but retain avroi;] 
22'*^ TaCra* vcu : Tavra €ivai by error [Here 1 =TavTa iravra' vai : a 

omits vai with Prim] 
22^^ add IBov before €p\ofjLai 



CHAPTEE VI 



THE BODLEIAN CODEX 



The above collation exhausts the diflferences between Tisch 
and the Armenian MS. of Jerusalem. They are neither so 
numerous nor profound, but that we may rank 4 as a text 
closely akin to Tisch. Now the latter is a text based almost 
exclusively upon the great uncials k A C P, rather more weight 
being given to « than other editors would accord. Tischendorf s 
B, which is not the same codex as B in the gospels, I have, 
following Tregelles, Gwynn, and others, called Q. It was written 
as late as the eighth century, and constantly sides with the 
mass of cursives against the great uncials. We may say 
therefore in general terms that 4 represents an uncial text. 
How closely the author or authors of 4 adhered to theii' Greek 
text can be inferred from 7^ where reaaapa^ is rendered 
correctly as the accusative plural and ycoviaf; as the genitive 
singular. The order of words of the original Greek is observed 
throughout. 

But the text of 4, though of the same class as the some- 
what eclectic uncial text of Tisch, is pervaded by certain 
peculiarities which may be summarised as follows : — 

1. Although Tisch has leaned to k in selecting his text, 
4 is yet closer to « than he. In 18^ and 20^'^ it faithfully 
renders even blunders of K, and in various other passages has 
variants added in N by the correctors, as witness 6^^ 12\ 12^. 
Moreover, 4 shews a special affection for readings common to 
K and N^ and the Old Latin, as witness the remarkable variants 
at 10^^ and 14l 

After N the Greek sources with which 4 commonly allies 
itself are in one set of variants 38. and 79., and in another 
7. 14. and 92. It is also to be noticed that « often carries 
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with it in 4 the suffrage of the cursiv^es 35 and 87, as also 
of 14 and 92. In quite a number of passages 4 reflects 
7. 38. and 79. apart from the uncials, and it seldom departs 
from « to agree isolatedly with the uncials A C P without the 
accompanying suffrage of one of these cursives. 

After K and this small band of cursives the determining 
influence of our text, where it departs from Tisch, is the Old 
Latin, as represented by Primasius, or Tichonius, or the anon*"*''. 
A surprisingly large number of its readings are found only in 
these Latin sources, and not in any Greek text ; and often the 
Coptic text collated in Tisch associates itself with the Old Liitin 
and Armenian. 

As regards tiie agreements with the cursives 38 and 79, 
it must be l)orne in mind that these are only cursives in name, 
and possess as sources of the text the weight of uncials. The 
cursives 7. 14. 28. 92, and perhaps 36, are also remarkable 
MSS., standing out in relief from the later cursive tradition, 
which therefore has had little or no part in the formation of 
this Armenian text. 

In three passages 12^\ 13^^ and 13^^ our Armenian text 
is in striking accord with C. In the last passage — that which 
gives the number of the beast as 616 — the cursive 11, other- 
wise not j)rominent, accompanies C. I am inclined to regard 
the Armenian as dependent here on the Old Latin. In 13^^ 
C is attended by 14. 28. 79. 

Bearing in mind the leading characteristics of the Armenian 
^IS. 4 as reflected in the above collation with Tisch, let us 
approach the problem of its relation to the other Armenian 
sources a, 1, 2, and 3, for these, in spite of much variety, on 
the whole cohere in one group as against 4. Our chief problem 
is how to reconcile the presence of so large a Ltitin element in 
all the sources alike, with the extreme fidelitv to a Greek 
original evinced everywhere in 4, and very generally in 1, 2, 3. 
It would seem as if the archetype which was the ancestor of 
all these Armenian texts, although in the main a tninslation 
of a Greek text of the uncial class, yet contained a large Old 
Latin element. It was a Greek text saturated with this 
influence. The Jerusalem text 4 is probably an eighth-century 
revision of this older Armenian text, and the reviser used a 
(Treck text almost identical with n. Doubtless he intended 



APOCALYPSE OF JOHN 117 

to reconstitute 'the entire text according to his new source. 
Nevertheless his recension left in the text the many Latinisms 
which 4 contains. The sources 12 3 retain a larger propor- 
tion of the Old Latin heritage, because, though they have not 
altogether escaped the tender mercies of Greek revisers, they 
have never been so methodically submitted to them. Nerses 
of Lambron, when he set himself to make a fresh recension in 
the twelfth century, had inherited a text more akin to 1 2 3 
than to 4, and in consequence his recension exhibits more of 
their peculiarities than of those of 4. And between his 
recension and 1 there is, as I have shewn, a particuliur lien. 
In 1 there is a lacuna from 16^" to 19^^ Throughout this 
lacuna the recension is absolutely identical with 3 and almost 
identical with 4, although up to 16^" and after 19^^ it is 
markedly different from 3 and 4. We may conclude that the 
MS. on which Nerses based his recension contained the same 
lacuna as does 1, and that subsequent copies of his recension 
filled up the lacuna from our existing codex 3. It is impos- 
sible to regard 4 as a recension made later than the eighth 
century. A later recension than that would not be likely to 
adhere so strictly to the older uncial tradition. 

If 4 were free from exclusively Old Latin influence, it 
might plausibly be argued that a, 1 and 2 were, as regards 
their Latinisms, texts later than it, on which a Latin corrector 
had been at work. But 4, though it contains fewer Latinisms, 
still has not a few. Indeed 1, 2 and 3, and a which is based 
on them, exaggerate all the characteristics in which 4 differs 
from Tisch. They contain fewer readings traceable to the 
later cursive tradition of Q, more of the peculiarities of N, 
more of 38 and 79, more of the Old Latin, especially of 
Primasius, beside many peculiar additions from which 4 is 
probably only free because they have been revised out of it. 
It is now time to substantiate these statements, and especially 
to tabulate the Latinisms of these other Armenian sources. 

And, firstly, as regards the general character of the Bodleian 
Armenian text. Prof. John Gwynn in his edition of the Old 
Syriac version of the Apocalypse, Dublin, 1897, furnishes a 
table of all the passiiges in which the older uncials with the 
Old Latin sources range themselves over against the later 
cursive tradition. I have examined these passages in the 
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Armenian MS. 1 wherever it admits of comparison, and it 
admits thereof in over 500 passages; and I find but fourteen 
only in which it supports any of the cursives. I take no account 
of those in which 7. 14. 92. 28. 35. 38, 79. 87 are the cursives 
concerned, because, as I have said, these MSS. although of 
relatively late date, are exceptions from the massive of cursive 
tradition ; and really possess, where they differ from the rest, 
the same weight as the early uncials. Nor do I reckon cases 
in which the cursives are supported by Latin evidence, or by 
Coptic or Old Syriac. The fourteen cases are the following : — 

2^^ Tras /jidpTvs ttuttos with 152 ( = Vatia 370) and Gwynn's Old Syriac 

(4 has avTctTras : 2 = 1: 3 erased : a = Tisch) 
3*^ €/x€A,A€9 with Q many (but the Arm is another text altogether) 
3" Tov "AiSov with 7* 16. 33. 45 (so 1, but 4 has irapaS^ia-ov : 2 3=1: 

* of David ' a and 3**) 
6'' ia-ifypayurfjLtviav with 7. IG* 33 (but 4 has ccrc^ay/i.: so 2 3 : a texts 

fluctuate) 
6^^ om €Kao-T<f) with Q aV'^*' (so a 2 3, but 4 retains) 
10^ om Ttav aitovtov with 1. 12. 47 And (so a 3 4 : 2 retains) 
IV*^ a-fUTfwl with 34. 35. 87 (but a 2 4 = o-£tcr/xos : 3 om) 
15* om €K TOV vaov with Q al^^ (so 2 3 : a 4 retain, though in diftei-eiit 
places, so that they have inserted it from the Greek independently 
of each other) 
16^ order €v ry ^aA. d7re0av€v (so a 2 3) 

21*5 after 8o>o-(u insert avT(^ with Q. 2. 8. 29. 31. 94. 97 al^^ Note that 
Tisch inserts it in his text, while admitting the weakness of the 
evidence (4 omits : 2 inserts) 
21'* after ^kOtv add irpo? /Lte (so a 2 : 4 omits) 
211- om yiQy ^vitij 1^ 7^ 79 91 qq (4 retains: a 2 om) 

21^^ sequence: East, West, North, South, with 91 aeth 
22" €pX€Tai for tpxofiat. with 12. (a 4 have Ipxo/iat) 

Next let us collect the additional Latinisms of the version, 
not found in 4, fixing our attention chiefly upon 1, and 
signalising, where necessary, the assent or dissent of a 2 3, and 
also the attitude in each case of 4. 

1^** om AcvKat 1 ; 3 also omits and preserves the text better than 1 and 2, 
for it reads *and his head and (4- his 2) hair as wool white and his 
eyes,' etc. 2 omits *as wool white and his eyes' through the similar 
ending *as . . . a.s.' 4 varies the order and introduces slight 
changes. ' But the hair of his head white as wool pure,' retaining 
Aci'Kat but sul)stituting KaOapov for Xcvkov. Prim omits both 
AevKttt and Aci-kov. The Arm is clearly right in omitting either 
Aci'Koi' or Aci'Kttt, but surely the one or the other should I'emain, 
for the writer seems to have had Isa, l^'^ in mind : w? xtoi'a 
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\€VKavio ... (09 Ipioy XevKavoj. Thin Haussleiter remarks, though 
he argues that Prim is right in omitting lx)th. The words u>s x"*^^ 
given in all sources except the Armenian are also a reminiscence of 
Isaiah, and this would account for their intrusion in the Greek 
and Latin texts, supposing the Arm to 1^ right in omitting them. 
Nerses has added them in his recension, from which also thev are 
added by a late hand in the margin of 3. 

1 ^" All the Armenian sources except 4 have the Old Latin order : jwsuit 
super me dextram. 

1^^ It has been pointed out that 4 omits this verse as far as auovtov 
inclusive, and this suggests that 1 which omits the words Kot l8ov 
((ov tifu €is Tovs atwvas Twv altaviov l>etter represents the primary 
Armenian tradition than 2 and 3 which render these words identi- 
V cally with the recension a. But in rendering icat 6 fwv koI tytvo firjv 
v€Kp69 thus : ego vita et ego qui fui mortuus, * I am life and I am 
he who died,' a 1 2 3 exhibit a certain affinity with Primasius who 
omits Kal 6 (<av and with the Fleury palimpsest which rendei-s qui 
fui mortuus. The qui is also given in various MSS. of Prim. 

[Haussleiter condemns the words xai 6 ^&v as a superfluous 
addition, and so they are if the words koI tSov ^&v elfii eU 
rov^ al&va^: t&v alcovcov be original. The objection somewhat 
disappears, if kol be omitted with M* and the Armenian, and 
iya> elfu rj fy^tj be substituted. It is probable that Origen 
had this reading, for commenting on this passage (Delar. torn, 
iv. p. 36) be writes aTro t^9 Trporjyovfiipr)^; fo)^? avrov . . . 
Ttjv ^(or)v rov ^Irfaov. Tichonius in rendering : ego sum vivus, 
qui fui mortuus, confirms the Armenian. I suspect that in 
the east the earliest text was the Armenian and omitted koI 
ISov, etc. ; it insisted on the fact that he who was principle of 
life actually died (a fact much disputed among the Gnostics 
and Docetes), and so held the keys of death aud hades (or ? 
paradise). In the west the earliest text omitted iyo) elfic rj 
l^ayrj and laid stress on the historical fact of the resuiTection 
by adding koI Ihov ^S>v, etc. 

It is instructive to notice that in 2^ the Arm codex 1 
omits fcal €^r}a'€v just as here it omits koI l8ov ^&p, etc. That 
is, in both passages it emphasised the death of Jesus, but not 
his resurrection. The omission at 2^ is probably original, for 
the other codices supply it in different terms, 4 ha\ing 
kentanatzav = * was made alive,' 2 ekatz (read ekeatz) = ' he 
lived,' and 3 keanqn = ' the life.'] 

2^ om oZv Prim Cyp Syr (Gwynn). Arm 3 seems to involve v\h'. 

2^^ T^v pka(r<f>i]fiiav : * the blasphemy which tlie Jews wrought unto 
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thee I know ' 1 : * the blasphemy which the Jews spake thou 
liearest/ 2, and 3 similarly. Whence the words * unto thee ' in 1 ? 
There seems to be some relation to the version used by Prim *et 
blasphenuiris ab iis qui se dicunt ' etc. 

2^* wo\€iJ.rj(rta /ict avriov : the first hand in codex a of the recension 
corrects * with them ' to * with you,' a reading found in Prim tecuvi 
and Jerome. 

2^1 om Kal before c^uiica with Prim. 

2^* otTtvc? ovK eyvoxrav : the a text and MS. 3 render qui non 
cognovutis with Tichonius and also Quaest 102 Avhich reads et 
ignoratis altitudinem.. 

3* TrepnraTrjO'ova'iv : (jnastzen * shall walk 'in 4 : shrdjein * were going 
around 'in 1 : shrdjetiin * went around 'in 2 : shrdjestzin * shall 
go around ' in 3. Prim has mecum ambulaverunt, but in his com- 
mentary as in vg ambulabant is read, which is a misreading of 
amhulabunt. Arm 3 here betrays an independent knowledge of the 
Greek as often. It retains the future, yet without following 4, 
since it uses the same verb as 1 and 2. The recension a uses the 
same verb, but has the present tense. 

3^^ om ovTcos sed quoniam iepidiis es with Prim. So MS. 3 : 2 deficit. 
4 omiti« sed and agrees with Tisch. 

3-^ after fier cfjLov add ' in my kingdom.' So 12 3, but a 4 omit. 
Prim adds in trono meo. 

4^ Kal ISov Opovos : * and I saw a throne that it stood in heaven ' 1, 
2, 3 : * and behold, a throne that it stood in heaven ' 4 : a omits 
the words that it stood, but has * and I saw.' Thus 4 renders 
Tisch : the rest Prim who has et ecce vidi tronum positum in ccclo, 
combining the Arm and the Greek texts. 
49.10 Here 4 ha.s the Latinism cmn darent of vg or cum dederant of Prim, 
but adheres to the Greek tenses in the sequel, but the other texts, 
except for partial omissions, reflect the Latin and adhere to the 
imperfect throughout, 
vg has cum darent . . . procidehant. 

Prim has cum dederant . . . cadebant . . . adorahant (also in vg). 
Then mittebant is in cl, demid, lipss al***"'*". Haussleiter corrects 
to cadebunt and reads adorabunt in vs 10. The thorough 
dependence of the Armenian text on the Latin is clear. 

4^^ domine deus a 1 : domine et deus noster 2 3 — Prim omits et 
with a 1. 

5^ 'in me<lio troni et in medio IIII animalium' Prim, 

5^® €7rou](ras »)/ia9 is involved in 1 and 3 (2 deficit) : ctt. aiVov? in a 4. 
All Greek sources have »;/Aas, so tliat Nerses may have restored it 
independently of 4 : >}/itt5 is only found in the Old Latin vg Prim 
Cyp Vulg Matern. 

6^^ /SacriXeva-ovo'iv in 4, following the Greek ; ^ao-tAciVo/icv in 1. 2. 3. 
following the Old Latin of Prim who has regnabimus, which vg 
turns into i*egnavimus. Nerses (a) corrects to /3a(ri\€V€tv without 
anv authoritv. 

61.35.8 cpxou rendered as if €p\ofxai. This j-eems due to a confusion of 
reni * come thou ' with vent * I have come.' 
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6^ om Kol ISov with Prim 12: a 3 4 retain. 

6*' om K<u before rh lAaiov with Prim 1 : add ceteri. 

6'* KOI 8ta T^i' fiafiTvpiav avTov with Prim and Cyp et martyriam suumy 
1 2 : K. Sia T. /x. tJv €ixov 4, with all the Greek sourceij : a has the 
conflation aiVoi; »)v €f;(ov not fomid in Greek MSS. 3 has /jwi/jt. 
Tou dpviov rov aylov shewing an independent knowledge of Q and 
the Greek cursives which insert tov dpulov before ^v €lxov. 

6^^ ^SoOrjcrav . . (TToXal \evKai 1, with Prim Cyp : datae sunt eis 
singulis stolae albae. Heie 4 retains iSoSrfo-av, but renders (ttoAt) 
Xcvio}, using a diflerent equivalent for (rrokrj. 2 renders in the 
singular throughout with all the Greek sources : a 3 liave tSoO-q 
. . (TToAat AcvKai. 

6^2 TOV ovpavov is rendered as if €k t. ov. by 1 2 3 with vg and Tert 
de caelo : a 4 omit €k. 

6^" after (rraOrjvai, a 1. 2 add evutiriov avrov with Prim adstare ante 
ilium and cop (Horner) : 4 omits with all Greek sources : 3 subst 
'to walk from the face {or presence) of him,' confusing kal with 
gnal and rendering Ivtainov differently. 

7^** All Greek sources read kol Kpd^ova-iv <l>ii)vyj fiiydXri Aeyovrcs. 
Prim renders et magno clamore (magna voce /) dicebant. Here 1 — 
et voce magna dicelxint, but the other Arm sources add = * and 
they cried out with great voice saying ' (* and were saying ' 4) ; but 
each has a different order, and 3 uses another equivalent for 
' cried out,' than a 2 4 use. They thus only agree in the words 
* with great voice.' It would appear that 1 here represents the 
original Armenian version, and the other MSS. have corrected it 
with help of Greek MSS. The evidence for maf/na voce in Prim is 
very strong. 

7'* cirXvvav ras OToAas ai'Twi/ /cat eXiVKavav arra? €1^ T(j) aifJMTi. Tert 
Scorp 1 2 renders : et laverunt vestimenta sua et candidaverunt 
ipsum in sanguine. We have the extraordinary rendering ' and 
they whitened him ' in the Arm MSS. 12 3: 4 corrects so as to 
equal avTcis, and a omits avrd^. I conjecture that €\€VKavav ra-? 
crroAas auroJi' was the original text, then ra? a-Tokds was left out, 
so that Tertullian rendered avnitv alone, and the Armenian MS. took 
the gen pi for ace sing. 

7^^ (rKr)V{a(r€L Cyp and Prim have inhabitavit, an error for inhabitabit. 
All the Arm sources translate the error, except 4 which corrects to 
the future, and 3, which renders inhabitat 

8^ rh rpirov r^s yTJs KaT€Kdij Kal to Tpirov twv SivSptov KartKdrj kol 
Trds xopros x^*^P^^ KaTendrj. The Fleury palimpsest renders : 
tertiam partem arborem cremaverunt et omne faenum viride 
usserunt. Similarly a 1 2 3 render rh rpirov as an accusative 
and as if wdvra x^prov x^^p^^ stood in the text and also KartKaif, 
Prim shews traces of a similar rendering, e.g. omnem faenum viridem 
in several of his MSS., and in comment : ignis missus in terram 
. . . tertiam partem terrae, arborum et faeni ac viriditatis incendisse 
dicitur. Arm 4 adjusts the text to the Greek codices. 

8^^ iroAAot Twv dvOpiifiTiav direOavov €k ruiv vSdr(DVf on eirtKpdvOrjo'av. 
So all Greek MSS. Here a 1 2 exactly render Prim and the 
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Fleiiry MS. : multi homines mortui sunt ab amaritudine aquarum : 
4 adjusts to the Greek : * were destroyed (not died) from the waters, 
because they were made bitter/ and 3 like 4 renders tlie Greek, 
but in a different way, and probably independently. 

9^ Kal €l')(av Tpi\a^ cu5 rpixas yvvaiKiav all Greek MSS. a 1 2 3 
exactly render the text of codex / of Prim (cp above on 7^^) : et 
capilli eorum sicut capilli mulierum. 4 corrects *and they had 
hair as the hair of women.' It may he remarked that a 1 2 3 
have the singular ' of a woman.' 

9*^ paa-ikta rhv ayycXov : 1 2 3 = ^our. rdv ayycAoiv. So am* and 
harl* regem angelorunu a and 4 correct independently of each other. 
^^ -q oi'at 1] fiia aTri]AU€V' ioov €p\€Tai, €Tt ovo oi'ai /x€ra ravra. feo 
Tisch but cursive 7 has Scvrtpa for €ti Svoy and cursives 28. 79. 80 
frapijkOev, Arm MS. 1 renders * Behold woe the tii-st has passed 
by, and woe the second is about to come after it quickly.' This 
recalls Hier Ezech 7 : vae unum abiit et vae alteriun veniet cito. 
Cop (Horner) has the same text, and also the Fleury MS.: Vae 
uuuni abiit et ecce secundum vae {destnit fol. 115 palimiisesti). a 
omits the words after it quickltfy and 2 3 4 omit quickly. Note that 

3 here renders the Greek MSS. Q 14 Kal ^pxerai Svo oval oiW • nal 
fjL€Ta ravra 6 €kto5 ayycXos ktK. 

9^'' e/c Twv (TTo/xaTwi/. All the Arm sources save 4, which adjusts to 
the Greek, render de ore, after the rendering of Prim Cyp vg and 
Syr (G>vynn). 

9^® Kal kv avrals aZiKova-iv. Prim de quihxis nocehanty Arm 1 = de 
quibus nocebunt multos : a « de quibus nocebant iniustos (cp ySiKov- 
o-av of cursive 38 and ? dSiKova-iv dSlKov<s) : 3 = et in eo nocebunt : 

4 = et in iis tormentabant laede]>ant : 2 = de quibus nocel>ant omnes. 
All these readings belong to the sphere of the Old Latin which has 
nocebant. Tichonius already corrects to nocent. Perhaps the 
cursive 38 here exhibits Latin influence. 

11 ■* for pX.€irov(riv a 1 23 exhibit pXtxI/oiKriv with Prim cop aeth et 
videbunt. 4 adjusts to the Greek. 

11^^ (ffdvia-av : a 1 3 involve f3acravi(rov(ri, * they shall maltreat,' and 
so also 4 substituting a correcter equivalent, * they shall torment ' 
(or ? be tormented) : 2 retains the past ten.<e. Prim has crHciu- 
verunt, but the Armenian appeai*s to be a misreading of rruciabant 
as cruciabunt 

11^^ €i(rijk6€v . . . ecm^cTttv . . . €7r€7r€(r€v: the Arm MSS. 12 3, 
= shall enter . . . they shall stand . . . shall fall, a also has 
the first two futures, but then goes to the past *did faU.' The 
rendering of Prim introivit or (in Haussleiter's MSS. f G v) intrarit 
explains the first, for the Vulgate has intrabit, but the Latin codices 
have steterunt and cecidit which do not explain the other two 
futures, unless the former was confused with steterint. The 
imi^erfect stabant would l^etter explain the second future, and the 
third might arise out of cadebat and cadebit (see on vs 20* page 101). 
It is remarkable that the cursive 38 reads oTn/o-ovrat . . . tVtxrto-ciTai. 
and in vs 12 aKOva-ovrai (audilmnt = audibunt) and in 19-^^ pXijBn]- 
(Tovrai for ipki]6i)<Tav. It has therefore been subject to the same 
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Latin inflaence as the Armenian, and ultimately represents a Greek 
text which read rJKoiHrav. Tlie Arm 4 corrects to the past tense 
all through verse 11. Cop (Homer) also has the futures in this 
verse. 

Arm 2 renders eytvero by 'shall be' in vs 13 and cfifjiolSoL 
€y€vovTo by * fear shall be on all ' and c&o^cav by * they give.' The 
two former point to the confusion erit = erat, though vg and pr 
render f actus est and in tiviorern sunt missi. The Armenian text 
here seems to repose on a Latin version different from these, in 
which 01 koiiroi was rendei-ed as if t^ Xolitov. 

11^^ The rendering of Tichonius : tempus quo de mortuis iudicetnr seems 
to underlie a 1 2. 

13^* OS cx" . . Kol €(r)<r€v: * who shall have . . and shall live' 1 : 

* who hath . . and shall live ' 2 : 4 = * who hath . . and lived ' 
using another equivalent for lived : a = os otto irkijyuyv ryjs /xaxat/>'/^ 
i(rfr€v (cp cursives 14. 92. airh tt/s /^ax-)- Under the Armenian 
texts there must lie a confusion of a Latin past and future, e.g. of 
convalehit with canvalebat or of vigel/it with rigebat. 

13^^ wrayci . . airoKTcvci . . Set d7roKTai/^i/at. The Arm sources 
fluctuate from past to future tenses, thus a has : shall be led . . 
shall die . . shall slay ; 1 has : shall be led . . shall destroy ; 2 
has : were delivered . . died . . slew ; 3 has : shall be led . . shall 
slay : 4 = Tisch. The text,s seem to go back to some form of Latin. 

12^^ This verse is omitted in the Arm MS. 2. Versum 18 prorsus om. 
Primasius (Haussleiter). 

14^ after ^icoXoi'^t^cv read aiVcp for avroU 12 3 with Prim secutus 
est eum. a and 4 correct to the plural, but independently, for a 
retains the equivalent of 1 2 3 gayr zhet * followed,' whereas 4 substi- 
tutes erthayr zhet 

14^^ Tva dvavarjO-ovraL Here a 13 = quia requieverunt But 2 4 
=s quia requiescent or requiescant (read by Prim). 

1420 CTrar/jOrj rf Xrjvos. The Arm 3 exactly reflects the rendering of 
Prim : et calcatum est in torculari a 4 = calcatum est torcular. 1 
and 2 =sin torculari, but involve the sense calcalnit or calcabatur. 

15^ add Trdvr<i)v before rtiv Wvoiv with Prim and tlie Fleury MS. all 
Arm sources except 4 and 3 which is missing here : 2 moreover 
reads fSaa: twv aicui/cuv icat /3acr. TrdiTtov riov i6vu>v a conflation 
with Prim of «* C 18. 95 and of reliqui Latini. 

16* All Arm sources except 4^ on <rv fxovos dyios €i Kal oo-tos. So 
the Fleury palimpsest and demid : quia solus sanctus et pius es. 
Prim omits sanctus et. Syr = sanctus es et iustus. Arm 4 omits 
Kal oo-tos with all Greek MSS. Note that a 1 not understanding 
the use of arjani = ocrto? (common in the Arnieuian version of 
Philo), and taking it in the common sense of dignus have added 

* of being worshipped ' : 2 omits this gloss : deficit 3. 

16' om (OS v€Kpov after aifia 1 and 2 with Prim and Fleury MS. a 
and 3 supply mereal =: dead, and om ws with cui-sives 1. 46. Arm 
4 adds the words * as if of the slain.' 

16^^ a-xnnjyayev : he will congregate 13 — a confusion of coiigregavit 
with congregabit which occurs herc^ in vg and in some codices of 
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Prim. Gwynn's Syriac also has the future. Arm 2 4 restore the 
pa«t tense, a = congregabo. 

1 7** Koi TO. aKaOapra t^s iropvua^ avT^5 : Arm 2 = /cat irdcrq^ 
oLKaOafxrias koI rijs tt. av. So Cyp : et immunditiae et fomica- 
tionis totius terrae. So Prim, only omitting the second et. Arm 
3 seems to approximate still more to the Old Latin since it 
substitutes ttJs yrjs for avrrj^, but this may be due to contact with 
a Greek text, since Q al^ substitute rrjs yrjs, and for the rest 3 
ditlers from the Latin and = et plenum emt alx)minabili et immunda 
foniicatione terrae. So a, but omitting with 4 both avrrjs and 
TTJs yrjs. 

17** OaiffxafTovraL 2 4 ; WavfjioxravTo a 3. Here 2 which often Latinises 
keeps the Greek reading. Prim has a<lmirabuntur, misread as 
admirabantur. 

17^1 iVayct. * is about to proceed ' in a 2 3. Here 4 restores the pre:«ent 
tense. Prim : in perditionem (bit : am fu lips^ vadet. 

17^^ Kai rot SeKa Kepara a cZScs kol rh Oypiov^ o^^tol p,urri<rov(rtv. The 
text here is clearly corruj)t, for it is the wild beast that owned the 
ten horns. Here Arm 2 omits Kal and involves hrC or ci5 to 0.; a 
and 3 equally om Kai and involve tov dyiptov. 4 omits kol to 6. 
altogether. Vg lips*- **• involve kirl t5 drjpiov. 

17^" irotycrai plav yviapi^v. Here a 2 3 i'ei)roduce the i-endering of 
Prim : esse illos in consensu. 4 restores the Geeek idiom. 

18" TocrovTov 8oTc, *so much shall be given' Arm 2. Cp Prim Cyp 
in tantum datur. a 3 4 = T0<r. diroSoTe. 

18^- \l6wv Tt/iiwv for \iOov Ttplov Arm a 2 3: 4 corrects to the 
singular, substituting for akantz the equivalent qari. Prim et 
lapidum pretiosorum. So both Old Syr vei-sions. 

18*"* Kai rj oTTiopa (rov ti}s iir lOvpIas Trjs \^i*XV^* Prim : pomorum quoque 
tuorum concupiscentia animae. Therefore read Kai rqs oinopas (rov 
y) iiriOvpIa which is letter sense. Here a 2 3 om i) oiriopa, but 
confirm Prim in rendering y) €Tn6x'p.ia. 4 renders the Greek. 

18^"* dirriXdiv : 2 = *shall depart' — a confusion of ahivit (Prim) with ahihit. 
The other Arm sources retain the past tense, 

18^"* Arm 2 rendei-s aTrtaXovTo correctly, but substitutes the past tense 
' they could not find ' for the future f.vpyp'ovQriv, — a confusion of 
invenibunt (a possible form in Old Latin) for invenibaut The other 
Arm sources with Q and numerous cursives have * thou shalt not find." 

18''* Kai €l3aX.ov , . kuI €Kpa(ov K\aioin-€s koI irevOovvTes XtyovTiS : a 2 3 
have the future. Here Prim rendei*s iKpa(ov clamahunt where 
however, codices C F of his text have clamal>ant. l^akov is 
rendered in Prim mittentes and in vg miser unt. Perhaps the Arm 
arose out of mittebant = mittebunt (see p. 1 1 ), or miserunt = miserint. 

19^ »/#coi»cra tus <^wvr/v p€yd\yjv 6\X,ov ttoWov kv Tip ovpav(f keyovTtjDV : 
2 = * I heard a voice great of trumpets great in heaven which said ' 
— due to a misreading of turliarum in Prim as tubarum. The Old 
Latin is : audivi vocem turbarum ingentiuni clamantium voce magna 
in caelo dieentium. Here tuharuni is read in the cditio princepa of 
Primasius, and Ijelow in vs 6 the words yJKovcra d>s <fHt)injv 6\Xov 
iroWov is rendere<l : audivi vocem tubarum magnarum, and Beatus 
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already has the error in his conimentary, which shews how old it 
was. In Arm 2 the words from dX\7)X,ovia in vs 4 to aXX-qkovia 
in vs 6 have dropt out, so we cannot say whether it repeated the 
error tubanim for turbanim in vs 6. The other Arm sources render 
oxkov in both passages, but in this entire section omitted in MS. 1, 
MS. a 3 4 exhibit an unusual affinitv. 

19" 8^o/l€v rrjv So^av avrtji : Arm 2 = ' we give glory to his name.' So 
Tich glorijicemus ncmien eius. 

19^ ofrot oi X.6yoi dXr)$Lvol rov 8€0V iliitv : Arm 2 adds koX SiKaioL 
before rov 6€0v (correct otz to ay). Prim : haec verba vera et iusta 
sunt dei. a 3 omit the last half of vs 9 koI Xeyci . . c/o-tv : 4 om 
Kol SiKaioL with the Greek MSS. 

19^® Trpoa-Kwija-ai : Arm 2 = wf adorarem of Prim. 

19*^ TTot/zavei . . iraril (irarifTeL in Arm 4). Prim has aget . . ailcahit. 
Arm 2 has shepherded . . . trod. The latter is due to a confusion 
of calcabit with calcavit actually read in the codd Nn of Prim or 
with calcabat For the other future it is less easy to account ; vg 
and some MSS. of Prim read rerjet : a 4 = shall shepherd . . shall 
tread : 3 = shepherds . . trod. 

19**^ opv€oi5 Tot5 Tr€TOfjL€voi<s €v fi€<rovpavt]fiaTL : Arm 2 has birds of 
heaven simply. So Prim avibns caeli. a 3 4 render the Greek. 

19^^ after cttJ rov iinrov add rov Aci'kou 12 3 with Cop (Homer) and 
Prim super album equum. 4 omits with all Greek sources. 

20^® jcat 6 \l/€vSo7rf>o<l>rjrt)S : so a 2 4 : Kal ol ^ei8o7r/7o<^i/Tat 1 with 
Prim Tich 

20'*' ^ €(qa-av koI ePa/TiXeva-av . . . ovk €(i)(rav : 1 4 = they shall live 
and shall reign . . . shall not live. Vixerunt = vixerint : regna- 
l)ant = regnabunt (read here in very many MSS.) : a 2 i-ender the 
Greek. 

20^* ^^ dvk^ij(Tav . . . Kttt tKVKXei'o-ay . . . koI KarifSij . . . Kal Kare- 
<l>ay€V . . . IpXriOiq 

a 1 = they shall go up . . . and shall invest . . . antl it shall 
descend . . . and shall devour ... he shall cast them. [Arm 4 
has the first two futures and then returns to the past tenser 
Augustin : ascenderunt . , . cinxeruni . . . discendit . . . comedit 
. . . missus est. The Arm mav have arisen out of ibant = ibuut — 
circuibant = circuibunt — ivit = ibit — devoitivit = devorabit. The 
last case * he shall cast,' is more difficult ; but perhajw mittebat 
= mittebit would account for it. An ignorant Armenian translator 
might imagine such a form. 

20^*'' kpX-qdr^: 1 = he shall l)e cast. Augustin niissi sunt? mittebatur 
= mittebitur : a 4 keep the past tense : 2 deficit. 

21^ IffMarurev. See above j). 102. 

21^* 'jr€piTrarrj<ro\HrLv . . . <f>€poiKriv : they walkwl . . . were habited 
with light. 
Prim ambulnbunt . . . confer en t, 

22^ ovk Urrai . . . €V avry Icrrai . . . Xarp€\Kro\Kri\' . . . o\fovrah 
. . . vv^ OVK icrrat . . . ovk €\oiKriv \p€iai' ... 6 6^co"? <f)(orut 
. . . KOI /3ajoriX€V(roi'<riv. So Arm 4. 
Arm 1 = were not . . . were not in it . . . they adored . . . they 
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saw . . . night was not . . . there was no need . . . gocl illumined 

. . . and they reigned. 

Prim : neque uUum iam maledictum erit, sed tronus ... in ea 

erit et videbunt . . . et nox iam non erit neque opus erit. . . . 

Deus lucebit . . . et regnabunt. Ticonius has egebunt. 

Vg : et omne maledictum non erit amplius, sed sedes Dei et agni 

in ilia erunt ; et servi eius servient illi. Et videbunt . . . et nox 

ultra non erit, et non egebunt lumine. . . . Deus illuminabit eos 

et regnabunt. 

In the above texts, if erat be read for erit, videbant for vide- 
bunt, lucebat for lucebit, egebant for egebunt^ illuminavit for 
illuminabit, we reach the Armenian text 

The rendering of karptiKrovo'iv by *were worshipping' is due 
to the misreading in an Old Latin text of servibant for servibunt. 
Jerome adopts the more common form servient 

21^-^ om Tov T€i\oifs a, 1, with Prim : 4 retains : 2 deficit. 

21-"* om avTon' cts avn'jv Prim a 1 2 : 4 retains. 

22^' Arm 1 = quia conservus tuus sum. So Prim. 4 omits quia, 

22^^ Arm 1 omits tov /3lI3X.iov with Prim. 

22^^ Arm 1 omits crt three times with Prim. 

22^''^ Arm I renders Prim: foris autem remanebunt 4 alters to *And 
there shall go forth outside,' which is found in no text It follows 
that 4 had here the «ime text as 1, but altered it 

22^^ Arm 1 omits this verse with Cop (Horner) and Prim : a 4 retain, 
but appear to translate it independently : dejlc 2 3. 

By way of concluding this part of the enquiry, I give a 
number of salient readings in which the Arm MS. 1 varies 
from Tisch. In each case I signify the Greek and Latin 
sources with which it agrees, and add in square brackets, 
where necessary, the readings of the other Armenian sources 
a, 2, 3, 4. 

For the siike of brevity I refer to the Greek and Latin 
sources under the symbols used by Prof. John Gwynn in his 
edition of the Old Syriac version of the Apocalypse, Dublin, 
1897. They are as follows: — 

Abbreviations 

pr stands for the text emlnKlied in the Commentary of Primasius, 
g for that of the MS. ' Gigas ' (Stockholm), 
h for that of the Fleury Palimpsest (Paris), 
vt for the coii!i*ent of j;r, r/, h (or of pr and g where h deficit), 
am for the text of codex Amiatinue, 
cl for the Clementine, as printed, 
rg for the consent of am^ r/, 
arm for the text of codex Armachanus, 
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lat stands for the consent of vt and vy. 

The MSS. are « A C P Q, as in Tregelles, and in Weiss 

The MSS. are numbered as by Tischendorf and Gregory ; * MSS.' 

stands for the consent of these 

By 'nearly all,' *nio8t/ *many,' *8ome,' *few' are to be understood 

' nearly all MSS.,' etc 

2 stands for the commonly known Syriac versions 

S for the Syriac text edited by Dr. G\^ynn 

Cop (Homer) for Dr. Horner's Coptic text, Oxford, 1904 

1^ om 6 ^€os. So Dion Alex 

1^ Twv PaxTiXuiav, Tisch notes *ita ipse* ut vi in K jSaa-tkeiJDV ex — 

\€L(i}v restituit' 
1^ KOi €y(a €lfjLL T^^fi. So Epiphan'*^^^, X* praem kol eyco 
1^-2 kak€LA 
V^ om ovv 1, 38, 97 
2^ om hrrd before Xvxvtiov 38, 69, 97 
•2'"^ insert to. €pya Kai K Q, most 
210 ^^ for ^T/Sev A C Q, 38 few 
2^" <l>ay€iv OTTO tov ^vXov P Tert Scorp 12 : Exinde victori cuique 

promittit nunc arborem vitae . . nunc latens manna 
2^^ Ttjv dyoLTr-qv kol to. €pya <rov. From their place after dydirqv we 

judge the words /cat t. e. or. to have been intruded in the text of 

Arm 1. Epiphanius omits them, also cursive 12 
2*-- avT^ov for avrijs A, 1, 36, 79, etc., pr, am, cl 
2-3 avTov for v/mov Q, 38, cl, Cyp 
2-^* ^aAw X Q, 1, 14, 92, few, pr, vg 
2'-^ a-vvTpi^i}(r€rai P Q, most, pr, vg 
311 tSov tpxofMLt, 28, 36, 79, d, fu, harl, Beda 

315 om 6<l>. ^. i}s ^ f A 1. 47 

Z^^ om KOL ovT€ (, ovT€ xj/. 10, Hi^^, Ambr, Ambrst, Prim Haym 

31^ after iTvp.Povkixm (rot add o^v 38, cop. Prim deficit 

3i'-» after f»}A€V€ om o^^v 7, 12, 16, 28 

43 Up€U K A, 28, 79 

4^ before dvOptoirov om ws Q, most 

4« • Lord of hosts.' So Kvpio<i 6 (Ta/3a66 7, 28, 36, 39, 79, Eph^^ 

And* 

51 KUL before KaT€(r<l>pay. N*, Origen 

53 om ovT€ vTTOK, T^s yrjs W, 12, aeth 

5** insert iyta Q, most, pr, vg 

5^1 om 01? before <f>u)vriv A P Q, 1, 79, lat 

513 (V Ty yy 1, few, pr 

513 om icat uTTOK. tyjs yrjs N, 95, few, some vg 

o^^ before rep a/)vi(^ om Kal K A syr amb 

6^ oTt for 6t€ Q, most, am, cl 

61 om €Trrd P, 1, 28, 79, few 

6^ om Kol lSov Q, 6, 14, 38, many vg 

6^ -njv cr<f>p. ttjv ttc/xtttt^v X 14, 92, cl, demid 

6^ T(ui/ ia'<j>payicrfX€V(itv 7, 16*, 33 
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6^^ oin €/caoT<f) Q, many 

6^^ Trki^pbiOtM-L AC, 22, g, vg 

6^^^ opyrjs avTov A P Q, nearly all, pr 

7^ €K <i>v\Yis Aai/ 9. 13. 16, Cop (and Homer) 

7i<> Toi^ e^ov A, 38 

7^^ rov dpviov (not koI T<p dpvii^) Jt'" 

7^* om fjLov A, 1, vt 

71^ after 6t^7}<roixriv om In P, 1, 36, 38, 87, 152, g 

7^^ 'cold and heat' : Cop (and Homer) umbra for ifJAtos 

8* add TrdvTwv before twi' dyiiav Cop (Horner) 

8" add ayycXos 1, 28, 36, 38, 79, al, vg, am, fu, lipss, pr 

8^ om tQv €V ry Oakda-a-rj Q, many, cl, pr 

8^ ^f'V^Yjv for \pv\ds K cop aeth 

813 om €vos « P 

8^3 Ttov (rakwiyyiav lor t»}s (rdkiriyyos Syr amb 

9- om €K T. Kairvov r. <l>p, H* pr 

9^ om ovSk irdv \kii}p6v K, 38, pr 

9** after fierwiriav add avTwi' Q most, pr, cl 

9^ /Saxravurtao'iv avTovs Cop Horner! 

9" ofjLonofJiaTa imrois A 

9^^ K€VTpa €v rats ovpals avTh}v i^ovclav lyoxHTiv Q, 6, 8, 14, 28, 38, 
79, 97 etc. Syr, And, are 

9^8 om pLiav 38, Cop 

9^'^ IviiiTTiov rov Spovov rov 6€ov for €v. r. Oeov with Cop (Homer) 

9^" om ouTws 38. Prim anon*""^ 

9*^ om rptfjjv K 

91® add €K before rov Oilov P 1, 31, 79 etc. g, ^ 

9^^ rov (rr6p.aros for rMv (rropdru)v 91, 95, lat, Cyj) de ore. In M Tisch 
notes : super ruiv ante a-rofxdriDV ^ notavit op, sed nirsiis abstersit, 
as if the exemplar of K had the singular 

92*^ tr ^vAti'a belbie kidiva K 
11^ alter (^rJKOvra &d'\ rrkvr€ W^* 14 
11^ €KTrop€V(T€raL for €KTrop€V€rai 14. 92 (or Hipp c^cAciVerai), pr, vg, 

anon'*"* exiet 
11^ tr aiVors after a6iK'^crat K 
11^ * shall be thus ('estroyed ' with Cop (Homei) 
11" before to Oijpiov add r6r€. After O-qplov H* substitutes totc for to 

(before dvdjiaivov 
W^ d<fii](Toi^L y, most, vt, cl, syr amb 
ll^'^^ om rov Koa-fxov 28, and* pr 
11^' om (Tov ri]v peydkifv with Cop (Horner) 
111" -.^ Kttipos Kpi(r€ii)s rov KaraKpiOijvaL with Cop (Horner) 
12*' om €K«t C, few, h, pi-, vg 
12^ after icrxiKrav add 7r/>o? aiVcu' N 
12^ om €TL «, 7, 28, 79 Hier 
12^' om tf^kijeija-av 49, anon""*, Hiei 
12^- om pkyav K 

12^* om Tof fjLfydkov Cop (Horner) Epiphani^***"^ 
121'' fQj. y^,, 'jTora/jLov 6v read rh v8wp o. A has o vSiop o 
\S'^ oil (rrofia l)efore AcorTo*; 38, ;u'th 
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13^ €7ri for owuru} before tou Oi]f>iov 14, 92, pr ad hestiam 
13^ after woirjo'aL add TroX.€firja'aL /xcto, rtov dytoiv kOl vi,Krj<rai, avTovs. 
Kai cooC/t; avT<^ )) vi/c^ 

In verse 7 the Arm omits the words inserted in verse 5 viz. : Kai 
€660t] . . . viKrjcrai avrovs with AC? 1, 12, 14, 92 And Iren*"*. 
It would appear then that these sources and the Armenian had a 
common archetype out of which these words had dropt, and the 
Armenian has i*eintroduced them from the margin in the wrong 
place, viz. in verse 5, where the sequence iroir/o-at . iroXefirja-aL 
reveals a suture. Q, al pier. And, Are adding wokc/iov before 
iroirj(rai in verse 5 ; and 14, 92, cop, substituting 7roAe/xT}(rai, also 
shew an affinity with the archetyi)e which dropped the words in 
verse 7. Thus K alone seems to have escaped the lacuna in verse 7. 

3*^ &v ov ytypaTTTai ra ovofwra aiVrwv for o5 ou y rh ovo/xa avrov 
« P Q 1, 28, 79, 95, vg, pr, anon*°« 

3^8 €iroUi (rqfi€ia for Troiei cr. 31, Hipp, pr, Haym [4 = 7roLrj(T€L 
through Latin influence] 

3^^ tr KaTaPaiv€iv after ck tov ovpavov ACQ, most, lat 

3^^ €Trl Tijjv fiiTioiruiv for hrl rh fxertiyn'ov Q 1. 28. al Prim Haym 

3^^ iroirja-ti for iroict with K* Hipp vg faciei, Syr amb. Cop (Homer), 
Note that Prim renders fecit. I suspect the confusion faciebat = 
faciebit underlies these texts. 

3^'^ t5 \dpay/ia tov Orjpiov nal rh ovofia avTou H, 36, 38 

3^® 6 €\(ov (To^iav with Hipp 

4^ om Koi TcSv irp€0'l3vT€puiv C 

4^ insert €p\6fjL€Vov before €vayy€kurai 28, 79 

4* KaroiKOvvras for KaOrfp^voxfS A, 14, 28, 79, 92 

4^ rJKo\ov6r)(r€v aury A, pr 

4^2 after 'Irfo-ov add xpurTov 28, 79 

4^8 after k€yov(rrjs add puoi 1, 28, 36, 38, 79, etc. cl, pr 

4^^ add 6 before €\(i}v A C, g, vg 

5* ai oSol : 1 and 4 subst ra €pya <rov with Syr (Gwynn) 

67 omit €1^ and read iSoOrf for cSw/cci/ «♦, 1, 7, 79, 90 

6^^ om €K Ttav Ipyiov avrlav K [retain 3, and also 4, but changing the 
order] 

6^3 after tSov add e^toi^a or kKirop^vOkvra 28, 47, 79, pr 

6^® tr kykvtro avOpunros 38 

6^1 om 109 43 pr 

6^^ om avT^s vg pr 

7^ c5k ov ykypairrai ra ovopjara avrcUi' K P many, lat 

7^ Trdpea-Ti of K*^, 1, 36, 79, 152, few, g, is perhaps involved in 
Arm 2 

82 ffnoviQ peydky and om kv itrxvp^ Cop (Homer) 

8' om <rrp7jviwTavT€s with K*, and subst a-Tevd^taa-iv with N*** 

821 xidov Urxvpov K* 40 

91* ckckXi^to for K€K\7)TaL K', Origen, some vg vocahatur 

917 TOV /icyaAov for rh pJkya 1, 36, 49, 79, lips^ and 

92^^ KoX 01 /i€T auTov \//€vSo7rpo<l>rJTaL A, 34, 41 
201 add aXAov before dyy€\ov K, 1 6, 39, Tich, Haym 
20« add irdvra before ra Wvr^ K, 79 

K 
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20^ om rd before cv rals K, 14, 87, 92, few. 

20^^ oi \l/€x*Sowpo<l>iJTai for 6 \//€vSofrpo(f>YJTrjs Tich, pr 

20^1 tr 6 ovpavhs /cat »/ y?/ 91, 96, tol Ephr, Aug, pr 

20^* om ovTos 6 Odvaros 6 Sevrepos €<rTiv r} ktfxvy) tov wvpos 1, 94, al. 

Cop (and Homer) Prondss, pr, Hayni 
21^ add pLoi after Xeyct K P, many, cl 
22^^ read SiKanadT/JTw for SiKaLoavvyjv Trotr^caTw, with 38. 79. vg 

iustificetnr. So also a. MS. 4 = Tisch. 
22^^ om 6 Aa/xirpo9 Coj) (Homer) 
22^^ Arm 1 omits the stop after tt/moivos and alters vvfjL<l>i] to vvp.<f>io% 

identifying Jesus with the spirit A similar error pervades Horner'^ 

Cop * and the star which riseth in the morning, and spirit and the 

bride (? bridegroom). And they say ' 



Salient Readings op the Bodleian Codex, unattested or onlv 

attested in other armenian sources 

1^ The omission of the words : For the time is near, may l)e original, 
since a 2 restores them independently of 4. And the same holds 
good of the omission in 1*^ : By his blood. 

P add /xcTtt ttoAAtJs irapprf(r[as ypd<l>(a vp.lv — ? a gloss. The MSS. 14 
omit KOL vTTOpovrj cV 'I»;<rof», which a 2 and 3 in mg add rendering 
virop6v\j by haniberuthean. If we suppose this word to have l)een 
confused with hamartsakutheamb = Trapp/o-ias, we can explain the 
gloss. Such pij«age8 as 1 Jo 5^^- ^■*, 2 Cor 7"*, Acts 2-* would 
suggest it 

\^^ The Arm in a 1 2 3 = fuit in me spiritus sanctus — a paraphrase 
which has a montanist ring : 4 = Tisch. Note also how constantly, 
e.g. 2^-3^ 3^3^ \^^\ 21^®, 22''', the Armenian sources add the epithet 
* holy.' The same tendency is observ«ible in codd DE of Acts. 

1^1 Phrygia is sulwtituted in cod 1 for Philadelphia, in 3^* for Laodicea 
This MS. in 3^ translates Philadelphia by * the lovew of the 
brethren,' so the substitution is no verl)al confusion. Can it l)e a 
montanist or antimontanLst touch ? Laodicea was in Phrygia. 

2- after KaKovs add ov^ which might easily droj) out in a Givek text 

2** Tof'To €X€t9. For cxcif a 2 have fac : 3 fades : 1 fnciam : 4 habes. 
This last is due to a confusion in an uncial text of iniim = hahet) 
with arnem. faoio. 

2^ Kttt (E^ya-tv : for sake of us and for sake of the church — perhajys a 
gloss suggested l)y the reseml)lance of ekeaiz=: lived and ekehtzo — oi 
the church. 

2^ Have not such jja.ssages as Cial. 2*^ and 6-*, Acts 5^*', 8^ suggested the 
paraphrase of all the Arm sources s;ive 4 ? The omission of: And 
I will give, etc., may l)e original, since the three sources a 3 and 4 
restore the words indei)endently of each other. 

2^'> /xcAAct : 1 2 = ek\€i 

2^^ * shall not be afraid of ' 1 2 3 : a = d^iK^lrai : 4 = Tisch 

2^* "Kopv^virai : 1 2 add with daughters of the gentiles — a gloss omitted 
bv a 3 4 
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2^ Tols Xoiirois : rots irurrois in 1 2 3 : a omits : 4 = Tisch. This 

itiay be a genuine Greek variant. 
224. 25 ^Xcoi/ o5 ^X*'''* '^^* KpaTrj<r€T€. This seems a genuine variant 
3^ After ovofia add fiovov 1 3 : om 2 : a 4 restore the Greek text 

independently of each other, fiovov so placed might drop out in 

Greek texts. 
3^ See above, p. 118. 
3^ The reading of 1 and 2 is explained by a confusion of "q^to with 

1^ : 3 omits : a restores the Greek independently of 4. 
3^ a 1 involve €^a\€i(f>6ji^ but the texts 2 3 4 agree with Greek. 
3** after Svvafiiv add \apLTo% — ? a gloss. 
3^" Tt/ita for Acv/ca in 1 alone. 
320 See above, pp 80, 81. 
4^ KpvQ-rdkktp [A€v#c<j)]' KoL Here a 1 2 3 add Xci'kc^ which so placed 

might drop out of Greek texts. Xta Kai : : Aci'fcui. 
5** Before avor^at add koX a^tos, which Greek texts may have lost 

owing to similarity of letters, but a 2 3 4 omit 
5® For <f>iaX.a^ XP^^^^ a 1 2 3 have XifiaviaThv xP'^^^^i * more likely 

reading, since it accords with 8^. The reading <^. XP- i"*7 ^ ^^^^ 

to a wrong analogy with 15". 
6^ For the paraphrase *unto adoption' cp. Eph 1^, which probably 

suggested it 
6^ foil. For the substitution of x^P^s for irvpp6<s 1 cannot account. 
6"^ The words Tva dkXrjkov^ o-c^a^axri dropped out of an Armenian 

text are restored in the wrong place in 1 and paraphrased : 2 further 

corrupts 1 : 3 omits : a restores independently of 4.^ 
6^ * he had death ' in a 2 3 — due to a confusion of an un er = nomen 

erat with uner 71a = habe])at ille. 
6^ Add Std Tov Otov KOI 1 alone 
6^^ add Kol TOT€ Kptverai r/ yTy koI ^KSiKelrai to alfxa aurwv 1 2 : om 

a 3 4 — ? an Armenian gloss. 
612. 18 See above, p. 79 
6^-* See above, p. 80 

7*2 1^ xdpis for -q Itrxys in a 1 2 : 3 = k^ovcrta : 4 has a modem sound- 
ing equivalent of icrxi'"? 
8* a 1 2 3 = Ta« Trpoa-€vxds : 4 = Tisch. 
8* a 1 2 3 subst * which are the prayers' for rats ir/wxrfvxats, ? from 

analogy of 5® : 3 = Tisch. 
8"* TOV dpx<J^yy^Xov 1 : r^v dyykXiav a 2 : tov dyykkov 3 4. 
8^ a 1 2 3 = KOL kykixuT€v o ayycAos rov 6€ov rhv XiPavuiTov (add 

KOL €ykp.ur€v avrov 3) Ik rov irvphs tov 6v(ri(WTrfpiov. Here a 2 3 

omit TOV 0€ov : 4 adds it : 3 having cognisance of the Greek text 

renders kyk/jucrev over again, but with another equivalent: 4 = Tisch. 

This seems the genuine variant of some text which read kykpntr^v 

for €tkl]<f>€V, 

8^ a 1 2 3 render veovriov instead of KTvarpAriav, Prim 'piscium 

8^ omit KoX rh rpirov twv ttAo/cdv perhaps rightly, for as Haussleiter 

remarks p. 212 : Was in einer Ubersetzuug fehlt, diirfte in der 

Kegel auch in Original -gefehlt haben : denn an sich verfolgen 

tlbersetzungen nicht den Weg der Kiirzung, sondern umgekehrt 
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(wofiir auch die Versio africana Beispiele liefert) den Weg der 

erlautemden Umschreibung. 
8^2 1 2 omit rh rpirov twice : a 3 4 add. See preceding note. 
813 <^(Dv^s for €i/ds a 1 2 : 34 om. 
9^ 12 3 add the gloss aTro TrAT/ycov and 1 2 add a#cpt3a>v as well : a 

4 omit 
9^1 a^vcriU for €\ov(riv 
9^^ after d8(,Krj(rov(Ti 1 2 add rovs ttoAAovs : 3 rovs vdyra^ : a adds 

TOt'S d3t#covs. 
10* after l/DtfAXov ypd<f>€iv 1 2 add ra /xcAAovra ipxeoSai : om a 3 4 
10^ a 1 and to some extent 2 3 have repeated in place of co-Twra ktA. 

the words of vs 2 : 4 = Greek. 
11^ The addition rijs y^s iratrwi/ TrATyywi/ Kat €\ov(rtv k^ovo-iav kvl 

being attested by 1 and 4 must be original, although a 2 3 omit it 

These words could drop out of the Greek texts through homoioteleu- 

ton, and as 4 leaves them, its author probably read them in his 

Greek MS. 
11" * All the days (v = times) of their testimony' (prophecy in 2). So 

a 1 2 3, perhaps through influence of the preceding verse, 
llii rovs Seoypovvras a : travras rovs KaroiKovvras 1 2 : aurovs 3:4 = 

Greek. Printed Arm text of Venice iravras rovs KaraKTctVovra?, 

from Zohrapean's MS. 
11^3 for Ittcctci' a 1 2 3 involve KareiroO-q or Kareiri-q^ a likely variant 
11^^ After fiaxri\€va-€i add ciri rrjs yrjs 1 : add cirt vavros a 2 : om 3 4. 

Here a 2 have a meiosis. The words eirt t^s y^s as involving the 

Cerinthiap. 8dy/xa, €7rty€iov lixecrdai tj]v rov xpurrov f^axriX^iav 

(Euseb. H.E. vii 26) would certainly be removed from Greek 

text& 
12** *a3 far as the seventh part' So 1 2 and 3 (which omits * as far as') : 

a 4 = Tiflch. 
12^ a 1 2 3 substitute Beelzebul for Stdpokos : 4 uses its favorite 

equivalent * betrayer,' by which it also renders Karrjyttip. 
12® aft^r oA»;v 1 2 add 6 Acwv. Has not this dropt out of the Greek 

through similarity with the preceding word ? Cp. 2 Ti 4^" kpva-di}v 

€K oTOfJMTos AcoKTos : a 3 are deficient : 4 omits 
12^1 1 and 2 render i}p€<rai/ or rjvSoKrjo-av t<^ BpdKovri. Cp 1 Th 4^ 

dp€€rK€LV 6€i^. 

12^2 tt 12 3 involve KaTtpXtjOrj for KaTc/??/, which the next verse proves 

to be the truer reading. 
12^" 12 3 omit rtav Aotirwv, and as Hippol read dyiutv the text cannot 

have been fixt : a restores the Greek independently of 4. 
13^ 1 and 2 paraphrase the Greek 
13^ has not 1 mistaken <^vAr/v for ^vx^jv ? 
3^^ a 1 seem to render ai'Tox^tpi^ diroKTevelraL for €V /iaxat/>^ 

aTTOKTCvci ; 3 paraphrases 1 : 2 conflates. Note the fluctuation of 

tense (died, slew in 2 against shall die of a and sfiall destroy in 1 ) 

indicative of a Latin background. 
13^2 €<os o5 0€pa'jr€v6y a 1 2 3 — a genuine variant 
13^* Kat AeyoiKTtv avT<j) ol KarotKOvvTCS a 1 2 3. 
13^* a 1 2 add icot irpoo'Kvvrja'uxri TravTcs oi KaToiKOvvT€S iirl ryjs yrjs — 
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perhaps a gloes, though similarity of ending would account for its 
dropping out of a Greek text : 3 4 omit 
13^® In the codices of the twelfth century recension the number of the 
beast fluctuates. 

P assigns 666 in Armenian letters and adds letters which signify 

* 100 and 200 ' : y has 666 in letters : 8 has 666 in the text but 
in a lator hand : a has 666 written out. The Venice codices 
resemble p. I believe Nerses corrected to 666 and then facsimiled 
the Greek numeral in his codex. The Bodleian codex 1 has 151 
in Armenian letters. In 3, which is a MS. of Nerses, no number 
is given in the text, but what seems the first hand adds 666 in 
margin. MS. 2, which is recent, alone gives it in the text There 
is no doubt but that 616 given in the Jerusalem codex is the 
original Armenian reading. 

14^ after x^^&<^8€9 1 2 alone add the gloss based on 14^ : a 3 4 omit. 
14^ The text of 1 2 arises out of a confusion of gneal bought with greal 

written : 3 also must have shared it, for the corrector erases and 

inserts the reading of a 
14^^ KOI avTos : toiovtos in a 1 2 3 
1412 J^ KjX^ 12 3 have the same paraphrase, if such it be; for the 

Coptic (Homer) has a similar rendering, * But he who will endure 

with the saints, they * etc. a and 4 render the Greek. 
14^^ Here again 1 2 have the same gloss, which a 3 4 omit ; and they 

also agree in adding wokktov ir^ipaxrii^v Kai before Koiriov^ while 

a 3 4 omit. 
14^^ ifK/iourcv for i^rjpdvOrj in a 1 2 3 : 4 = Greek 
14^* 12 3 render as if kOkpur€v rov^ KarotKovvras crrt ti}s yi}s — probably 

a gloss : def a : 4 = Greek 
I4I8 tt 1 2 3 omit the words wkfjul/ov to o^v icat — perhaps rightly. 
15^ €\ovTas: 12 34 render by the verb nshanakem which means to 

* signify,' * betoken,* *mark with a sign,' but hardly to *8eal' 
for which in Rev. and in rest of N.T. the Armenian uses knqem. 
The Greek and Latin texts have no variant here. Note that 4 
conflates this with a literal rendering of ^xovra^ 

16^ for Sovkov rod 6€ov a 1 2 substitute ivwiriov t. 6. through a common 

corruption, and a 2 add koi cvwirtov rov dpviov : def 3 : om 4 
Ib^ 2 conflates the reading of 1 with the twv aiujvcoi/ of K* C 18. 95. vg. 
16^ after €y€V€ro a 1 2 ndd rh vSiap : 3 4 om — ? a gloss. 
16* after c^cx^av a 1 2 add oi dxrepek — ? a gloss 
16^^ Before IBov a 1 2 add ovrtas yap €iir€v 6 Kvpios, which does not 

seem a mere gloss 
18^ after ttjs y^/s a 2 3 {def 1) add qui oblectabantur or 01 fi€yakvvavT€s 

which owing to similarity with yxeyto-ravcs may have been lost in 

the Greek. 
18^* (a'<f>ayfi€V(i}V : yeypa/xfikviov a, adding ((arjs after yrjs. 2 conflates 

this with the variant €a'<f>payurfi€V(ji}v read in the cursive 38. 
19^ Before ei/97/Kav a 2 3 add yv€o-av Kai, — perhaps a gloss, as must be 

So^^s which they add in 19* after dpovov. 
19^^ and 22®. The addition of a 1 2 p,Y] irkirys ^fiirpoaOkv p.ov seems to 

be a gloss 
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20^ a 1 2 add /cat rov a-TpaTqyov aurwi' Sarava, omitting koI 6 Sid- 

/3oX,os in vs 10. 
20*1 See above, p. 79. 
20^2 The reading involved in 1 and 2 : S}v ra dvo/xara aurwv ytypavrai 

€v PcpXitp ((arjs does not seem a mere gloss, but a rendering of an 

original which had the Semitic split relative pronoun. 
20^*-^ om €K TiDV y€y f>afjLfi€V(t}v 1 and 2, perhaps rightly. 
21^ after K€KO<rfJLrjfjAvr)v 1 and 2 add Koi tBoOrj 
21^ omit ficydkrfs a 1 2 
21* 12 involve OdvaTos ovkzti ku/jicixtci aiVwi/ — ? a gloss suggested 

by Rom 6^ 
21* Here again 1 and 2 seem to merely gloss the words ovk corai to 

aTnjkdav, a restores the Greek independently of 4 
21^ 1 and 2 use the same paraphrase. 
21" Aaos for vids in 1 
21^ the reading * ends' in a 1 2 is due to confusion in an uncial 

Armenian text, katarads with haruads. 
21^^ MSS. 12 4 add ty/i/ avto, and they also add fcat rh opos €ifnjvTfs. 
21^^ after deov add rov iravroKparopos 1 2 
21^^ Here 4 conflates the reading of 1 2 with a fresh translation of the 

Greek. 
21*^2 after dpvlov 1 and 2 add 6 px)voy€vijs ( + vtds 1) 0€ov OxxrKurTrjpiov 

dyioryjTos eoTiv. The Greek ends very abruptly at apviov, and the 

addition is certainly genuine text : a and 4, as revisions, lx)th 

omit it 
2128 For <f>aivwrLV ci^ a 1 2 subst fjytaTL^uxr iVj which the Coptic (Homer) 

also seems to render. 
22'^ The gloss after Wvtjv is confined to 1, but 2 and 3 are lost here. 
22^ Here 1 seems to paraphrase. 
22' Before Trjpijjv 1 adds aKoviav Kai 

22^ a 1 omit Ip.irpocrd^v Tiav ttoSoJv and have a shorter text 
22^ irpof^i^riav : irpo<f>7)Tovi'T(av in 1. 

22^8 TcXos. Version adds Afyct Kvpios o iravroKpdrtap : om a 4 
2^15 Vei-sion transfers ol iropvoi after ct^ojAoAarpai : a omits : 4 

= Ti8ch 

ibid. 6 <f>iku)v Kol TTOLMV \//€v8os. Vei*sion qui ambulant et loquuntur 

falsiter : a om koi iroLtav : 4 om (^lAcoi^ nai 
22^^' yevos' rov Aa/3i8. Version has'ABdfi for Aa/3t5, which a 4 retain 
22^^ after rov fii/Skiov totjtov MS. 1 add^ : p.t) tl<s cTrtrt^y 't/s^s aiVa 

Ktti p.y'j Tts d<f>aLpy dir' avriov. a 4 omit. 
22-^^ MS. 1=6 papTvpiZv. TuvTa Trdyra vat €p\ofi.at Ta\v' tp\op.aL. 



CHAPTEE VII 

CODICES 2, 3, 97, AND K 

The firat of these sources has been almost sutticiently charac- 
terised, though but incideutally, in my description of codices 
1 and 4. It is a codex so much later than the twelfth 
century that it may easily have been contaminated in places 
from manuscripts of the recension. Here and there it may 
have been. Yet on the whole it presents the older form of 
text, notably in the section 16^^-1 9^^ where at 19^ it alone 
has kept the error of the Old Latin 'of trumpets great in 
heaven.' Here the other sources have the correction * of a 
multitude in heaven great.' 

The Armenian text probably repeated this error at verse 
6 of the same chapter, where k intrudes the word ' of a multi- 
tude ' in place of the epithet mighty before ' of thunders.' A 
reviser who liad the Greek before him must have added ' of 
a multitude ' in the margin against the word * of trumpets ' 
{tubarum in Primasius), and the correction has slipped into 
the text at the wrong place. 

Although codex 3 is in the main an older text, yet there 
are places where it seems to have been corrected by Nerses. 
Thus in 2^ the words o Kpar&v Tov<i kirra aarepa^ are 
sufficiently rendered in the other texts by * he who holdeth 
stars seven,' but 3 and 7; (which here as elsewhere copies 3) 
read ' the able (or strong) one who holdeth stars seven.' Thus 
fcpar&v is rendered a second time, and wrongly. 

Among the peculiarities of this cudex 3 may be mentioned the 
following : — 
1^ €iJLapTvprj(r€v ti]v pxLfyrvplav to? koyov^ where Prim renders pnedi- 
cai^'t verhxim 

135 
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1^ avT(^ is rendered cuius or cut. Here Onioiit reads ipsi in the 

Fleury MS. with the Vulgate ; but Samuel Berger read cut, which 

the Armenian confirms. 
1^ omit Tov 6€ov and read 'Irja-ov \purrov. 
lis add €7rTa before kv\vi,(av 
V^ om tSov 

2^ 6 KpaTMv rendered twice (see above) 
2^ after kottov add croi» add et Hebrccos et mendacium sunt^ omitting 

* and thou founde^t them falsa' A reviser, probably Nerses, read 

/cat €f»p€S aiToi's hurriedly as if it wei-e Kat c^/xuovs. 
2* vvv for ovv, jHjrhaps another error on the part of Nerses. — om Kai 

fj.€Tav6rja'ov 
2^^ add TO. €pya crov Kal 
2^* oi8a (TOV is rendered in 2, 3 as if oiBds crv 
4^ Here 3 presents a conflation of o-a/?acu^ and TravTOKpdrwpj for it 

has : * lord of hosts : who is, lord almighty, and who art and who 

is to come.' 
4^^ The omission of the words irea-ovvTai as far as a'novuiv in 3 and in 

the codices of the recension a P 8i] k X. and the printed text of 

Andreas, proves either the de])endence on 3 of these later sources 

or the common origin of them all. 
5® omit in text ws €a'<l>ayfj.€vov 
5^^ omit Kat Uptl's 
6^ transliterates the word pofi<l>aL<^i 

6^ Subet TOV dpviov rov dyiov with Q and the cursives for ^v €i\ov 
6^^ om eppeOr) aiVot? ti^a 
8^ note that 3 renders kykp.urtv twice o\ er. 
9® The rendering * I saw them ' instead of ot o8okT€s may be due to 

a hasty misreading of the latter as u^ov avrovs 
912. 18 Here 3 directly renders the Greek codices Q 14 
9^^ For kXvOijcrav 3 involves IXivOipiad-qa-av 
9^* reads tJv yap c^oitrta with Prim and cumve 38 
92^ rendera (^navQiv by mistake for c^rwv 
10^ add riviiaypkvov after PiPkapiSiov 
11^ omit €t(rT7/#c€t o ayycXos with Prima.xius and the better Greek 

sources. 
11^ renders ov rot cttI tov ovpavhv cxo-inriv l^ovclav KActo-at 
11" read Trcuras ras rip>€pas Tys pxipTvpias instead of Kat oTav tcAc- 

(rtaiTiv TJfv pxLpTvpLav. So also 2 
ll^i Perhaps 3 read arrtKa for aiVuiv 
11^^ Kai/3os LB misread as Ki'pto? 
11^* omits Kat o-cto-yiio? with Q and many cursives 
12^^ renders 'i)yaTn}(Tav rats ypx'xals 
12^''^ oTTtcrcu is rendei'ed *in front of.' 
13^^ om So?i/at with C 

13^^ Tva Kat XaX-i^j . . Kat TronqoTj wjol kav pi] TT/ooo-Ki'i'^ycroiviv]. 
The rendering quia loqnehatur . . et faciehat ut q\n non athrahant 
may be due to a Latin original misread. The eighth century 
Bodleian Codex of Primasius reads adorabant. 
14* renders ovtoi 01 act omitting ciVti' 
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14*^ Kvpwv for Oeov with Q and many cursives. 

14^^ om irkixrpov . . . o^v and subst *come thou.' 

1420 om €K T^s Xiqvov 2 and 3, with Primasius and the Fleury MS. 

16^ om €K Tou vaov with Q and many cursives. 

16^ read veKpov for ws v€Kpov — omit fcoijs with Prim and cursives 

6. 8. 14. 
16^ /iovos for ocrtos 
16^ om €v TTvpi^ which Prim also omits and Q (with 20 cursives) 

transfers before rovs dvOpioTroxfs 
16^ add oi avOpfoiroi after kpXaa'<^]p.i)(Tav with Q and cursives — 

* unto the glory of God ' 3 with cu 
16^^ t8ov Ipxo/Jtat] 09 Ipxerai 3 with Prim ^ qui venit suhito ut fur.' 

K* 38. 47 read Ipx^rai. 

It would appear, therefore, that the Paris codex 3 preserves 
a text which at some time or another has been retouched from 
a Greek codex of the type of Q. and that the reviser often 
misread his Greek. But in any case such a revision, so far as 
it can be traced in this codex, was perfunctory. For the rest 
this codex 3 preserves many ancient readings, especially of 
Primasius, absent from the other sources. In a vast number 
of passages it agrees with 2, and sometimes with 4 against 
codex 1, and in such cases must generally preserve the oldest 
form of Armenian text. 

Codex 77 

This codex is accurately reproduced in the text of Zohrap, 
and in the reprint of the London Bible Society. It belongs 
to the same family as a )3 7 S € >t X, but in the first few chapters 
it constantly shews the readings of 3, as I have remarked 
above. It may be an early and tentative form of the 
recension. 

Codex k 

The same remark holds good also of k, which like ?/ 
preserves not a few variants of the older text found in 1, 2, 
and 3, but specially in 1. Its text is often a conflation of 
the normal recension a with the texts 1, 2, or 3. And a nice 
problem arises in regard to the relation of this codex to other 
texts of Andreas. On the on^ hand it contains, as I have 
said, especially in the earlier chapters, a number of variants 
found in the pre-Nersesian texts. On the other hand it 
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shares with another codex of Andreas, X, which has next to 
none of these older variants, certain errors and lacunae, e.g, at 
1^® elanHn for erevdin, 2^ oshtidsaTuitz, and at 1® a lacuna 
which embraces from iv rfj ffXlylrei to the end of the verse as 
well as a line of commentary. It is therefore necessary to 
suppose that k presents the text originally appended as 
lemmata to the Armenian commentary of Andreas, and that 
. X and other texts of Andreas were generated by the removal 
of these remains of the earlier text, absent from the normal 
text of the recension found in a ^ y S and most other codices. 

In sum it would appear that in rj and k we have two 
rival, but earlier stages of the recension, or rather essays at 
recension ; and the two are not based upon a single ulterior 
text, but on two such, of which the one, namely that on which 
7} rests, was identical, or almost so, with 3 ; while the other, 
on which k rests, was more akin to 1 and 2, though not 
devoid of many features now met with in 3 or 4 alone. This 
hypothesis is, I admit, a difficult one, for it is hard to conceive 
how two texts preserving such different elements of the earlier 
text can both be stages leading up to the same ultimate text 
a. Perhaps, therefore, we ought to modify it, and suppose 
that the development of the recension was as follows : — 

First, the recension /c. This may have been attached to 
the version of Andreas made in a.d. 1179; for one of the 
colophons of Nerses assures us that he then revised the text 
of the Apocalypse from a Greek MS. 

Second, the recension as we have it in a emerged later on 
in 1198, and was obtained by removing the older readings 
which in k are not yet discarded. 

Third rj was generated partly by a fusion of a with the 
existing codex 3, partly by a wholesale correction of 3 from 
a. As I have said above, p. 70, the codex 3 has in a hundred 
passages had its older text effaced and that of a written over 
it. May not the text rj have been prepared from this codex 
so rewritten? At the same time in the section 16^^-19^^ the 
text of 3 was substituted for that of tc, which, however, already 
closely approximated here to that of 3. 

I do not feel absolute coiffidence in either solution. The 
problem is intricate, and perhaps insoluble without further 
knowledge, which is not ours at present. Luckily the matter 
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is not of first-rate importance. So much is clear, that 17 and 
K are in all but a very few passages identical with the a texts, 
and their retention in those few passages of variants belonging 
to the codices 1, 2, 3, 4, corroborates the view that these four 
codices preserve a text both older than a and independent 
of it. 

That the English reader may be able to form his own 
judgment on these points, I herewith tabulate the readings in 
which 77 and k diverge from the normal a text. In each 
passage he must refer to the critical apparatus printed in 
pages 3 to 60, in order to ascertain the readings of a from 
which 7) and k deflect. And he must not forget that except 
in the passages tabulated 77 and k, and I may add \, shew a 
text identical with a, I have generally added in brackets 
after the variants an indication of the older texts to which 
ri k\ adhere : — 

Table of the variations from the normal a text of the 

niauuscriptfl 17, k, k 

Chapter I 

1 retain whatever >; om his before angel k X * to his servant 

John who witnessed the witness of the word of Ciod and the witness 
of J. C.Sy (3) 

'2 retain shall read out or listen to . . . and shall keep ?/ 

3 retain From John and which are 77 

4 *John saith to the seven' k * peace from God the existent' r; 

seven of the spirit k A (4) oni is k A (3) 

5 */rorw the dead ' k A 

6 whom for him A (3) om and might k add now and i) (3) 

add Amen 77 (/8 3) 

7 om with the clouds of heaven k A * they shall see all races and 

they ' K A ' they shall see him all races, and there shall see him 

extremes of earth, and they who pierced him all upon earth, and they 
shall mourn over him. Yea, amen.' r/ 

8 ' I am Qe ' y) om Lord 7/ (3 4) 

9 * oppression ' -q (3) retain by name 7/ 

9 om of God rj 3 10 dominica die 7y (3 4) add after me a great 

7; (cor 3) retain the voice 7; 11 retain which are 7; 

1 1 Thivatira 7; (3) 

13 *of the seveyi' 7; (3) retain garment and om down . . . feet 

V ih 3) 

15 *Libanan refined fiery' omitting amidst a furnace *c A 

16 om hand k A a sword two-mouthed 7/ appeared] k A subst 

proceeded elanein (by error) 
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17 retain to me 7; k * I am first and I am last, and I am ' r) (3)- 



*the same who' 17. 18 *now and ever and to seons' t; add 
Amen 7/ k A (3) 

20 om of after and 1/ * angels of the seven churches ' rj * and the 

seven angels are the seven churches * k A 

Chapter II 
1 he] the able one rj (3) retain stars seven in his right hand rf 



candlesticks] k A have in common the corruption ashtidsanatz 
= * degrees * 

2 retain I know . . . thy toils and thy patience . . . bearest not . . . 

who call . . . and are not and Hebrews and they lie r^ (3) 

om and toils k om. and thou foundest, etc., rj (3) 

3 retain and in tribulation 17 (13) 
5 add now 17 (3) om will k 

7 retain of hearing ?; k and holy k read he that shall be found, etc., 

K as in 2 

8 ^angels' k k adds or en with 2 but otherwise agrees with a 1 

9 retain for k * who affirmed themselves to be Jews and saints * k 

retuin synagogue k 

10 /AcAAcis K (y) *cast some of you' k — —retain stand thou firm 

and K (1, 2, 3) 
\\ retain holy k (1,2) *he that shall be found victoriously (cp. 2) 

let him not fear unjust the second death ' k (by conflation) 

1 3 * and where thou dwellest ' k A (y) * But thou boldest my name, 

and hast not denied my faith in that day, who were witnesses faithful 
concerning me, they who also died among you in the tempting in 
which Anthipatros my witness faithful was, since my witness faithful 
is every one having faith who was slain among you ' k (which in the 
rendering of Andreas' commentary as in the above text substitutes 
Anthipatros for Anthipas). 

14 retain with the daughters of the gentiles k 

16 *only do thou' k (3) * against him^ k (2 3) 

17 retain of hearing rj k and holy k *and I will mingle him in the 

number of saints in whom is written a name of him (nora for nor 
new) in the writing which no one knoweth ' k 

18 *Ukened' k 

20 om much k Zezabel k A 

2 1 om and they repented not k A 

22 retain evil k 

23 *8lay icith sword with death' k ^search hearts and reins and I 

requite you each ' k 

24 retain that do believe k * however I will not cast on vou another 

burden, what ye have ' k A 

29 retain of hearing tj k and holy k. Here ends collation of A. 

Chapter III 

1 om and k 

3 * how thou receivedst and heard est, and ' k (24) 
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4 retain But k 

6 retain of hearing rf k and holy k * to the faithful churches' k 

7 *of the Philadelphiana ' t] (3) retain and tlie true k retain my 

word K 

1 3 retain of hearing k 

15 after lukewarm add and neither hot nor cold all the a texts 

16 'Thou art about to be vomited out of my mouth, and I will judge 
thee out of thy mouth' k (1, 2, 3, and conflation) 

19 'take zeal and repent' k (1) 

20 ' thy ' K (y) 

20 ' I go in to him and he with me,' and om the rest k 
22 retain of hearing and holy k 

Chapter IV 

1 retain all this -q of the first which 7; (3) retain time -q 

2, 3 For these verses iy = 3 

5 tr of flaming fire k 

6 retain there was r; om and round the throne »; and they were 

full of eyes l:)efore and behind ?y 

7 had the face of] like unto k (4) k inverts the order of the third 

and fourth beasts 

8 retain about and within they were full of q om And 7; (3) 

Holy three times -q 

8 om Qod K 

9 retain glory and rj k 
retain praise k 

10 retain they laid q 'saying* -q 

1 1 * worthy art thou, Lord our God holy ' rj retain and power ij 

' didst fashion ' q 

Chapter V 

1 ' and sealed ' rj 

3 nor . . . earth] in q corrector queries these words 

3 retain and to look into it rj 

4 om it after see k 

5 retain weep rf * to open the lx>ok and to loose the seven seals ' rj 

6 retain I saw rj retain in the midst 7/ tr a lamb slain stood k 

* which had ' 1; ' eyes seven ' 7/ retain which are 7; 

8 * before him ' k 

9 om And k * unto adoption of God ' #c (23) 

10 'kings and priests' q 

13 'on the throne is the lamb ' k 

Chapter VI 

1 ' the lamb opened one of the seven seals, the first, and ' k 
4 after sword add wherewith he shall harm the habitants of earth k 
(cp. 1) 
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6 retain which were saying k retain shall not be k 

7 ow a voice k 

8 add reddish before shlorhoe k, hut otherioise agrees loith a 

11 *all souls of men sealed' k * until these shall fulfil their time 

their' k Uire al)out' -q retain And then etc k (1) 

1 2 * and there was ' k 

14 om book k 

15 ^and captains' k 

Chapter VII 

4 om that they were -q (4) om of tril)e k 

15 om and he that ... in them k 

Chapter VIII 

4 read that is /or which are k (23), and into /or from (with 2) 

5 retain the trumpets k 

8 * a mountain great, fire burning ' and om with k 

10 add of waters k (24) 

12 retain the trumpet k 'angel trumpeted'?; after night like- 

Avise add and day was not k (cp. 3) 

Chapter IX 

1 om to earth t; 

6 om the earth . . . therein r; 'in that day' k *they shall 

desire' k 

1 1 * Algabon ' k 

19 retain of the horses k 

20 * which see not, neither hear, nor can walk ' k 

Chapter X 

2 om foot &t^ fc 

9 retain for the lx)ok k 

Chapter XI 

7 * the beast goeth ' and om that k * and shall make ' k 

8 *of their cities' street great' k om after the spirit k retain 

and Babylon k (1, 2, 4) 

11 retain shall fall k (1, 1, 3) *all who behold them' k (cp. 4) 

12 retain from heaven k 

15 retain Jesus >/ 

18 and season] unto the season k 

19 * of the covenant of God ' k 

Chapter XII 

3 *upon his head^ k 
5 om of heaven k 

10 'before God and our Lord by day and night' k (2) 
12 om all K 

16 om earth before opened #c 
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Chapter XIII 

2 add was k (2, 3, 4) *as the mouth of #c (3, 4) 

3 om whole k 

5 ow to work hut retain to war as far as victory k forty and two #c 

(1, 3) 
10 k retains shall destroy . . . of God a^ in 1 

13 caused] lit, gave ; k adds coiuinand 

14 * which were given' k (4) retain And there #c (1,2) * which 

hath the wounds of the sword and shall live, which up top of the 
sword lived' #c 

16 retain order and poor and free k *give a sign on ' and oni them k 

18 * For the number was a name of man, and number of his name is this 
666' K 

Chapter XIV 

Collation resumed of A 
1 om who had . . . foreheads A 

3 retain who were standing . . . earth k (1, 2} 

4 'and in every hour they go after' k * these were chosen of men in 

sight of God and of the lamb and wrote upon their forehead name of 
God father of the lamb' k (a conflation of a with 1, 2, 3) 

5 retain mouth rj 

6 *And I saw and behold^ k * gospel (or tidings) eternal of life, and 

he came, gospels' k (1, 2, 3) 

7 *God the maker of k 
9 ^ shall worship' k 

10 * cup of ire of God ' k 

11 * worship' K (4) * worship the image and received stamp and 

writing of number of his name ' k 

12 K = 1, only reading receive for have and * they are saints who ' 

13 ic= 1, but reads that it with y A, fallen asleep with a, season with 2, 
transposes labour and trials 

15 am with voice . . . saith k 

16, 17 Verse 16 is omitted in a ^ y 8 r; ic A Andreas ; verse 17 in a >/ 

1 7 om which is k 

19 om on the earth k (3) retain therefore ?; 



Chapter XV 

1 * which had seven wounds the last to betoken the end ' k* 

3 om God K 

4 * fear and worship and glorify ' k 

4 retain to all the world k 

5 retain that k Ujehest of k (2) 

7 * And from the midst ' k 

8 * was able ' #c * temple of God ' k 
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Chapter XVI 
3 om dead #c 
5 add of the waters k (24) * which exist? and who is and is holy ' 

7 om a voice rf 

9 retain nor gave glory k 

12 om from k om great k ^he dried up his' k 

14 to kings all of earth r) 

1 7 add the end of all earth k (2) 
21 'blasphemed God in themselves and in heaven' k 
*and violent exceedingly' k 

Chapter XVII 

3 * in spirit holy ' #c (cp 2) 
5 om of earth k 

8 * and is not ' k * are not ' k (2) 

10 'and the other hath not stood' k 

13 am they give k 

16 'shall see naked the' k 

17 will] add and to make her naked and desolate k 'until there Ixi 

fulfilled the mystery of the word of God ' *c 

18 'sawest naked' k 'kingdom over kings of k 

Chapter XVIII 

1 after from heaven add from the throne of God k 

1 and earth] for earth k 

2 *o( all devils,' X 

3 ' of her ' ajid om fornication *c have fallen] do drink k 

4 and of . . . receive] retain r) 
5 
7 



her sins have touched even heaven ' k 
sorrow and torments' k 

and I will not be a widow nor desolate, where also I shall not ever 
see sorrow ' k 
8 ' all plagues, death ' k 

8 ' burnings with fire ' k (2) ' judged them ' k 

9 * smoke of burning of her torments ' t) 
10 'And afar' k (2) 

12 'byssus and purple and blue and scarlet and gold-thread' k om 

all vessel ' prima vice k ' vessels precious wooden ' k 

13 tr sheep and cattle k (2) 

14 'shall depart' k (2) om is gone from thee k 

15 retain standing k 

1 7 ' from places to places ' k ' and sailors who in seas find enjoyment 

and whosoever with net work ' k 
20, 21 For these verses k = 2 

22 om heard k 

23 'And light of torch shall not appear in thee, and sound of mill shall 
not be heard in thee, and voice,' etc. k 
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om because . . . nations k 
24 * of all sealed written in the * 



Chapter XIX 

1 multitude] add of peoples k 

2 * that harlot ' k (2) 

4 * down on their faces ' k (2) 

6 * of waters many, as voice of a multitude of thunders ' *c Lord 

God and om our k 

8 * white and pure and gleaming. For byssus pure and white is 
righteousness of the saints ' k 

12 retain as k 

14 of heaven] of them k retain white 7/ 

16 'shepherd the races of men with' k *fury and of wrath' k (3) 

God] Lord k 

16 om a writing #c 

18 om and flesh of mighty ones k 

20 * receive the seal of the beast and the worship of his filthy image ' k 

them] him k 

Chapter XX 

2 * di-agon great ' k (4) 
4 * other thrones ' k 

9 retain and their . . . astray -q k 

10 retain unto . . . aeons #c 

1 1 * great and white ' *c 

15 K subst for this verse : This is death the second, which is a lake of 
fire #c 

Chapter XXI 

6 from springs] a spring k 
9 * and he spake ' k (2 4) 

10 Hhe city great and holy of the mountain, Jerusalem, and the 
mountain of peace, that it came down ' k 

11 retain there was rj 

12 * very great and lofty and they had ' k * names of several ' »; 

16-18 In rj first hand writes breadth. And as far as precious over a 

rasura 
20 add emerald before chrysoprase k add chalcedony before amethyst k 

22 add the only begotten of God altar of holiness k 

23 * her lamp was the lamb of God ' k 



Chapter XXII 

2 'a tree' ic 

9 om Do .. . God k 
16*1 root and seed from David ' rj 
20 * Amen. Come thou. Lord Jesus ' k 
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THE ETSCHMIADZIN CODEX 



A COLLATION of this codex, which I ahiiost despaired of obtain- 
ing, when I wrote in Chapter II. upon the Sources of the 
Text, reached me in the month of August 1906, not too late 
for me to add it here. It turns out to be a text almost 
identical with codex 2, with which it shares not a few 
corruptions. It is certainly a text uncontaminated by the 
Nersesian revision, and therefore of prime importance in 
determining the physiognomy of the earliest form of the 
version. It is very striking to observe that in 19^*"** ^ it 
renders the Old Latin turbarum. This form of reading I have 
not found elsewhere, except in the Old Syriac text edited by 
Dr. Gwynn (see above, p. 126), which elsewhere shews little 
or no trace of Latin influence. It may be observed in passing, 
that the Old Coptic fragment published from a fourth century 
papyrus by Cledat in the Eevue de I* Orient ChrHien, for 1899 
p. 263, displays, like the Armenian, many signs of Old Latin 
influence, e.g. in 3^ it renders yvaxrrf read in « alone of the 
Greek codices, but rendered in Primasius and the Armenian 
codex 4.^ Very definite traces of the Old Latin are present in 
it at 4^, where it has the sense cum darent (or cum dederant) 
, . . cadehant . . . adordbant . . . mittehant. Here is a 
problem similar to that which besets the Armenian version. 

In matters of orthography, the Armenian Codex 6 is one 
of the oldest I have come across, rivalling the ninth century 
Paris codex and the uncial Ritual of San Lazaro. With the 
latter it displays the form Qooic for Qow ; like the former, it 

* At 8 ^"^ it omits /i€r' ifiov with the same codex. At 4 •** it renders * out of the 
thrones' with Armenian codex 6, but liere the Armenian phiral may be explained 
simply as a corruption of the singular. 
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has, except in rare instances, the short e instead of the long e. 
Nearly all its corruptions are of the kind which arise in tran- 
scribing an uncial. 

With the aid of this codex the pedigree of the Armenian 
MSS. may be drawn out as follows : — 

2= Archetype, partly from Latin, partly from Greek. 



I 



I 



Codex 4 in 

Jerusalem, 

A.D. 1199. 

I 



CkxlexS 

Paris, 

e. A.D. 1190. 



Codices a, /3, 7, 5, X 

( = Ner8esian Recension), 

A.D. 1178-1198. 



Codex 1 
Bodleian, 
A.D. 1824. 



Codex 2 

Brit. Mus., 

c. 1500. 



Codex 6 

Valarshapat, 

A.D. 1278. 



Codex rf 

( = Zohrap's text), 

A.D. 1319. 



Codex K ( = lemmata in version of Arethas), 

A.D. 1672. 

It should be added that Nerses inherited codices almost 
identical with 1, 2, 3, 6, and rarely shews a knowledge of 
the type 4. 



A Collation of Codex 6 with Codex 1 

The following table presents the variants of Codex 6 from 
the English text as printed on pages 3-60 ; and for purposes 
of this collation, the matter italicised in those pages is 
regarded as belonging to Codex 1, although it really repre- 
sents matter omitted therefrom. In printing the variants of 
Codex 6, I often italicise the words altered or added by it. 
An asterisk signifies that the variant of 6 may have arisen 
out of the text of Codex 1, or vice versa, by a simple and 
obvious corruption. 

Chapter I 

1 of which things what is about 

2 whatsoever he saw, and blessed is he etc. 

3 near] mauteal 6 : ma%U i 4 : mertseal a 2 3* 
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4 and peace from God who is unto (eons and before ceons, who came and 
which is to come and from the seven power (sic) of the Spirit before 

5 of the dead 

6 om and his om to him om of seons 

7 om of heaven and there shall see him all races of earth. Yea, 

amen 

8 om and he saith the Lord God 

9 kingdom and with much boldness unto Christ Jesus. I was was] 

Si 146 ; ele and 23 om Christ {after Jesus) 

11 om which are in Pergamon and in Thivatir and in Sardia and 

in Philadelphia and in Lavodikea 

12 And I turned to see the voice or who spake with, and in turning 
I saw 

13 om garment 

14 And his head and locks white as snow and his eyes (6 renders hair by 
wars 9 : the other sources except 1 which omits use the equivalent 
her) 

15 om refined . . . furnace as of and om voice 

16 om sharp 

18 of aeons. Amen 

19 thou sawest and what 

20 in my right and the seven 

« 

Chapter II 

1 om hand of the candlesticks and om seven 

2 and toils and om thy call om and were not false apostles 

om and borest them 

3 om and hast toiled 

4 But I say also unto thee that thy love first thou didst quit 
6 thy tower out 

6 this do thou 

8 write : Thus saith he who is beginning and end (note that yl26 

and Arethas use katarads to render end in this passage : 3 uses hetin : 

4 af yapayn : a /3 and most codices of Nerses* redaction wakhtsan 

dead and lived and om for our, etc. 

9 om and labours hut thy poverty for riches shall be, for the trials 

and the blasphemy wliich do speak the Jews I hear, that they 
reckon themselves and are not, but 

10 trials and it is for you to suffer tribulation days ten 
U He that shall 

12 angel om saith 

13 om thy works and om set thou hold^^ faith and in this 

day every one who was a witness faithful, for my sake they died 

among some] 6 has the corruption ar i kolmaus of 2 

14 Here again 6 shares with 2 the corruption haseal e Baalam 

om for them 

15 Thus he saith and thou of Nicolaus]. Here again 2 and 6 mis- 
read the proper name and corrupt into i kolmans = into regions 
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16 am therefore and stibst \oith 2 the phrase ibatz = ^ outright/ which must 
he a corruption of the word baytz = * only ' of 3 against him with 

17 om of hearing— om holy He that be found victorioa**, I will 

give him food the nianna budding forth (with 2 3) and I will give 
him the writing of holinesB, and I will mingle him in the number of 
Baiuta (him) in whom is written a name new which no one knoweth 
save only he that receiveth 

18 angel of the T. church whose are eyes 

19 Thou knowest thy works and love and faith and sted fastness of thy 
patience, that 

20 But there is also to say om much declares teaches 

21 of their fornication and they repented not 

22 tribulation, and they repented not of 
24 learned] heard 

26 and shall keep until the goal my works, I will give him 

27 shepherd him with ^shall he as also I 

Chapter III 

1 Sardicans *] Adrians ' hath seven graces of 

2 watchful] zvarthun with 1 2 3 which thou didst set in thy 

3 receivedst, and as thou heardest, and keep — - om I come . . . unto 

thee and thou art robbed, of whom one knew not in what 

hour the robber will come. But thou 

4 who were not defiled in their whites, that they might Ijecome 

worthy to be found victors, they shall receive garments of white, and 
I mil not efface their names 

7 angel holy one, true 

8 om before -shut it om of grace 

9 s ecce do synagogue Judaeans] Jews my feet 

10 I have kept when he shall come 

11 om behold hold thy powers, let (so 2 by a corruption into 

zdruthiuns of zorunis) 

12 ompr and the name of my God, and the name of the city of my 

God, and I wiU give them my name, the new of J.' of my God 

my name new 

14 angel of the Laodiceans, and om church tr true and faithful 

om of Gkxi 

17 and wiU become om and weak poor] a\djam an uncial corrup- 
tion of afkhat = poor 

1 8 advise] converse * precious] w^ite body] nakedness 

19 om and I . . . chasten thee 

20 and will sup with him 

2 1 down with my father on his throne and om of glory 

Chapter IV 

1 the dome] a door or doors om which before spake -om to me 

2 and in the hour there was a spirit holy 

3 of a stone 
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4 om were sitting om they had 

5 out of the thrones voices dread and wonderful and seven om 

which are and seven power (sic) of the Spirit of God glass 

like to the whiteness before and behind tr and the thiitl beast 

like an eagle flying and the fourth beast like unto a man 

8 om upon six and said] saying om God 

10 and said] saying 

1 1 worthy is the Lord our God power] praise 

Chapter V 

1 om that he had om seven 

2 to open and shut the book 

3 om was found who om nor . . . earth 

4 om and loose its seal 

6 om there om and he is worthy 

6 and it] which powers of God which 

8 the /oar beasts and they] who harps and censers which are 

9 om pr and a hymn new they gave and say, worthy art thou to 

take tr and tongues after Gentiles 

10 om And hast . . . reign 

1 1 And I saw and heai*d voices of angels around the throne om many 

of them thousands of thousands and myriads of myriads 

12 they were riches and wisdom and praise and honour and glory 

and praise 

18 throne, is the Lamb om exalted om of aeons 

Chapter VI 

2 came a conqueror that 

4 om another 

4 om to take before a gieat om all 

6 I saw that there went forth a hoi-se {and om and behold another) 

8 and there went forth a horse (and om 1 saw and behold) 

8 om authority 

9 tr the fifth seal all slain because of the word {ayid om because of 

God and) 

10 and not exact 

1 1 was given them a robe 

12 wholly to blood (a7id om became) 

13 om leaves of 

1 4 heaven] Arm erkin : 2 and 6 have the corruption erkir « earth 

14 om book tr mountains and islands 

15 magnates] rich ones 

17 stand] 6 has the corruption keal 

Chapter VII 

1 And after cornei-s] regions kolms in 6 which over line is corrected 

to holms = winds om And tliey held the four winds of the earth 

om a wind 
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2 om and sea, And 

3 earth and sea ajid trees after God add on their foreheads (by 

conflation) 

6 tribe] stock bis om of the sons of Joseph etc om of the tribe 

of Manasseh etc. 

7 of the house of Shmavon (and so in the next two clauses) 

8 of the seed of Zabulon 12,000 sealed. Of the seed of Joseph 12,000 
sealed. Of the seed of Benjamin 

9 om and and all om and after number 

10 they were crying and were saying mti of the Lamb 

1 1 they fell down l^efore the throne on their faces and were and said] 

saying 

12 Amen, and om and thanksgiving 

14 And I said made them white 

15 om pr And om on the throne 

1 6 thirst morey nor 

Chapter VIII 

3 at the altar om unto him 

4 incense, that is prayei*s into the hands of the angels 

6 om great om great 

6 to sound the seven trumpets 

7 after trees om it burned up 

8 sounded trumpet the second part 

9 and which have (om things) and were destroyed and add and the 

third part of ships was swallowed up 

10 sounded trumpet fountains* waters 

1 1 ow was om and the third . . . bitter 

13 dwelling] fallen with 2 when there shall be fulfilled a voice 

hereafter and in 

Chapter IX 

1 saw that a star was falling from heaven to earth 

2 om and . . . abyss 

3 om and their stings 

4 all trees seal of God upon foreheads 

7 of horses om and their . . . man 

9 and they had breastplates 

9 om the sound 

10 om pr and scorpion, and in their tails was authority 

11 Albagoyn 

12 two woes are to om quickly 

13 om of gold 

15 year] om with 3 the second j>art 

17 om on them 

17 tails] hyacinths head his 

18 men, and by fire and smoke and brimstone 

19 serpent had on their heads whereby they were destioying all 

20 om who strokes] wounds but those who repented order 

and of brass and of stone and of wood tr nor hear nor walk 
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Chapter X 

1 om strong come down 

2 a book opened and he set upon earth 

3,4 om with their . . . write 

4 a voice of God from 

5 feet om his other upon om and before raised 

6 by the living to aeons of aions om heaven . . . and the earth 

and all that is theni] it that time other no more abides 

7 days 

8 spake vrith me and said to me tr open after book 

9 om pr And om to me it is sweet 

10 hands om it after swallowed om it was . . . ate it 

1 1 and saith to me the angel tr unto peoples and Gentiles 

Chapter XI 

1 worshippers 

2 om that 

4 om of all earth 

6 they] he 

6 om earth . . . over 

7 om and when . . . finished 

7 testimony] prophecy then] and 

8 of their city 

9 om them om all before tongues that it remains 

10 nJiall be glad and they rejoice so as to] and they bring] send 

tormented (and om shall) 

11a spirit living of God om stand erect 

13 tr And there was etc men about seven om great 

15 Seventh angel sounded trumpet in heaven tr the kingdom 

all om and of his upon earth] over all of aeons. Amen 

16 before God on their thrones 

17 om God who art unto a&ons and who is, who hast taken thy power 

great 

18 is come thy^wi*ath and season of the enemy, of judgement condemned, 
to give om and after great 

19 oni which is bis there were earthquake 

Chapter XII 

2 shreaked] travailed om and in many 

3 om exceedingly 

4 seventh] second from heaven 

5 om and . . . throne 

6 was prepared for her there a place by God, that they may there 
feed her 

7 om against them 
9 and the 

10 in heaven that it said 
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10 who were accusing them before God and our Lord day (and om Jesus 

Christ) they appeased not the 

12 therefore the heavens were glad om unto you wrath much, 

he saw that much time he abode 

14 om two she was fed a time and times and half 

15 om many 

16 water] river 

17 om with the woman and who kept God which is of 

God J. C. 

Chapter XIII 

1 om great which had his horns] him a name, blasphemy 

3 om was 

4 thus : And he gave his kingdom unto the beast, because they were 
worshipping the beast and were saying * Who are like unto the beast 
or who can war with him 

5 a month] authority to work war great * against add authority 

to make before victory 

6 om holy 

7 om there was . . . authority om and tongues and peoples 

8 For there worshipped him all 

9 whoever hath let him 

10 shall die from God 

14 And he led 

14 with signs which was (sic) in his hand in the sight {and om to do) 
make] cast * which hath the that he shall 

16 om freemen a sign 

1 7 shall he able if not they who have the sign of writing, the name 

of the beast, which is number of his name 

18 reckon the name and number tr is of a name of man, and the 

number of his name is this, a thousand a hundred one. 

Chapter XIV 

1 om who had his name and of their Father om was 

2 om voice 

2 many, and om of thunder . . . were voice of a harper 

3 before his throne (and om of God) learn] see (a rendering of 

Clival as if IStlv) songs] erss 1 for eress = faces by corruption of 

ergs = songs around the throne on who are 

4 om and are hour folloMnng after These were written of men 

and were written upon their foreheads the signs of God father and 

6 falsehood] guile 

6 in mid heaven, who had who being come 

1 om pr and and he said worship God who and all well- 
springs of waters 

8 drunkenness, through wrath of her fornication. She made drunk^ 

9 or receives writing of his sign 
10 from the unmixedness of ire 
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11 loas not not by day and not by night worship the beast's 

image and the beast or who receive of his name 

12 and receive not his seal in themselves, they have received, saints who 
keep the behests of God om Christ 

13 that it said do die and attain not from all labours {and 

om many trials and) om alone 

14 om and after saw 

15 another] an om Thou . . . cloud 

16 and he cast who was sitting his {and om upon the cloud) all the 

dwellers 

1 7 heaven, having he also 

18 = cuius erat auctoritas eius and voiced — om unto 

19 om And the angel . . . thereof 

Chapter XV 

1 other signs in heaven marvellous. Angels to betoken was 

ended 

2 tr of the image and of the beast om of the number of his name. 

3 his lamb oin How true are Thy ways, King of all Gentiles 

{and om Lord . . . and) 

4 om and glorify om holy alone in holy ones art worthy 

om of worship has been manifested before all the world of earth 

6 angels seven and they had behests of seven 

7 and from amidst om of gold 

8 was able] dared by the seventh angel 

Chapter XVI 

1 from the temple seventh angel 

2 the bowl golden first plagues upon earth and upon men and 

were worshipping him {and om his image) 

3 om dead and every soul living, which were was destroyed 

4 fountains] wellsprings th^ became 

5 Righteous the existent and he is holy 

6 and therefore blood gavest thou to drink 

7 om almighty just and true] for in truth 

9 gave him glory {and om to God) 

10 om became 

11 om pr And anguish] days* (so also 2) om and before in pain 

om of their works 

12 om great om his before water from the rising 

14 worked] had king of the earth and to gather a day of the 

Lord our God 

15 speaks in the night may not be made naked and walk about 

16 they will Armakedun 

17 heaven] the temple and pass the end of all 

18 om And there . . . thunders and there was an earthquake, etc 

(as in 2) 

19 and 20 as in Cod 2 

21 hail very great of the weight of one (and the rest of verse as in 2) 
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Chapter XVII 

1 am a certain who had (Juibebat) a cup {om seven) come hither 

she who 

2 earth] the world wine of drunkenness of her 

3 desert, and there icas on me a spirit holy a woman seated om 

and full was he mih a name heads] crowns 

4 the woman having arrayed herself in om and with precious stoned 

had in her hand a cup golden, full of all pollution and all filth 

of fornication 

5 a name of mystery B. great, mother of fornication and all 

pollution of her earth 

6 and of the {om with blood) witnesses of Christ, and 

7 I tell a — et bestise quam sedet super earn fcemine et ilia portam 

habet tr horns ten 

8 thus : the seven head^ and ten horns of the beast which thou sawest, 
which were and are not prepared to go up 

8 wonder, the dwellers of earth, who are not written in world, 

whom thou sawest, the beast which was and is not 

9 a man wise in undei'standing will comprehend that there are seven 
mountains which the woman sits upon them 

10 and they are seven kings. The five are fallen and one hath (or holds) 
yet and another is come, a little time hath he 

1 1 beast which thou sawest which is and seven and of the five, and 

unto perdition is about to proceed 

12 Sawest, they too kings {om ten) their kingdom received, but 

they receive, and stand rulers in one season ; and they receive 

authority with the beast These in concord come, and power and 

authority to the beast they give 

14 These with the beast * do war and the lamb conquers them ; for the 
lamb is Lord of lords 

15 And the waters where sat peoples 

16 sawest, and the beast, they shall hate* the strumpet, and desolate 
shall they make her naked 

17 hearts, to muke her naked desolate, and to give the kingdom 

fulfilled the mysteries and w^ords of God 

18 = et quam nudam vidisti eam est earth] kings 

Chapter XVIII 

1 an angel that he was descending from above from the throne of God 
who had 

2 out in might of his voice and said before Babylon insert second 

om prison . . . hated and guard- house] jail of guaixiing 

om every 

3 Since from wine of her wrath have drunk all om of earth 



fondcated and enjoyed riches on earth and by might of her well- 
being were enriched 
4 from their midst, my people (Codex 6 like 2 substitutes their, them 
for her in this entire passage) and of the plague of their sins that 
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5 For their sins have reached have touched 

6 And he requites them as also They requited, and they shall receive 

twofold and the cup which they mingled, shall be mingled to 

them. And as much as they were glorified and waxed wanton, So 
much shall be given to them torments and sorrow. For they say in 
their hearts, For ever we will reign and will not be widows and 
unmarried, and sorrow never will we see 

8 come upon them plagues all death, sorrow, and burning of fire. For 
strong is the Lord who judgeth them 

10 And they shall stand and shall bemoan over her kings of earth who 
with her fornicated and they shall expel (fialadsestzen) a corruption of 
hedsestzen * they shall sigh ' of a 2) when smoke of their furnace 

10-24 In these verses Codex 6 agrees ^dth 2 except in the following 

particulars : In 10, 16, 19 the word woe is repeated thrice In 10 

day for hour 

11 for both be dragged (due to a corruption) read shall bellow buy] 

here 2 and 6 have the corruption augnestze for gnestze 

12 for not any one read Thy hoards read and all ivories and all 

vessel precious of wood retain and of iron 

14 and all well-being (or ease) and gleaming beauty is lost from them 

16 om and scarlet For day read in 4, 6 is read hour in a, but in 2 

is the conflation hour day 

17 and all pilots from places to places and sailors who in the sea were 
enjoying,* afar off 

20 her judgment 

2 1 and an angel took a millstone doughty and hurled it 

22 of harp-singei's and of songs trumpet, henceforth no more is 

heard in her 

23 And voice of millstone shall be heard no more in her, and light of 
torch shall not appear there, and voice of bridegroom, of the bride 
henceforth no more is heard in her. And her glorious ones 

24 sealed in heaven in the land of life. 



Chapter XIX 

Verses 1-18, Codex 6 agrees with 2 except in the follo\i'ing particulars : 

1 For of trumpets great read of crowds. Thus turbarum is rendered 
instead of tubarum. Both forms of the Old Latin reading therefore 
are present in the form of the Armenian text represented by Codices 
2 and 6. It is further to l)e noted that they use the equivalent 
jolowurd for turba, whereas a 3 4 use bazmuthiun which answers to 
multitude 

2 And thf Lord hath sought 

3 they praised and (with a) 

5, 6 Amen, Alleluiah. And a voice from the throne went forth, saying. 
Praise our God, all ye servants of him and fearers of his name. And 
I heard a voice of crowds many, as a voice many, and the sons of 
thunder were exalting and saying, alleluiah, because he hath reigned 
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our Lord Qod. (Here again tarbariim is rendered in verse 6 from 
the Old Latin, from which also the order of the words is derived.) 
7 because there is come again to his marriage the lamb and a wife who 

is made ready, hath been given to her (or him) 1 retain he saith 

to me order just and true of Qod 

10 retain and worshipped and he said to me. But fall not {om see, 

Thou art evil, and he said) om thy before brethren testimony 

of Je9us 

1 1 and in righteousness he judgeth. And his warriors as a flame of fire 
retain written, which 

13 with sprinkling of 

13, 14 word of Qod, of heaven, and there came after him horses 

1 5 press of wine of wrath and fury of Qod 

17 stood before the sun 

18 of the king and of the flesh of the horse, who was mounted upon him 
om men om of great and small 



Chapter XIX. 19 folL 
(Codex 6 collated with Codex 1 as translated, p. 51 folL) 

19 om I saw om all their] his the horse 

20 taken by him the prophet before them^ whom of fire full 

of burning sulphur 

21 om and all 

Chapter XX 

2 om and before Satan sealed him lead Gentiles astray 

4 and they sat souls of them of the om unto dead no one 

lived 
6 resurrection] kingdom {as in 1 and 2) they were om Jesus 

Christ 

8 forth and shall lead om all after races om all after them 

9 breadths and the cities visible^ and there came down and 

devoured them and the captain 

10 astray. He cast them fire of sulphur 

1 1 great white {pm and) upon it sitting {pm the throne) afraid] 

destroyed (as in 1 and 2) 

12 and I saw the rejected (merjeals as in 1 and 2) and the mighty ones 
and the dead who om of their . . . opened works several 

1 3 her dead who was in her, and death and hell were delivered up into 
a lake of fire. This is death second, is the lake of fire, and whoever 
cast] delivered 

Chapter XXI 

1 om heaven and this sea 

2 om I saw om new Jerusalem] add appeared om the bride 

decorated, as a bride she was given 
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3 And there shall dwell the Lamb with men, with them, and they his 
people w^ith him, and he is their God 

4 care] cM no longer shall guard them 

5 write, these woi-ds are 

6 said om and Qe from the beginning om and now om And 

a spring 

7 w^hoever be found victor om and they . . . people 

8 om and foruicatora om and before eorcerei*8 om and all liars 

. . . ones is the lake of fire burning with sulphur 

9 seven, end, with the 1 shew 

10 tr great and lofty in city great, the upper 

11 and it had And they were in sheen likened to precious stones, 

jasper which in hama (vox nihili !) scintillates, illumines. 

12 and her walls, her towers lofty accoixiing to the names of the 

twelve 

13 side are (in each clause) 

14 waUs] doors (or gates) ovi foundations 

15 om that and he had a om and her portals 

16 For] And om and om of her om her before length om 

and height 

17 0171 thereof which are angels 

18 of the wall om precious, of 

20 tr chrysoprase with jacinth 

21 om And before one more sheenlike white as beryl 

22 Temple of her om Son om is 

25 are not shut jPor night there is 

26 but only in the likeness of illumination and a costliness 

27 Life of the Lamb (and om Son of God) 



Chapter XXII 

1 water of life crystalline bright 

2 which bore fruit om all 

3 were not there, and the throne of his Lamb, which was 

4 and they beheld om was 

6 and night no more was there to them, and 

5 they were reigning] the king 

6 and they said unto me om who showed his prophets, and 

whom he sent by means of his angels to show to his servants what is 
to be in after time 

7 om Behold . . . quickly of this proj)hecy 

8 when I heard and saw before the angel for I also am om 

and brother om and of those 

10 om again a//<T iniquity otw and he . . . filthy a// cr righteous 

om and he . . . holy 

12 Behold there cometh the rewaixi -giver quickly, and rewards several 
before him, and he requites each accoixling 

13 I am first and I am end. I am beginning and I am completion. 
Blessed who fulfil his law, and they have authority to eat of the 
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tree of life, and they enter by the portal of the city of light. And 
there shall go forth without 

15 Sorcerers and fornicators and idolatora and slayers and adulterers 
and all 

16 I Jesus Christ send my witness in every hour in 

1*7 the Spirit holy, the bride of him, and I am to come, and whosoever 

19 shall destroy of the words of this prophecy, he shall withdraw 

city holy, which 

20 Codex 6 ends with the words / come quickly, and adds without break 
this colophon : 

Of John evangelist and disciple of the Lord, the Revelation of 
Jesus Christ, to give (? given) in Patmos island. To God 
glory. Jesus Christ through the prayere of John the 
Evangelist have mercy on Marcus and John the Elder and 
on*myself the sinful Simeon. 



CHAPTEK IX 

THE LATIN ELEMENT IN THE ARMENIAN VERSION 

The question arises : Are we to regard this element as 
original ? In other words : Was the Armenian version of 
Apocalypse made in the first instance from an Old Latin text, 
and subsequently revised and remodelled from Greek codices ? 
or, oppositely, was it first translated from Greek and after- 
wards contaminated from Latin manuscripts ? 

For a direct Latin influence cannot be denied, and it is 
not enough to suppose that the Latinisms are due to the use 
by the first translator of a text so primitive as to have 
contained many readings which passed into the African Latin, 
but have disappeared from our existing Greek sources. Such 
an hypothesis would account for only a few out of the many 
Latinisms scattered broadcast throughout the Armenian texts. 

Let us take a few crucial examples. 

19^ 'I heard a voice great of trumpets great in heaven which said.' 
yJKOvo'a <f>(avrjv fjL€ydX.rjv 6\X.ov ttoXAou €V ovpav<^ \€y6vT<av. 
Prim : Audivi vocem tiirbaruni (tubarum) ingentium clamantium 
voce magna in caelo dicentium. 

First as to the text of Primasius. The antiquity of the 
error tubarum for turbarum is proved by this that just below, 
in verse 6, the Old Latin texts render Sx^ov ttoXXov by 
tubarum magyiarum, so old a commentator as Beatus here 
reading tuboe magnce. The original Latin translation was 
turbw in the singular, and it was only after the corruption 
tubof had arisen that the plural tubarum arose, either in 
verse 6 or in verse 1. In the latter place, therefore, turbarum 
is an emendation of tubarum. 

It is true that the other Armenian sources a, 3, 4 (1 is 

160 
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here defective) render correctly by * multitude/ None the 
less, the Latinism before us coheres with all the other Latinisms 
of the Armenian. If they be original it is original, and 
conversely. 

Now we cannot conceive of an Armenian corrector who, 
already possessing the true text of this passage, would have 
introduced this error from a Latin codex, or have made a 
recension from the Latin at once drastic and undiscriminating. 

So codex 1 renders foris autem revianebunt at 22^^ and 
omits verse 22^^. What reviser in his senses would have 
made such changes ? Where and in what age shall we look 
for an Armenian filled with such superstitious awe and respect 
for a Latin text which he casually came across ? From about 
the year 430 the Armenians were incessantly revising from 
Greek codices the translations they had made from Syriac of 
the Bible and other books ; but there is no case on record of 
their revising from a Latin version a book which they knew 
to have been written in Greek. And they were well aware 
that Eevelation was a Greek book, and after the year 500 
or 550 it could not be difficult to obtain Greek copies from 
which to revise an older and imperfect version. Why should 
they prefer a Latin text ? 

No one, therefore, who weighs well the evidence, will, I 
think, hesitate to allow that these Latinisms are due to the 
use of a Latin original by the first Armenian translator ; no 
one will affirm that they were imported by some one revising 
from a Latin copy a version originally made from Greek. 

The further questions arise : Why should the first trans- 
lator have used a Latin text ? and How shall we explain the 
circumstance that, apart from the palpable traces of Latin 
influence, the Armenian if laid alongside of the Greek reads 
like a translation thereof ? 

The answer to the first of these questions is probably this, 
that between 350 and 450 Greek texts of Eevelation were 
rare in the Eastern half of the empire. The best minds in 
the Greek church, men such as Eusebius Pamphili and 
Dionysius of Alexandria, denied its Johannine authorship. 
Living in an age when Old Greek was still the language of 
everyday life, they were too conscious of the contrasts of 
style which separate it from the fourth Gospel to accept the 

M 
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view that a single author wrote both. Having to accept John 
the Apostle as author of one or the other, they decided in 
favour of the Gospel. In the West, on the other hand, where 
both documents alike circulated only in a Latin dress, men 
were unconscious of these contrasts of style ; and so found no 
difficulty in accepting both as writings of the Apostle John. 
And it also weighed with the orthodox doctors of the Greek 
world that Kevelation was the favourite Scripture of the 
Montanists and Millenarists, from under whose feet they cut 
away the ground when they denied its apostolicity and ex- 
cluded it from the canon, into which it was not finally received 
before 692. Into the canons of the Armenian and Syrian 
churches, already separated from the Greek, it was not admitted 
before the year 1200. 

Thus it may well have happened that a Latin copy was 
easier to find, even at Edessa, between 350 and 500 than a 
Greek. It is useless, however, to speculate as to where the 
Armenian translator picked up his Latin copy. 

I admit that I know no other example of a Latin Scripture 
being translated by Annenians in the fifth century. Still 
there must have been many Armenians, even among the 
translators of that age, who understood Latin. Their diplo- 
matic relations with the court of the emperors^ were 
continuous and sustained from the time when King Tiridates, 
in company with the chief Armenian bishops, Gregory, 
Aristaces, and Albianus, visited Constantine at Sardika, soon 
after a.d. 312. The memory of their visit lived in Armenian 
tradition, and in the version of the Gospels Jo 19^^ the word 
jxofjMlarL is rendered ' in Dalmatian,' and the scribes of the text 
before us seem to have been more familiar with the name 
Sardica than with Sardis. 

Following, therefore, in my conjectures, the line of least 
resistance, I conclude that this version was made early in the 
fifth century, if not in the fourth, from an Old Latin copy, or 
perhaps from a bilingual, Greco-Latin codex, which may have 
been furnished by a Montanist congregation.^ Just as Mesrop 

^ Cp. Eiiseb. H. E. ix. 8. 3 of the AnueiiiAUs : (Lvbpa^ i^ dpxalutv <pl\ovs t€ /cat 
av/j.iidxoi>s'P<i>fud(t)v. See Dr. Simon Weber's />j> Katholische KircJie in Armnneii, 
Freiburg im Breisgau, 1903, p. 189 foil. * 

* The i»roniinencc given in the history of the evangelisation of Armenia and 
Georgia to female saint*?, and oven to their claims to baptize, long ago led me to 
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and his fellow-translators, between 400 and 460, revised the 
older Armenian . version of the Gospels and Epistles ^ made 
from the Old Syriac, using the newest Greek manuscripts, so 
they revised and remodelled their text of Apocalypse, only, it 
would seem, in a more perfunctory manner ; for the traces of 
the Old Latin are more prominent in it than of the Old Syriac 
in the rest of the N.T. Being excluded from the Armenian 
canon, the text of Apocalypse suffered much at the hands of 
scribes, and to this fact is due the enormous variety of read- 
ings. Of the text thus already remodelled, and in many 
places retranslated from Greek in the fifth century, two further 
revisions, equally from Greek MSS., have survived. The one 
was made probably about the year 700 from a codex almost 
identical with Aleph, and this is found in the Jerusalem 
manuscript ; the other, the Nersesian recension a, was less 
thoroughgoing, and effaces far less than the other the 
lineaments of Mesrop's fifth -century text. Throughout all 
recensions alike, however, the primal Latin character of the 
version abides. 

The only other explanation of the singular welding 
together in the Armenian of an Old Latin with a Greek text, 
is this that two versions were made, one from Latin and one 
from Greek, and were subsequently fused together in a single 
text. Or the original translator may have used a bilingual 
codex, like D, and have translated now from the Greek and 
now from the Latin, and a corrector may have subsequently 
gone over his work and corrected in tlie margin mistransla- 
tions due to a misreading of the Latin. The MSS. of a later 
age contain, some of them the marginal readings, and others 
the incorrect text. But this is an improbable hypothesis, 
and quite fails to awjcount for the many omissions which the 
Armenian has in common with the African Latin. 

suspect that the early Christianity of these regions was largely the work of 
Montanist missionaries, so that in this respect also held good the remark of 
Herodotus vii. 73, that the Annenians are * colonists of the Phrygians.' 

^ I am not sure that an Old Latin influence is not to be detected in the 
Armenian version of the Paulines. 



THE SCHOLIA AND EPISTLE TO THEODOSIUS 

OF CYRIL OF ALEXANDRIA 



The Armenian Texts 

1. Sans Lazaro codex 448 is a large folio, of smooth cotton 
paper, written in a large cursive hand inclining to uncial 
forms by Nerses of Lambron in the year 1175 A.D., from 'a 
dirty 'and blackened exemplar/ as his colophon fol. 466 
informs us. Nerses not so much copied, as corrupted and 
interpolated the text ; and after devoting many hours to a 
transcription of the many and intricate variants of his codex, 
1 was obliged to discard the great majority of them as worth- 
less conjectures of his own. I have, therefore, seldom cited 
this codex except where it has the support of the Greek and 
Latin texts, or of other Armenian MSS. Only in the letter 
to Theodosius have 1 printed all his variants. The contents 
of this codex are the same as codex 4. The second half of it 
consists of the pseudo-areopagite. 

2. San Lazaro 308, is a small square neatly written 
bolorgir or cursive manuscript, written on cotton paper early 
in the fourteenth century. I collated the first and last folios 
of the Scholia, and the whole of the letter to Theodosius. Its 
text is allied to that of 3 by common lacunae and errors. 
The contents of this codex are the same as those of No. 3. 

3. Bodley MS. Arm. e. 20, a small square volume, bound 
in red leather with clasps in 1671 according to the initial 
colophon. It consists of 214 folios of cotton paper, neatly 
written in bold cursive in the year 1394 by one John, called 
in his colophon at fol. 213 'a searcher after the word pi the 
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Lord Jesus/ from an exemplar found in a chest of books in the 
old school in the Hermon Wanq (Monastery). The scribe 
bids us pray for himself, his brother Lazar Hamshirak, who 
found the book, for Paron Amir Mulqan, and others. The 
contents of the volume are : — 

1. The Scholia in 36 chapters, fol. 3-37. 

2. Letter to Cyril from Tiberius and the Brethren, f. 37 v". 

3. Letter of Cyril to Tiberius, f. 40 v«. 

4. To Theodosius the Emperor, on Easter, f. 48 v**. 

5. To the Empress Eudoxia. 

6. To the Sisters of Theodosius. 

7. To Theodosius in the Faith, and upon his return from Ephesus. 

8. Dialogue with Hermias (Jeremias), that Christ is one, 

9. To Secundus (Successus), L and IL 

10. To Acacius of Melitene. 

11. To John of Antioch. 

12. Against Nestor, I. and II. 

13. Colophon of a Monophysite, f. 172. 

1 4. To Anastasius, Martin, John, and other orthodox fathers from Cyril, 

f. 173. 

15. Exposition of the Nicene Faith, f. 175. 

16. Sermon of Theodotos, Bishop of Ancyra, on the Birthday of Christ, 

f. 182 v°. 

17. Of the same on Epiphany, f. 190. 

18. 64 Qucestiones on the Sonship, f. 195. 

19. List of 77 Heresies, f. 198 (l>y John of the Medsoph Wanq and 

Thomas). 

20. David the Philosopher against Heresies, f 200 v**. 

21. Of the game, by request of Anastasius Catholicos of Armenia, f. 205 v<>. 

22. Of the same, by request of Ashot Patrician, f. 208 v**. 

23. Of Theodorus called Dakon, disciple of the same David, against 

Diphysites, f. 210. 

4. Bodley Arm. e. 36, written on 198 folios of paper in 
neat large cursive, written by Sargis the Elder in a.d. 1689, 
in Persia, in the city once called Shosh, but then Aspahan, in 
the suburb known as Djulfa (Dschulayu), in the Bethlehem 
Monastery, in the reign of Shaypemani, and in the bishoprick 
of Stephan, and Armenian prefecture of Sir Eliazar. 

The contents are the same as those of 3 as far as the end 
of the Sermons of Theodotus of Ancyra, after which follows a 
Sermon of Cyril on the Virgin, fol. 191 v°, and then the 
volume ends. 

Besides these MSS. I consulted in places the edition of 
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the version printed at the press of Karapet in Constantinople 
in A.D. 1711. This rare volume I found at San Lazaro. 

I have printed the Armenian text just as it is found in 
Ms. 4, from photographs of which the printers set it up 
direct. Though the latest of the codices used by me, it 
contains the best text, and must have been copied from a good 
uncial exenjplar. In the printed text I have left, without 
removing them, many of the orthographic peculiarities of the 
codex, especially in the matter of the division of words. These 
anomalies would naturally shock an Armenian reader, but I 
think it is not useless for scholars, who will see how in an Old 
Armenian MS. single words were divided by the scribe into 
two or more, and distinct words run into one another. For it 
must not be forgotten that in Armenian as in other tongues 
the sentence or phrase precedes the single word. The fii-st 
codices written after the alphabet was invented in the fifth 
century were almost certainly written continuously, and the 
division of words found in a modern Armenian book follows 
the analysis of grammarians perhaps of the eighth century. I 
have added at the end of the Armenian text a fairly full table 
of the readings of the codices ; but their variants seldom 
involve any modification of the sense, and as a rule I have 
translated that reading which responds to the Greek, Latin, 
and Syriac texts, ignoring the rest, for it is of no use to set 
before the English reader variants which have only arisen 
within the sphere of the Armenian tradition. 

The version is extremely literal ; the order of the Greek 
is preserved, and the Armenian word or formula once assigned 
to a Greek one is adhered to throughout. The style of trans- 
lation and the technical terms used are identical with what we 
find in the translations of Aristotle and Porphyry which I 
edited in 1892 for the Clarendon Press Anccdota series. These 
translations are attributed to one David the Invincible, who 
was the author of several of the pieces found in codex 3. In 
my Anecdoton I adopted the traditional view that he worked 
in the fifth century ; but the fact that one of the treatises in 
codex 3 is addressed to Anastasius who became Catholicos 
about 661, and another to Ashot the Patrician who was 
fighting the Khazars and Mussulmans in 683, proves that my 
date was two centuries too early. He was the same David 
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who lived some years at Constantinople, and was sent by 
Constans II. in 648 to Armenia, with a letter for the 
Catholicos Nerses the Builder. 

The date of the version of Cyril's controversial works 
enumerated above is 6244 of the world, the 14th Indiction, 
and the second year of Anastasius Emperor, that is a.d. 715. 
There are also preserved in Armenian tlie glaphyra of Cyril, 
or commentaries on Genesis, Exodus, Le\4ticus, Numbers, 
Deuteronomy, Joshua, Judges, Kings, and the commentaries 
on Luke, Isaiah, Joel, Zachariah, Hebrews. The version of 
many of these commentaries is assigned to the fifth century, 
and they are probably not later than the sixth. In the 
commentaries on the Pentateuch the text is often abridged. 

In rendering the Armenian into English I have striven 
to be as literal as possible, sometimes I fear doing violence in 
my attempt to the genius of oar language. There is hardly 
any book which better than the Scholia sums up the dogmatic 
contests and contrasts of the age of Nestorius, and there is no 
other work of Cyril which had more vogue among the Mono- 
physites of Armenia and Syria. Two- thirds of the Greek 
text is lost, and for that reason I selected it for translation. 
Apart from its dogmatic interest, it merits attention on 
philological grounds. All too little of the Armenian literature 
of the seventh and early eighth centuries has been printed, 
and even when as in the case of these controversial works of 
Cyril an edition has been published, it is sure to be rarer and 
more difficult to procure than a manuscript of the Siime. 

Of Saint Cyril Chief Bishop of the Alexandrians, on 
THE Incarnation of our only-begotten Lord, Jesus 
Christ. 

Help me holy Spirit, God. 

5 1 How Christ shall be understood.^ 

The name Christ has not the force of a definition, nor 
does it signify the essence of any, whatsoever it be, as for 
example ^ a man or a horse, or ox,^ but it rather makes revela- 

* This clause is supplied from 4. ^ for example] lit. 'aught.' 

^ or ox] om 3. 
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tion of a thing inwrought concerning something. For with 
oU were anointed some in antiquity, as it then seemed good 
unto Grod ; and token of kingship was unto them that anoint- 
ing. There were anointed also prophets with the holy Spirit 
according to the intelligible <order of> things, so as thence to 
be named 'Anointed.' 

In psalm saith the blessed David, as in the person of God, 
and says : Touch not my anointed, and do my prophets no Ps. cv. 15 
harm. The prophet Ambacum also saith : Thou wentest forth Hab.iii.i5, 
for the salvation of thy people, to save thy Anointed ones. ^^^' 
But in regard of our Saviour Christ, we say that there was 
an anointing; yet not by symbolic oiP wrought, nor through 
grace prophetic, nor yet that which is understood as it were 
in the being designed for the achievement of such and such 
a thing, as for example was realised, we say, in the case of 
Cyrus,^ of Persians and of Medes the king, who mustered an 
army against the Babylonians, God in all way strengthening 
him unto this. For it is said : Thus saith the Lord to his is. xlv. i 
anointed one Cyrus, whose right hand I held. And though the 
man was an idolater, he is called Anointed by reason of his 
being so anointed unto kingship by the decree from above : he 
was designed * by God, mightily to * subdue the Babylonians. 

But rather this, because on account of Adam's transgression, 
sin hath reigned over all. And then the human race was Rom. v. 14 
amerced of the holy Spirit and was therefore in all peril It 
needed afresh, through the oil of God unto what was from the 
beginning to mount up, and be accounted worthy of the Spirit. 
The only-begotten word of God was made flesh, and appeared 
to those on earth with Body of earth, and then became free 
from sin ; that through him alone by the glories of sinlessness, 
man's nature being crowned, should be rich in the holy Ghost, 
and so be reformed toward God through sanctifieation.^ For 
so also into us passes the grace, taking its beginning from 
Christ, among us the First-born. And this teaching us, the 
blessed David sang in psalm unto the Son, Thoii lovedst Ps. xUv. 8 
righteousness and hatedst iniquity, therefore God, thy God, 
anointed thee with the oil of gladness more than thy fellou)s.^ 

^ by symbol, with oil 12 4. * Cyrus] + both 3. 

' designed] lit. taken in hand. * to subdue 1 : he subdued cet. 

^ and so . . . sanctification] om 23. * more . . . fellows] 1 adds in mg. 
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The Son therefore is anointed in human wise like us with 
the praise of sinlessness. There having been made illustrious 
in him man's nature, having become worthy of the portion of 
anointing of the holy Spirit/ no more departing, as in the 
beginning, but rather with love carried in us. This is what 
indeed is written, that the Spirit came down upon Christ and 
Jo. i. 32 abode upon him. Christ therefore is called the Word of God, 
who because of us together as are we is Man and in servant's 
form ; and he is anointed in human wise according to the 
flesh but anoints in divine wise with his own spirit them 
that in him have believed. 



§2 



In what nianner we must understand Emmanuel. 



Heb. ii. 16 Emmanuel is the Word God named, having taken hold of 
the seed of Abraham, and by proximity become a sharer with 
us of flesh and blood. Now Emmanuel is interpreted, with 

ib. 14 US God. And we confess that there is with 2(s the Word God, 
not locally (for where is not the Godhead, which fills all ?) 
But neither running our course ^ along with us has he been 
seen by way of taking care, for thus unto Jesu Navea it is 

Josh. i. 5 said, As with Moses, so will I be also with thee. But because 
he was made in our fashion, that is to say, in becoming man, 
he transmuted not his own, inasmuch as he was immutable in 
nature, God.^ 

But for this reason <is> he who saith. As I was with 
Moses, so will I be also with thee, nevertheless is not named 
Emmanuel. Let the very same be the reason, even if he be 
said to be with any other of the saints. We therefore declare 
that the Word from* God became with us at that time 

Bar. iii. 37 according to which Baruch said. He did appear on earth and 
conversed with men, and Found out all the way of instruction, 
and gave it to Jacob his servant and to Israel his beloved, for 
he himself is our God, and there shall not be accounted any 
other in comparison with him. 

For until when he came, God according to nature was not 
with us. For there is no comparability between God and 
manhood, and much asunder is the difiference of natures. 

Accordingly the divine David in the Spirit summons unto 

^ ? read rov xp^^drjuat T(Ji fitToXaxfiy ^ axtvTpcx^ or ffVpSpofim. 

^ as God. * from] of 1. 
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relationship or proximity with us, to wit in mystical wise, the 
word God, because he was not as yet become with us, saying 
in the Spirit, Wky, Lord, hast thou stood afar, ha^ despised Ps. x. i 
in season in time of tribulation ? It follows that he no longer 
stood afar, but became With us, since he remained that which 
he was, and laid hold of the seed of Abraham, as also I have 
said ; received the form of a servant, and appeared as us, a 
man upon earth. 

Christ then and Emmanuel signify to us the same Son, 
both this <way> that he was anointed together with us^ in 
human wise, in his human body receiving the Spirit, as in 
himself also first ; for he is set forth a second beginning of the 
race, who also doth anoint himself as God with the holy Spirit 
those who have believed in him. But the other <way>, 
because he became with us according to the reason above 
stated by us, and unto this the prophet Isaiah assures us 
saying, Behold a virgin shall conceive and bear a son, and they is. vii. 14 
shall call his name Emmanuel. For when the holy Virgin 
conceived out of the holy Ghost, and bare according to the 
flesh a son, then too was he called Emmanuel ; for the 
Incorporeal became with us by carnal birth ; and this then it 
was which by the voice of David <was foretold>. Our God shall Ps. i. 2,3 
openly come, our God, and shall not be silent The same do I 
deem, / myself who speak am at hand. For having spoken isa, m. 6 
through the prophets as incorporeal, he came, he the Word, 
also in the body. 



What is Jesus ? 



§3 



By the force of reflection to be necessaiy that by us the 
Son of God be declared one, he is naught else than the Christ, 
that is to say the Emmanuel. The name Jesus, however, was 
in its turn as it were out of the fact. For he, it says, shall Mt. i. 21 
save his people from their sins. For just as the name 
Emmanuel shows that the Word of God by means of his birth 
from woman became with us ; and Christ, that having become 
man, he is said to be anointed as we in human wise : so also 
Jesus, that he saved us, being his people — which specially 
proves him clearly to be God in truth, and by nature Lord of 
all. For creatures are not said to be a common man's, but it 

* with us] or as we (in Arm. MS. with, ilnd, and as, test, are often confused). 
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is fitting rather that all things be said to be the Only- 
Begotten's own, although he became man. 

But haply some one will say : The people of Israel is called^ 
Moses'. And to this we say : The people was named God's, 
and that was so in truth. But inasmuch as he was carried 
away into revolt, and made the calf in the desert, he was 
dishonoured of God ; and no more did he deign to name him 
his people, but spoke of him after that as a man's. But we 
not so, for we are the Son's own, so far forth as he is also 
God, and through him all things came into being. For thus 

Pa. c. 3 saith David, He hath made us and not we ourselves. We are 
the people of his hand and the sheep of his jyasture. Who 

Jo. X. 27 said of us indeed. My sheep hear my voice and follow me. 

ih. 16 And again. And other sheep are mine, who are not of this fold ; 
and them also must I bring hither J^ and they shall become one 
flock and one shepherd. He bade too the blessed Peter, 

ib. xxi. 16 Simon, son of Jonan, lovest thou me? Feed my lambs, shepherd 
my sheep. 

§ 4 Why the Word God is called Man. 

The Word then from God the Father, who by nature is 
God, is named man, as having participated in flesh and blood 
identically with us. For he appeared thus on earth, without 
being changed from whatever he was, but becoming througli 
assumption of the humanity that is as we, perfectly realised 
according to its definition. Notwithstanding he remained 
and is defined ^ in the manhood God and Lord of all, as by 
nature and truly begotten of God the Father. 

And this is proved to us well and clearly by the all-wise 

1 Cor. XV. Paul. For the first man, he says,* teas from earth, earthy, 
but the second ^ from Heaven, whom the holy virgin bare, the 
flesh made one with the Word. But with special propriety 
is Emmanuel also said <to be> from Heaven ; for the Word 
begotten by him,? from above and from the substance of God 
and Father, came down unto us when he became man. And 
is from above. And thus did John bear witness about him 

Jo. iii. 31, and say. He that cometh from above is high above all. Christ 
accordingly ^ himself saith to the people of the Jews, Ye are 

* Ls called 1 : oni ceteri. ' add and they shall hear my voice 1. 

•■* and is defined] om 1. * he says] om 2 3 4. ' second] add Lord 1. 

• by him] oni 1. " om accordingly 1. 
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from hdow, hut I am from above. And again, / am not of this 
world, who also appeared part of this world as man, but was 
withal also high above the world as God. And we recall 
clearly the saying, No one hath gone up into Heaven, save he Jo. iii. 13 
that hath come down from Heaven, the Son of Man, And we 
say that the Son of Man came down from heaven, according to 
the union of the economy, the Word attaching to his own 
flesh the prerogative of his own glory and divine-seeming 
excellence. 

Wherefore the W^ord of God is said to have been emptied. S 5 

Being full^ by nature and in all respects all-perfect, the 
Word of God, and dispensing out of his fullness to his 
creatures his own things, was, we say, evacuated, being no 
wise injured in his own nature, nor by obligation of existing 
being altei^ed, suflering any confusion, and, in the humiliation, 
descent in any respect whatever. For immutable and un- 
alterable is Himself also even as his Begetter, neither became 
he capable of passion after the manner (or custom) of sorrow. 
But when he was made flesh, that is, man — according to the 
saying, / will pour forth of my Spirit on all flesh, he makes ^ Joel ii. 28 
his own the poverty of humanity. And this because he <wa8> 
man wholly, albeit he remained God. And next, what ? He 
accepts the form of a servant, he who in his own nature is 
free, as Son. And being himself Lord of glory, he is said to 
receive glory. Himself being Life, he is said to be quickened;^ * 
and he receives authority over all, who is also King of all with 
God; and to the Father he became obedient, the cross 
enduring and the rest. But this befitted the measure of the 
manhood. Nevertheless he makes them his own in the flesh, 
and fulfils the economy, remaining whatsoever he was. 

How Christ is one. § 6 

The divine Paul writes. Though there he gods many and i Cor. viii. 
lords muny in heaven and on earth, yet to us one is God the ' 
Father, from whom all things and we from Him. And our 
Lord Jesus Christ, through whom all things, and we through 
Him. Yea, and the wise John saith of the Word God, All 

* fall] om A. ^ made 1. * lit, made alive. 
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Jo. i. 3 things through him were madey and without Him was made 
nothing. And the blessed Gabriel gives tidings to the holy 

Lk. i. 31 virgin, saying, lliou shalt conceive and bear a Son, and they 
shall call ^ his name Jesus. When therefore the blessed Paul 
saith that all things were made through Christ Jesus, the 
blessed ^ evangelist reconfirms the force of the thought, and 
heralds the Word of God creator and maker of all things,* a 
thing true, and the Angel's voice seals the fact of the birth in 
very truth of Jesus Christ of the holy Virgin/ Nor do we 
conceive as without manhood the Word from the Father, but 
we say that he was completed one out of both as God made 
man, the same by the Father as Word begotten divinely, and 
from woman humanly as man : not as called to a second 
beginning of existence then when he is also said to have been 
born after the flesh, but as he is and ^ exists prior to all ages 
and times. But there having come that time at which it was 
necessary to fulfil the economy, <he was> bom also of a woman 
after the flesh. Consequently, even if some others were 
anointed, being called homonymously with him Christs, yet 
one is lie through v:hom all, Jestis Christ. Not as if a mere 
man was made creator and maker of all things ; but as if God 

Heb. ii. 14 the Word, through whom all came into existence was also 
made through nearness to us sharer of blood and flesh, and was 
manifested® man, in no wise forfeiting the remaining^ what- 
ever he was ; for so indeed being made in flesh, he will be 
■ understood befittingly <to be> of all things creator and maker. 

o / How Emmaiuiel is Oue. 

Once at the close of the ages is the Word of God said to 
Heb. ix. 26 be made Man, and as saith the divine Paul, h/ the sacrifice of 
himself is manifested. And what was the sacrifice ? For he 
offered his own body for us, for an odour of fragrance to God 
Heb. ix. 12 and Father, and entered into the sanctuary once, not by the 
blood of rams and steers, but by his oxen blood ; for he became 
an occasion thus to believers in him of eternal salvation. 
Consequently many were saints l)efore him, but not one of 

* thou shalt call 1. '^ om blessed 4. ^ rp for vip. 

* Here the Syriac adds the words Vet ice do not saij that J. C. iras viere man, 
which the Latin and Arm. omit. 

* is and] was and 1 : even (and om is 3) ^' manifested] made *\. 
7 07/1 the remaining 1. 
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them was named Emmanuel. For what reason ? Because 
the time was not yet come when he'was to become ^ * with us/ 
that is, to become according to our nature, because of the 
flesh, who is superior to all creatures. One therefore is 
Emmanuel, since once the only-begotten was made man, when 
from the holy Virgin he underwent fleshly birth. For it is 
said also to Jesus Navea,^ / will he with thee, but he was not Josh. i. 5 
Emmanuel. He was with Moses, but neither was he named 
Emmanuel. Consequently whenever we hear the name given 
to the Son, With us God, let us reflect and bear in mind, that 
not so was he with us in the close of the age, as one might 
even speak of his being aforetime also with the saints. For to 
them he was a Succourer, but With us he was made. And 
when he was made With us, forfeiting not his own <nature>; 
for verily he is superior to change as God. 

How we assert the Union to be. § 8 

The fact of union is completed in many manners : for 
some severed in disposition and will, and sundered from one 
another, are said to be united in the way of friendly 
rencounter, laying aside from their midst the differences. 
United we call also things joined one with the other, that is, 
gathered together in other modes, either by juxtaposition or 
minglement. Therefore when we say there was united with 
our nature the Word God, the mode of union is seen to be 
above man's understanding. For it is not after any one thing 
of those mentioned, but is ineffable wliolly, and to no one of 
those who are known, but to him alone who knoweth all. 

And no marvel is it, if by such considerations we are 
humbled, when if we explore also how they be, things which 
are relative to ouraelves, we confess their apprehension to be 
beyond us. For in what manner shall we regard man's soul 
in relation with his body ? Who is there who could tell ? 
But if it is needful for those who are accustomed to com- 
prehend small things and them scantly, and have strength to 
utter <them>, to follow and track out matters so very subtle 
and above the understanding and phrase, we assert it to be 
befitting to understand — without^ the phrase being in all 

* om become 3 4. '^ om Navea 1. ^ fiij &¥ for ^icitop. 
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ways of truth, such to be the union of the Emmanuel, as one 
would consider also a man's soul to have towards its body. 
For the soul makes its own everything that is the body's, 
though in its own nature it is unsharing of the same's 
affections, physical as well as those which come upon it from 
without. For the body is moved to physical desires ; and the 
soul which is within it, is in sympathy because of the union, 
but co-sharer it is in no wise, not but that it regards as its 
own gratification the fulfilment of the longing. Even though 
the body be smitten by a sword, and be, perhaps, scraped with 
iron, it is associated in pain, because its own body is tortured, 
still it will itself in its own nature not suffer aught of these 
adventitious things. 

However for this reason ^ also we predicate of Emmanuel 
the union, because it was needful that there should share in 
the pains of its own body the soul united therewith, in order 
that escaping from torments, it might carry easy <and> upright 
the rudder of God. But in the case of the God Word it is 
monstrous to say that it co- percipient of the torments; for 
the godhead is impassible, and is not of us, but has been 
united with the body which possesses the rational soul. While 
it suffered, he himself impassibly was cognisant of things 
coming to pass within it, and he was suffering away,^ as God, 
the weaknesses of the body, but making them his own as being 
<aflfections> of his own body. Thus also he is said to hunger 
and labour and suffer for our saka 

Consequently the union of the word with humanity will 
be compared not inconsistently with our own scope ; for just 
as the body is heterogeneous to the soul, and yet the single 
man out of the two is realised and spoken of; in the same 
way out of the complete hypostasis^ of the God Word, and out 
of humanity perfectly constituted according to its own verbal 
definition, one <is> Christ, the self same subsisting in sameness, 
God at the same time as man. And. as we have said, the 
Word makes his own the <afifections> of its own body, because 
his is the body and not another's. He causes his own body 
to share in the energy of his own divine-seeing power, so far 
forth as to be able to make alive the dead and heal them that 
are in sickness. 

^ for this reason] thus 1. ' diroxdo-xw. * or essence. 
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However if we must adduce examples from God-inspired 
writ, and as it were in a sort of similitude to exhibit the 
manner of the union, come let us speak as for one.^ 

About the Coal. § 9 

The blessed Isaiah says, Tliere was sent to me one of the isa. vi. 6, 7 
Seraphim, and in his hand he had a live coal, which he had 
taken ^ with tongs from the altar ; and he saith to me, Behold, 
this hath totiched thy lips, and it shall take away thy iniquities 
and shall purge thy sins? 

And we declare the coal to fulfil for us the type and 
image of the incarnate word, as if as soon as it touch our lips, 
that is whenever we confess faith in the same, then it shall 
exhibit us also from all sins pure and of our old transgressions 
free. 

However it is (allowed) to see, as if in an image, in 
the coal, united with the manhood the Word of God, 
not casting away the being whatever he was, but rather 
elementarily changing that which it has approached * — that is 
to say has unified — into its own glory and energy. For in 
the same way as fire touching closely wood, and clothing itself 
therewith, seizes upon it, and it does not relinquish the being 
wood, but it rather alters it into the appearance and power of 
tire and inworks all that is thereof <to be> its own, and comes 
to be reckoned as one therewith, so shall be understood also as 
regards Christ. For being imited ineffably with manhood, 
God hath preserved it whatsoever it was, and has remained 
also himself whatever he was. But being united once for all, 
he is reckoned as one therewith, having made his own what is 
its, uniting also thereunto the energy of his own nature. 

That ^ the bodiless godhead became body, keeping a § 1 
rational soul, and that by sundering them one from the 
other, we utterly and in all ways dissolve the plan and 
mystery • of the economy understood in Christ. 

In the Song of Songs our Lord Jesus Christ introduces 
himself saying,^ / am flo^oer of the plain, lily of the vallies, song of 
Now as smell is something without body, and uses as its body ^x"* ^' 

* i¥l for ivi. 2 had taken] held 4. * sins] add from thee 1 3. 

* ? TpoaeupOev for Trpo&Xri^Oep. • That] add of 8.- 

^ om and mystery 8. "^ <)&yiDg] ^^ ^ us 3. 

X 
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that in which it is, and yet the lily is considered to be of 
both one ; but the defection of the one ruins entirely the plan 
regarding it, for in the subject is the smell and the subject is 
body — even thus let us understand also in regard to Christ 
the nature of Godhood, that His own hypercosmic tran- 
scendency scents with sweet odour the world, in the humanity 
as if in a subject ; and by nature bodiless becomes after an 
economical union even in a body, through the desire to be 
known by means of body, since it has energised through the 
same activities proper to God. Consequently the bodiless 
will be properly understood through its own body, just as the 
reality of the fragrance is in the flower as its subject, and the 
togetherness of both is called a lily. 
§Jll That <the word> having arrived at true union with the 

humanity, the substances ^ have remained unconfused. 

There was raised, God willing, in the wilderness the holy 
Tabernacle, and therein in manifold manner was figured 
Emmanuel. The Lord of all said therefore to the divine 
Exod. XXV. Moses, And thou shall make an ark of Witness out of unrotting 
10, 11 wood, of tivo cubits and a half its length, and of a cutit and a 
half its breadth, and of a cubit and a half its height; and 
thou shalt overlay it with gold within and without The 
unrotting wood then will be truly a type of the incorruptible 
body, for unrotting is cedar ; while gold, as a material sur- 
passing others, will signify to us the transcendency of the 
divine essence. 

And mark how the whole ark was overlaid with pure 
gold without and within. For there was united with a holy 
body ^ the Word being God ; and this I deem is it that also 
without the ark with gold was lined and overlaid. That he 
also made his own the reasonable soul within the body, this 
will shew the fact that he enjoined as necessary the gilding 
it on the inside as well. And that the natures, that is the 
substances ^ have remained unconfused, we shall realise from 
this. For the gold spread over the wood remained just what 
it was, and the glory of the gold enriched the wood, yet it 
ceased not from being wood. 

And that the ark is taken for a type of Christ, one may 

^ substances] so Latin and Syriac versions, but the Greek has rh. ijywfi^va. 
'^ or flesh (the Arm. word is the same). ' goyuthian. 
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be persuaded of by many arguments. For it used to go 
before the Israelites, seeking rest for them. Christ also some- 
where saith, I will go and jpreparefor you a place. Jo. xiv. 2 

That the Word being God was made man, and that not K 12 
a man merely through bare conjunction honoured is called to 
equality of glory with him, that is to authority, as by some 
is opined. 

The divine Paul saith the mystery of godliness to be great ; 1 Tim. iu. 
and such is the fact in truth. For there was vianifested in ^^ 
flesh the Word, being God ; was justified also in Spirit, since 
also not in any manner does he appear holden by our 
infirmities, albeit after us he was made man, for he did no 
sin. He appeared also to the angels, for they were not 
ignorant of his generation after the flesh. He was preached 
also unto the Gentiles, as God made man, and so was believed 
on in the world. And of this divine Paul will assure us 
thus writing : 

Wherefore remember ye Geritiles, named uncircumcisio7i,Eii\i.u.u, 
from the so-called circumcision in the flesh, made by hands, 
that ye were at that time without Christ, and estranged from 
the polity^ of Israel, and exiled from the covenants of promise. 
And any hope ye had not, and ye were godless in the vjorld. 

The Gentiles were therefore in the world and godless, 
without Christ ; but because they recognised him as God by 
nature, and recognised truly, they too came to be recognised 
by him, confessing the faith. He was uplifted, also in glory, 1 Tim. iii. 
it is clear in divine fashion. The blessed David saith in ^^ 
Psalm : God hath been uplifted in praise. He was uplifted Pa. xivii. 6 
absolutely in body, and not in the naked godhood, for God 
was incarnate. 

We believe, therefore, not as it were in one of ourselves 
made divine according to grace, lest we be caught unawares, 
led into the perversity of anthropolatry ; but rather as it were 
in God appearing in human form ; and made as we in very 
truth, remaining withal in the manhood God. For the 
Word being involved^ in the taking on of flesh, was not 
involved in a laying aside of the being just what he was ; 
but is conceived of, the same self God, at the same time 
also man. 

^ or life. ' lit. factiis. 
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And the account of faith is thus, and let it be so very 
rightly. But if any one should say, What is there absurd, 
tell me, if a man as ourselves be understood to have laid hold 
of the Godhood, rather than God be made man ? We assert 
that there are ten thousand considerations which are opposed, 
and which, as it were, by a nod hint at the necessity of our 
valiantly opposing, and not believing it so to be. 

For come, before ought else, let us reflect upon the mode 
of the economy with flesh, and let us examine the nature of 
our condition. Human nature was emi)erilled, and was caught 
in the last ills, and was condemned to death ; and was involved 
in the toils of siu, was gone astray and was in darkness ; God 
by nature and in truth it knew not. It was worshipping 
creatures and not the creator. How then, indeed, was it to 
be rescued from such ills ? Say we this, that it was lawful 
to lay hold of the divine nature, of which it knew not at all, 
who or what possibly might be that highest nature's dignity, 
it which was holden of unlearning and darkness, and by the 
soil of sin defiled ? How was it possible for it to be able to 
attain unto the all-holy nature and to receive glory, which no 
one can receive, without having received. Suppose that by 
knowledge, for example, and by knowing alone, we assert it 
to lay hold thereof, who is there that demonstrated at all? 
Rom. X. 14 How shdl they believe, except they hear ? Not but what even 
this is not to lay hold of the Godhood, and to seize the 
befitting glory thereof. Consequently it is more meet, and very 
reasonably so, to suppose, that God the Word through whom 
is the all, desiring to save the lost by abasement unto us, 
lowered himself to what he was not, in order that the nature 
of man might become what it was not, eminent in honour of 
divine transcendency, even through the union with him ; 
and it was rather lifted up to what was above nature ; that 
is to say he sent down, to what was outside the nature, the 
unchangeable, as God. It behoved that the Incorruptible 
should lay hold of the nature which is under corruption, that 
he might liberate it from corruption. It behoved that he 
who knew not sin, should be made conformal with those who 
were under sin, in order that he might make sin to cease. 
For as wherever there be light, there will be absolutely 
without work darkness ; so when incorruption is at hand, is 
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it necessary entirely for corruption to flee away ; and, as he 
that knoweth not sin, has made his own that which is under 
sin, for sin to be brought to nought. 

But that the Word, being God, was made man, and not 
rather as man made God is Christ conceived of, I will from 
the holy Scriptures also endeavour to shew. Now there hath 
said the blessed Paul, He who is in the form of God esteemed Phil. ii. 6- 
not robbery the becoming equal to God; but emiMed himself, 
taking servants' form, being made in the likeness of men, and 
found in fashion as a man; he humbled himself to become 
obedient even to death and to death of the cross. Wherefore 
God also the more exalted ^ him, and bestoiced on him the name 
which is above every Tiame, that at the name of Jesus Christ 
every knee should bow of beings heavenly and earthly and 
infernal ; ^ and every tongue confess that Jesus Christ is Lord 
unto the glory of God the Father. 

Whom then shall we really say was in the form of God 
and equality of the Father, esteeming these things not for 
robbery; but rather descended into emptiness, and into 
servants' form, having humbled himself, in likeness also to 
become as ourselves? Now if he was mere man alone of a 
woman, how was he in such a form and equality of the 
Father ? Or how had he fulness, that he be conceived of as 
emptied ? Being in what heights, is he said to have been 
humbled ? ^ And how was he made in the likeness of men, 
who was such by nature, even if he is not perhaps said to be 
made aught ? And where was he emptied, having received 
the fulness of the Godhead ? Or how was he not made high, 
unto transcendent glory proceeding ? 

Consequently we say not man made God, but rather that 
he was made in abasement because of our manhood, who was 
in the form and equality of the Father, the God Word. 
For he was emptied, How 1* By reason of the likeness to 
us, who was full and complete ^ as God. He is humbled on 
twjcount of the flesh, who is also filled with the divine trans- 
cendency of elevation, for he hath a throne that is on high. 
He was made in the likeness of men, who is withal conformal 
with his begetter, since he doth limn out his essence. How- 

^ glorified 1. * and infernal] om in text 1, but add in nig. corr. 

* humbled] emptied 4. "* How? om 1. ** om and complete 1. 
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ever, since he was once made as we, he is said to ascend with 
flesh too into the Godhead's glory, who had fully the same, as 
his own continually. Yet in a manner he ascended into it 
because of the manhood, because he is believed to be Lord of 
the universe even with the flesh. 

And there boweth to him every knee, and that not at all 
to the grief or dishonour of the Father, but rather to his glory. 
For he rejoiceth and is glorified in the son's being adored, 
albeit he was made like us. It is written also again, that he 

Heb ii. 16, taketh hold not of angels\ hut taketh hold of Abraham's seed} 
vj hence it behoved him in all loays to be like the brethr e7i. Lo, 
the Word, being God, takes hold of Abraham's seed ; and not 
some man of those ^ like us, took hold of the Godhead. He 
himself therefore is likened to us and was manifested a brother 
as man, and not we to him according to the Godhood's nature. 
And again, f or as7nuch ^ as the children partook through near7iess 
<f blood and Jlesh, he also himself through his death became 
consort of theiriy that through his death he might destroy the 
holder^ of the po^oer of death , that is, the devil, and might 

Heb. ii. 14, rescuc them loho through fear of death were all their lifetime 
subject to bondage, Lo, again, he himself through nearness 
partook with us of blood and flesh ; and the thing hath a 
reason apposite, instant, and at the door, it being written '* 

Rom. viii. 3 again, For what was impossible for the Law, in that it was 
%oeak through the flesh, God sent his ovjn son in the likeness of 
the flesh of sin, and for sins sake, also condemned sin in the 
flesh!" Mark again, that not man is shewn advancing up to 
(jodhood, and ascending to the honours thereof; but God 
rather sent his son in the likeness of flesh of sin, that he 
might annul sin. Consequently the "Word being God, let 
himself down ^ into emptiness, being made man ; and Christ is 
seen to be no man simply laying hold of the glory of becom- 
ing God. 

* but . . . seed] om 1 3 thro' similar ending. * cwn of those 1. 

^ Forasmuch, etc.] In order that children may partake of flesh and blood, 
he himself by nearness became consort of them 1 3. 

* holders 4. 'he writes 3. 

* also . . . flesh] whereby condemning sin in his flesh 4. 
" let . . . down] humbled 1. 
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That the Word of God made man is Jesus Christ. 8 1 3 

Desiring to investigate the mystery of the economy with 
flesh of the Only Begotten, we say this, holding true glory ^ 
and right faith, that the Word himself which is from God the 
father, true God from true God, light from light, was made 
flesh and was made man, descending from heaven, suffered and 
rose from the dead. For thus defined the great and holy 
synod the symbol of the faith. 

Investigating and desiring to learn afresh, what really is 
the Word's being made in truth flesh and man, let us see that 
it is not possible to take <him> as it were in a connection 
which regards equality of honour or of authority or of sole 
homonymity of sonship ; but rather to be made man as we, 
together with his keeping unchangeable and unalterable and 
rescuing afresh in his own nature him that was made ^ in the 
assumption of flesh and blood economically. 

One accordingly is he who before becoming flesh is 
named by the divine writ, Only-Begotten and Word and God, 
Image, and brightness and Impress of the Essence of the 
Father, Life, Glor}% Light, Wisdom, Power, Arm, Eight-hand, 
Exalted, Mighty, Magnificence, Lord of Sabaoth, and by other 
such names, truly God-befitting. But after the becoming 
man, Man, Jesus Christ, Propitiation, Mediator, First fruits of 
the Sleeping, First-begotten of the dead. Second Adam, Head Coi. 1. 18 
of the Body the Church : the original names also following 
him, since all is his, those which are first and those in the last 
times of the age. 

One accordingly is he who even before becoming man 
<wa8> true God, and in becoming man remamed just what he 
was and is and shall be. We must not therefore formulate 
apart the one Lord Jesus Christ, into man peculiarly and God 
peculiarly ; but we say that Jesus Christ is one and the same ; 
knowing the difference of flesh and of Godhood, and keeping 
them unconfused one with the other. 

When therefore Holy Writ says that, in Christ dwelled all Coi. ii. 9 
the fulness of the Godhead bodily ^ we do not therefore say so as 
that in another Christ, in a man,^ the Word dwelled apart 

* i.e. orthodoxy. * fit. in quo or qua factus est assumptioiie. 

^ a man 1 : flesh cet. 



184 SCHOLIA OF CYEIL 

and alone, nor sundering from each other things united, do we 
conceive of two sons ; but this rather, in that holy writ calls 
by the name Christ, and as it were in part sometimes the 
manhood of the Word of God, which he having as his own, 
made to be in the order of a temple. For it has been written 
Job iv. 19, also about human souls. Him verily who dwells in houses of 

T Y Y 

clay, whereof we too are of the same clay. Do we then, because 
he names human bodies houses of clay and asserts the soul to 
dwell in them, also sever in two the single men ? And how 
is it not wholly without blame, that in a man also be said to 
dwell his spirit ? So that even though the form of speech 
passes into such modes, unable to be otherwise, it beseems not 
therefore that the nature of things is thereby injured, but 
rather to conceive that they also forthwith hasten unto the 
truth. 

When then we see any of those things which have not 
been allotted their nature one like to another, woven together 
into unity by composition, and forthwith the one perhaps is 
said to dwell within the other, we must not define them apart 
into two ; the concurrence into unity not being in any one 
way prejudiced, even if each one of the things united be 
specially named by us whatever the two several are. For as 
I said, in man is said to dwell his spirit ; and yet not only 
the spirit specially, but also the body, is called man. Which 
thing in some sort the wise Paul signified to us, saying. For 

2 Cor. iv. though our outward man ])erish, yet our iniur man is renewed 
day by day. When therefore any one saith that our inward 
man dwelleth in our outward man, he saith true ; nevertheless 
he is not seen to have divided the one into two. The prophet 

isa. xxvi. 9 Isaiah also saith somewhere, By nights riseth early my spirit 
to keep dawn with thee, God, Is it then as if some one else 
than himself, his spirit, were said to keep the dawn with God ? 
And how is it not absurd to say any such thing ? Con- 
sequently it is necessary to observe the figure of speech, and 
not marvel at the reasonable, but rather explore the force of 
the things signified with respect to the aim beseeming each 
several thing. 

lA. ii. 52 If however it be said that Jesus waxed in age and wisdom 

and grace, the fact will belong to the economy. For the 
Word of God permitted his human qualities to come to lie by 
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the habit of its proper nature ; and as it were gradually and 
little by little he broadened out the manifestation of his own 
Godhood, and along with the age of the body to encrease 
what is Its own, so that no <thing> strange should be seen, 
which in excessive unknownness should disturb some men. 
While even tlius they said : How knoiveth this man letters, Jo. vii. 15 
since he hath never learned ? Consequently bodily is the 
increase, and the advance in grace and wisdom befits the 
measures of the manhood. Himself however, the "Word from 
God, in his own nature we pronounce to be all-perfect ; not in 
need of advance, not of wisdom, not of grace. But he rather 
imparts to creatures both wisdom and grace, and the things in 
which they may be well off. If however it be also said that 
Jesus suffered, the suffering will be of the economy ; but it is 
said to be himself, and very properly, for his own was that 
which suffered, and he was in the suffering body, he that 
knows not suffering, — since he is impassible as God. So far 
forth however as came the gross daring of the drunken ones, 
he would have suffered,^ if it had been possible to suffer. 
Consequently in so far as there hath been made even as we 
the Only Begotten, as often as he is called man by the God- 
inspired scriptures, we, bearing in mind the economy, shall 
acknowledge him to be God according to nature and so Christ. 

Kxamples from God-inspired Scripture to show tliat the Word of Go(i remaiued 8 14 

even after the incarnation God. 

God saith somewhere to the divine Moses, And thou shalt ex. xxv. 
make a mercy seat of pure gold, of two cubits and a half the ^^'^^ 
length thereof , and of a cubit and a half the breadth thereof. 
And thou shalt make two cher^tbim of gold of beaten work, and 
shalt put them on the two sides of the mercy seat ; and thei^e 
shall be of the chei^ubim stretched out their icings, to hold a 
shelter over the mercy seat, and their faces shall look to one 
another, confronting the mercy seat 

A type, therefore, will it be, and a very sure one the 
Word of God remained in the manhood God and in his glory 
and transcendency, even though he was made like us economi- 
cally. For a propitiation through faith was Emmanuel made Rom. ill. 25 

* Codices 3 4 have this scholion : It was impossible for the Divine Word to 
suffer ; bnt in the flesli he suffered, for we were saved by God possessing our body. 
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unto us. And as to this will the wise John persuade us, 

iJo. ii. 1,2 Little children, this I write unto you, that ye sin not If any 

man sin, we have an advocate with the Father, Jesvs Christ the 

righteoiis, and he is Propitiation of our sins. But also Paul 

Rom. iii. 25 saith, Whom God appointed, a j)ropitiation through faith in 

his blood. However, manifest are the cherubim standing 

round about the mercy -seat, forming a shelter with their 

wings one over against the other, trembling, bowing unto it, 

and with fixed gaze eying steadily the things dominical. For 

to God alone is turned the glance of so great a multitude of 

supernal powers, insatiably having Grod in sight. So the 

Tsa. vi. 1 prophet Isaiah saw the Son on a throne lifted up and exalted, 

the cherubim, he says, stood around him bringing oflTerings as 

unto God. 

S 15 Another. 

There was sent of yore the divine Moses to rescue Israel 
from the torments of the Egyptians. And since it was 
necessary to persuade those who were under the yoke of 
servitude and of a customary vassalage, that God called them, 
he was bidden to work signs. For the working of signs is 
ever powerful unto belief. Moses therefore says to the God 

Ex. iv. 1-5 of all. If they shall not believe me nor harken unto my voice, for 
they may say, God hath not apj^eared unto thee, what shall I 
say to them. And the Lord saith to him, What is that in thine 
hand ? And he saith, A rod. And he saith, Cast it upon the 
ground. And he cast it on the ground and it became a serpent, 
and Moses fled therefrom. And the Lord said to Moses, Stretch 
forth thy hand, and lay hold of his tail. And he stretched 
forth his hand, and laid hold of his tail, and he became a rod 
in his hand. And He saith. Let this be a sign to thee, that 
they shall believe that the Lord God of their fathers hath 
apjyeared unto thee, God of Abraham and God of Isaac and God 
of Jacob. 

Mark then in these <words> the Son from God in nature, 
and truly, as some rod of the Father, for the rod is an emblem 
of kingship. For together with the son hath he authority 

Ps. xiv. 6 over all, which the divine David saith, Thy throne, God, is 

for ever and ever, a rod of equity, a rod of thy kviujship. But 

lie cast it on the ground, that is, he clothed it in an earthly 
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body, for he sent him upon the earth through the becoming 
man ; for then, verily, did he become like unto our wickednesses, 
it is clear that of wickedness the serpent is emblem. 

And that what I have said is true, thou wilt be instructed 
from this. For our Lord Jesus Christ himself, as image and 
figure of the economy in the flesh, accepteth the brazen serpent, 
which Moses lifted up, in order to undo the serpents* bites. 
For he says. As Moses lifted nj) the serpent in the wilderness, so Jo. iii. 14, 
must be lifted up the Son of Man, that everyone who believes in 
Him may not perish but receive life eternal. For as the serpent 
made of brass was the cause of salvation to those in peril, for 
they were saved who looked on it, so also our Lord Jesus 
Christ to those who see him in the likeness of bad men, so far 
forth as he was made man, yet are not ignorant that he is 
God quickening, <will> be the producer of life, and able to 
become a refuge, I say from bitter and venomous beasts, from 
opposing powers. 

And this is therefore a figure, that Moses' rod ate up the 
rods of the others, which the wizards cast down on the ground. 
Accordingly, the rod was cast down on the earth, yet it did 
not remain a serpent, for lifted up it became again just what 
it was. For if, as I have said, there was in likeness as we, 
the rod of the Father, that is the Son, by whom he rules the 
universe, yet having fulfilled well the economy, he was lifted 
up into heaven ; and became afresh in the Father's hand as it 
were a rod of equity and of kingship. For he sat down on 
the right hand of the Begetter, and was made in his own 
transcendency, possessing the supreme throne even with flesh. 

Another. § 16 

llie Lord God said again to him. Put thine hand into thy Ex. iv. 6, 
bosom, and he put his hand into his bosom, and took forth his ^ 
hand out of his bosom and his hand became as snow. And he 
said again. Put thine hand into thy bosom, and he j^ut his hand 
into his bosom, arul brought it forth out of his bosom, and it 
was turned again to the colour of his Jlesh. 

The hand, and the right hand of God and Father, him 

that is of the same by nature, divine Scripture names the Son. 

It introduced him for certain, saying : / by mine hand founded isa. xiviii. 

13 
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Ps.xxxiii.6 ^Ae heaven. Which also the blessed David saith, By the word 
of the Lord the heavens were established. See then that in 
Moses' bosom being hidden his hand had not yet suffered 
leprosy ; being brought forth it was forthwith made leprous. 
And again being put in however and thence issuing forth, it 
no longer appeared leprous. For it was turned,, he says, 
forthwith to the colour of his flesh. Therefore as long as was 
in the bosom of the Father the word from the same,^ he with 
the Godhead's purity appeared beauteous. But when " he was 
made as it were outside, as touching the incarnation I mean, 
Roin.viii. 8 that is the becoming man, he was even made in the likeness of 
isa. liii. 12 the flesh of sin and was numbered among the iniquitous.^ 
2 Cor. V. 21 Which the blessed Paul said, — Him who knew not sin, he 
made sin far us, that we might be made Righteousness of God 
through him. This I think is shown by the leprosy. For 
the leper was unclean according to the law. But since he 
again became in the bosom of the Father, for he was taken up 
after the resurrection from the dead, the hand issuing forth 
again will appear pure. For there shall come verily in due 
season our Lord Jesus Christ in the Godhead's glory and 
purity, though retaining the existence as we without laying it 
aside. Saith therefore also the blessed Paul about Christ, 
Heb.ix. 28 that oiwe for all he died for taking away of the sifis of many, 
and a second time he shall be manifested without sin u7ito them 
that look unto him for salvation. Consequently whenever holy 
writ names Christ Jesus, let him not be conceived of as man 
by himself, not united in very truth with the word ; but let 
us rather thus hold him fast, that Jesus Christ who became 
man is very ' Word from God the Father.' 

g 1 7 That Christ was not a God-clad man, and that in a man there dwelled not the 
Word God, but rather that he was made flesh, that is perfect man, according 
to Scripture. 

Those who have faith in Christ undefiled, and by not a 
few testified unto correctness, say that the Word himself who 
is from God the Father, descended into emptiness, taking a 
servant's form, and making his own a body born of the Virgin 
Mary, was made as we, appeared also a son of man. He is 

^ om from the same 1. ^ When 1 ; since cet. 

^ iniquitous] lit, the unlike. • 
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also Grod according to the Spirit, but according to the flesh 

the selfsame is man. As also the divine Paul called out to 

the people of the Jews, saying, Manifoldly and in many ways Heb. i. i, 2 

spake to our fathers through the ^prophets, hut in the close of the 

days spake with us through the Son. And how shall God and 

Father be understood to have spoken in the close of the days 

through the Son ? For he spoke to them of old the law 

through him. This even the Son himself says, that his are 

the words which <were> through the wise Moses. For he says, 

Think Twt that I came to undo the law or the prophets, /Mt. v. 17, 

came not to undo, hut to fxdfiL But I say unto you, riot one ^^ 

jot, vjhich is a sign-point, shall pass away from law and 

prophets, until all shall come to he. Heaven and earth shall Mt. xxiv. 

pass away, hut my words shall not pass. 

And besides this by the voice of the prophets, / that speak isa. lii. c, 
am at hand. Consequently when he was made in flesh, then ^^^ 
spake the father to us through him, as saith blessed Paul, in 
the end of these days. But lest we should be unbelieving that 
he himself it is who even before all the ages is Son, he added 
immediately, Through whom he made also the aeons, effulgence Heb. i. 2, 3 
of glory and image limning forth his essence, the Father's, he 
declares him to be. 

Man he was made truly, through whom God and Father 
made the aeons \ and not as some opine, was he made in a 
man, so that by us he be conceived of as a man having God 
dwelling in matter. For if they say here that this is so, and 
believe it, then truly will the blessed evangelist John appear 
superfluous saying that the Word was made flesh. For what Jo. i. 14 
need is there of the Word from God being made man and 
being said to be made flesh, unless he tvas made flesh signifies 
the being made as we ; and the force of the being made flesh 
proves him to have been made man as we, remaining also 
above us, nay more, above all creatures. ' 

And it is due, as I think, to bring forward examples from 
sound reflection of what I have said, and to carry conviction 
that the only-begotten was made man and is God even with 
flesh, and <was> not dwelling in man, rendering him God-clad, 
like others who were made partakers of his Godhead. 
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§ 18 Thoughts. 

2 Cor. vi. God says somewhere of us, / will dwell in them and wcdk 

^^ 171 thera ciTid I loill he to them a God and they shall he to Me a 

Rev. iii. people. And our Lord Jesus Christ Himself too saith, Zo I 
^^ will come and if any man open to Me we will enter BOTH I 

AND THE Father and we ivill make our ahode in him. We are 
also called temple of God, for we (he says) are the Temple of 
1 Cor. vi. the Living God, and again Know ye not that your hodies are a 
^^ Temple of the Holy Ghost Which is in you Which ye have of 

God ? But if they say thus that He is Emmanuel, as each 
one of us has had God indwelling in him, let them confess it 
openly, that when they see Him worshipped by us and by the 
Angels, in Heaven and upon earth, they may blush as think- 
ing otherwise, and ignorant of the drift of the holy Scriptures, 
cf. 1 Tim. but also not having in them the faith which they delivered to 
s Luke ^^' who from the heginning were eyewitnesses and ministers of 
i. 2 the Word. 

But if they say : He is therefore God and glorified as God 
because the word begotten of God the Father merely dwelt in 
Him, and not because He was made Man, let them hear oppo- 
sitely from us, If to them who have God indwelling in them, 
it suffices that they become truly gods and be adored by all, 
all will be gods and to be adored, for he dwelleth also in the 
holy Angels, and we have Him dwelling in ourselves too, 
through the Spirit ; but it is not right to say that on this 
account they are gods and to be adored who have Him in them. 
Not therefore for this is Emmanuel God and to l>e worshipped 
because the Word of God dwelt in Him as in a common man, 
and in one considered as we and by himself and existing 
apart and in part, but because He was made flesh, i.e. Man, 
for He remained therefore God and one to be worahipped. 

S 1 9 Apostolic sayings wherein Christ is caUed God. 

Eph. iii. Speaking of the Christward Mystery, he says, Which of 

^ other races was not made known unto the sons of 7nen, as it 

Co\. 1.26— had now heen revealed unto His saints, unto whom God willed 

to make known what is the riches of the glory of this mystery 

among the Gentiles which is Christ in you the hope of glory, 
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Whom WE preach. If therefore He is God-clad and not truly 
God, how is He the riches of the glory of the Mystery which is 
told to the Gentiles f or how is God at all proclaimed ? 

Another. R 20 

For I would that ye knew what conflict I have for you and Coi. ii. 
for them at Laodicea and as many as have not seen my face ^' ^ 
in the flesh, that their hearts might he comforted, being instructed 
in love and unto all riches of the full assuran/^e of under8ta7i.d' 
ing to the acknoivledgement of the Mystery of God of Jesus 
Christ} Lo he calls the Mystery of God. the Mystery of Christ 
and wishes to assure certain in understanding unto the 
acknowledgement of it. Of what understanding therefore was 
there need to those who would learn the Mystery of Christ, if 
they were about to hear that God dwelt in a man ? But 
there is need of exceeding understanding to know Emmanuel, 
that the Word being God was made Man. 

Another. S 21 

For from you sounded out the tvord of the Lord, not only in i Tiiess. 
Macedonia and Achaia, hut in every place your faith to Godward ^' 
is reported. Lo again he states that their faith was Godward, 
of which Christ saith, He that helieveth in Me receiveth ever- s. John 
lasting Life : and the word of the Lord he calls the preaching ^** ^^ 
of Him. 

Another. R 22 

For yourselves know our entrance in unto you, that it was i Thess. 
not in vain^ hut after that we had suffered many things hefore "* ' 
and been reviled as ye kno^o in Philijij^i, ^« ^^^« hold in our 
God to speak unto you the Gospel of God. Lo speaking i7i God, 
he made mention of the Gospel of God, that he preaches Christ 
to the Gentiles. 

Another. S 23 

Call to mind brethren our labour, vjorking day and night lb. 9 
that We might not he burdensome to any of you, we preached the 
Gospel of God amon^ you : and again. For this cau^e I thank i Tiiess. 

ii. 13 
1 Of God and Christ, 1. 
^ The Arm has * according to any one thing ' instead of * in vain.' 
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God without ceasing, because when ye received from us the word 
of hearing of God ye received it not cts the word of men hut as 
it is in truth the Word of God vjhich worketh in you tohich 
have believed. Does he not plainly call the preaching about 
Christ the Gospel of God and word of God ? How is that not 
plain to all ? 

S 24 Another. 

Tit. ii. For the graxe of God saving hath appeared to all men, 

tea^hi7ig us to deny ungodliness and wordly lusts that we 
shoidd live soberly and uprightly and piously in this world, and 
await the blessed hope and manifesting of the glory of the great 
God and our Saviour Jesus Christ, Lo our Lord Jesus Christ 
is most positively called God and Great : for He it is "Whose 
manifesting of glory we await, being diligent by means of 
upright life and unblameable. But if he be a God-clad man, 
how is He also great God ? or how is the hope in Him a blessed 
one ? if so be that the Prophet Jeremiah is true in saying, 
Jer. xvii. Cursed he that putteth his trust in man. For neither God did 
he anywhere name him (as I said before) to them that teach 
him God-clad. And what hinders that all others be gods and 
to be worshipped who had God in them ? But blessed Paul 
calls Christ God Great and that hath a blessed manifesting, he 
who is found saying of the Jews, and of Emmanuel, Whose 
Rom. ix. are the fathers and the covenant and the promises, of whom as 
^' concerning the flesh, Christ Who is over all God blessed for ever. 

Amen. 

But that by Divine revelation he did make his preaching, 
Gal. ii. will be clear in that himself saith, Then fourteen years after, I 
^' '^ went up again to Jerusalem with Barnabas and took Titus with 

me also; but I ivent up by revelation and set forth to them the 
Gospel which I preached privately to them who seemed to be some- 
what, lest haply I had run in vain or should run. Preaching 
<Him> to the Gentiles as God, every, where calling the 
Mystery about him Divine. He went up to Jerusalem by 
revelation and communicated ivith them who seemed to be some- 
vjhat, i.e. with the holy Apostles, lest perchance he should run 
in vaiyi or had run: When he had gone down from 
Jerusalem and was again back among the multitude of the 
Gentiles, did he then correct ought of his former <teaching> ? 
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And did they not persevere in confessing that. Christ is God ? as 
indeed he writes to certain^ / marvel that ye are so soon removed Oai. i. 6, 
from him who called you, unto another gospel which is not ^ 
another, save there he some that trouble you, and would pervert the 
Gospel of Christ : and he says again, But though ive or an Angel lb. 8 
from Heaven preach any gospel unto you more than ye have 
received, let him he anathema. And leaving all others that 
had Grod indwelling them, he preached Jesus Alone as God ? 

Another. S 25 

It is written of Christ, When He was at Jerusalem in the s. John 
feast day, many helieved in His NamCy when they saw the signs "* ^3-25 
tvhich He was doing, but Jesus Himself trusted not Himself to 
them, because He Jcnetv all men and because He needed not that 
any one should hear witness of him, for Himself knew what was 
in man. If He were a God-clad man, how were not the many 
deceived who at Jerusalem believed on His Name ? Why did 
He Alone know the things which are in man when none else 
knoweth them ? for God alone is said to have fashioned our Ps. 
hearts. Or why doth He Alone forgive sins ? for He saith, ^**"^- ^^ 
That the Son of Man hath power to forgive sins. Why is He S. Matt. 
Alone apart from others the Co-sessor of God and Father?**'^ 
why do the Angels worship Him Alone, and did He teach us 
to deem as our common Father Him who is in Heaven, for 
His alone was he ? 

But you will say that words of this sort are to be 
attributed to the indwelling Word. And how ought He not 
according to the measure beseeming Prophets, Himself too to 
have said. Thus saith the Lord ? But when He would ordain 
the things that are above <the Law>, putting on Himself 
dignity of a Legislator, He used to say, / say to you. 

How says He that He is free, and whatsoever was due to cf. s. 
God ? It is because He is Son in truth. And how if He xvu.^ 26 
was a God-clad man, was He free by Nature ? For the God- 
head alone is free and under authority of none ? for he not 
only takes to himself the praise of all, but received as it were 
by way of debt religious service. And if Christ is the end of 
the Law and the Prophets, yet is a God-clad man, how is it 
not true to say that the end of the prophetic preachings has 
brought upon us the depravity of man-worship ? 
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s. Matt. Again, the Law set forth, Thou shcUt worship the Lord Thy 

horn ^^^ ^^^ Him only shall thou serve. And it led us unto 

Deut Christ, as unto a knowledge transcending theirs who were 
^^* before in the shadow : Shall we therefore, repudiating the 

worshipping of God, worship matter which has God in it ? 

for where were it best to conceive him, tell me ? in heaven or 

in a man ? in Seraphim or in earthly body ? 

If He were God-clad man, how by nearness partook He 
Heb. ii. with US in flesh and blood ? If the indwelling sufficed for 
^^ participation of nearness with us in the same things, and if 

His so participating was the being made man : He indwelt in 

many of the saints too : He was therefore not once, but full 
lb. ix. 26 often, made man. And how is He said once in the end of the 

world to have appeared for ptUting away of sin by the sacrifice 

of Himself ? how do the Divine Scriptures preach to us one 

Coming of the "Word ? 

§ 26 If He ^ were a God-clad man. He (it seems) was made the 

Temple of God, and how is Christ in us also ? as a Temple in 
temples ? or rather as God in the temples through the Spirit ? 
If he were a God-clad man, how is His Body alone Life- 
giving ? for such should have been the bodies of others also, 
wherein indwelt the God of all things. 

Heb. X. And the Divine Paul wrote somewhere. He that despised 

Moses* Laio died without any mercy at the hands of two or three 
witTiesses ; of how much sorer punishment, suppose ye, that he 
is worthy who hath trodden under foot the Son of God and. hath 
deemed polluted the Blood of the new Covenant f Yet Divine 

n>. ii. 2. were the Commandments, the Law spoken through Angels : 

m 19^ ^^^ ^^^^ ^^^^ ^® ^® thought worthy of sorer punishment who 
Acts vii. hath deemed polluted the Blood of Christ ? or how is the faith 
Christ-ward higher than the cult of the Law ? But (as I 
have said) Christ is not as one of the saints, a God-clad man, 
but God in truth and He possesses glory in surpassing 
excellence, because, being God by Nature, the Word of God 
was made flesh, i.e, perfect man ; for we believe that the 
Body which was united to Him is endowed with reason and 
ensouled, and wholly true is the union. 

^ The Syriac supplies the fresh section- number 26 here : the Armenian and 
Latin give no break. 
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How * we must understand The Word loas made Flesh and dwelt in us. S 2 7 

The blessed Paul affirms that the Only-Begotten Word of 
God took hold of Abraham's seed, and also that through near- Heb. n 
ness He partook with us of flesh and blood. We remember j^* j^ 
too the word of John, for he says, Ami the Word was made s. John i. 
Flesh and dwelt in us. Was it therefore the aim of these 
men, being spiritual, to teach this, that the Word of God was 
capable of change, to undergo the mutation which belongs 
rather to the creature ? so that that too which He was not, 
He should haply become, or by His own suggestion be brought 
thereto, that is, be driven from what before seemed to Him 
good into an alteration of nature. God forbid : for He remains 
Himself, not admitting into His Nature change, unknowing to 
suffer a shadow of turning : for That Supreme and Heavenly s. James 
Nature is ever fixed in what it was. *• ^^ 

How the Word has been made Flesh it is needful to see. 
First then the Divine Scripture full often calls man flesh and as it 
were taking from a part makes declaration of the whole animal, 
and does the same sometimes no less from the soul alone, for 
it is written that all flesh shall see the salvation of God, as S. Luke 
moreover the Divine Paul saith, I confei^ed not loith flesh ^^^^Q^j jq 
blood, and the hierophant Moses calls out to Israel, Thy fathers Deut. x. 
vjent down into Egypt seventy and five souls. And one would ^^ 
not therefore say that bare and fleshless souls made their 
descent into Egypt, nor again that to soulless bodies God gave 
bounteously of His salvation. 

As often therefore as we hear that the Word was made 
into Flesh, let us conceive of man out of soul and body. But 
the Word being God was made perfect man taking a body 
endowed with soul and mind, and having united this to 
Himself in truth, in what manner he himself knows (for 
speculations of this kind are utterly unattainable by our 
mind), was called son of man. Yet if one must say somewhat, 
looking as in a mirror, the human mind indicates that tliQ 
Word was united to the Body having a reasonable soul, much 
as is the soul of man too to its own body, which is of other 
nature than it, obtaining thus participation and union with it, 
so as to appear not to be other than it, in that by composition 

^ Codex 3 numbers this chapter as 26, codex 4 as 21. 
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one living thing is effected out of both, it nevertheless 
remaining (as I mentioned before) in its own nature. Hence 
we say that not by mutation or change has the Word of God 
been made <Man>, nor yet that It was diminished in any way 
of being God ; but that taking flesh of a woman and imited 
to it from the womb, He proceeded forth man, the Same being 
Man and God ; for not as casting away the Ineffable Genera- 
tion out of God the Father, did He endure that of a woman, 
inviting a beginning so to say of being, but rather permitted 
to His own Flesh to be called into being in accord with the 
law of its own nature, in regard I mean to the mode of its 
birth : nevertheless the human nature hath in Him something 
special, for he was born of a Virgin and hath Alone a mother 
incognizant of marriage. And he says that made Flesh He 
also tabernacled in us, that through both He might shew that 
He was made man and let not go His own, for He hath 
remained whatever He was. 

And tabernacling in us He is full surely conceived^ of as 
one thing in another, to wit, the Divine nature even in the 
human, not undergoing confusion or any commingling or 
passing into what it was not. For that which is said to in- 
dwell in another, becomes not that which it is wherein it 
dwells ; but is conceived of rather as one thing in another. 
But in respect of the Nature of the Word and of the Man- 
hood, it herein indicates to us only the difference of diversity. 
For one Christ is conceived of out of both. Presers'ing well 
therefore (as I said before) the inconfusion, he says that the 
Word tabernacled in us. For he knows that the Only- 
Begotten Incarnate and made Man is One Son. 

But see (I pray) that the Divine Evangelist is wisely 
minded to crown the whole nature of men, for he said that 
the Word du^elt in us, not saying that the Incarnation of the 
Word took place for any other reason (as seems to me) save 
that w^E too, enriched by the participation of Himself through 
the Holy Ghost might gain the benefit of adoption. There- 
fore we believe that in Christ took place an union consummate 
and true : but even though He he said to dwell in us, Himself 
will make His indwelling in His body not by relation.^ For 

^ Reading imani with 1 : i inarm ni ceteri. 
^ (rxrrt«riji', the Greek word (tx^*?"" is rendered in the Armenian translation. 
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in Htm dwdt all the fulness of the Oodhead bodily, i,e. not by Col. u. 9 
participance or relation only, as in ns simply, as when light 
shineth in or fire infuseth into contiguous things its innate 
heat, but (so to say) that Very Divine and deathless Nature 
is to be understood as that which is making for Itself a 
dwelling by means of a true (as I said before) Union of the 
Temple which is out of the Virgin : for thus Christ Jesus 
both is and is conceived of as One.^ 

And that our speech is overcome in its utmost possible 
expression, I will not deny ; but the Mystery of Christ will 
not in justice be by reason of that incredible, but let it be 
deservedly more marvellous : for the more it overpasses all 
mind and speech, the more must it be put beyond all marvel. 

But we do not at all say that the Word made Flesh, i,e. 
Perfect man, is comprehended by the weight of the body (for 
to think that were most silly), for we believe that thus too It 
fills (as It is wont) Heaven and earth and the things yet 
lower: for all -sufficing is the Godhead and all things are 
little to Him.^ But how is He wholly both in each and in 
all, is hard to say and to understand not easy, yea rather is 
wholly impossible. 

But there hath been given Him this too (as I suppose) 
that He is without Body and admits not of division in Himself ; 
yet is the Body called by us the own of the Word, not in the 
same way as laughing is proper to a man or neighing to a 
horse, but because it was made His by true union, to possess 
and accomplish the uses thereof as an instrument unto what- 
ever was its nature to work, save only what belongs to sin. 

Yea and if God being the Word be haply said to have been 
sent, let not any one of you be terrified, thinking, Whither 
shall the Unembodied advance ? For whither shall He be 
borne who fills all things ? but it is rather to be known that 
the mode of mission is of another kind : not by change from 
place to place of the sent, but assuming the priestly ministry, 
which we say was also given to the holy disciples by Christ 
the Saviour of all. As the Divine Paul too, says of Christ, 
Wherefore, holy brethren, partakers of the heavenly calling, look Heb. iii. 
v.nto the Apostle and High Priest of our confession, Jesus Christ. 

^ As One] ///. uniquely. 
^ So codex 1 : all great things are even little to him cet. 
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Note how when he shews Him ministering as priest in human 
wise, albeit He is by nature God, then does he also attribute 
to Him the office of the Apostolate : but it is nought un- 
reasonable (as I said) if the Word be said to be sent by God 
the Father, for it is to be confessed that He fills all things 
and from no one of beings is He far away : but we interpreting 
things Divine by human words, are wont to understand 
economies of the Immortal Nature by bodily outlines. 

Again though the Holy Ghost fills all things, the blessed 

Gal. iv. 6 Paul writes. And because ye are 807is, God sent forth the Spirit 

of His Son into your hearts, crying Abia, Father : the Saviour 

S. Johu Himself too saith somewhere. It is expedient for you that I go 

*^^' away, for if I go not ajway, the Comforter will not come unto 

you, but when I depart I will send Him to you. We must 

therefore from all turn away and run unto reverend and sure 

knowledge, for so doing shall we profit ourselves. 

28 How then the holy Virgin Mariani is conceived of as Mother of God. 

The Word out of God the Father was begotten in ineffable 
way (for beyond all understanding is His Generation, and as 
befits the Unembodied Nature) : yet is That which is begotten 
conceived of as the Own Offspring of the begetter and Con- 
substantial with Him, therefore is It called also Son : the 
Name indicating to us the naturalness as it were even of 
throes and Parturition. And since the Father is ever living 
and close at hand, it must needs be entirely that He on 
account of Whom He is Father co-exist and have co-Being 
Eternally with Him. The Word therefore vjas in the begin- 
ning and. was God and n^as with God (as saith the wise 
Evangelist), but in the last times of the world for tts men 
and for our salvation tvas made flesh and was made Man : 
and he lessened not at all aught what He was, but having His 
own Nature unchanged and existing ever in the excellences of 
Godhead, was humbled for us economically unto emptiness, and 
not despising the poverty that befits human measures. For 
2 Cor. being Rich He became poor foi' our sake (as it is written), that 
we fe?/ His poverty might berome rich. He was made therefore 
Man and is said to have endured the Generation after the 
flesh which is from a woman, because of His taking of the 
holy Vircrin the Bodv that was united to Him of a truth : 



viii. 9 
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whence we say that the holy Virgin is Mother of God, as 
having borne Him in human wise, that is after the flesh, 
albeit that He had His Greneration before the ages out of the 
Father. 

And this, that some suppose that the Word was then 
called to a beginning of being when He became Man, is 
utterly impious and exceeding discordant. For the Saviour 
Himself pronounces against them to be unwise, saying in 
regard to Himself, Verily I say unto you, Before Abraham was s. John 
I a7n : and how was He before Abraham Who was born after ^"*' ^^ 
the flesh many ages after him? The Divine John too, I 
deem, suffices to convict them saying, TJiis is He of Whom ib. i. so 
I said, After me cometh ^ a Man Who was made before me, for 
He tvas before me. 

Leaving therefore as exceeding foolish to contend about 
what is superfluous, come let us rather go on to what we say 
is profitable. Let not some be troubled, when they hearing 
the holy Virgin called Mother of God, nor let them fill their 
souls with Jewish unbelief, yea rather with Gtentile impiety. 
For the Jews attacked Christ saying, For a good work we stone ib. x. 33 
Thee not but for blasphemy because Thou, being a Man, makest 
Thyself God: but the children of the Greeks, hearing that 
Gx)d hath been born of a woman, mocked at the doctrines of 
the Church. 

But they shall eat the fruit of their own impiety, and 
shall hear of us. The fool will utter folly and his heart imagine isa. xxxii. 
vain things. But the plan of our Mystery, albeit to the Jews j q^^ ^ 
it be an offence, to the Gentiles folly, yet to us who know it, 23 
verily admirable salvation is it, and far removed from the 
being to be disbelieved. For if there were any whatever who 
should dare to say that this flesh made of earth had become 
mother of the bare Godhead, and that there was born out of 
her the Nature which is over the whole creation, the thing 
would be madness and nothing else : for not of earth has the 
Divine Nature been made, nor indeed could that which is 
subject to corruption become the root of incorruption, nor that 
which is subject to death bear the Life of all things, nor yet 
the Unembodied be the fruit of the sensible body, that which 
is subject to becoming [bear] that which is superior to becom- 

^ Reading ga or with 1 for wayr of 84. 
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ing, that which hath its beginning in time, that which is 
without beginning. 

But since we affirm that the Word of God became as we 
and took a body like to our bodies, and united this of a truth 
unto Himself, in a way namely beyond understanding and 
speech, and that He was thus too made Man and born after 
the flesh, what is there absurd therein or worthy of disbelief ? 
albeit the human soul (as we have already full often said) 
being of other nature than the body, is yet generated with it, 
just as we say that it too has been united therewith. Yet 
will no one (I deem) erroneously suppose that the soul has the 
nature of the body as the beginning of its own existence, but 
God inplaces it ineffably in the body and it is born along 
with it ; yet do we define as out of both the animal, i.e. man. 
Therefore the Word was God but was made Man too; and 
since He has been born after the flesh by reason of the human 
nature, she who bare Him is necessarily Mother of God. For 
if she have not borne God, let not Him who is born of her be 
called God ; but if the God-inspired Scriptures call Him God, 
and God Incarnate and made Flesh, and it was not possible 
in any other way to be Incarnate, save through birth of a 
woman, how is she not Mother of God, who bare Him ? 

But that He is truly God Who was born, we shall know 
from the God-inspired Scripture too. 

K 2 9 Testimony about Christ. 

isa. vii. Behold a Virgin shall conceive in the womb and bear a 

^^ Son and they shall call His Name Emmanuel. How then 

(tell me) is that which is born of the holy Virgin called 
Emmanuel ? Emmanuel (as I already said) signifying, that 
the Word out of God which is in truth God was made by 
reason of the Flesh in nature as we. But he is Emmanuel, 
for He emptied himself, having undergone a generation like 
to ours, and so was made with us. Hence He is God in flesh 
and she truly Mother of God, who bare Him carnally or after 
the flesh. 

S^30 Another. 

lb. ix. 5, But they were willing if they should have been burnt with 

f\ T YY 

D, ijAA. j^^^ . y-^^ ^ j^^^^ j^^^ been born to us, and a son givni unto 'us. 
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whose rule is upon His Shoulder atid His Name is called The 
Jfessenger of the Great Counsel. Hearest thou that He is 
called a Boy because He underwent a Birth like us ? But this 
Boy by star appeared whom did the sky point out, did the 
Magi worship coming from the uttermost limits of the earth, 
did the Angels bear good tidings of to the Shepherds saying 
that a Saviour was horn, him naming Peace and the Good will s. Luke 
of the Father and the Messenger of the Great Counsel : for He "{^ ^ ^ 
made known to us the Good-will of the Father, Who in Him 
was pleased to save them that are under heaven, and through 
Him and in Him to reconcile the world unto Himself: for 
being reconciled to Christ, we are reconciled to Grod : for God 
is He truly, with God and Father. Who therefore is the 
Counsel of the Father Whose Messenger He has been to us ? 
Himself will teach saying. For so God loved the world that He s. John 
gave His Only-Begotten Son, that every one that helieveth in ^^ • 
Him should not perish but should receive everlasting life. The 
Only-Begotten Son then is He Wlio was born of the holy 
Virgin, for the Word Himself was made Man, and God made 
flesh, and thus appeared to those on earth. As finally He 
says. He that helieveth on Me receiveth everlasting life. And lb. vi. 47 
that through Him and in Him we believe on the Father, He 
hath set forth saying, He that helieveth on Me, helieveth not on ib. xU. 
Me, hut on Him That sent Me. ^^' *^ 

Another. 8 31 

Hear Me, ye isles, and attend ye nations : ^ter long time isa. xUx. 
shall He he estahlished, saying, Tlie Lord from the vjomh of My ^ 
mother called My Name. The Word being God, was not 
ignorant that He should undergo the birth from a woman 
Incarnate for our sakes : and He knew that He shall be called 
Christ Jesus, God the Father afore proclaiming unto all that 
are under heaven, the New Name of His Son ivhich is Messed ua. ixv. 
upon the earth. And note how He mentions His own Mother \%^^* 
who bare His Body. Hence if He knows that He is Very 
God, she who bare Him after the Flesh shall be called Mother 
of God, and rightly so : but if He be not God, and some 
daringly, yea rather indecently will so think : let them 
deprive the holy Virgin herself of the being Mother of God. 
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S 3 2 That the Only-Begotten is called God even when appearing as Man. 

2 Chrou. Solomon praying says, And now, Lord God of Israel, let 

VI. 17, 18 2%y word be credible which Thou spakest unto Thy servant 

David : shall God in very deed dwell toith men on earth ? 

Observe that he marvels at the Incarnation of the Word, for 

the thing seemed incredible: for then did God dwell with 

men upon the earth when He was made Man. Else how is 

it wonderful or how worthy of marvel, that Grod was not cast 

down from his own creatures embracing them that is, and 

holding together in being the things which had been already 

made, bringing into being those which have not been yet 

made ? But verily it is a miracle and marvel that the God 

of all things made Man dwelled on earth with men, according 

to the promises given to the Divine David. For it is written 

Ps. cxxxii. The Lord sware unto David truly and was n^t false to him, 

^^ And what swore he? Of the fruit of thy belly shall I set upon 

thy seat. But he, albeit he believed that the Almighty God 

would never falsify His Promise, yet was careful to search out 

Ps. cxxxii. the place itself of the Birth and indeed says, If I go \ip ux>on 

^^ my bed, if I give sleep to mine eyes or slumber to mine eyelids 

or rest to my temples, until I find a pla^e of the tabernacle 

for the Lord, for the God of Jacob, Then after that, when he 

had been informed through the Spirit, and knew the place of 

the Birth after the flesh of the Only-Begotten, then did he 

lb, 6 preach it and say, Lo we heard of it at Ephratah, that is, in 

Bethlehem, we. found it in the fields of the wood. And that 

in saying Ephratah, he means Bethlehem, the Prophet will 

Mic. V. 2 prove saying, And thou, Bethlehem, house of Ephratah, But 

note how that Him, Whom he believed from heaven to have 

been born as we in Ephratah, he names the God of Jacob, 

Whose dwelling was in the Tabernacle : for there did the holy 

Virgin bear Jesus. 

And elsewhere does he name Him the God of Abraham, 
Ps. xlvii. saying, The princes of the 'people are gathered together unto 
^ the God of Abraham, For, instructed in the knowledge of 

things to come, did he see with the eyes of his mind alone 
and the illumination of the Holy Ghost, the princes of the 
people, i.e, the holy Angels standing around our Lord Jesus 
Christ. 
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Seeing therefore that He is named God of Abraham and 
God of Jacob, Who is born of a woman, why is not the holy 
Virgin Mother of God ? 

Another. § ^^ 

The Prophet Habaccue says, Lord, I have heard Thy hear- Hab. m. 
ing and feared , <I have thought on Thy works and 8huddei'ed,> ' 
In the midst of the two living creatures shalt Thou be revealed, 
in the coming near of the time shalt Thou be shewn, v)hile 
my soul was troubled shalt Thou in anger remember mercy. God 
shall come from Teman, and the Holy One from mount Paran. 
How shall He be knoivn in the midst of the two living crea- 
tures i for when He had been born of a woman and had 
lived even unto the time of the Precious Cross, by the grace cf Heb. ii. 9 
God (as saith blessed Paul) did He by His body taste death for 
every man. But since he was by Nature God, He rose again 
unto everlasting life. He therefore was made known. Who 
for us endured the Precious Cross, in the midst of the two 
living creatures. And Himself says somewhere to the Jews, 
When ye have lifted up the son of man, then shall ye knmv s. Johu 
that I am. But how, calling Him also God, does he prophecy ^"** ^^ 
that He shall come from Teman and from mount Paran 1 
And Teman is interpreted South : for Christ was manifested 
from the south, not from northern regions, but from the 
southern Judaea, wherein Bethlehem is. 

Since therefore He who has been named Lord and God, 
Cometh out of the southern Judea, for He was born in Beth- 
lehem, how is not the holy Virgin Mother of God ? 

Another. S 34 



In Grenesis it is written. And Jacob was left alone, andoen. 
there xcrestled with him a Man until the morning: but he^^^ 
savj that he could not prevail against him and he took hold of 
the flat of his thigh as he was vjrestling with him and said to 
him Let me go for it is morning. But he said, I do not let 
thee go except thou bless me. And after a little he says, He 
blessed him there : and he called the tiame of that j>l<^^i vision ib. 29-31 
of God : for I satv (he said) God face to face and my soul is 
preserved. And the sun shot forth on him when he passed the 
vision of God: and he halted on his thigh. Mystic is the 
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sense of that which is written, for it appears to signify that 
similar is the wrestling of the Jews which they used in regard 
to Christ, wrestling with Him, nevertheless they were over- 
come, for they were themselves to win a Blessing from Him, 
if through faith they effect conversion to Him at the last 
times. But note this, it was a man who was wrestling, and 
Jacob calls him vision of God : nor that alone, for he knew 

Heb. i. 3 that He is God in truth. For I have seen (he said) God face 
to face and my soul is preserved. For Emmanuel is by Nature 
God, yet is He called also The Face of God : for He is the 
Image of the Father's Essence : thus did He call Himself to 

s. John the Jews, saying respecting God the Father, Nor have ye seen 

V. 3/, 38 j£^^ vision and ye have not His Word abiding in you for 
Whom He sent Him ye believe not. 

But that Very God is that Man Who was wrestling with 

Gen. Jacob, holy Writ will give proof, for it says, A7id the Lord 

XXXV. 1 g^^;^ unto Jacob J Arise, pass on to Bethel and dwell there, and 
make there an Altar to God that appeared unto thee when thou 
fleddest from the fojce of Esau thy brother. For returning 
from Mesopotamia and being then in fear of Esau Jacob 

lb. xxxii. passed over his children and all his goods, and he was left 

^^ alone and there wrestled a man loith him. 

S 35 Another. 

Dan. vii. Blesscd Daniel setting forth to us a dread vision says, 

13, 14 J y^^ seeing in a night vision, and lo with the clouds of 
Heaven came as it were the Son of Man and attained even unto 
the Ancient of Days and was brought into His Presence and 
there was given Him dominion and honour and a kingdom, 
and all peoples, nxitions, and tongues shall serve Him : His 
Power a Power for ever which shall not pass, and His Kirigdom 
shall not be destroyed, Hearest thou how He does not mention 
that he had seen simply a man, lest we conceive Emmanuel to 
be one of those like as we,^ but as it were the Son of Man ? 
Phil. ii. For the Word being by Nature God wets made in the likeness 
of men and yf as found in fashion as a Man, in order that in 
the Same might Both be conceived of as existing, neither bare 
man nor yet the Word apart from manhood and fleshless. 

* one . . . we] as one of us 1. 
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Yet does he tell that to him was given^ the princedom and 
honour and kingship : for he says that all peoples and families 
and languages shall serve Him. Since therefore even being in 
the human nature which is as we tlie Only-Begotten Word of 
God hath the creature serving Him and the Princedom of His 
Father as his own, and the holy Virgin bare Him after the 
flesh : how then shall not the holy Virgin be conceived of as 
Mother of God ? 

Of the Passion of Christ, and that it is profitable that we speak in one manner §36 
and another of One and the Same, nor do we divide Christ asunder. ^ 

Blessed Paul sets forth to us the Saving Passion, for he 
saith, By the Grace of God for ns all tasted He death, and also, Heb. li. 9 
He delivered to us in the first place that tvhich he received, i Cor. xv. 
that Christ died for our sins dccording to the Scriptures and ' 
that He was buried and that He rose again the third dag : 
moreover the most wise Peter also saith, Christ s^tffered for us i s. Peter 
in the Flesh, Seeing therefore we believe that One is our '^' 
Lord Jesus Christ, i.e. God's only-begotten Word manifest in 
human form or made man as we, in what manner then can we 
attribute Passion to Him and still hold Him impassible, 
as God ? 

The Passion therefore will be after the Economy, the 
Word esteeming as His own and taking to himself the things 
which pertain to His own Flesh, by reason of tlie Ineffable 
Union, and remaining unsuflfering in His own Nature, for 
God is Impassible. And no wonder, since we see that the 
soul itself of a man, although its body suffer somewhat, in no 
way suffers in its own nature, yet is it not conceived of as 
external to the suffering, in that what suffers is its very own : 
and albeit in nature it be impalpable and immaterial, yet is 
that which suffers not foreign to it. Thus will you under- 
stand in regard to Christ too the Saviour of all. 

But I will apply myself to examples by way of figure, 
that the Only-Begotten shared with us in suffering as having 
received into His intimacy the dust-formed Body, yet remained 
free, unsusceptible to suffering in His own Nature as God. 
The God of all then was bidding the most wise Moses to work 
miracles, that Israel may believe thee as having been sent 

* given] add koI oihttn ixo^'^'- "^^^^ itrufHUfrid^yTi Arm (with Syriac. Lat. om). ] 
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from God, and that they should be set free from the hands ^ 
Exod. iv. of the oppressors. And he says thus, And thou shalt take of 
the ivater of the river, and pour it upon the dry land, and the 
vmter which thou shalt take from the river, shall he blood upon 
the dry land. But we say that the water is an image of life, 
and that the Son proceeding out of the Father as out of a 
river, by reason of being of the Same Essence, is by Nature 
Life, and therefore quickens all things. But when (He says) 
thou shalt have poured it forth, it shall he blood upon the dry 
earth. Hence, when He was made flesh, Le. when He girt 
Himself with flesh from the earth, then is He said to have 
suffered death in it like to our death, albeit He is by Nature 
Life. 

Now in Leviticus the Law intimated that the leper is 
polluted and impure, nay, more, it bade that he should be put- 
forth of the camp, and shewed how his disease should be 
Lev. xiv. cleansed. They shall take, it says, for him that is cleansed 
tivo live birds and cedar ivood and scarlet vwven and hyssop, 
and the priest shall command and they shall kill one bird in 
an earthen vessel over living water, and the living bird shall he 
take and shall bathe it in the blood of the bird that was killed 
over the living water and he shall spritikle upon him who is 
cleansed from the leprosy seven times, and he shall be clean. 
Us then there rendereth clean and washeth away the soils of 
our uncleanness and driveth off the mortality of fleshly desire 
the Precious Blood of Christ and the purification through 
holy Baptism. But note this (for letting alone subtilty we 
will for the present make mention of what the force of the 
Scripture advanced has useful to the mystery) : he compares 
Christ to two birds, not as though there were two sons, but 
as one out of two, the Godhead and the manhood, come 
together into union. And the birds are clean, for our Lord 
Jesus Christ did no sin, but the Word is holy, in Godhead 
and in Manhood : It, however, likens Him to flying things, by 
reason of His being high above the earth and from above, for 
1 Cor. Christ is the Man out of Heaven, albeit the holy Virgin bare 
XV. 47 jjig Flesh. How then is He from above, out of Heaven ? 
For God the Word from above and out of the Father, taking 
flesh from the holy Virgin and declaring it His own, as though 

^ om the hands of, 2, 3. 
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having brought it down from above and out of Heaven, said, 
None hath ascended up into Heaven, save He That came down s. John 
from Heaven, the Son of Man : for He ever attaches to His *"• 
own Flesh that which is His own, and once united to it is 
accounted one with it. 

Yet see, when the one bird is slain, the other is dipped in 
his blood, yet not slain. And what is this ? For the Word 
was alive, even while His Flesh died, and He was parti- 
cipant in the Passion, through ownness and union with it. 
Therefore the self Same is living, as God, but like as He 
made His body His own, so did He receive into Himself in 
all ownness the sufferings too of His Body, Himself suffering 
nought in His own Nature. It is therefore helpful and 
necessary unto profit that in regard to Christ there be by 
us received the after one manner and another; arranged in 
respect of one and the same person, it would not permit Him 
to be severed into two, albeit the things done be said to be, 
it may be, in no ways harmonising with one another. 

As how shall I say ? We say that the only-begotten, 
God the Word is born out of a woman after the flesh, albeit 
Himself has given to the not-beings to be, and called into 
becoming the things which are not yet at all. How then 
doth the Same both undergo birth and call into being. After 
one manner and another. . For He was born, so far forth as 
He is conceived ^ of as Man like us, and He calleth into being 
the things that are not, in so far as He is God by Nature ; 
it is written of Him, The Little one waxed and grew strong, filled s. Luke 
with tvisdom and grace, albeit He is by Nature all-Perfect as "' 
God, and out of His own Fulness imparteth spiritual gifts to the 
saints, and is Himself Wisdom and the Giver of grace. How 
then waxeth the Little one and is filled with wisdom and 
grace ? After one manner and another. For the self Same, 
as Man alike and God, makes His own the human, by reason 
of the union, and is all -Perfect and Giver of wisdom and 
grace as God, And He was First-born and Only -Begotten, 
but if one should wish to examine the force of the words, the 
First-born will of course be He Who is First-born of many 
brethren, but the Only-Begotten as Sole, no longer First-born 
among many brethren. Yet is the Same one and other ; how 

^ Read iniani for imarvmi. 
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then? After one manner and another. First-born among 
many brethren by reason of the human nature, but the self 
Same again Only -Begotten, as Alone Begotten of the Alone 
God the Father. 

He is said to have been sanctified through the Spirit and 

He sanctifies those who come near to Him ; He "was baptized 

according to the Flesh and was baptizing in the Holy Ghost : 

how then doth the Same both sanctify and is sanctified, bap- 

tizeth and is baptized ? Again after one manner and another ; 

for He is sanctified humanly, and thus is He baptized : 

but He sanctifies Divinely, baptizeth also in the Holy Ghost. 

Himself raising the dead, was raised from the dead ; and 

being Life by Nature is said to be quickened. And how this ? 

Again after one thing and another. For the Same was raised 

from the dead and is said to be quickened after the Fleshy 

yet quickens and raises the dead as God. He suffers and 

does not suffer, after one manner and another : for He 

suffers humanly as Man, He is impassible Divinely as God. 

s. Johu He hath adored with us, for Ye worship (He says) ivhat 

*^' ye know not, w^E worship what we know : yet is He to be 

Phil. ii. adored also, for to Him every kn^e howeth : and this again 

^^ after one manner and another. For He worshippeth as having 

assumed the nature that payeth worship. He again the Same 

is worshipped as surpassing the nature that worshippeth so 

far forth as He is conceived of as God. Yet must we not 

chap. viii. scver the worship unto man and God separately, nor yet as 

being together with God as by equality of dignity, while the 

Persons ^ are dissevered, do we say that the man is associated 

in worship with Him (for the thing were replete with 

impiety) : but there is to be worshipt One Word of God 

Incarnate and made man, according to the belief that He was 

united to a body as we by a reasonable soul. For nowhere did 

the God of all set two first-borns to be obliged to be 

worshipped by us and the holy Angels (for One is He who 

iieb. i. 6 was brought into the world): and if we look more carefully 

into the mode of this bringing in, we shall understand it 

to be the mystery of the Economy with flesh. For he is 

brought into the world then when He was made Man, albeit 

He was in His own Nature far removed from the earth and 

^ goyatzuthiunj lit. substances. 
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believed to be essentially in the Excellence of Godhead : for 
Other is He than all things as their Maker. Therefore outside 
the things by Him made is He by Nature, in that He is God 
by Nature. One (as I said) is to be worshipped then too 
when He was made among many brethren : for then is He for 
that reason called First-born, 

One^ did the blind from the birth when wondrously 
healed worship : for Jesus (it says) finding him in the temple S. John 
said, Dost THOU believe on the Son of God, and he said, Who [j^^?^ g^ 
is He, Lord, that I might believe on Him ? But Jesus shewed ib. 36 
Himself in the body to him <and says>, Thou hast both seen Him s. John 
and He That spealeth with th^e is He. Seest thou how He **' 
applieth the singular number, forbidding God and man 
to be conceived of separately ? yea rather if one were at all to 
call Emmanuel man, it will signify not bare man, but much 
higher, as the Word of God united to our nature. As One 
did the disciples worship Him, when beholding Him won- 
drously walking on the waters they worshipped saying, Truly s. Matt. 
Thou art the Son of God. ^»^- ^^ 

When therefore we say that man is co-worshipped with 
God, we bring in a coarse severance. For the word, With, 
except it be said of the one by composition, will always full 
surely persuade us to conceive of two. For like as no one 
will be said to live with himself, nor again to eat witli nor to 
pray with nor to walk with himself (for the loith joined to the 
word introduces a declaration of two persons) : so if one say 
that the man is co-worshipped with God, he will without 
question say two sons and severed one from another : for the 
plan of union, if it be conceived of as equality of dignity, that 
is of authority, will be convicted of being untrue. And this 
will be shewn by us in lengthy words. 

Against tboae who say the human things befit God the Word by reference only. § 3 7 

Some haver and prate concerning the Economy with flesh 
of the Only - Begotten and, dragging down to our unstable 
perceptions the Mystery venerable and great and of a truth 
thrice dear to the powers above, whereby also we are saved, 
become traders for profit in the beauty of the Truth, whereas 

* After One arfrf son, 2, 3, 4. 
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they ought, not to try and prop up their own things and 
whatever seems to them right, but rather with subtil and keen 
eye of the mind to look into the aim of the Sacred Writings 
and thus to go on the right road, and incorniptibly <follow> 
what our holy fathers have searched out, who made radiant 
by the illumination of the Holy Ghost, defined for us the 
Symbol of our faith, saying that the Word from God Himself 
Which was in mode ineffable God begotten out of the Essence 
of the Father, by Whom all things were made which are in 
Heaven and which are in earth, for us men and for our 
salvation came down, was made flesh, was made man, suffered 
and rose and ascended into heaven, will in his season come to 
judge quick and dead. 

But there are certain boasting much of their learning 
who because they hear these words, mock, and deem that those 
things which are so rightly said, are mad ravings : whereas the 
Holy Spirit as we anyhow believe flashed the knowledge of the 
Truth into the counsels of the holy Fatliers. As if it was for 
them to think what is higher, and were also able to make <us> 
understand, they deem that not the Only -Begotten Son of 
God Himself, the Word Which is out of the Father's Essence, 
suffered in His own Flesh for us humanly, albeit so far a» He 
is conceived of as God He have in His own Nature impassi- 
bility ; but putting ^ as man alone and by himself him that 
was born of the holy Virgin, and then attributing to him to 
what extent it seems to be good to them, a glory, they say 
that he was united to the Word of God the Father. And 
explaining the mode of the union, they say that there was 
given him by the same equality of dignity, that is of authority 
and to be called by like name both Christ and Son aiid 
Lord. But if the man taken from him be said to suffer 
ought, it must (they say) be referred to him who is the Word 
from God, in that he is connected to Him by equality of 
dignity, while in their severed natures each is whatever he is 
separately. 

And I will state more clearly tlie force of their opinions, 
so far as I can, bringing forward instances from the Sacred 
Writings. Christ hungered, was wearied w^ith the journey, 
slept, entered into the boat, was buffeted with blows by the 

* Reading edeal instead of eleal. 
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atteudants, was scourged by Pilate, there spat on him also the 
soldiers, and pierced with the spear His Side, oflFered vinegar 
mingled with gall for Him to drink : and He tasted death, 
suffering the Cross and other drunken transports of the Jewa 
All these things they declare to have befallen indeed the man, 
but to be referred to the Person of the Very Son. But we 
believe, as in One God the Father Almighty, Maker of all 
things visible and invisible, so too in One our Lord Jesus 
Christ His Son. And we refuse to divide Emmanuel into 
man by himself and into the Word by Himself: knowing that 
the Word became truly Man too as we, we say that Himself 
the Same is God of God, and in human wise Man as we of a 
woman. And we again assert that by reason of the ownness 
He suffered humanly the infirmities of the flesh, yet reserved 
intact to His Nature its impassibility, in that He was not 
Man alone, but the Same therewith also God by Nature. 
And like as the Body was His own, so too His the true and 
blameless passions of the body ; moreover the things which by 
the frowardness of some were put upon Him He suffered 
without suffering Himself of His own will, and not that He 
might only be like us, but because (as I said before) He had 
reserved to His Nature superiority to all these things. For if 
we should say that through conversion or mutation from 
His own Nature He had passed into the nature of the flesh, 
it would be in all ways necessary for us even against our 
will to confess that the ineffable and Divine Nature was 
passible. But if He remained unchanged albeit He was 
made man as we, and it be a peculiarity of the Heavenly 
Nature that It cannot suffer, then He ^ became passible 
through the union with it : — He suffered then through the 
suffering Body, in that it is said to be His own body, and He 
remains himself Impassible in that it is truly His property 
to be unable to suffer. 

And if Emmanuel is glorified through suffering, as 
Himself says when about to suffer for us the Precious Cross, 
Now 18 the Son of Man glorified^ why do they not blush, s. John 
attributing the glory of the Passion to a man having con- *"*' * ^ 
nection only with him in Equality of dignity ? for as they 
deem, He connected with Himself according to the Will and 

^ or it. 
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Good-pleasure a man simply and made him equal to His own 
glory, and permitted that by like name he should be styled 
Christ and Son and God and Lord : — hence neither is the 
Word truly Incarnate nor was He at all made man. And 
consequently to call the counsellors under the sun liars, does 
no harm whatever ? for let them say, yea rather come forward, 
prepared to prove that the mode of connection which is con- 
ceived of by them has the force of incarnation, and that that 
is that the Word was made flesh ; or if they think that these 
things are not so, why do they conceive of a mode of uncon- 
nected connection, the truth being neglected ? whereas it 
would be fitting that they should say that the Word of God 
the Father was united to our humanity, for thus in His own 
flesh is He conceived to have suffered appropriately what 
belongs to man, but so far as it appertains to the Nature of 
the Godhead to suffer nothing, He is free from all our habit of 
vexation, as God. 

And that by their so-called reference which I know not 
how they invented, they drag down Emmanuel to inglorious- 
ness and liken Him barely to one of the holy Prophets, and 
set Him amid the measure of the many, that I may clearly 
prove, I will again bring forward examples from the Divine 
Scripture. 

There once murmured in the wilderness against Moses 

Ex. xvi. and Aaron the people of Israel saying, Would ve had died, 
stricken hy the Lord in Egypt v:hen we vere sitting at the 
flesh 2^ots and were eating bread even to ftihiess. And there- 

ib. 8 upon the divine Moses says what are we ? not against ns do you 

murmur^ hut against God. And in those times even God 
Almighty used to reign through the holy Prophets over the 
people of Israel, but they in this too, short-sighted, approached 

1 Sam. the divine Samuel and say, Lo thou hast groicn old and thy 

^"*' '^ sons walk not in thy %vay, and now set over us a king to judge 
tis as the other nations. The Prophet felt this grievously. 

lb 7 God said to him. Hear the voice of the peoj^le, whatever they 

shall have spoken to thee, for not thee have they rejected, but 
Me they have rejected that I should not reign over them. 

And somewhere too has Christ said to the holy Apostles, 

s. John ^^ ^'^'^ receiveth you receiveth Me : and He promiseth that 

xiii. 20 . jje ^iii address the merciful before the divine Tribunal, Comey 
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ye blessed of My Father, inherit the kingdom prepared for you S. Matt. 
from the heginnlng of the irorW, acknowledging as His own ^^^' ^^ 
their righteous ways towards those to whom they had dealt 
kindly, He says, In that ye did it to one of these leasts to Me s. Matt. 
did ye it, ^^^- ^^ 

Lo in these clear instances is clearly recognised the mode 
of reference of what kind it is. The people of Israel were 
murmuring against Moses and Aaron and the matter had 
reference to God. Man as we was Moses and so too Aaron. 
In the same way too will you conceive as to the others 
whereof we have just made mention, yet were they (as I said 
before) holy men and worthy of admiration, nevertheless men 
as we. Is it then in this way, come let them tell me, that 
the man connected (as they call it) with God the Word, had 
had reference of his sufferings to Himward ? And then how 
is he not as they a mere man evidently and alone and 
nought else ? Hence Emmanuel is not truly God, is not Only- 
Begotten nor Son, nor God by Nature. 

Why then is no one of the rest honoured by God the 
Word with equality of dignity or of sway, but they boldly 
contend that this man alone obtained all things equal through 
unfailing resemblance ? specially seeing that God, the Saviour 
of all men, judgeth not according to the person hut righteous S. John 
judgement, as Himself says. Why then doth He sit Alone in ^"" ^^ 
the tribunal I how will he come to Judge, with Angels 
bringing offerings ? why is He Alone worshipped as well by us 
as by the powers above ? 

But yea, say they, and we see that thou also dost the 
same ; thou confessest that He suffered, attributing the 
sufferings to his flesh, but keeping Him impassible as God. 

But WE, good sirs, (shall we say) having first united to 
the Word the human, have to the flesh allotted the sufferings, 
and have kept Him impassible as Gud ; for though He hath 
become as we, yet are we cognizant withal of His God-befitting 
Excellence and of His Supreme dignity. 

Hence with faith confessing the Union as a foundation, 
we confess that He suffered in the flesh, and that He remained 
again superior to suffering in that He possesses Impassibility 
in His own Nature. But if we are diligent to divide asunder 
into God and Man, severing the Natures one from another. 
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and then say that in reference only does the Word of God 
reckon His own what have befallen His Body; He That is 
s. xMatt. born of the holy Virgin, Emmanuel, which is, interpreted, With 
us is God, will haply have donned but the measure of Moses 
and Aaron. 

Thus even though He say through the holy Prophets, 

isa. L 6 My Back hare I f/iven to blows, My Cheeks to huffets, My Face I 

turned not from the shame of spitting in My Face, and again, 

Ps. xxii. They bored My Hands and My Feet, they told all My Bones, and 

Ps' ixix ftgs-in, They gave for My meat gall and for My thirst they gave Me 

21 to drink vinegar : we allot all these things to the Only-Begotten 

Himself, Who suffered for us Economically in the flesh (for 

Isa. liii. v'ith His icounds %vere WE healed, and Himself hath been wounded 

because of our sins), yet do we know that He is Impassible by 

Nature. For if (as I just said) Himself is Man alike and God, 

with reason do the Sufferings belong to His Manhood, His 

own, on the other hand, as God is it to abide superior to 

suffering. 

Thus minded shall we be pious and through such right 
Phil. iii. thoughts advancing, we shall attain u7ito the ^jrts:^ of our 
^^ high calling in Christ Jesus our Lord through Whom and with 

Whom to God and Father be glory with the Holy Ghost 

unto ivons. 



CYRIL ON EASTER 

Of the Lord, the Holy Cyril, Bishop of Alexandria, 
TO THE Pious Emperor Theodosius 

Divine writ saith somewhere, the beginning of Wisdom is 
the fear of GoA 

With the wisdom which is from God, what could be of 
equal weight ? Or how can that not be a great good and 
worthy of possession, which hath for root the fear of God, 
and issues in a sweet and much to be desired conclusion ? 
For it is written, The fear of the Lord is for life unto man, Prov. xix. 
the fear of the Lord is glory and boasting, the fear of the ^^* 
Lord is lightness of heart, and shall give joy and gladness 
and long days. 

All these are centred on thy all-blessed head, Christ- 
loving emperor Theodosius, who storest up the fear of God in 
thy soul as a treasure casketed, unstealable, and holy : and 
this in emulation of the glory and renown of thy parents, so 
that naught is to be seen which is not thine. For I will 
forbear just now to assert superiority,^ though with it will 
hereafter crown tliee. For it is written. Their sires are the 
boast of sons, — of whom ye are images worthy of the behold- 
ing, and as it were retain exact from an exemplar ^ a splendour 
both ever-apparent and everlasting. For whatever qualities 
in general after the manner of this world's excellence adorn 
the illustrious selves of sovereigns, and in especial also with 
others that are Christward, with reverent piety, with firmness 
of faith, with fixity in beneficence and inflexibility in justice, 
these exercising everywhere in word, and wondrously illustrious 
and many-sided, thou displayest thy prosperity and loveliness. 

* The MSS. (except 1) add the scholioii in nig : 'that thou art superior.' 

' or * from an exact exemplar.' 

215 
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So are your arms well tested everywhere, and hostile chiefs/ 
all that are outside your yoke, shaken with terrible and 
intolerable fear fall on their knees — despite ^ of their innate 
ferocity, and wild untamed manners. Now * it is a legislator's 
part to inculcate in all his subjects everywhere, even among 
those who no wise^ deserve his zeal, and kindly deeds, the 
faith which is correct and without reproach, faith I mean, in 
our Lord Jesus Christ. And the sovereign's right hand writes 
laws ^ whereby the divine nature is honoured, and filthy and 
detestable heresies are overthrown ; while the mouths of the 
God-haters who invented these are muzzled. For it was a 
duty to drive away out of the Saviour's flock the wolves, and 
not only must the shepherds confront the insurgent and launch 
and brandish over the insurgent, as it were a rod or fiery torch, 
the might of the truth, but emulate also that piety of your 
ruling highness, which is diffused unto the ends of the earth 
iuid verily is celebrated by all with fairest renown. 

Being possessed of so God-loving a disposition, you have 
felt anxiety, both to reform correctly and see clearly the 
might of Christ's mystery, which from the first was made 
known before the coming into being of the world, as the 
all- wise Paul declares. 

For there has been manifested in the last times of the 
age what of old was shewn forth in figures and types which 
had reference thereto, and aforetime was described by means 
of the law of Moses, even the birth from the woman after the 
flesh, . . , of^ the prophetic preachings. For he was born 
after the flesh from a woman, in order to consecrate our birth. 
And in the flesh suffering according to Scripture, he annulled 
death, and will liberate from corruption man's ^ nature. For 
death was weakened by him, and in that it was impossible 
for the life's flesh to be overcome thereby, it followed that his 
death consequently after the flesh {or body) came to be for 

' lit. heads. 

*■* lit. because of. 

^ The sense of this sentence is at best conjectural. All the MSS. (except 1) 
hive in the mg. the scholion : ' of the emperor he says that he wrote a book of 
sentences and gave this law to the world.' 

* nowise 4 : in any way crleri. 

'^ om laws 2, 8, but all the MSS. except 1, add in mg. this scholion : ' He 
mentions the law written by the king.* 

^ The anacolonthon suggests a lacuna in the text. 

^ man's 13: the body's 2 4. 
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us salvation. For he rose again, is named ^ elder born from 
the dead, and the fruit of them that slept ; and he renewed 
for us this present path and <we are> alive and through him 
alone directed,^ that we too together with him and through 
him may abide incorruptible. For as the all- wise Paul writes, 
as by Adam all are dead, so also by Christ shall all be made 
alive ; and as we put on the image of the earthy, we shall 
also put on the image of the heavenly. And that the death 
according to the flesh (of all and)^ of our Saviour. Christ, 
came to be release from death, and quickening of the dead,* 
and quittance of corruption, and salvation of those on earth, 
one will learn afresh and without any lengthy sweating by 
exploring the holy and inspired Scripture. For the divine 
Abraham was commanded to slay his one and only beloved 
son, a man who had lived imto old age, and had no hope of 
being able to become a sire of other children ; but he was old 
having passed beyond affectionateness ^ and ^ from sparing his 
son because of God's will. And for as much as the child was 
near to suffering death, for the father had taken in his hand 
the sword, he was in marvellous manner saved by the ram 
running in between and undergoing his slaying. So also 
were we also rescued from our ^ own death befitting and due 
by Christ taking it on himself And he was slain for our 
sake ; and he suffered because of our sins, as saith the prophet 
Isaiah. And because of our iniquities he was given over and 
by his stripes were we healed. And this again unto us under 
another type did Moses fore-shadow,^ in the legislation of God 
foreshewing the force of the mystery as it were in a parable 
and shadow. For he commanded to bring forward two steers 
equal in stature ^ and similar of aspect and in no one respect 
unlike each other. And the name of the one was Lord, but 
the other was Released. And then tlie lot having fallen ^^ 
into ^^ the priest's hands they slew the one of which the name 
was Lord, and released from the slaying the one released, that 

^ is named 1 : is said 2 4 : om 3. 

' directed] or ' reformed.' The grammar is defective. 

* The words bracketed are unintelligible. 

* and . . . dead] om. 14. * <pi\o<rTOfrfLa. 

• Some words must have dropt out here. 

^ our own] one 1. " fore- write 4. 

• or &fre. ^^ or descended : drawn 1. 
" into] from 2 3. 
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is the other which from being released from the slaying is 
named Released. 

But it was for a sign^ as I have said, a pattern and type 
of the Lord's slaying which we affirm him to have suffered 
after the flesh, in order that we might be released and utterly 
quit of ^ death and corruption. And that it was at the hands 
of the priests, their order (or lot) passing sentence, that he 
suffered slaying for our sake, this shall be confirmed by the 
writing of the blessed evangelist John : The chief priests and 
Pharisees having met in the court say. What shall we do, for 
this man worketh many signs. But a certain one of them, 
Caiaphas who was high-priest of that year, saith to them, Ye 
know naught neither consider that it is better that one man 
should die for the people, and all the race be not destroyed. 
See then how by the priestly utterance the sentence of death 
is passed upon Christ. It is better, he said, that for the 
salvation of all one man should die. And clear and sure is 
the mystery of Christ through the slaying of the sheep also. 
For those who were of Israel slew the lambkin in quitting 
the land of Egypt, and overcame the Destroyer by smearing 
the blood on the entrances of their dwellings, and they ate 
of its flesh. Let us acquaint ourselves with the mystery's 
force and value, how great a thing it is ; and as by this type 
the shadow delivered the ancients and the figure of the 
mystery rendered paramount to death those who through the 
same were alive — to how great possessions then is the truth's 
in value and force equal ? For Christ saith somewhere, 
Verily, verily, I say unto you, he that eateth my flesh and 
drinketh my blood, hath life eternal. 

The ^ feast of the holy pascha was held ^ according to the 
law of Moses on the fourteenth day of the first month, I mean 
according to the Hebrew custom, of the new * month, when 
everything was burgeoning in the plain, plants and shoots and 
blossoms and the growths of fruits. Thus is to be understood 
also the season of the saving passion ; for Christ rose from the 
dead raising upright the whole nature of man, so as to 
burgeon forth in fair blossoming and new life, I mean in the 
way of incorruptibility and holiness, and unto the beginnings 

* quit of] lit cast out of. * The] prerm. Likewise also 1. 

' oin was held 1. ** new] lunrotz. 
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of an evangelical fruitfulness and of a life marvellous and 
transcending the law. 

For man's nature was withered and ruined by sia; but 
recovered its sap and vigour through Christ by an economy.^ 
The mystery of Christ is now held in the new month, and on 
the fourteenth day according to the revolution of the moon. 
And it is important to state the reason why, for as early as ^ 
the holy fathers certain writers have composed learned and 
true disquisitions on the matter. For as,* they say on the 
fourteenth day is apparent "* the^ fulness of the revolving 
moon, so it is important that ® in ourselves a fulness of ideal 
light should accrue and pass on into so venerable and holy a 
festival. And I praise the utterance, for it makes clear that 
another thing also is not incomplete in its profitableness on 
the fourteenth day — the slaying of the lamb. For to the sun 
must be likened in an especial degree our Lord Jesus Christ. 
For thus spake God and Father about him, And I will make 
to shine upon you that fear my name the Sun of Righteousness. 
For he is light not of men only, but also of angels and all 
rational creatures. And it is not without plausibility to liken 
the law of Moses to the moon, as also having a moderate light, 
I mean ideally, and not the transcendent brightness of the 
mystagogy ; but it suffered eclipse in the angelic sheen and in 
the preaching of the holy apostles being not ^ equal in 
splendours. 

It is not therefore superfluous to understand the law of 
the moon according to this season.^ And the lamb was slain 
on the fourteenth ^ day only, — does not then this circumstance 
proclaim aloud that Christ is the fulfilment of the law. For 
the moon having waxed until the fourteenth, then ceases to 
increase, and its return to a state of eclipse begins. It 
dwindles little by little, and is reckoned to be utterly spent 
and at an end. For Christ having suffered death in the flesh 

* 1 connects the words by an economy with what follows. 

^ As early as] or descending direct from. ^ For as] And it is 1 

•* ojii is apparent 1. ^ of the 12 3. 

^ The rest of this sentence is difficult, but the general sense nnist be as I 
render it. ^ om not 2. 

* Season] manner 1 which connects with what follows omitting And. 

" The MSS. except 1 have the scholion : — The 14th of the Hebrews was 
according to the month and not the moon, but we according to the moon's 
14th, and not according to the months. 
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for our sake, the uses of the legal cult and rite figuratively 
received their fulfilment, in as much as in dwindling to their 
eclipse they made room for the victory of Christian traditions. 
And this I hold for true, that namely which was uttered by 
the psalmist foretelling of Christ, There shall shine forth in 
his days righteousness and much peace until the moon shall 
be ended.^ For the letter is removed by Christ shining out 
among us; and when the Gospel's preaching revealed his 
splendour, there was cancelled and removed for ever the light 
of legal precept. For this exists as it were through the 
writing and the figure, and is to be compared to the moon, 
and recedes before the splendour of the larger truth. But the 
truth is Christ and the things that are his. The all-wise 
Paul therefore says. When tJie perfect cometh, that which is 
partial shall be done away with. Now the fulfilment of the 
law is Christ and that feast which we in connection with him 
celebrate in the first month on the fourteenth day according 
to the lunar cycle. And according to the Hebrew custom the 
first month and the Spring solstice begin twelve days before 
the calends of April according to the sun's course. Now it 
is necessary that it be perceived by us that ^ the fourteenth of 
the moon is not ^ reckoned in the twelfth month, but at the 
beginning of the Spring solstice, and of the first month 
according to the Hebrews. And unless this be scrupulously 
observed we miss the time when Christ endured the sufl'erings 
on the cross. By observing therefore the day on which he 
was betrayed, and he was betrayed on the fourteenth of the 
moon, in the first month, we are also left riglit in the day of 
the resurrection, that is, the Sunday. For this reason we break 
tlie fast at eventide of the Sabbath, and feast on the dawn of 
Sunday, on the assumption that Christ arose at early morn. 
If, however, it be said that the mystery of the resurrection is 
effected in the depth of night, <we answeo. But depth of night 
and early dawn run together into one and the same point of 
time. 

Accordingly, your first glorious consulate having ended in 
the 119th year from Diocletian,* from that (year) having 
taken it, we have compiled a table for the subsequent 109 

' ended] removed 1 2. - that] unless 1. 

3 07)1 not 2. ^ =403 a. P. 
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years' period of the number {i.e. date) of the moon,^ indicating 
with scrupulous accuracy the cycle of the moon in each 
several year, and the day on which Christ was betrayed, I 
mean the 14th, and also the day of his resurrection, that 
is the Sunday. For the Saviour of all rose from the dead in 
the depth of night on the evening of the Sabbath, that is to 
say at early morn at the dawning of Sunday, according to the 
assurance of the holy evangelists. But since it was useful 
to write out complete the 19 years' cycle (o7' revolution) 
with continuity, we have been obliged, in your first glorious 
consulate, which was in the 119th year of Diocletian, to 
anticipate^ by four years. For these <years> must not l)e 
reckoned with the number of those 110 years which follow 
them, but they are only written. Wherefore, as I have said, 
the 19 years* cycle appears in full in the canon, for every 
canon involves a cycle of 19 years.^ 

* om of the moon 1. 

^ anticipate] or set down beforeliand. 

' The meaning of the last line is this. 

Counting from the era of Diocletian Aug. 29, 284 a.d., six paschal cycles of 
19 years, or 114, bring us to a.d. 398. Thus there was a gap of 4 years between 
the expiration of the 19 years' cycle and the year 403, from which, as the year of 
his first consulate, Theodosius II. wished the new calendar to begin. Cyril, to 
maintain the continuity of the ecclesiastical calendar which ran in successive 
cycles of 19 years, reckoned 4 dead years before a.t>. 403, and compiled it for 110 
years from a.d. 403, that is for 114 or six cycles from 398. 
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APOCALYPSE OF JOHN 



TEXT OF BODLEY MS. ARM. E. 2. 



CH. 1. 



1 QtMMifi^n»-P'p if ^p T'U ^*" ant-Qiii%lrM a-unLignhn hi-^ 
pnu np fAtk tffittrtnn ^ dutuJutquMLjjiX L. %«tf«irMfAA-«if0 
iunJM^lrintj ft XirtA ^ptr^ff'^if'^ t^PII "*"- J^^^tu^'h" 
a-uinjua p'-p • 

2 l^ptu'iiff np l^uiptf.tuug^; LuitP §ni.fi^(^ apu/b JuapMLUtp^ni^ 
Uhuy II ufui^trugf; f /* P Ui/ut a.plrtut f;i 

O ft in^iuiilsl^ tun. irt^fJ^ Irittrnirahttn. ttp lA ttuuttttl 

4 f^^np^pit p'^f- ^^f 1*^ Itituntuttnt-U-p • »* ft JtrnJrtMMpi II fts^ 

O futuU pTtMtti.tutjnpttt.Ubu irpLpft* np uftplruta atfltut L. 

^Lll llttuttMttiitu tfirtttu^ tllrpnux It tuptup tttflrtt tupJ-tsittft 

tunputttit-fJ h ftt.png.J\ II ^iu^tttitiuj tut ^tut^p l 

7 UJ^tULMtuftb tM.tuiti^ f^ p'^'h ""^" ^pV^hs * ^' '"bug^A 

tuttBruvKftrtuit "/IP funulrnftttbi II tubruttIA tuJhAtufb o^tutM^ 

O trpbpftx It. tuui^* tru trtP *fjp b. iru irtP J»I^X tuu^^ S9#v 

np ttut.fttntrtMAtu ^T b- "/* li-tutntfu l^ utp tuJtrJbtutMtutX 
t^ ffu tn^tMtuib^u Irnptutp itrp It ^tutLtuutuptuLfttt tistntun 
It. tunnttttnL.fi V t ptutant.tl* ^tutPtupi.tulntt.fitf: tt^plrtP itritX 
iru (i^p ft ituut.nj% np tu'hntjuitaraut l§nkft uMtutnunu tfii ptu^ 

10 uftb tiit u. tfti tlLtMttnt.p^br*b ^Ppt It. trnL. thu {fia./rlr tip 
jtut-nt^p LpptuL^ftX It. tnt-tttt i,tMtpt tfira- n^irtu fttP* ftppb. 

11 uAtttttt mnttnt np tuu^p ^pu* 9"/* tntrutittttrtttt.. t^ptrtu ft 

I 



an#f: b. inntn utuAtri tirLi&u Irulrntrahuu nn jhriplrunu ^ 

ii h qJlaun^thuM li h tuhpo-nb^itu* It A U-ftuJinnhuM* It ^ 

ulrpa.hu It. It thrt-htM^htu , It It ttut-ttittt^ltlMtMM * It. ojittp tnlr^ 

LZ utttiilrt-tMutflM IJ-^ tttl 1^ ftp lutut-up p^n- SP"* 

lo /^L. tttbup It tf^y ^ptutM.tuptMtUtut^ 'hd\itlt §tpttjt-ttt tlutpitjit 

qq.lrttlrtut tut£ttttt/nL.iStMAtt It ti.tutjttlt.tt plrtMSt tutt. utttirtutMpjt^ 

14: XLtuLJitftu ttttLhnl^tti It It^ qptLiu ^ttttptu It p pit qtuup ttuMp^ 

15 tMttMtbl It iUiM *Unptu Itpplt qptitt ^pntl II tttttn 'ttttptu 

'btPtM^lrtut tqitttitit tppttMlttMMltttt.X It iktutb Itttptu ppplt qXtttth 

lb S tit. pa putntPtuttt It ttt^t^p puVttt Skbtt^ptttM pt.pnLtP tttu^ 

titlrnu If't-IJ^tt It It* plrptMtltnt %ttptu hpttttl^p unt.p trpLptrptu^ 

^ttrtMt^t II IrplruBt 'Uttptu It^pplt utitpbltutui atutt.tuqtutlrlrtMit 

1 / hpU^ptt I ftppit tnlrup tfUut tuhutut tutt. titnu Itttptu ppplt 

qtfbtLlrtutt It trtt. p tjtrptMtt ptl^ 1"*i ["^P* ^^ tttug HP"* 

tfhl Irplfbsltttx tru Ird^ ttbpuptt* It Irtt btP tjtupt^tttitx Irtt 

lo Irtl* bbtMibn^ It. Iru btf* ttp tflrttjuti b tttitptP utittubtu'hu 

Lo t/tu^nt. b tt.traptnut o-plrtu Qnp tnbutuittrutL It np ttu^ 

"i^ft ^tuttn^bpihtut Ig tpbbtl 
2Xj ^np^ttt^ptt. bt^lrib tutttnbqtuutL. qnp' tnbubp p Xlrtt.pu 
ptPntJU* b bt-U-*it tiptuautptMiitu nubbtt* It bt^ldtt tutttwtbqjA * 
bt.fJ'tt blfbqlrtfft^pb b'lt x 



II 



1 Jfj"f- ""^ ^pbytntutt btjtbututtt-ttq bbbqbut^nfh tM^pbui tutu^ 
tqf^ux tuuf/ ttp ttt^bjt qtuuutbtpt bt.lj% ttu9ftt Xbttiftit bt.^ 

2 ptttji* b 2_P?r P* ^d '"2.""''^"'^/' ""4^"/* qhutbtP qqttp^tt 

ttn It qtjututntuqu It pq^tuti*pbpat.UpuX b qbtnbtP qb 

ttj ptutAtuu tMKtuptt qnp tbnpXbubp q'itnutu^ "P*B ""^hK^ 

O tAtlt^pbtMaUu tttntu^btuptx ^tutPpbpbubp b tlytntug tiKt ut^ 

4 'httL.tMiU fttPtttX "*ii tuubtP tutt. J*bq It tutt. ul^p jMtX qtu^ 

O tt.tu9pitit blttqirp qp*'* tli2^^"' ttt.utnp ti/ltbtup It tutuut^ 



2UikJtnu uuinJMM^Jfh o-nn&u jtni uautu jj-j^ ni* qjuiP Iru 

b tui£fut2^fuu£ptrufftru t iMfj£^ I'HJ" TTbd ) it' '"'"^"g^'^ 

i t^ijuipa-^ ^pLntutjnup I^P ^" utu^t/*t nn miihgh tuLuAfu 

l"B-py ptLpg^- Qf^j ^na^p% up utu^ utn. hLbnlrnftu. "pjt 

o-pittuiupapu tUMa/J-UMLntt II tun.u^liiUui abuitu putptjnn x 

ututff 'bitisM iiLtnlri p* a-iunjub Ll/iMiMtn np h n-puikitnltia 

O ^L tun. ^ph^tntMil^ts taJftutiMtutjtjtu brblritlraLJtjit nplrtut 
tMntiiu^u • 

fj^juuilgtt tuu^ ti/iipttLhapit L tMALtsttntuptMioit np IrttL. 
tflrn.lrtMtt tltuttb Jbp^ b. tftut/b bbbnbntjttx 
t7 ^f^ptnbu nnnpi-u «»#r b nbbiptt^U-p u * b tMtu^btuttnnt^U-p u X 
tuij^tutnnt^jj-p nn ft* tfbS-nt./J-p bnftttftx b m ft tbnp^ 
aituituX b n^uit^ntnt.jJ-ptiU fnp tunJbbpb ^bn ^pbtutjst 
tf-pnibtP bux aft ^tuJujplAt nftU^btifUu bltl^ btalrb j/bkX 

\\J tint bit itn^tMM J-ntintjtMt ptMt*b tttninuAuttpx up bplfitKbpX ttb 
pr^iu^tu b itupitupbtnn bit nnbnx tu^tu buMtfb titutntu^ 
*htut nntPtuiiu n Okl^j n ptu*hsn tupbtMaUbt b b* tpnpint^^ 
U^bta* b h* 'hbttnt.U^ptt ti2'ntuti tuutLptt tntuttUx tupbn. 

1 1 It^^H b ibp ^tuL.tuuttupbtP tflfib\b utPtu^ x np ntitpnp tu^ 
btu^trtt tubptt tnt^buf; vfi^} ^"^A^ ^P^ tuu^X "P^ ntntu^ 
upttpb ttuiilJ-tUL.it ttb bpuUKpnpU tbpbpnptt, utuC^ntjtMAi^iM * 

\ik fjL. tun. ^pb^tutubti uMbptM^btuttt.ntt bbbttbnt.nth npbtux 
J^ tutut^tt tuu^^ np niAp ttunt.ph bpbpbptuu upbtutx V-p- 

LO tnbt/* nt.p pit bb tut bti tt.ni.X nL.p tupbbtut ^ tujJnir. tttu^ 
tntaAtujhx uttt rti^iUit tttuint^ btP» b ttuL.nt.pu ttutttnupb 
tuuiritb^bu/b npa trit tjbuitn ^tut.tutntu pbtP npn tluu htP 
Jbntaah ft LlfU^x J»* tbnpibt b ft* pUtubbt tttutntaibtujft 

l^ tun. ntTtMibu b Xf^lb^X tMMtl tuubtl* tutt. J^bit* tlu ttit b"fi 
tuttL ^bn tjtupiLjuuMbtnnt.U-pb ptuntutPttn np iuutun uptu^ 
nwb rAbt tM.uitjJ~tugL.nnt.U-p nptL.L.nttia bttp* ntutnsra unntu 



••-s^-: ■?■»■ p— ii^wy ■^-« ^- -•^^■^w-pir'jr 



15 aanC^lruiiU * li uinniltlrt pbn. nMutlrpu tMijtatij/Q-triMi ah t "fj"'-^ 

»mmI^u Ll n.nL ntiihu adui pn^uiu§lr§nni,U-fih %pLnniMnnujji t 

lo ***pn- BuuMUM^hiuinlruiX ummuus hH^ m* ajuJ* iru Juiqtlaunui^ 

17 l§h* It- ustuuttrptMiaifiruuijn p^V- 'itnuut upntji np 'mJtpgp 

usuuibju uilrani tni-ha^ ^AV^ ^"f-p^ '^ F- ""'h "*"- ilrulrnh^ 
nput npB) atnuJhhaph iBunlttui.n* tnuMu uumu uarptMiunLp 
h a-iun^ntit Lirlbuiat U tnuiu "biPuM aa.ppit uppntufJ-In It 
luiun!bhupu qujItnA %npui p ^pL.u tappnu npn naiiph 
a tub n A ptl\ 

lo ffg. uMn. ^plr^inuMbu li-pL.UMinppuMntjnuii aM.plruiX 

lij"*^^" ""'t npf^P* i^y, npnj um^^ Pi.p ftppU ying 

Lu ^pt^J) b '"^'tP ^upMMi *lMiPutlMlrtui UMintSkni ipputMiUMhrn^x tV"^ 
itihii atil^p Jtn^ li uo-npo'u j»n» li ^utiPpIr pnt^U ft u jvfv* 
« u^uii^utitm uppni.^tf jtni up ptunttLtP trat^ a^npa-n 

2i\) jMit jiutU nutnAuypitUx tun tuuhtV tutt. ^Irttx ^ttthttp tJ-n^ 
nit p itltplttt un tttrtttup^tx ftp luttl^p ttpit^pb tttttpojupf^^ 
it tti-ttnuttttt^t^p a-ttttutttha ptPtitt ttuntttpttt^jd-p * tttttnltutrt 

2i\ II nL.tnlrt ttttn^hitttii x yUttpC^irtth %tPt*t J-tudutitutlt It m 

2iA tuttpu^ltttuplrtutt ttttMitttLitltttL.U p'h pt-pX ttt^tttL-tttultlt tupltiMt^ 
lltlnr ttUtu It* {%##»• U. ttitttutttuLMu *Uttput p ttir^ ulritttu^ 
Mptt IrUli tiy ttttttttt^pttttplruttlA p anpo'tiu pt^pirttttttt 

JiO KutpntuuX tattpty.pu ttttttut ittttittttptt utu^tttjtttu pX It a-tttbp^ 
ttnti iuJIrhutth hblrttlrttp^ bU^^ h'u irt/* ftp ^pitttB-tP 
qitpptttii It qtrplrLtui/ttafbttX It ^tttttrttt.tttt/itlrif* pt^ptttjittttt^ 

2i^ Sp^p ttttttp^u p^px It ilru tutthtP ^tttt.tttttttttttirtttutt.» P'r'^ 
Ltuttipptttqt.nu^ "PM "} h»P ntjthtMtt ttttL.uttt.lfiiu ttttttttx "AP 
€^utibh It/it ttptttp'^itL.pttjt tttttututhurtp Qnp tuttlritx ns tupuptt 

2tO qailta a- tttb pttt.U p iUL.Irtp MUtb Q"p ""'PJ^i- " k ""^ 

Jo ik.lrtM ttpttklt p* utttttttt-X itp ^ttttnltHrtttt^^ ttttu^trtiq^ atajtpa-u 
tlMtilt p titttpt&tttb X It Iru tttitttt 'tttttttu p2nttMthnt.U-Ji p 

2ti tlhptut ttttaqtttqX It ^ttJiruttBTtt itUnuttt u^tttt-tutatttbtut. arp^ 
Ipul&atMtt* It ftp pit utuuuti.fJ^tt ppttrp m^jtarttqint qltttuutX 



Zo nnuff^u uthuuiL. p^ ^uMi^p hiPu^x L utuin %nuui utuutntitM 
f-pb up uiul; tun. thblrnlruhut 



III 



1 f^L Mun. ^plryutuiuu utupn.hbhaugtjta irLlrnlrai.npi aplrtui 
lij"'H^" '""t "p niisp u^hnp^u ^nngjyit iuj* It atrt^M^ 
tuutnhtttAtX KLptsrlrt/* Iru tta^npStt j»n* an tasttttt^ JpttuU 1^ 

2i M''^ l^h UfrUttjuiUp Iru* uui tt.nL, t/lrtt-lrtut Irui tlrp ant-tup^ 
p-nt^ It. tha taU-lrpjtli qnp Irq^lrtut 1^ p* tPtitjt nnt^J* a ttMib^ 
tttt/bh^X np m QWp tftf^npa-it on btuiMttuptrtutu tutt.tuVh 

O iutx tp2lrtu* It npttM^tt pULtuttup tutu^lrtu* It tuuitu^futupbtux 
tutuut Ar4' "> uttL.tupm-tMtittutt tuptntManu uthtutt pppit tMunttttt^ 
nbtutX np ns n btnutttttf; njt ptpJ-tutP nutttt^ ft* tfbptut%nput 

4 tajtntMX tun ttt^tbtt tttubtut-bb tip uut^ntit utuptttft.bbnt.nttx 
npntt tutttnbtttuutMtb ^tMAtnJrpXn bt-pbtttUtt* It JPJ'^P' P^'l- 

O pu p* tuttuibttx tab tupJ-utbb bnlrb ntntithbt ttuttU tuL.ttu 
np^ tMtL.butilfit ^tMBhttJr pi^tt utuptntubu « It tip ybjbunp 
tuitntit ttnttut It* n.ttMpnt.ltlrb^^ blrtttuttx b ^tpybttpu tattM^ 
Ibntit %ttntu tutt^utjb ^tut.p p^lJ "/' J^P^r^" V) *' tuta.ujjp 

O ^pbyntubtutt 'bttputx np ntitpnp tu^tuh^tt p'b^py ["^i'ffi^ 
cv/rivi ^ttuftit up tuu^ tutt bbbnbffpttx 

7 /^L. tutt. ^pb-^ttttubu bnpttttptuupptutt bbbttbntjtttt u pbtu : 
ff^ pttu^u tuul^ unit It ^2^uipjttnitX ftp ttt^ft tatjtutbtMMtttt 

O tL.J-nbtnn* ptitlttMat b nj ttjt btupf; tbtubbt tttttux tju up 
utubtUL. ni^bftu ntttui.pnt.bl p j/http^tujf b ttptMtU pt/\ It n\ 

9 nt.ptutttup nutbttt'lt bJ*X tu^tu tuttlrti* Xbtt tftttfut/tuputi 

ututntu*bttnb • "p^ tuulrit ttft'babtu'btt tnt.tf.ttttbtu'ititx It %r^uM 

\lr'b tttLjL.tutbtMMitj3 • tujt ttnt.m tttttlrh : tu^tu utptuppt^ 

tahttutu ttb bbbtttalrtt bpbbp tapttutMabpnlrh tutt.tti9p tttttpn 

10 tP^fft ih btt ttjtpbuft V,pbu* tilt tajt taatu^ht^bp ifjtt. tfptult 



^utiPtM.lr nttL^b ptPnj» L hru UMiU^hnjku q^lrq A J-MMaiPnL. tjtnn^ 
AnLU-truiita jnnJ-uMiP n-^uMinlnP lutJlrUtufh tnhlrnlrnu tftnn^ 

11 S^lri nuiulnMiMnh abuaup^u Irnbnpx uM^ut sluuP JuMntfutnut^ 
up* auii^putgpp It UMp%ijL Uuit ^"p nLhfttin.1 ifK t^n ^ut^ 

12 'Upgl^ ft* .J?4^ ijfU£utulii^ ^m L np n^ q^tni^p jiunfJ-utLn* 
MMiputppu ^"^ up tit titauSiupftit tut fta/nti b. tuptntu^u 

"\IL ^b ^L9^y ^ tP^HhS A* 'i^P^'J ^"P*" quihna^ tuj 
pt/tyt li. tMtuMu 'bttnuM autrtti haP qhnpb hJ\ ttp MumUIt^ 

Id fpg^ h J^HI p^PJtl np "^pffh umLmmA^u a u but a aata.haai^ 

vpu^ ^aa taenia tap aiaaai^ aaata. hutrnhqpaax 
14 ffa. auat. ^plr2uaaMalau ajatt-paa^pauaaajaaa brLlraabraa^atab a^plraux 

fj^auitil^u aaaaal^ tluauab ^auL,auanau ppu U /!\c/iif#yA«#r| II p 
lo uuqpaMatala aasptupaua-taq aui tLptitirtP iraa qtLaapa'aa nta up 

"i ^ /"^* " ^ "} 0'yi.m/# ctff# utuny tut njuauhuunu tru 
17 *tJt"n p porpaMatana nna.aPaH^X up auaatru aUra-auattnaia IraP la. 

aftru-auuauj* It #ri t/pnal* pa^p^ uaupaua.ua traPx It ujaL. Iru 

anauauuaaialraua u. nnnpillrap U. attiaaaAabx It. auaaaautn* la unap* 
lo II tllrpux li. '"/'T- l"^P pb^ b battbaup^buauau aju ^nx 

tutL* niabau apiaf^ta atubb abnpibaua ujt afba-tuuupu X b 

^au'iau.bpaiu auauanna^aubaaatau up utLbuupuX q/t tfb bpbbu^ 

lu gpb auaPaua-fJ-aaj^ aPaupSbtaa MUJX jfauhqft aabplraP q^bq* b 

auaiatf.paPau%baP* b bapuaanbaPx auat. taaubaaaabX. b auauau^Jutu^ 

2U pbaux au^aua.auufab quaaP auaa. aa.ata.pu Kan paubabaPx bU^ nn 

ana.pgl^ iaujiap pa/aia.aP. b pau'iaaMajaaf^ qaajaa.aa%^ a/anbu auat. 

laauX b piaaubbuaMaata gtbta. ^a/au b %au pbaL. bu aaup^auana.^ 

21 [J~a% paPnajl\ aapaul^u aauqli-bup baa b %uuaaMaa pbq. uaftf^; 

22 ^aua.p putaa atuU-aaat. ajtauauuuX np naiapub aubauiaju aubaaaa 
uat.pgf; IP^} ^"tl'^ *"P "'"t^ 



IV 



1 ffi- JO'ut uMtun iUiHrbtuftih tttiruh* Ll um^ui uutiPtun^ irpL^ 

£k ffL. p J-utiPnA lUipMifhb hqU ihu ^nq^h upi It uttrult 
iuU-nn. t/[i uft a.utjn jtrnLpttu i It. j» Jlrnutt uttJ-nn^ttab 

O itiPttAt ittlruthu/b ttuuattnu uututn.nn^i It ^ut^utiiutja yn'-Pj 

4 tatuHrnnjnuit IbuuMb utlrutlrutlt as/*niuurnt It ynt.nj qtuUn^ 

ttjnutt ft It ^^ aplrtintJiD tan^httlruMtn ^utbtaJr pAu utttp^ 

' O intuitu I It it umhlIuu puphutiitt ULb^ttt utuutltu nultlrni^ul 

It itulj-nttjta utituih Irtattb^ptt iputitutuautunaitjnX It lri.fa-*lu 

nutiPpaup^ ^pnt pnppn Beirut i aun.utjp utprnn-nptX up Irh 

O tfi-Ult tttUi.pt9g.fS ft n C^titt.ijniit uppttiX It f;p iutt.tujp iuM^n^ 
ttjnfh a-taal tuattiultlrtt^aX p 'UiPittUtti^h^p itittptttiulMni.nrlrtttit 
uiutaUhx It p i/^y iuU-MttJtjb Si^pM lilrUtt-Utiih^ It ip i^pit 

7 iustui^n ilruttta It. tun.utjniX It l^p lilriMit.ittUpit luttMtipU 
IbiPttih iun.pL.o'nt.X It Irpltptiptt^la "biluAi itni-tu ptultpliX It hp^ 
pnpit. IttrititAtiiipU trplrun uiupitjtaiX It. Knppnpit. Itlrbit.utitpli 
UiPuttt iupa-iitjij ISnjii-ttlranaX It inphit ltlflitt.ittblriu attt unit 

O iccff.j9: It nj ^iu'iiLilrlA a in hi- It l^hy^P* ^ iuutrplt tip 

tip up tup qiut.pni.fJ- It it X np 4"^' ^'- qL-iujit liUi^piulnttiiit * 

V It np qiupittU f^X It jnpJ-iUiP inutjpit ItlwIittMtbp^^ qifauitM 

' It qtqiUinlitJt* It quti.p^^ni.lJ-Jiu lUuintritapt pujJ-nn^ ftfth^ 

10 ttjittbtjiati itui.faualriifittX ittltbittlibpii Mtittli It Snp^ Irpir^ 
qui^^pit iumu9p iulJnnjuit It bpltji p iuiutt^ittblwfih Ithrh^ 
ttAttUi-ntii iiUt.hinlrUhnX It. taitlrfib qtuuiultu fii.plrittUu tu^ 

11 n.iu9h iuUnnjaait It iuulrfiii^. iupJittitp hu uip uiv- iuiAnut 
qthtun.u It qtuiUiuht. It qiUi.p^^nt.lJ~pt qp ttjit. Uinhiaa-lrp 
qiutflriatufttx It h*^n LiuJtrth mnlrqa-ittb It Ipttli ^tuuiUiUinlriuiX 
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1 ffi. tnlruh jiu^ni Hrn.ftb% nn 'kuut^n p* tUrptui aupfitiLyii^ 
ajt ntiti^n km, ftp a.plrugi lulrp^nK II uiputuM^pnjX L /^i^irui^ 

2t ffL. inlrup ^plr^tnutu tfp uuitLpun.np np nutpnnig p Atufbpt. 
Jlra-UML. L uiul^p* ntl f; uMpJ-uaUp ptuUuta nn.pph U. tnt.^ 

O a-uiblri 7y A^ ^npujX II hk njt tLtmua. np una pi; pi ms /*'/'- 

4 bfthu L Hi tlrpLpfi putbuii aa.pp% b. ^untrt p* *buaX L. hu 
iffffA UL-traMit ah t§j n^p a.u§aut. utpJ-uabp puniaut Vv^A^ 

O It. ^MMtaira p* 'iauaX h Jp alrppauabn u/hutp uau^; gpuX up 
iUMp ua^auL-uaupL tuanU^huaa usn^pLH jaaaau.f^ jni.njuaj 
MUM piPuautnpM n^uMi.kl-p It. attptrtttup 9- aatL.a-tttJaa'a nat.ppta it. 
paulaaaaa vb^htP ^nptaaX 

b f^t. aaah-aap ja tf^j aaajJ-aatajnahy la. It if ^9 \fapjaa lalrlaatjaaaialrau ab 
%tl*aaaia ta.auwa.pia talAlrnaaX la. laa^l^p Irqjirt^pu Ira.U-'bX It tuju 
irt.mJaX ftp Iria ut-m% tttut.pta§_U^pjf ^ttta.LJtpa y np taata.au ^ 

7 jairaua Iria P^^H- auaftrbauaia o-auu^uX la. hlfla laaupua. ttauwtaa 

O i&naaaaaif; ttaut^ np ^utnl^p p* aJtrpaua auprnatjapaX la Ji'P'^ 
J-autP t^auaa. aata.japia X ^tt plrjilalr paaalraaaia Llriaaajaaiap^Ma • II 
^taaaaia la. }ttt^ Irphgtti^^pia aaaialaaaaialrKia tutajtu9p tajauta.piala * 
la. niAla-Ma pt^ptt^ttaiajpa..p ^ttup* It. pnt-ptjauta. nun tp paaHa^ 

9 li***! * "/' Irfaia auaaaua.U^ uppngX la aut.p^^^pia aut.p^^aa.U-p 
'ianp la auuhatphX tuptfta^h 1^ aa.tuaA tutt^tntJ ntLppia la 
paa^taua talaiafa^ 'itnpau X aju aah n.ni. aalriaaup la. aaJbtraalrp 
aataa-aa anptaJ^aa.pnt.li'p tuplrtutPp Jft^tS * ttuaai^aaufla autaujug 

10 la. J-nttnalptajtgm II C^lrU^taaianuaugX la aupaupirp aaallrm ^paaa^ 
^auitaaaaaa oat tflrpntX It. lrtuta.tua.nplrunnt-j» p tlhptaaa Irp^ 

11 liPp* U'^t ^ mtrutatitlrtt ^fi<.#rV tatu U^nta.nSla iaattitn ^pbj^ 
tattug ptumt/tug qinp^P lilriiaa_aaaialraua.^plaX la. IrpU-pa^ 'langau 
ppt^pp ppt.pnt.tt It ^tuattup^ ^tatttaptug np auaaauaaaaaLlrfiia 



lZ AtttjupL. uira-UML.x UMnJ-uAh 1^ tK.autA alAlruit uM§Amij aguLp^ 
LO ^tnL^p^ II qt/lri-m.U'Ji • b. quMtuuifti.* £l aJtuMnMl L iuJir^ 
liuiha tMtpuMnuiO-n np Apli^u h t^pUpl' ^ A' ^ndnt-X b. 
tuJlrhiupa niut-pnt_U-f^ np p* %nuuil tnLUtt ah tuu^^ttb* 
pr(^ np %uu9p giufJ^nni a.tun^'it^ aMfLp^'htnui^ pMupipsn^ 
1-4 nhuii* £l ajtutnjuajw phuMt iatt.hinlrut%u ttMiLputtriihut b. ^nnn 
LlrtgnjiAth^ub tnuf^fth* u§J^%X it. trptrnnt^pit ugkLutb^ltti 
mnjuip %npuM L. trpLpp u§uia.u^t^^Mt %uutl 



VI 



1 fft. tnlritp np bpuin tLtun^u ftfp p l^^nafh L. »ni.un p 
Jpynt S'^phn lilrUnjuUirui nU ppph. nikUith nprnntPu/h np 
tuul^p * n-iuJ\ 

ik ffi- tnbuh U UM^iu Xp uiuptnuiL* It. np ^h^htutlt ^p ft 
uti*tt§ ntitl^p tuttlrtfUX b. tnntjutL. %Jut tuutub* b bub ttuit^ 
ftbi tfjt jtuqf3butf^X 

A ffL tnpa-tutP wptun ttutM^pb bpbpnptjL* pttjitt i^pip'^pV- 

4t bIrlMtLiMMbtttb tap tuu^p* ti.tui/% b b-t ttttt ip btututtttn b np 
^bi-htut^ l^p p tlbpttn itnptu» tnnL.tMiL. 'btPtu tuttUhnt^t ntutu^ 
ntutant^P^ p tbpbpf^X b tnntjUL. ttiltu tun^nt-M itnt^p tfp Jbi- ^ 
npnd ututntubbna^ tMtuJlriatiafb pJitubpyt hpbppx 

5 fft. tnpJ-tutP Igptun taltltppU bppnptt^ tnt-utt J^ppnptt^ 
blrhta.tMtitL.ttjb tap tuu^p* tatutPi b tnbub uttt ip ubtatt.* b 

O np ^ba^b-tuflt l^p p *btlua ttiiti^p b2ftta.u p* ibtt-jtb pLpnt.t/i 
b ptLMtt Ataaflt A' afpyttt blrbtajtuhbtatn% ttp tttu^fth btat^ 
uaftS tift tfnplAt.nj t^b%tupft Jftn^x b. bp^p buttaafti ta tttp^ 
t^ttt tL.lriatMappx a(;U b npbb tfp Slatuubutahx 

7 ffL. tnpJ-tuJ* bptaaif talAap^a y^pp^p^ P'^'HI A snppnpn. 

O blriata.tatUt.ttjb tap tatugp* ta.tutPx b tu^ut tutt i.btu>bal^tn* b 
np *itutnl^p ft tibptaaa *ianptu tttStl^p utliaa^X b ta^J-nb^jt hp^ 
H^'tjP' q^b-tn %npaaax II tnnt^tatL. ^tliaa b%bataaiant.U p utaa^ 
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iniuulrt aynpnnnn. t/uiuh ^/'y/'A* untjntj li. unnJ* b. t/iu^ 
^ttLUMt/iiA II o-tMiLUtuuAttMMt-^ irnunhl 
J ffL. tnnJ-tuiP ^a.uig ul/bkpiM ^pb tjL.irnnnn_t utiruh h %lrp^ 
«»fff ulrnuMbnib q^nn.hu iUilintuiftM ui^plruituy aju utt, li. 

10 t/uMiA puMbn\i ufj* It tjuiuU uLuiim U^a unnutt np tuu^Mt 
ikUijiipi. JiriuiL * upUyL. thpp trip up b tk^uujpptn* ny 
n.usuwlru II paibn.piru atlp^;€r tupiruMb af&piu p* piiutuytMgn 

1 1 arpbpp X b tnnt^u/it ^natu uMpbu/bbi pu uiuptnutbu x b. 
b uiuuMauiL. iinuui an ^u/bapairb V"{Pp "p ^uitluabaub 
Jfibyb iVVpt* ^""^'^'"yA/ft/? unaut b bnp.usnp* np Irb 
tfbn.utbbinn hppb abnuuit b tnuiUM tLuainbuuh bpbpp* b 
b/biLpbuup ijpl^n- mpbuib %nautt 

\2i ffi- utbub mpa-uMu bptun nifbi^b ub'ubpnpn. « bnb 
%utp€rnt.ub ubn I b UMpbn.uiub n.uMp3k.uMi. p piuiL.iup • b 

lo bnb n.pybp ula pbl b piuupUb pntnpnalpb bnb mppA b 
UMnuibnn tbpubpn In UMi^m^uimbnuib ibpbpp npuM^u utbpb 

14 UnlrbL.nj nb nLt/n.p% ^<«#ff<A^i/a^ p* ^nnJnal b Irpbfthp 
pppb nt/utnuMnuibl a.uiiuipi^p* b p npjftt p* P-""i pnan^ 
*bua§pX b uiJlfbuMtb linflKP b lbppbj» A* utbnbutn bi.pbtaAg 

1 yujptr^^pb I b la^iun uti^np^ HnrP A^A'^'H^* ^utnusptu^ 

utbinn b ilbiiuifb^ji b nua puai.npni b tuallriiuafb o-um^ 
n.u£ajt b utnuMUt^ IJ^n^ni.nutb^pb nphnbuahu jutjpu b b 

lb nbpann JpuuMuX b utu^pb ibpuitin IJI^ uabnJbpni-n la* 
albpaMij ilbp b pip^lf [^k ^"'^^^/ft^p ndbn abpbuuan 

17 ^ujbp aap %uuala aaulJaiaa^a* b p* paMapbni^jJ b'bl^ n anaa.b'h'ia t 
tap bub uaa^p allrn paupbata.la u bnpauX b naJ baaapi^ h'^t 
aMaaajnjp %npauX 
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VII 

1 Qfrw ununnpb iitirup snnu ^ptr2Utiuiiu ah Ltutph h %nnu 
u/bbpiHiu Irnbplt* Ig. naUu^^j/U nsnpu ^nqt/tt irpbphu uh tfp 
2ibibuaf^ ^nntP p Jlrpun IrpLppt It Jp hi* o'ntlnt. h tfh 
p o-iunLM t 

Si ffi. tithup UMMt ^phyuiuih aft htuMbl^p itMiphhtjtg • L nA^p 
quUppJb uh hlAn.jMiiat-nil L. UinuinuthhuMQ i^unh^t. tfha-uii.* 
iun- S"pu ^phyuttuuuU np uMtt-hutt l^pb p^p'iMtUnL.U-p ut^ 

O iuuibu/bht qhpbjtp^ h uiuf^* tfp uhutul^^ hpbpjt. h tfh 

4 vntlng.* U. up vuMn.ngl ifpb^h ^fi'd^htihu ttStuhtutit tut hifhtx 
h ini-ittj qfjfti. l^bpbingU tab tf'^ /kf" t Ih Iflipbtutu 

6 ffuiqtf.f^'h jni-q-iMMj fifhfh tfi^pbutiuX 

jtuqtf.fi% u-at^pf-itft fifhfh IfiipbutpMi 

6 jtuqtf.f/ii q^tuhtty f^fhlh Ifi^pbtupaX 
jtuqqi!h tuubptuj hfhih l^^biuptX 

iiutatM^I^ ^tbthUtuqlttftMaj fifhih l^J^pbuapaX 

Qnptt^t^ngb itwtfubthtin f^il^fh lf\pbtuiuX 

7 iauqti.1^1 i/iuittuu^p /^fhfh Ifb^btuptX 
jtuqq.f/it %tfiULn'hfi /*(/*fh Ifh^btuptX 
jtu^tf-lflM qbbutj f^ihlh IfiipbtuptX 

o p* uan^tff^ h* utt^tuphtut fif/*ff* ul\ubutpaX 

ituuu.f;li qtupnnahh /^f/*fh IpwhauutX 

ft* gbqi^ p0aptutfb%p fif/*/h IfiipbtupaX 

u f^i. titbuh tbtn tutup uaflAtuthp * b tu^tu trttnntfnL.ptL 
piuqnt.^* np fii t^ip t"h'-^ ^ ttutflrUttitb tuqqtug b h 
tbqntjug* b ttutftrbtufb a-Ktqnifpq.t.nq np btutpb tunjuajh 
tuUttnjttb b tunLiu9h q.tun.Uiih* tupbbtut qht^pUtutPpo ^tttU^ 
ti.bpiu uuMptntubuX b A* XbtLu ItLpbtuig tuptfiut^lriihuX b 
10 iktittUbi. tfba-tuL. tuuf^pitX uipbni.ltfp tut tfbpnt np tiutnh 
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11 tuiftrnn. tLutn-jtlMUl II utdlwiMutfb ^ptr^utuaLj^ LuMtjtU ^ni^n9 
aiufirnn.nmi^ It. qbnnuiuJpjA* It. iMSnnp lilrhtijuthytutL.^iX 

\2i tMnMUtMtbl^pb iMtn-tMt9n tt^tittt-jtiiit L. Irnlihn auaua.tuit^ftb iBt* 
II luu^^jih* titiff^i tttt.n^'itni.lit p^ Ll thtun.j^ L. ftt/uttttntta^U-f 
It. tt-n^ni.U'p L. ttfMMti/thi.* it. tautt^ptii.fi'p L. y^nn^n uA 
tflrnttt jiMtt-ftinlriMtbu jtitt-fttnir^ha* tutf^/itt 

Id f^i. utttf; SP" 'fp l^phn^'^n "'^'"hi "'IP"' "iKP vn-t-u£rtut 
irtt n*^t^tfLtTpAit uiupantuutt titt» trJb* It m.tunp titttJbl It. tuitbtt 

l4 ""c" utbp^ iL.nt tM^putlwut Ll tuu^ ^P"* itriput Irh ttp tM-tMUM 
p d^tntitu tflra-uMul It. tnL.t£tap% atupLtuhirtpu pt-patMtttg . 

lu ft utuptfttMtutMtunLapu qltttt tttpartua/p n.tuiLpltitl It. tfti tMtt^ 
unppb Irit tMttLtMtfp tttUlnti.ntit wit It. tMMttt^int^t tfhtu tatnpL. 
It. itq-jt^lrp p* ttttttatttpp lUnptuX It. np %tttnp pi* tjtrptgtt 

lb tujdtwnjttb tAiultbtui f^ p *linuutX It. tuti ifp ntuttgpn^b 

17 II tip a^iMtptut^trutaf^X L. tty tflrnptt^ %ntMtu tanL.pin It tt»tUL.prX 
II tt utnUa It* tf^w tttUittta-tatii ht^pnt ^tttfkug^ aahttutuX u 
tuat.utj'ianptt^lwttta^ Ibntatu tiunplri.pu ^p"*! UaJan.tutif9t^idirX 
II ^uttittff^ uia- tttMttitritutjit tuptnutt.up ttustuu ungtuX 

VIII 

1 f^L. inpdtuJ* ^ptttg tfL^ft^pb bl fJ^ttppttpt^ • LrjL £ta.nt.fJ^p 

2 thpltftbtt I'ppb bl^u J-tMttPx It. ttwhuft ^ptr^itttul^u Irt-fJ^ ttp 
tttn.tu9lt bttitlAty b tnttLAUL. *itngtu lrL.prit tpntptX 

3 IfL. bliit uuji ^pbyittub b h^"'lf ttttt^tufft itba/ttthyb • b 
na*b^p ktbbtMthng nttbpX b uatii-ttML. ^ttftu futtt^l^u ptuijnt.tlu 
tab Jutttint.it g^; itutntttt^l^it tMttHrtatMijb tippttg* p* tfbptay 

4 ubtttiibiwt ttttbbttpttft utttLttt^ft utlJ-tffM.rtt%X b b^ i^ itt.pt ptpit^ 
btritit* ttp b'it luittMtt^U-n tutlhrhutiii uppng p ibtt-tug ^P"2^ 

5 uttubtutubtiafibX b b^ftg C^pb2tntulfb tnj t^jptUl^tnhttgh ft^ 
^pnt ubtttt/ittttb • It utpb 7%"" J^P^tp^ ^l^'^ MpattntttJifb 
Jfbi^ ^ iittttitn b tbtttttttttittubnt^t^ b 2^pJ-t9tMb Jb& X b. 
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O tri-ldu ^^ntr^^intuu^ nn mJU^Mt aJri.p% ahnnuit * UMUMinptuu^ 
intra Mm aKhjaJUtulMU A' ^tunbuAtrt qJtnuiihl 

7 f^i. UMn.ua J nb ^nlwyutuMuh J^^umu ainnnut II hnU. uuMnunt-Ut 
II ^nt.n Im mnhiAt nMUMnJbhuMaX It UMbuuit. jirnLnn * u 
V}"t'P**P^ uiuuh a-uMn.nu uMtpauMuX II utuifi^utfb utuMtuMp 
iumnnt iutphuMu t 

o f^L. trpupnpn. ^pu-yntuil/U ijwnnlruMg • « pppiL ni&utnia tip 
t/hi- ^pn.t^lruit uMlibanL. A* a^mlx II nnU Irppnpn. iliuub 

9 i^nafnt- uMpjtAx It uuMinaublrquib Irppnpn. duMub ^nuta.nuM^ 
but a* b nnp naiil^pta ynA\ blrbgM.u/bp nuMUiiubb nufbX 

10 fjL. bppnpn. ^pb^uauMub thnnbuMia * b u/bbuML. J'^P'fl'pn 
tMMuutn tfb Jbir pnppnnbuti pppb qnuiaipuMp • b UMubuii 

11 tbppnpn. duauia aM.buanaa b autappi-puaaaX b ^p auhnaAa autt^ 
anbaaia at.ua aaLtanL-IJ^pX b pauuaat.tfp /#* tauapti-buaia^ tfbatMu'ta 
pi* at. uaatiant-bt twla l^ yatt.pa/b X 

\2i f^t. jnppnpat. ^pb^tnaulata l^^aup aatpaBtaia b Jbpaua.npbaun 
'ti'^l'P'^P't- iluaaab aupbaa^aubtaMuia b ant-tatab b tuutatbntuaaX 
b baauL.tup^ p bppnpaa. tlaaaaaU %nuau* b anpt. m bpb^py 
b bppnpaa. tluataia ajt.p%bpna ^njtaauf^uX 

13 ^buft b naa^aMMj ^auata aupAaia.taa liiaa.aaa_afbaaia ji^ '^Pfy ^P^^ 
%buX qb tuul^p Xiujiabi. afba-uauX J^^fi rip pfaaubbtua baa pi* 
ajbpaua bpbpb* aaipJuaat* ajitapqja Xaaaaia b aabppg daataanafu 
qnp bauJpia ^pbyaaaubn ^uapbaaataba auaL atuaaMUM p ^aaah^ 
aiJrpik buapaib X 



IX 



1 fft. ^pitu.bpnpq. ^pbytnaul/ia ^aupbaaaUl^pX b uabtajt auuanq 
ifb jbpi/bfag jbpbftp aaAabbauaX b annt.au l. 'balua ptMahauap 
?T"Z/ <tf era. ff^a.#« : b bpauq qbanpu aaaian.p'iaaLaiuX b bpu^ 
"tagp o'nL.ba ft* uabnata aipaaM^ti ani.pa ^%aaqp tibv jaX b paau^ 

*j taupbuaut. uapbutubii b aut.tjLnX b p q.tbnau baau%f^p tltu^ 



: -:jci3Mi«^ii9«KVT 
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4 /v"^,^ Isn^ui p^nU qfuuiiUnau Ltun£ht It. ututMMUUMt. 'itnnut 
qp up utrnlrtjIrU iunutnj irpLnjii* U Jh artttnjni* puna 
tIpUMpM Jut ptj^l^usiM npp W4 ntitftit qltttfipit ^f^ ft* tUrputj 

5 tktuqtutttttj ftt-phtttUgl it ttittLMtL ^ttatu ^ptutfttAt uft tff! 
utM^uth^lwh tfbi^utu* fii/f yttpktuplruitlrL ttJbtttttu tuJttttu ^/tLut 
it itupyuput'i^p %nttut hppit uituiti^ttt^SHt litup&jt ttp ^tup^ 
Ittt/it^; ntliuptr. X 

b l^t. jtUL.t9t.p jtujittfftii fu'ittL.plrualr^ tlutptLfttt ut/iu^ it tfft 
q.tttgirttt it. ttutblituu ttMt tlfrrt-titttpt It* ^tupttt-Uta^itq t/iuptu^ 

7 pttttbl it tlttuluftu^; A* ^ttutttiti^ ilut^l L 'hJuhtttt.U-p dttt^ 
ptupttttit^ 'ituuiitttt.^p i^hnt ttttuinptuuutirttwt It* tututntr^ 
ptuttui it p tjirptut utptnit ttnaut pppL qtuutuu %ilutttlrtMit 

O tiuutjttl it Irplrun lUtttttMj ftp pit. qbpirnit i/utptw.fttt L ^irpn 
Itnutu ftp pit q^irpu uitttri it tuittutilittHtn %t»ttut ftp pit qtu^ 

\j tt.ftL.o'ttLX it qpw^J^ tttinttt ftppit qqpptu^u uputufrput 
it Xttttit U~itntt tttttttu ftppit qXutth iftna ptuqjiua ttp 

10 tup2tut.lrit ft ttitutnh pututlftX it tttitl^ftU tuq^ftu ^ttliuh utup^ 
ckftX it fututfJttq^ tutM-lrutu fti^plftttbtt tti^t^fth ft2futttitnL.f3-p 

1 1 jtupyttpl^t uilutptt.ftit tutffttttt ^/r%»n : it tu}kulrU tutt. %ntttu 
ufdutq.tui.ti pit ^piryniulttuq tu%qfittt.nq X i*. tttitntht %nptu 
Irpptutiritlrplflt tuqptutt^nttX up ifn^ft iitipnt-utn ^ittjirpifltX 

1^ Jfj^utt-utuftlt J***t tffttflrtu% q X it. *f^qt ^/'4^/"'/'y- '§'"§" Hh 

tt^lrin 'itttptu tftuqtftuqtultftx 
lo f*t. tflrqlrpttpq. ^pirytntultlt ^tupLutO^p qtftttt/UX it. tnt.utt 

iktufiift \npfttt hq9ftt.ptutt uirtutbittit nultlritftitft • ttp l^p 
14: tttfLiuVft tufJnn.ntit tut* ftp tuu^p u^phyintuitit tflrulrpnptt..X 

into- qinpu ^pirytntuittttt qlttutuhrtuittb ft tfhrptut q.ntnitpt 

lo ffutptutntuX it tntvuuM Snp^ ^piryuiittit^t tutuutpututttlrtut 

lUMi^p it t tutffttttt* qft utuutltqirit qirppnpq. tiutuit tttupti.^ 

lo itutitX it tttit^tutlutp qtui-putq ^Ira^irtntt 'ttnqtut 

1/ f^t. utlruft ifttt* it ^Iwa-irutpt ft Itnutu unp nt^^fttt qptu^u 
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^nirnf/huy U wV-p ^/'^^^^'"^ i-pi-Jhtjt L f§ p.bpu/tinj 
%ngtu ^n^n trtuAi^n L i-nL.lu L a-nd-nL.t/p.t It. fi ^tunnt^^ 

lo iuS-fiuii Mtutituuiiif^ Jlrn.uabl^n'ib Lnpnnn^ JiutiU JutpnlauMb* 
A C^nnth II a orpaJUfiM np htuih^^p jt plrpuiltnj *bntfU£l 

19 ah ta^^luu/bni^lJ^p Xhtit/fi l^p A phpu/lMU %nnMU It jiuu.pts 
tat^plru/tiuX ah uia.lt n %ttQtsi 'ht/u/hl^pb tut-ipux A ntJi^plM 

JL\j tM-tnt^futt npnif utuutiuulrutabru aputqttit/ui A iup^t np ttk 
Llu Jlrit.iuhl^ltb A* iliuptL-liUib^ jt^ ^tMipnt-tuo-ttuu itujuuuM^ 
H^ np^ m tMMUiiuyluuiphrtt[tb It m tLtupAuth p* tM-npa^na 
ilrn-tutt jtuplrtMiliu * It. j Ir p It ptuuitu tt.it i.lJ-lrb^ ip"fl l"'^ 
pIrtttTttt* tttttltbitltitlwutn It lutpa-tiijJlrttl^tua It p tlttttt^ 
ttthitlAtiitit ^ It h* tttrtitih-tttit • It p* ^tuplinptttutti "iW "^ 

2t\ tnhutttblri Ittuplrit It m tt'ttitit* It tt% l""i* h. ttk tMtttttMt2 
luiMtphnltib A* tl\upit.tutittattthttt,lvlwlil^X It A* ttJrittuinnt.tit-^ 
Ulritl^* II It ttttttt%ltttL IJ Irit^^ * It. It* iLitipit.l^lTttl^ jtt.phtMtbgi 



X 



1 fft. ittlruh ttttt ^plr^tittub tth pStttit^p jlwpltlbjtg It. a^put^ 

ikuiii It* tjirptut ^l[uttt ttitptut II lwplrt{p %ttptu pppit ttttt^ 
i plrtt.tuuttl It ntM{p lUttptu pppL. ttuptJb ^pnti II ntJt^p A* 

Airn.pit pL.pttt.tP a.ppx f^ptug It bit- itutSninb h^P P ffb^ 
O pun v'ntJttLA It uAialult It* tjbptui gttti/ittnlt^ b utqutqut^ 

bbtuq p* Atttjit t/b^» A qnjbttttt pppb utun.pL.a^X It /"/v*- 

a-uiit utnttttiutbbtuq • btuit tibituiti bt-lalU npntntMitt.lf^h np 
4: tit IE. ituutuii qtutntfU IrbX A niLUtt Xttith ibpultpq up 

tuul^p* litinbtu qnp lutUL.ubttutb bi^lv'b npiiintint%jfii y A 

tip utjLUUtu upf^pX 
6 f^t. ^pbytntuuit qnp inbub np bn. nttuih pt-p ft* tjbptui 

tkntlnt. A iMiMpt-ttii b* tibptui qiuuiunh* A ^tutPptupX qAbii^ 
t> p*-p ttttty ibpbp%u* A bptt.nt.tut. b* blwiiiL.uitiph itut.b^ 

itibttpq np ^tuiitniuinbtuu ubpbphu It qbpbbp qa^nij A 
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7 nutdtrbtMipM np p %nuiu* up nK Uu Itun ufji J-tutliubuMb^ 
unt jiukjiup Skunbjt A Irppnpn, ^ph^uttMiuKii jnpJ-tutP 
^tup^^ tphntfii Lusittiuptuu fi tunp^nt-pnit iDj* np aui.t-^ 
fniMipuAAruiMft- a-uitvuujtg jti^pna t/u9pa.uipi^hijhl L. itutiiii 
VP L'"""*! J^nV^'bs n-fp^fruMt juUMLMhutUtL L. iuu^p* 
"PP' "*"- If-PP*^ IT nAjt ^plr^tnutlib ptuuhuit A' ilr^ 
n.ph pL.pnL.iP* II bun p tJlrpun o-ntlnL II miuJu^pjaX L. iru 

9 irpfifuii iun. ^pb-^uauMl/b liaiin.pirah au.jtp\i ft fta/iuhf^% * II 
tuul^ tVA"* '"n.* b hf-l f f/T- ^ n.uin^atuuup jt^ dwnph 
^fiLiP* unt p* plrpuAaatt ^ni.J* •P""l&P tpP^ nallrnpl U 

10 UMiLp atLppJa p^ ilrn-uA^^ ^pb^Knutbjtti bah uUtu* b atMUiL. 

11 h'^P P" iLaurLJaaaa./^^ffi b auu!^ ft"'* ^""'^-bT •P H n-aup^ 
ibaua alaupaL.aMtp^;aialaaua b ^Irltkuabaaaau b b* €raana9^aat-paja.aa 
puaati 



iatL.tfu I 



XI 



1 ^L. tnni-auL lab a. baabtaia taafaaab aM-auLuaqaiatab * o-auap ^pb%^ 
ataauliia b auu^ 3^"* '"ph ^ iaaaabbau aManauStuptt b taub^ 

2 nauVb* b qbpbpaMaaaMaMtq.na.jJ /a aala np ja %a/aMaX b qaL.aMMi.p jJ a/b 

aupanua^na aMaua&aupKu j^'^q tft"" /» P"*'/ ^ "P i'^'t^f'^ 
qfa aMana^baua 1^ taiaau ^bfJaMaUnuuau b pq^aMaqua^a tip qfa baa^ 

3 babuqbi aMaJbuu ^auaLaMiaaaaa^a b bpbatLl b anatag bpbnL.^ 
a/buaafaq faa/nq b a/aMapq.aMMpi^uauufah aMMLnLpaa ff^lJ^iflf fV-b^ 

4 qbaua ^awLpil uaau Irb bpbnL ifalJb'iaf^aA* b bpuna. um^^ 
anuaUuab^a baunbauajat uaaLauSfa tA aa'aa uaaSIAaauJh bpbp^X 

O b npp baMMafbuajab Staauaaba %aanaaa» ^f"~p b^^t p* P^P"*^ 
%raa %aaaaau b bbpfag^^ qjJ ^aaMaJfau 'ttngauX b aap ^aMMaibugfa 

6 afbaaata^jba ^taaaqua* auauaql^u uauaaaaMabbugfalbX iarpua na^fab 
fa^bMua%aaa.lJj» abaubba qbpbfahaa qfa Jja atabquaugfala qaaaL.na.paa 
aluapqaup^nLJJ if ^anqaMaX b na'bfab fasfaMaMMbnL.fi Ji fa afbptMMj 
bpbpfa aMMaflrbaMMjb ^aMapni.aMainu ^ b taa^fab fa%bMaMMbna.fip fa 
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J If nun 9'"~Pff % ijLtunirrt.uiMAiri qhnutu tiunhtigt It. ^usn^ 
LtMtitlwt I^PhPP wtHAuifh ^uannuuvndji^ nuMlbnau uibtM.uiu 

7 nputl^u II bus Jlru unlit Ll junJ-uiu btuutuinlrunlA UMUub^ 
%unii uttjtLnu JnbutKni^p-if bt.nbutUu iUMibJ-uiu u^ubuumuU 
nn bti^h^ iuihu.pibnjnu ututiu^ P^t- ^"""^ uaututbnutniP 
b jutttfrbuu^ linuuf* b uutuAu^ uhnuutX b tLnutbuAp 

O lltnuut uAbbiUi uuiMubu b tfl^j ^nnuiuitunutbb ttnuui* b 
jMunu{pph uba-p nn UMUnLMibbuit h'^Sp /'<"^ ^nu-unib ub^ 

t7 u.ndn^ b bu^buiunu * b uuiubtnitX uk.n b %hinM *bnuut btui^ 
ibuuMLt b utbunIA ntpMnuut utulwUutlii nbn^At b J-nnn^ 
alnt-nn^ b uiuultujnt ibunt-j^ UMqu.b %nnut^ up UiUbbuta 
bunglrii ttbppu utiJU-puX b nj ftfnnniA /Jmnbt p U-b^ 

10 pbutiu/ii unubbpu *bnuuiX b np pUuibbuMnM Irh I^PHpP 
ni-puifu ijnipb b b/iin.uA A* Jbputt Ibnuuj* iijA^b pUb^uttu 
b UMuautuapuatM-U pbpbi JbJbuibn* Jtf up ui^put bpba\pbuMb 

11 aliupu.uipl^j»u iuip^utpbunbi upiiMubfiya bpbpbx b jbuw 
bppu uia-ni.pp ^nu.b bb un.ua ULnj tut aainn^ b unutuX b 

ttupbulrii buugfrb jt tlbptut nan pit pa.pbataiinX b bpbpi.at 

\2 uaitbup b tlbpttaa ptaaubsuau bpbpbx b ina.iut iaaapa abpb^ 

ihff np tuul^p nianutu* tlbpauuaupna,^ b btl^^ atatupX b 

tibpaunaaaia b btft% tbpbfalau iuaIuaauL.nX b anbaafaU p't'lb^ 

13 patalaaua %nuau autflrbttaaU iJ ^tutfbn inuuaX b p arauaaiatAa 

aatatittfbb ^£if#rc/#f«-iSSr i/itv' brtbx b tntuaalabpnpai. attuiiit ^au^ 
naa{pb% p%baufbuaut.X b albia.aaaia fa* 2*''P^^^^*'^¥^ ba.ftf-% 
^auuaunpX b jban aaajianpbb au^* tfba- barb tuaa/bibubaufaX 

14 b abtuttjt tnaattfaia utt bplhaauajap^a ^ au^au^ ^"U bpbpnp^ 
tLttt%u* b //"N ^PP^Pt t^"lPS ^ tltuqtlauijualjpX 

15 Ift. tnpJ-auaP ba.ffb ^pb2inauba9b ^tupbatabbfaia aaJanapala^ 
batb i,tutia tfbi- abpltlabn up auul^p* baab auttbiuajia fifaaa^ 
a^tua^npna-f/'f gifia ifbpiy jf ^f ^ ^ p-auq.auajapbug^^ /i' 

16 tlbpttaa bpbpfa aaut-fianbaaabu juta-fainlAafagX b ^uataia b ypp 
bpbnnti^oia np %utn^ltit ttufJ^ntt. tuta.tu9p uy auu^fala* a^n^ 

2 
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17 ^uAuMt(p qja^^ u9n uta- uitflriimutui nn f^ juiLpuih-MtAu * 
lo nn un.&niMiii uqtMii.nni.U-p* /l la-iMMti.itii.nnlruBrn • u. J-nnn^ 
i/ni.nn^ niunbiUiiuA* li hl/b niunLni-P-p U-AiUiMnpi Ll 
J-iMiiiiiihiuli ti_uiiniMiiiiniMibn* uh ir.uiiniuuiiMininirunn^ u. iniuu 
ilmniu b-iUii-iUihg ^f'n i/uintLmnf^fin , li unanu Irnupt.^ 
nuivuiu iMibni.iiili nn ifii{pni. L. iHra^hx b. luutiubuibiri qm^ 
uiuiuuiibniu Irnbnhx 
\u [ft. nuiquiL. iniuaiun*ii uit nn jbnbnhu* b bnbbqtui. inuM^ 
UMUiLuib ni.hiinb ^inniu nn jt imu^uinb inn in I b ibiUiuu^ 
umnbnAji b iuiji/n b nnmnmSIb b ^u#fr</^i//#i_i>p • b biun^ 
bnijn ifba-iuJbi- X 



XII 



1 Ifi. 'byn/ii ifb Jba- bnbbqiui. ibnbpiiuX l^pb ilh qq.bubtui 

iibi-nbiUL. qiunbii-iuliii* b inuupii p* %bpnni mnpg 'bnputX 
2i b b* iibpiiii 'f-lh"U *bnpiu iuuuib uiuinbqbiuu bpummu^ 

uuibX b ^p inp* b ipif^p ibpbttbiiiX b pmqnt-iP Jp)^ 

iniMii-^ dbpik, Igp A' abuiiibiiiX 
d ^i. bpbbiiuii. iuii ti^iMiU ib pbinMuX b m^iu qp2'*"H "P 

^pbqgb Jlra^ l"l^* "/"V ^H^' W**A'»^ bi.b/-%X b ^nyh'-P^ 

4 utuiiiiiX b It ilbpuii li-ibini 'bnpui bi.fJ-'ii p^ftp* b innLMtb 
unpiMi nuipjl^p ifpiijb qbi-jJ% i/inu'ii uinutbqiuu bplpbpn * 
b p^'btff qlinuiu ibpbhpX b ilbyuiu/ii bunp lun-iuyh l/bni^ 
np biuifj^p a~*iinibbix tib jnpJ-imP a^nb bjiifii I^PQ-p" 

5 p^p H^ pi's if ifbuM d^y^^'fl*** ^ yiiiUL. bliiiii npn.b iupm^y 
np ^niibun^ qa-niutilni.pii. pt-p qJULinqinuiiii. b pbiu frbiUi^X 
b iUimyuiiubbnauL. npii.b %npui tun. Tua- « b tun. luldnn. 

b liuptuy b bpiiu iltiu/ubiUL. lUMUiuuiiUut ni.p l^p inbqp unptu 
UMiumptuutnbtui Jtui * q^t bbpiubpbuub uAni. iuijni.pu 

7 fhlPigf^^ ^ bqb ufiutnbpiuqiP jbpbfttiu* ifbotubi b ^pbr^ 
inuil^^ pi.p bnLni.^fi% P^V- J/fyf'ti'^ • ^ ilfiyutuMii ^pb^^ 
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8 ittiu^tUL^ ftt-pnn^ Lnjit-i^n phtt- ^nuui* uMjf^ n^ ^iuptugph 

9 Y'"/ P^f-hJ^ It- intrnft ni ^IfP %ngui jlrnl^lrbul L u/ti^ 
l^uML. tllt2utufli jyh- uiL.au lun-ui^Kb nn ufhnL.UMhlrun^ h'^ib 
BL^brtqtr BMLji L. uiuutuMbtujl nn 'f''i\fp)'I^N1f3 lUiJIrbuMjb 
tnptrqtrnut uin.pL&i uAtbtuL. /^pipp % ^ ^nir2uttMi^^%npuM 
pun- ^UtliuX 

10 ffiL inLiut AUiJit tflrS' J^pV^hfi "P luu^nX uipf- ^'/^ 
d» nLng.lt p Im. uuik.nn»-Pfi • b. uinnuaani.U-J^ hplApif iiij 
'^^Py* ^ p^httMAnt-fJ-fi un.S-&tnj %nnuil nft u/blf^uiL. yu^ 
nutluuiL.ub Irnnusnu iflrnnn nn <iu nuM lutut-ui^ n tflsnnutibt^ 

11 Uin.ui9ft iuM L. tfiit tp np nuipL b. H't-py^P* ^ unput 
juin^J-lrgjub %Jiu utpbauJp n^uMn.fii/it tut* II pushfiL '/^^ 
uuijni./J^Lr %npuit II ni ^UM&lrnu/b P^n- Jpyu'^fl' tfpJbkU. 

12 guiu^l tluMuii UMtunphL nLptnlu tftnfth Irpbftit^ L. uafb^ 
'bguJlM np pibtubtruMt IrU A' ^UnuuiX ^1 un bpbpp b o-ntlnL. 

nn uAbtUL. Jf9^u"'fl* "">- ^^7) "I* n^p nusuniSb uutbtuu 
Id J-ust/tMshtubt b jnptf-uMtP buibu Jh^utuA A^4* uAbiUL. fbp^ 

14 bhp* l^but bnb IfUnjb np a-%uiL. uJuibnL.lfbX b utnt-UtL. 
IAnj*b bpbnu A/&o tupa-nLJEj* np jJ-n.pnl^ tuAuiUiiuui 
utbnpX ni^p bbpusbpbub uiUn. J-utJu/buibu^ b J-uMUu/buib^ 
b bl^u J-tuJutbutbp jbpbuiun tut-iliiiX 

15 fft. b^bn uiL.Ab p* pbptiiLnt pL pd^ pn^bur l/itn9^M 9ni.pu 
pjunniiu pppb nu.btnu np pbbnJbnul^ nbuiX b uatjnubbuin 

16 ^pUpp Ubnjb * b bputu upbpuAt pt-p b bbnLi njni-pb 

17 Y"/' b^bn iipyusuib p* pbpuAni pLpi/^x b iAutif p uiut^ 
uibputnjbt P^'i- IfbnS^ b P^H- nuMi-Uiup lltnptu* b "p^ 

lo MMiUi^b'b nuMUiutni-ppu^A giij i"P" t JbiUjui-lvpiM jji 
^pX b bbuin p* tlbpuij ua^mnnt nngjniJUt 



20 



XIII 

1 ^L inlrult u/i triuAi^p n* a^ndlftt mm^umuu/u Jjw Jlrv * II nt.^ 
%f;p o-ini^ju IflIJ%^ b. Irny[tg.ntt J%* ^ A 'l^P^'U ^f/^'-' 
nuiu iinnui J% lunjnX u. n* utrputj a.tpini Itnpui uAmJt 

2 ^ui»^njnL.lit tri II a.iuuuiii nnp uilrujji %utub pba-nti L. ffifp 
*ttnpuM pppL. nutpjnit L. pirpututj unpuM pppb. aiumhi.^ 
a-ni-t It inn *tiJiu Jjt^UMu/lM apyjuunim-U-pU h^p * I*- Jp h^ 

3 a. t tun a *bnpuM iIppuMLjiplruii l^p p t/iu^l L J^p JiMt^nL 
Itnput nnjitthuiipX L. nuiputuniUL. utdiriiUifU Irpupp jAml. 

4 nuiuu/itbX li. ^['ipP Uiinn.p'h nutau/bfiit^ ajt trtn *itJtu 
dliyuiufb u^^a^^juuMbni^jJpit ("-P ^ ^ ^/'^A/' uftun.uA^h% 
a.utuuApb^ It uiuf^/ib^ m tip ^ lipuutlt a^utnu/bpuA It LtutP 

O Itiup^ uiunnlrpuMUiflit P^'t- uulul It §nnt,uML. 'hdut ptiMtLAtlrt 
dyf^utJhi^ C^uij^nint.L^J»uX It tnnutti, %uut ji^luutbng,ldp 
utnJiirt* utUMuilrpuiniflrt P^l- upu It jutnfa~lrt *UnuiuX h. 

O tnntjut. uituM tuMttta-nt.fa-p ttutdpuu j»utn.utunijbuX It Irputa 
qpJrputit h*-p ^*^I^1I"^I^P utn. itMO-y & ^iMu^iulruMn qut^ 
unA unput^ It tttnuicluMpit tip np tnpupuui It tnntMtu 

7 *bi/uM p^htutUntlJ ft p ijlrpuii utJIrbtufh A^nu It itrqntjttq • 
It trnnndpn_nn an It pit ftp utuitt.ttlwU uiiutX It ttnflAutA 

8 "i'ipp "P "> ^^ uAnL.UM%p tin gut tt-plrutt A' tt.gtapm.U'p 
t7 ItlrltuMn p ultqpttAI^ ut^^piutp^pX ^viip niAptt tultuAwu tulr^ 

llf p*^pqn%X Irh nituti^p np h n-lrpnt.prp JtupbruttlAx It 
l^t mlttAo np uAXuiiPp nuAilAu UMUUiuiu&unlAx huU 
^utaPplrpni^U-p It ^utLuauyof Anp^buup uppnu iStX 

11 l/L. tnarup unt ntttquA np IriuAhrp thpltp^* It ntJtf^p Irn^ 
9pLpu lrpltnt.u 'uJiiA n.utn,fA* It ptuttji^^p pppit ntlp%BMtttA 

\Z nuMuabutA h^fUuAnt-U-p nuinjtuj%nt qjnnuApu qjipS-J^pX 
uinJt^p "jl^plibp 1^ nuttflt%uiA pAuiupju %nput np Irp^ 
IfPP utUitt.uA ft a Irli tutLiUjittn tt.iuquAjAx dflA<lt nnjtttunp 
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lO H"P UiU^HL. unnuit b. MMioiif^p u^utUu auianuJuX U. imuin 
SpfJ ^nV^hl hfu/ttlrt I^P^PP tun.ui9h Jiupn^LtMAt Ll 

14: uUinnlrunL.uiiAtlrt qBLUuMun<u Irpunn %%UMbuMi.^A np utnuut. 
p iarnjs ittptu jtunitlrt tunjujifti tM.uiau/itjtbl U. tuuiA 
0»icf iAu/up^jM IrpLpph* iupui auMiUgnuIrp ajiiauApb np 

15 ntiipap l^ft* ^P'U* ^ ^'f/7c7'^ ^ utni^uii. *i§Jiu pypiuti§ni-P'li 
up utUMtn^ ^na.f$ UMtuutLlrpp tLtuautlbpii ajt jutuiMlrugp 
MUtuutulriAl II "pltpp u§uta^uAputflb %Jiu tMititrUtufU pltut^ 
kt}^ ^Pkl'h} ^ "IV "} Mi£Utu.tMMiipnlA IrpLftp o-tuauaiiffby 

lb uuMiMAn^ tflinuist* U iuptuug^ uutiflrbiufit thn^niAu It 
qifta'utif&i'u • Ll nifira-uitnnLUlMU U. auiitjanuutu* qtuqututu u. 
na-iun-unu* np utujin^; %nntu npg.p tt^uMlMb itujni iiirn.p% 

\1 U p t/trpuy £kiubuitnni.u inntnt II fii nn Luip^ n%lrt L. 
uuiii ilutSiunJri bU^ ni nAtnft nii2uAi qjunuA/A II 

lo uutbniJt Ian put • *'nP niiap pJuauinm^lrJi ^iuuiu piru n p 
nUpt. unanL-tiiU n-UMUu/isphl j^tuhnh A^Ai- u/bnL.u*b Jiup^ 

XIV 

1 ^L anirup It Ui^ua q.aaaaa% i'fJP ttpUhlb ultatbpi la p^f- 
*iaa/iai ^/^^ffmX la nau'ianai ^aaaLppt.paaj n.pirana l^p ft* 4^^ 

2 p**U ^uaLaaainni.u %nuauX L ptauaaa iaaajia jlrplablan jappla 
nXaaajia 9aaa.pn ptunt/iaant pppla. nXuaaJb atpnamfaaaia aflra-fa* la 
pttjaaa pppb. uA^aaaaia^pbaaapua^iaapaaaaa np ^aupLau'iai^/iia aajfiaaaapu 

O ha.ptraaaian la Arpq.f^faia bpn. inp aaan.aaa9h auU'naa.njia anal It 
auaa^aaajp j^ppff UB^njaalalraaaniat la m nja^ laaaap^^p nunaaAalra 
utrpu.at %nnau* P'HIS JftaMajb* ^l^^hth* "/' It'^/lfL yni.p9 
nta.ai§aa.aMatPpb p* alraunia upntapt nnp i^/A hna.uaaa'i^p la aaa^ 

4 uaaaaaah-aaaa^ J^pkp^* "f^"' "^ "/* i""h IsuAaaaau nj paaaaaL^ 
%aMaulrnaa/ia L. trta LnLuaaai{pi la aantflriaaaafla J-uatP n^hata Iwp^ 

5 ftfanlfh a^JuaLJalaia na^p L IrpU-hnl^X uaipaaa aa.plrnla% A* 
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aliunn.busiil^ jt^ JlrnuMt 'SuiUututnLg hi-nbuiitn uutbnA ^tui.n 

ah tUi/p.pS-^ hlf^ * 

5 l^L. tnlrujt utn ^nbyutiuL f^ium-alrutt jknlatinu II ntH^n 
iisL&tnhu tUMt-nu9lr%uiuu/u* It. hulwutt tuL.uutuiputUl^ p utulr^ 

7 iitMMiit MMMqnuia A b. igMMthpL. uho'UMt. utul^py IrpuirpnL.n jutt 
li tnnL^ %t/i£t thtunM* up hrlflM J-tuJtubuMU tLAumiuuutunap 
input t U trpltptutuiM^lru^nf ttttuttrp *bnptst itp tuptup tihp^ 
bpUu It. nbpbpp ^ tta-ntj b qtutfirbtuut np (^ p* %nutuX 

O Ift- tMttt bpbpnpti. ^pb2*ttt*tb q.tiAtp tt^but *UnptMt b tttu^pt 
tMMbbtMtt^* tthtbtuL. tMthbtuL. tlbyb ptupbtttb^ ft t^ffUtjtt tup^ 
pbnnt^pl'b'it^* b b^ ntuuttu/ui^ * b jt^ tunttLbbttt-U irb^; ["-H^ 
tl^X np tMtppbttntq tttutflriitMttit ^blJ-utbnttul 

«7 JfL. inji "PP"P1- ^pb^tntub o-ttttp tBubp ttnptu b tttuf^p 
ittttltpi. ttbJrtttL. I "np ^PHPr "i^^q-^ul'h q.tntMtititpb b 
tMMtMttnbbph ttnptu* b no-pp 'bnptu tun. p* atubtutn p^p* 

10 tttjittupttpit tuppn^ A* ptufrtubl^ atutttluttt tupbtuitbtnt ttu^ 
"btutiMtubi^ ptupbnupt ptutrtubf-itt b tnttthjbuqb ^pntj b 

11 a-pa-t/nti* tutt.utjp q.tutLpit'h b tuti^tuwb ttp ^pb^tntubtug 
%nptu I b a-nt.pt %nutu btglj^ jtut-JttnbtMtUu ttut.fttnlAbg i 
b nj f; ft^JtttMtbnt-U-p 'hnntu ^tuftq.jbt quthv. b qtLft2^p^ 
f/|P ^P^PP 'Y'^'^A tLtuqutupit b tututnbbpjt *bnpiu^ b 

12 "/fp tutLpit qq~pp M'p^p ju/ttnt^t lit np tut h"^ "PP ^tutlL 

pbplfit b r#4 nt^pit tttthAlt tfb2ut% %nptu 'bt\ptu irtt nnp 
ttJtu^bnfih ntut.pl~ittt tut b q^tuututnu tf MpX 

13 ^L. tnt-tttt itMtttt jbplptpu np utul^p gpu* tK.pbtu* bptMihp 
4* dbttirutg np i9#f JbttMtit UtuiauttM^tttb b ni ^tutttuft ft^ 
tf-tutilt tttttUA Q^'UU tuul^ ^nq.ptt tipt qp ^tttftq.btu'it A* ptu^ 
qtit-tt utnpaint-fa'Lrg b tu^pttuinntJS-q y ptutq ubuMtu ttJtpa-^ 
bt-pbtuitn KntLtiAt pq^btn pL.pbtu%nX 

14 l/L. tub Itp b tu^tu utt/uM tfp utqbtntub b A* tlbptut utt/L 
tqtttit ftttiitit nptLt-ttt tftuptLtitt b p* tL.pt t^mit p^p ntAf^p 
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ufUtMi^ nul^ftl U ft* iib-n.fA fti.nnt.iP nt^^n ii.tr nuttitt. ft 

15 uplrtu^X U luji^ ^pir^mtu^ Ir^iuif^n ft* miu^iun^ tuntutttu^ 

U^P iunhfti. tlha^tuL. iun.tuSft %nntu L. tuu^ $ iunjumlnu 

iia.lrniMthn.fttt. It ^Ulritt it ft ^ittubttti 1^ tl-tuifittitiult ^%inat 

lb II ^tttulrittt lA ^ntiti^p Irnttnftx ffttL nn *Uuin^n ft* tfir^ 

pun iUiRtptjU* ittpt^ ttt^bptttbt^fi ftup J^P^f'P* ^ ^*^^hp 

17 qpiiitt^ftyt irp^pftl L tttjf^ ^pir2itttttL Irt ft* tnut^tup^ np 

lo ilrpLffitu L. iii^l^p tt.tr ptn^n. ft uplrtuit It Irt ttttt ^pt'J^ 

intuit ft* utrtttttitiiib np niii(;p ft2ptittitni.fJ- p ft* iflrptttf utr^ 

tiutUiii ^pnjttX II ut ttttt ttitt It ^p ft* iititii ifti- ttttt. ^pf'J'^ 

uttttlfh np ni%l^p itn.lrpittbti.fiU uplrtui* It tttul^^ lif^trttt 

lc7 ttntiLtiittu trpbpfi ttft ^tttulritti 4r ftttttiptit 'hnptux It wpis 

^plrsuttulfb ttttJrpittUit.ft fn-p i^pi/'P* ^^ kl^^P ttfututtntt 

2fj inpttt II tuputttttl^p ft* ^%i,ittitu ifti* It Liifulrp ft* {^Aiff^ 

%fA ittpittit{piit ^tttttutj^fiit It Iriittit^p ft ^)^uXittit^it tttphiit 

piuttntjP Plt^^ b ^iuutttbl^p tlfntklt ft* uutbAu iftttnix trp^ 

hittptni^ftlp inpttt* fh ^ SI* tttuttftttpi^ax 



XV 



1 ki. tiilrufi icMi *lt2"*^ iflra- ilrpltftbu* nfi ^ptr^ititttno trofJlt 
*U2 ttttt lu It l^ftit nlttutnttt pttta X ttft %npittL,o Littuttttplru^ p ptttp^ 

2 ltni.lip* It tniruft a-ntf itttttittltlrit^~li fuititthtlnui ^pitifx It. 
itt{p ttuttfiHritft'it ittttttittiifiit It. tttittinulrpft it n put* It plnL^ 
ni ttAnLttiit 'itnpiuX bntifttt ft* illrptui antfmit tuttttublr^ 

3 nftiiftX It m^f^flit itpbtttpii iitt* It Irptt^l^filt iilrpt^u ilhtl^ 
uftuft ttttutt^fi tittX It ittuf^fiit* npttfi^u itfi tHra- It u^ttAt^ 
strip tfit ti.npij9 jan tnpr iui' ttttflrbiultiu^ tttpi^tttp L ^P2^ 
i/iitnfttn Irit ttnpaja jtn infi fJutqttti-np tuiflrbittjit ^IrfJitt^ 

4 inuiunX nif t\p nj trpbftn^ It ifttttttjittijnplriiitl; ntttitmit 
"P tP"^ lh H-"^ dfattiit up Irn It tupJ-tttltft Irpltftpttttu^ 
ttMtibtruiiX ttft utJflritittiit ^trfJ-ttt'ttnup Irltlntnlrlt It bpltftp 
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UiUiiM-airh Bunjuujn JB^n^ ah uingajunn^irp j»n jtUMuAilruqn 
iuulAtuih utptrqlrpuia t 

O 2^£. jlrut uMjunnpu inlrult up pusgiut. uiut&utp junptMiiilib 

O ifliUitnLlJ^lr jhpbpbuX L. h-puiiil^pit tro/J% ^plryutuilijA np 
niHt^ltb p2pMUibni.^p IroU^ ^lupni-UMa-naUx h. uq.lrulruMt ^IHm 
LutiMMLu iipju L. ptLUiuiJiuinut It aajMMLjnL.n phrtui^ hp^ mn. 

7 iutiijtUL.^ pt.plruM*Ug qjuLJjrpu nuLlrnl^tiuX U. p */hi*lJ }"ph^ 

blrbnjM/iitruM n% uinLtuL Iruffb ^phymubuMuh bi^Ui uLmu^ 

^LMunJMiLu nuLirnf/hu tp giuuifiMti/pb uit blrUn.uMittjnt iuit.h^ 

O tttbiipq iuig.ptnhu/but b. iqusL. utiwSiutAa a-lunj p* dtiu^ 
twjuinii tf'i b pi* quii.pnL.p-b a unptu X b nj fvp biupl^p 
iltnuAbi p* u9tuSuMpb tfpbjb buttnuMpbunpb bufH ^ist^ 
pni-UMa-^pli ibt.ja% ^pbyutuibiugh X 



XVI 

1 JjL. tnL.uit i.tufb p* tirtuauMppu qp usu^p gbofrb ^phy^ 
2i uiiubub "nP"U*St ^"HhJt qbi-trib ubgnLtunjubuq. ttuiu^ 
uiiMub iiij J"i'qPp^ ^ h'^^'S '^'^"*9p" ^pb%inuil/b^ b b^&q 
qubuiL-tunjuliU uMnMMyjfli jbpbftp* b bqlA ^tupnutta-^ uu^ 
puijtup p^ JbpuMi itiu pii,bu/b y "PB nLbpu 1*1- pp q-usqui^ 
%/tii b bpbptuuMq.bupU UMiuutbbpp inpuiX 

3 IfL bplfptipq. ^pbjinuill b^bq ft u^uiLUin.uMbf; ftupJ^ p* 
Jbpuit fknJni.* b qjupSiuiL. f/^^-p^pb jtupbAx b usdlrhuitU 
yniUbiBii np h a^ndnt. hp^ utuutusbb qutbX 

4 fjL. bppnpq. ^pbynuil/b b^bq p ubtULUtn^utb^; pLpJf^ hi* 

5 q^btitu b jtMiqpbi-pu 9nLpn^ b bqb tupptitX ffi. tnLMu h^ 
^pbyutuibl^ qp UMul;py tupqjup ^ np f^t/b b tip* qp "{ft'^ 

b ui^u qjuurbqutLX q^ft qp qtuppA uppnfb b qtuppA 

u\u pq.ui pl^p nh ^bqjA Uiiliqiuppyi^pX q% uttbnppb tuppii 

I btn upb unuui pJtubtX f^L tnLUijp ubqa/bnt uAuip qp 
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MMiui^n* "U" "'p uiv iudtrbutbuit uMnnjunL. 'Syliunhut Irh 

O Ift- }"P['"P1- ^plrynut^ l;iupb ^' ubtuuun.utLl^ luLpdl^ 
p* JtrptMn ui ptrajuLuAiU L. UBnt-Utt. ^t/iu li/ttpyuMbui^iMtn 

«7 uinAtbi uaiu£nn.pb ^pntjt b iautuMut a usb uiuptLpb p tnuttutu 
uMitinp b ^MMn^ntbap% quAntMu 'tui* np niAib p^iuuM%ni.p-p 

t "L P"iJ ^'"P'^^-J^^^g" "W^SPH^ "} uituui^hiUMpba bit • 
b nj binntii tbtunju uhl 

10 f^L ^fSitaJrpnpn. ^pbytnutlA f^tupb A' ubuitjMtn.uibf^ JtupaH; 
p* tlbptMU lufknajn oAunuIuKu* b bnb Puiu-tuLJipni-IJ-p 

11 Jtnpiu luuMUMtpbuu* b a~uMiH^^% uilrqnLM pLpbtJubn jtubt^ 
tnf^ giUiunatM^ b ^tMn^tybapli qiDo- bplfltjtg A' nuMLJt ftt^ 
pbuAg* b tuibiut njutAnt-U-Pb * b nj uitngMiy/uutpbgfiht 

1^ /^L dlrgbpnpn. ^pbyutiulfli b^bn p ubtULtunjubf^i bi.pJ^ 
p^ tlbptuj a.butniii Jba- butptuutun^ b giuJiM^obnutu /''<-#! 
unpuMl an uituuipMUUuibugl^ "SkUUMUiUMUipC^ p-uMojUiLjnppb 
bib git tupbnL.1 

13 J^L. utbufi ab buuit^p ft* abptttiitn Jftytutttffb b b* pb^ 
pttAiu uttuut tiiitptLtupl^pit tta.bp bptu^ tttbuitLppjat bppb 

14 ttttjtptttuX ^tttitaft i^/fb "f-^P tLptattbtuiup • ttp ,t9t-tMtl^ltit 
ttit2uShu» b bpjJ-ttttpb tutt- p-tutM-uttJtpu tuifiAtttfit bpbpb 
J-ttttntlbt t^ttutu jt* ttttuittb ptMtttiP ttuL.ni.p t/ba-b utit ttttfb^ 

16 •uuiifutj.x f^ uijuuik- --^a SB/*. «'<*«• ^' I"' bppi^ 

ttttjait 'i-l'ybpp* bptttitft "np "^ tupJ-tttbp b tttttt^buglA 
q^tttbtt^bpiu pLpbut'itg * ttp dip tfbpb ^pfbug/A b bpbbugb 

Id tuttiuLU-tg^fit pt.pbtt/bgt b J-ntttttlbttgl^ ttbttutu A* tttbttb tip 
Am A bpptttjbgbp^b biupifiutLbttjtitt 

17 J^t. bofJ-^bpttpq. ^pb'2Uttuliit b^b'n p ubiut-tuitjubl^ pLptfi^ 



'« «« 
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XIX 

lo jpirvuialra-iua ml tpn^nAu • It tnirup qn^uiquniu II utu^ 

1^/ t/lAuifii jo'tuMM-UMUtpu IrpLpn li qquiLpu unutu a-nqnJIruMa 
uaiAha uMUiutlw puiqiP /V"4L **^^ "I* ^Irv'lnMttU 1^ p in Uiup^ 

2\J utuili ML p^q- qtUL.pu unptu I u pupjnJilrquii. q.UiquMlA 
II np pitq- uutMM unutt Jiupq.uipi^^jSb* np uMn^^^pb qb^uiUuh 
tunjujp unpUiX qnpu uninphunja li. hut utnLbnt-t fj^fip 
q.uiquihpbt L. hlrhq.tt/itLnib utpLltb qbnuuM p* th^^ ^Plfi' 

21 U3aplrglrun v ptkJnill L. "fJitP^ tflrn.uAf^pii A upnt ^trUr^ 
tnub np kiuA^p A* plrpu/hnt %nquiX Im. utJlfhuifii P'p 
inti{p iuiq.lrgu/ii p* JiupSKtnu %nuuit 



XX 



1 ^£. tnirup tutt ^plr2ttttuu qp pjtuitl^p thpltitpn It ntJii^p 

2t qihtubutbu ttjrnptttq * II 21P**U" J"^ p ilrtt^pitit pi.pnLjil 
It. ntit^^p qilpytuufit qtUL.Ab tutuu9pu* np (^ pKB P^^V f^*' 

D pnL.q* It utuintMtittMttt It utuiqlrtun tfttiu ^tuqtup tutfz It 
tup It tttitu ttMtitttjntSbttju itjJ-njunttX It. ihtuulrtun II l/bj^lrtuu 
qp tttjt if/t Ilu tfittnplrttnutq^ qtliuptt.pu* tfpitiL. biutntu^ 
ptrunK ^tuqtup tuSHtl II jhttt uitttnppit piL.a'ttf^ qitu uiu^ 
utuL. J-tutluAtultul 

4: f^L. tnlruh tu/Jnta.^» It np iutnf^ph u iJIrptMtt inniu tLiu^ 
tniULnpni^lJ-p tntit^tUL. 'bnttiu phtnplwt tt^nqpu tuit.tunh ft* 
dlitutnL.Uf j^ II piMtUftit ityt ut%ptu tr% nf%ft m ^pipp*- 
tttiuq.irg^t q.iuqttAUitA II tti ttttutnqlrpp inptuX L. ni 
tutt-ltit qtt.lt p intuih A* illrptttt utuututnuL. pt.plrtu'ituX It. nk 
ft* tJirptttt tu9ttt Hrtt.ftit ftt-plrtttbgX ut\ptu Irit np tttttglrb 

O II p-tutM.tULjtplrttnlAt pittt. ^pX It jlrtn ttttu nphb ft* dh^ 
ttJrtnu #14 #ip IrLlruqf^ t/ ft it j It qqtutntupntJSat ^tuqtup tuifftttX 
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O UMju 4" UMnjuJJfii jUMnrtLp-p. Irnu/bit unana nnn nLbpi 
pjuJ-pL juinpunni.p-pb tunju^ntJ/lt ft* JlrptMn inaiu Irp^ 
l^pnpt^ Jin^ tij nAfi ft^fuutlMnt.Upl utjt trb ntu^uibun^ 

7 iSj UL utli jfi ^p U p-uMMMjuLJtnlruglriM t^H^ %iIiMtt II jlrur 
^uiquip uitfpii inLo^ni^ nuiuuuiu/bun L. ^tuhuf^ h* ptuitui^ 

O utbutpX li Ifinh p tfiiptplrunLuuAlrt uusao-U tuiftfUuifb 
l-"h i"P" Ifnqt/uiiiU kpLpftX qnjia. Il qi/uia.na. uolqI^ It* 
aiirnJi trttnnillrt iiipuML.^ auitflAuiA qatuLpu A* luuMUttr^ 
put qui npttg t^t'' '^"U"' tFP^ qtuuuq S-ttt/nt, tui^tut/iupt 

u II lrftflr% ft* tutjbnt.p-pu IrpbpjtX II uttutttlruulrb 2"'~Pf 

qptuittu^u upptttt. Il q^iuqtt^fti uftplrtLtttl II p9^t ^"'-P 

jlrpqitpg tun. ft juh b- tirpiruf^ qitnttut II ttqtut.ptuq.ptLhtu 

lU %ngtu qqutuuttttitiMtt np tinptplrutttn ttitnutuX II tupLul^ 

itbnutu p^ a-ntl ^py A a-pa^t/nt nt^p l^p tt-tuqtt/iA II uulju 

t/iupt^tup^^pbx II itupiiuplrutflAt qtnftL. Il ^^A^An jtui.jt^ 

uthtautu ttuL-ptnlfitpu t 

11 JfL. tufJ-nti. tfft tflra- Il utqfttntuL II A' tllrptin tuU-nttjttU 

'Uutnlrtut tttpif^^ jlrplrutun tu^l^ %nptu Lnp'it i^ph II tlttufu^ 

shp*^ ^P^I/^'tB ^ ^P^tp* ^ tulrqp ni q.tnutL %nntut II 
\i tnlrup tum-ittLtt tlhi-tutllwi-u II Jlrtt-lrtupt np^P Ittutlfit tutt. 
uip-nttjttitX II q-hp putUunpit hi.ptt^tu'itipLp ttjtpa'nni II 
ttttt f-pP putlMtMttpiM npnn tuttnt-uAin Ibnatu q.plrtut trh It 
qjqpni-fJ-p LlrituqX utjl II tL.tuittiuutLttu% IrqU tflrttJrutu% 

14 A q-pp^ puut tM-npa-nu pi.ptuntuiipL.pnuX II A t/iu^ Il It* 

15 ttJ-npiu tPtutifblr qtMtu II It* iP^u ^pfj* A np t\p nj qjuqlt 
jt* tL-ftpu lilrbtunb tL.plrtut* tuiLup ft* tp£ ^pttfbX 
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XXI 



1 ffL. tnirup UpLphu %§fp It. trplihp 'bnp* ^utbap tum.aujJiU 
lrpbfli{p L. Ifph^p h^^g^ ^ i^nd unt m Itu f^pt It. tnlrup 

tP tlf^'^^P J^P^bo "'''' t J'HJ ^wpftt^ otMptLMuplrtui 
A L. uitutitikAlrtMit II utn».juL. tunSb pLpmjPx U. uiUMn i,tMtpt 

ff^utLJUtn^lM lunpuftftt nij ft* »fi^9 JutpuJitM/b* la. pbaulalrun^ 

A iuamnLlM ptttL, inutu* It. %t{put p* J-nnmlna-pn. unput /vvm. 

4t %Jiu» la. %iu iu^ ittuuMt L. 9%9lrua^ Mttafirhtanh uaputauLMp 

KMijiua unauai II i/mv^ "(ii "S ^' '"hpl'^gh *bnauax fii 

atKLMf.* Il m Kunuattualii #fi uuit^* L. ny ^9-Jft fp Jlrp<^ 

J-lruu§M. la. ahuajulnaaa. itrpla'uaua %aaaatt 
5 ^1. aaaaauaa np %ia§§al^p It* tllrptatt utttnauuit • tu^taatjaaupla 

utaAlrd* tttudtfUtaitia Ibitpl b. tatul^ HP"* aLplruat tap auju f^ 

pttAua ^aaaLautatauphd* la ^i^f"** p H"' ^ b^ taau^* irttf; arta taatp* 

Ll ^t* A talaqoLaaaiai^* Il tuaa. iaaaaaataaau * Il tuti.pittlraaa*iau • Il 
aaaaJ-d* Iru irdl la ttno lA a-tuptut^h^ utuag *Uataua aauatplrL.^ 

1 pttan iptta laltUaL.uabna.p-h pdiaalra ^pp^ It- "ng If't/r^ 

aaaaatm-taaajtj^* duaiLaaahaa.lruaalwia taauju tudlrUtaaataX II iru trnl^u 
tannua nta-X la uiiptu Irnpupb ptai J-naandnL.paL.x 
O Ija^ aL.ua pikir tut t£*b ldlrpua^uaL.uautl»aia II aaaaaa-nuh * L. 
uaaaaaAantatunh* la uaataAlauaala la latulutuptajauuia* Il aaJaaaau^ 
utuLiuula II laaLuaaaaaustatuaaa* Il uadlAaaatla uutnaax la tudtrbaaana 
uataaaatup2tttutnX it pun puadpaa paplrtaabn p* ipoiu taatplrtalr^ 
uwa o'po'tantlx ftp f^ diu^^ lrplapatpta.X 
V ffL IrlA uaaL pu dp ilrLlduabu ^plryatualaiuubm "AP ttL^ 
tal^pu alri.p-^b uuuaLtun.ua uub tnlruat lrLM-% duapt£taaitlrtUL^ 
utuutuapuaa-tUL.^ pauaLulruuaa. plaaa. pu II tuul^X 
10 f^u unLtauabIrd* nPlfH ta^tupttia II aauliu aLuatLpbiaX la aaata. 
uttuptua. tthu ft* alruaawia dji ptupip la t/ha- ^nnutAa 
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Up an ill L trtfrn*! fi'iiA tr^uinuii^pit ununpL qtllrnffA tfif\ L 
qjiriUiA ptiuqtMiqnL.fJ-b alt ft^usJUl^ a jl*'plfi'l'g ""*- h J'HI 

11 utJlfLuil^uMiJ^X np HLb^p ntptisajM mm: II l^p ft itiiu tnt.^ 
ututttuptt.nuli-p tuutMMtiu tututant-tulitifUtua * h. tubttAtt jutu^ 

12 tufttt* ti utaptt^ltttii* II ututtiitutktint L. tniMtutjtpx L i^fiit 
tatuppuMun ftnptMt tilro-tuanr^jf t It tttytntupiubjf inptu 
ptMtpintii^ X 

ffL. ntit^p tpit^lrtMib tt-ptttifp h putttttuautatttX It taatiatiMai^m 
pt.ptM^fttth^pLp jt* tlhptan t^ptAaU auplrtut ^ftt putn hp^ 
littuttMtutMtb ghttltait pnftX 

13 Qtupltlrt/tn LtttpIiMtb ih.pntifo Irp&oX jtuplttltitjtg LtttttltaMb^ 
tjt.pnAj^ irplf^x ft^ ^pL.ttt.utt§ Lttnt/uAti^ tLpttt^B^p t^ph^x f^ 
^aatpttttjtt LtttpIitAf^ at.ptiti^p Irplwx 

14 fft. utaupputap nattttuf^fStt ^fttfittitjf trpbnitttutfmi%* putm 
atAnL uAu ttttLu^plrtttg a tuta.ph'ii X 

lO ^t- np pttutM^^p npu ntH^p jutth A' Urtt-ltUit pt.pnLjl* alt 
jtuthlrugg- ttjaautiu^pb II qgLpntitu inpatt* It qtutatplwututa 

lb unpaatX qp g-p ttputtt jMMtqta^liu S^pliJPt qnt.upx la. npsauap 

17 y plMaankana.U'pta %ataiajauth aaaaaiana,U-pU %npaaa la ^aaaahlraaag 
q^auqaa^jfia ytumntlx la ^#r Suath lrplaaupant.fth^ unpaaa* ap^ 
lantnaaauaaaia auuaqaaapl^qtax la atuabnt-Up la. ptaapXpnt-lrp unfla^ 
yaadiX I*, ^aaathtaaag qaqaaapftuaq *ianpaaa ^/ft I*- ^ LaaahqnA 
putn iauahata aaaaapaa^lauaia np ^ ^ptuntuLlix la ^K^"^"'^ 

lo aaaaupuaaaauu lannaaa aaaaquaaaa aaa auaainL.au la aula aaaq aauuaqpux li 
^auqaa{pia jnulaajwa up pan* ^t/aaala tap It uaaajttnaula auauaula^ 

It/ tjtax II ^ptihai^p nuaqtaj^ph atutfir%aaaaia auqatAai auauaumt-tu^ 
laaaaiaaaau X 

Jfn.tuylaia ^ ^ftSb aaauapuuaftia* atuuauftux 
^p^pnpqia ^uatfaftqaaajX 
JfPP'*P'^ q-naauqil\ 
^nppnpaaia qtPptat.patat x 

2\J ^puq.lrppnpqit qpuqiaaa{naup X 
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Mltratrnnn nJi uiMipa.pn% X 
IfLff-Urnnpnii una-intub x 
ffi.p-lrpnnniM pfiLplrni 
fiVblrpnpnia uttuuiahnb i 
^ujuialrpnp a.lr n.uM { auhtub t 
JplnnuMUUMblrpnpniM juiLltip- : 

i\ IjL. Igp9» IrpunutauuaMMU n.pnti{p* tlrpLnuttuitu/ii inupa.iup^ 
uttrunl tfpuiiL" pi^ptuntMibjpup n^pna^^plM ^jAx dp Jp 
thjtijnJt* p Jpnt 'fp'fj uuspn^uipinnaX II ifh9na ^iuni^pftb 
jnuutjii uppntX II untjui tun. n^piuiPp^pb QUin.iUiM.tut Id' iuikUL 

2k 2i pppli. tappt-phttx II uttw&iup tii tnlrup p %tiiu* ^uAqp 
tap tuiftfbtubtut tntw&iup l^p A* itHuX II tM-tutLU ifhtua-jfii np^ 

2o O-p" CVf uirtttuii uppnt^ld-hx It- ^tunti^ph j(^p pbj lui^tiip 
tu ptrii.iuuuiit It ptt-tiitp* Irld-^ ntuututjnplruglrii iflituX ^utitap 
thiun^nit tut ntuttutjtp^li'h ttbtu itutHfiitiiiii J-iut/^ It £piun. 

24 %nptu ^p ti-tuitii iujX It. uiitiijpia ^b-IJ ti/bnu^ p^ ill" ^"-^ 
ptu* II lituiM-tutjnpn Irpltpp tnt-utuanlfiitn tlibl^pb p aptu^ 

2o ft-uin %ttptux II iLpnti^a Ibnptu #fi thtuui^pii* "ill P-'^'f''^ 

k"U*t^ ^A^ ^"'btuuituqnpii. Il n-pybp 'All "} ^^ ll i^P P 

26 %tliuX p**{ig tllitiiiii ntL.utuL.npnt-M^p II tittunMitjnpnt.la-p* 
Il tiitutnuLjuliUiltnt-l^p nu/h tttutflAtiiau tuuuiliu upuutntju^ 

27 liUiiitiX II tlli tUnti^ uAil. luulriiuini KtuptuututP * tilt tip 
uiita-lruu^ t^tu uannt-P-p pi^pnilx ptuiu titnglrli p 'btPtu 
npnti tiiiintjiiiiiji *iittiiiu tt^ptrtui trb p tLtupnt-Irp uinbtun 
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XXII 



1 ffi- ^S'UH P^^ aqJruA /"^/'^ Llrbn^uAnLUHr inLJtUii-nn 
uuiniitua-tjibx np Iriu/iif^p jUMfirnn.nju luvj* ml aJiutap f^'f- 

2 if ^9 ^pusuitupuibuiu %nptuX It. qlrahpp aJrtntrSu mit^p 
a-uinit LlrbtMta ^ np miil^p tuutnLjt lrplMntnuiutu*U iuha.sMitPi 
puut J^pnj "{"U '''"UP ^upnnL.n pM-pX U. uthpli. a-utn.npM K^p 
It* uJ-ybni-U^p tudlriMutjiM ^IrU-uibnutunX It tiMtaflriuiiiM a-tu^ 
njia tnptfi^ nLMt^jtL ^^fiii uiLp^Urtiij^t L. utbga-u nj Ilu 

3 i^lA ft* 'bnuuiX uh umU-imiA ukj L. a.uinii f^p p iJiut It. 
4. i-utnattt^ tut ttttttyttt^hi ntitttX U. tttlruttiu^p ttirplruu ttn^ 
5 ptu» It utttntit %npEU f^p ft* illrpttt ^UMbtttutnt-tt *UitatuX b 

ll'Jp'n ''j ^" it'^^P* ^'- i_^l^ t'^i "lh"%B i'"-"y ^f^jf-p 
b utLMttt tttpbtt-utbtttiil r^lr ttp tUp itiO" tntMittLjtpJ^p qttt^ 

tflAbttbtuu ^ b Uttttt-iMtLJtp^pib tutLptttbttiitu ttut.pttttApgx 
O ^i. utitl; np't* itint ^ ptitttb 'tut ^itttJuttntupptP b alsJut^ 

pptttt b tnp tiiO- ttp tip ^tttLLjtult butrta tPittpta-tttp^^pg 

ftt.png ttp p'itj tpitbptgb ^ tun. ttuttttutuX 
7 y^utL-tuttpb IrtpM iliuntjtutttubp * bpuAbtKj^ trb np utL.p^ 

tttrit b itttu^buntrb ttptuluit tt.pttju ttttunpbbx 

^tttitxtp bu tn^tuVbf^u tnt-ttit b tnbujt H^fi" tuJIfbtufux 
O b tnpj-tuti* tab up b ptt.tttt utitbtttbl^b b bpbltp tttiutt-tu^ 

ui^p ^pbyttttubpu np buntu pit a. tttittu tutlbltttttb x 
u JfL. tuu^ nh"* ''UP y-"'-* '^h "'bbtttitpp Muntuj ptP b bp^ 

bpp ttttuojuibp • ^ittitqp a-tuft.tuttubpu b bitptttip ^n btP* 

b nno t/tupgLtupl^iuttutb b ttttu^buplt ttpttttt tt-pnut tutun^ 

10 pplt^ '**U pkPP "i'^'t* ^ Muu^^ Hr" ti-tuptxbtut» tilt btu^ 
ufbp b tfp Ifbjabp ttpitth t/utpn.tup^nt.U'Iru itttunppbx 

11 ^tMtbqb J-tutPittittub ttjtptu Jbpi^btui^X np tutlitttupsutbutnU 
Ig^ tutPtttiupytnbuult * b ttp iuntnbnittiiiuptn% 4"* luntnb., 
ntuuniiX b np tupnjtupttthtuptnh f^* tupnjuptuuupX b np 
uppbtnnitf^* uppbuttbx 
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1^ US'" iJuMpAiMi^iMiiitnjn • li. Jtunik. ItLpu^piu'hihL.p nutit a.np^ 

o-nu pLplruAat 
lo ffu hiP uyp* I'- Iru biP ^1^1 Iru hnP uLpatA b, Iru trtP 

iiuiuttupuMO'* uiuf^ tnp tuifl/buiuutit 

14: lfP'*"'"lhB "^ "P Y'''/"7~''"'i7 qsuL-pt^u %npiMil %tna^iu 

nLbpii pyptiM/itni.U'fr o-iMSit-njii blrbiuuX L. ilinsMiblrb pbn. 

15 2C// i^Uff^^ iupuiiM^pu 2P'^W* nJirntugftnLnt utuutVbtuLnjtl 
umLUitUiuuf{pi ^tugtuLJi^X u. utiflAuiflM np aituA L. psuiL^ 
upti uutnt,p-pX 

lb Jfu J'u utta,u{plrup a^phynuiu pu Juuitlri autiu uMtllAuiiii 
jblikqbgliuX 

17 f^u Iru uipJiMMuni It auaLouifb UMnjMsuun^ U- utuuitflt utnLUM^ 
LJMiLMtntii* II ^na.p tipX II mbuiuju np a.UMtnah In/ X np 
r{P a-tMipiMiLp htf(^ li- buiJIrunp tf-Ji*t ""<- pu* bbbugf^ b 

lo iJbtMMt btP bu iuulriiUJinMp np tntJtMt qpu/u uutpq tMjpg-ni.fr b- 

q.pnju uiiunppb np tip r^p iuML.btul^ p uuusX b up nn 

uiiubtMtubnnutn^ b uJiub^X bl}!^ t\p tuML.bmi-tMnL. p uiliuX 

lUMt-bant^ b piuniPuiunLuu^ aio- p ilbpuij input q^tu^ 

li7 pntuua^u tuiflrUtutib np q.pbutt ^ p q.ppu ttutunubbx b 
bfr^ np tutubtuub untju u^ pjtMfb* b ^ttibn^ p pjuihpn 
tltuptM^tup^nt-U-tru* ^tttbu^ luit^ qptuJ-plb itnptu p a-tuttjtth 
bb%tutt* b ft ntuqtupf^ uppnn* np tt.pbtut ^ ft^ q.jtpu 

xaO ttMttunupbx tuututt np tlbtujbtuu ^^f/" tutHAtittii • tutn 
q^tutP bu tlutqtJtuqtubjt q-tutiX 
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HOS CODICES CONTULI 



a == British Museum Codex Addit. 18549, A. D. 
1278. 

p = British Museum Codex Addit. 19730, sobcuIo 
decimo tertio a Thoro (Theodoro) quodam exaratus. 

Y Codex apud Bibliothecam Societatis quae voca- 
tur British and foreign Bible Society Londini oon- 
servatus. Is codex Testamenta vetus novumque am- 
plectitur, optimae notae, A. D. 1667 exaratus. Ecce 
Colophon huius Codicis: uphgiuu ^t/Kp mju Jlr^iu9u/ii 

jfiiiMnL.U-f» ft ^^"H P'us nnjItM/it^uM a tui:aiffbuiL^ y h 1^ nutn 
*UnuuM iyJiunhm jSlMitiuLuih p-uinnjuuning.U-it'Uy L. ajttu/uh It 
it-Jiu n-hn jtUL-Irt II uiutlituu ttitUnthtu* L. ft tntntjtu puttt blmu^ 
tLph tluttlrtyni^li-n II utnttLJo^nLiJ-Fl f/^ft t{p ^tMSt/tMinXtubkunlt 
uitttu^tu^iti^p-fi It hn jtui^b-inLj utuiP uMutbtuulrf it It It titr^ tt\ 
tMUttua'ttt-ld£i* tMttt nutn ttntttu 'iua-tu^nn uMtuntt-Ututttt tttt-naruttu 
ItnntMt uinnt-iM-nL. na-tuq nnnu^t Quttu lritM\p tutL n ^lULMt^ 
tntundttt-Up^ tuhhttltbuni tlthlrt It LtuttS^lrtuttX 0^2.^ fft^ *^ •P!*'^ 



Nota !)onc ! Littora a simplicitor in collationo posits prao 
se fert consensnm codicuin a p y 



A Collation of the Mss. a p Y with the Armenian 
Text printed by the British & Foreign Bible So- 
ciety, Gilbert & Rivington, London, 1892. 



Ch. 1 



3* ^Mf^jjpxMff^^] ithp-btAna. (X OITl tiutat inujtgi; % q^ptuftu JtMtnq.^ 
4, /r) hu a fiml/^MiA^u a OHl ir^ OC 0111 juiumnL&nj OL ^ J^'-f^ 

^iffi.«f;% MiuiL.pni.ph'ht Py (but Y adds iiusM.pni.pig in mg before 

/^n^Lnjh^ t 

5 • Jbn.b^ug V ufipbutgfi 3 Y ' 

6 « npnctt] ^atiu a ODl mj^it L. if/i^y b. OC OHl JiMt.fttnbhpg 3 

om uiJt^ ay 

7 « tut/ufu] -4— bplfltftg CL b. anbugbit tfiiut iatP S- ^ b J] om OL /un^ 

gbgftif% a ifiiu iutP, jbplfpp] om (x, ^npu*] -[- m'^ ""iw ^rkpb *• 

8. iujp] iui^ist a om ^« biT sec vice a ^t] «^ a before «/» 
4-1^ add 4 a alone i*"fg k •"kp tuUblnul^iMii p y « 

9 . ftbipsi-pS] iliuiutg a before A ^pfminnu om «/» a (r7ii/t« a p 

om iuhnt.ut'iibiug^ (X puthp%] —I— A^j OC Om iluiaait (Xt 

10. om i^L before i8ri|AL a alone ji^njn-p ^la.piu^tl' a £«il«v 

iUfi>li ^u Aauj% iibS- OC uaiujh — 9^^] ^"^"^"J mabgnil (X Af« AriT — 'O'P^ 

UP*] om a alone iMiifnuft y [^ "^ utnuif^fih% L iibp^fiVh p y » 

1 1 . ^iSro^] MffL ba.p% p Y t 

1 1 . bifbtibgfiuft p Y om »/» a tsiupii-liu a uuspfi^/iigbiuj p Y om ^ 

ibptuunbtp^jiui b. fi ^iui.nn^bbiu S t 

12 « t^$upCiiuj\ —I— i&i# (X fuissLJi^p phi^ljiu Cf, patnLaT^ ptT (X t 
13, om bop% OC om uiunm/nL^uih a< 

14, <^/v!^] <V * tPP^] "P'H^" P T'vt"] tpp^ 06 Y V'^S^ *' 

15, %atiu% ufnitdb <Xl 
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16. jui^ [ii-p Om ^tn./ihii Py A phprnhttj finptu unLgt trp^uiujpfi 
unbuild b^uiii^p CL bpLl^p CL&* 

17. before Ai»/»^ om ^ a tm/rm ^pp^ %npuft:u a om gl'" a 

18. before ^" om /*«- a om ^'v*' <€ add l"^ a dhiLu,j% L 
w/;utt.istulf^ ifb'hi^u/hp bit jiuL/iinbuifiu jutL. (k omit the rost a om 

19. tnbuuiitbun. t 

20 . luuuibqt a X unanbqb ^ y ««^« V * J'"£'V » Y ^ '"'('A ^P'^q'"" 
pu/bm^'b a A^ ^t.^^i btfbqbffbiitgii fpbimiulig ^ptuntupu/k^q. bafi^] 

Ch. 2 

1 • om ifUipiMffU a ^ 'O'^f^ luumbqu jiu^ /ri./» <£ Om ibn./A 

aft(»r /» «^4-f om ^-^^^ ^ Mi»«ii«lf««(rw5 a« 

2. if/iufbir] mbufM a after i^np^u om ^'^ a alono nil'^iu'stuili 
a alono om ^»» bis a ^^ "i igmpbu piun%uji mutpult a «/» «'"A1» 
i|A usut^pfs a f » 7/' pbiuij^fi'ii Y q/i'kgbu/bu] qutVujibu a aftcr «*«»«•, 

^Am£i# add f'/f a ^^J t/*^ a b. Jibppmjbgjtu L umb%\ L tfufuip 
aisnuui unLutu b piupeibp qhniiui % x 

3. /imJputpbg p om ^ i/iutiugusp a« 

4. om "/«^ a alone q"tp ol alono iiuatmlfihfi Py« 

5. om "v*/*/* a« 

. utmbtt a s 

7. lub^nj om a alone ^"f/'^] + '""^pp P Y J""lPtt «»»«'5fr Y» 

8 . u/itt/iu/u^u/ith\ uiiil^tuinuipuayb Y < 

9. |t/A /f^^] ik: jAi dt n^ bh p%^ Y* 

10. l|wi/Jtf#l iuAti.bpibmi bu y ^uip^iupbi a fui'hr^bpibuti t a« 

1 1 . M/i^mlrj</] /fttf^lf Y L''^L"J om p Y om um-pp a y « 

13. after ^« om i5»^ p it] "H" Y p'^'*'k^'"fi' Y* 

13, f/^ ./^wj t l^iT li. fctT 4m/c.] om a alone which adds in 

mg SCholion u/bp^ftuiutu bi^^ t/» mbpi^uiJnj npn inoVia t J'*'^pht 

J» om ^usLUMuiutpliit Y "/» 4"v# om Py» 

1 4 . ai.%fiir] -|- iMiubi p Y f and a adds it in mg in an old 
hand after um^usc % (alone) erases four letters ^wp,^u,u^butn^ 
sic p pMipMiiPm a f^i^i a Y ' 
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16 ♦ %nutu] iirst hand coiTccts to ^^n % alone « 

17. luhinj oni a after ^^^p/rtr add »f« p ««"'^fr ^«/i« y fmlrMc*^ 

1^» om ««"■■ ay ^plriMntu^fih a» 

20 . Al tua. ^^q^ uiuirtT y qlrutunf;;'! (X t 
^ 1 « utiqiujiuutplruig v t 

24. np [, ay »i^g "^ {i y «u#^#*vir f»^ ^''/'^^^ p y ^ «t^£.^] -|- uy^ p y , 

25. om "v/ Py* 

26. iifter j'^qpt om /lj 

27. /^a^lfugf; {i» <ji: so always* 

29. i^ub^nj om a <«f^^ »/• p after l^iiL^LiffMu add '•z' ^^^^^ 

Jt^lfinq yt 

Ch. 3 

1» /^pL^utiuig W'^p'il'ff^ffLny S« 

O . qqus^nM.uui'ii hiT Y t 

4. fiL^ySiM] fi^ itclryt p* w^ niJIi/iu y« 

5 . \^uuinntjiu%ltn^n fi y s 

6* om z«»^i«/ a ^ <»f^^ w'«4- a alone* 

7. 4plriu,uitf bqputjptuu/iputg hefore '^ii//t* L n^ om it |jyt 

8. f/r uuslfiui.iuquii.pni.f^]^ a^y after which a adds i^««. <Sc p 

4f f*^ sic qjpu/L Itit a p« qpwVb fiat y« 

^. before «»«**«/' om ^u a« 
10« qpiuVb y om i^« p j^vkvb V^"" * alone* 
12 ♦ om «v/ p ^«/»a# >r/f/> a tirst hand, whicli is corrected iV. 
^"/» hy erasure of uM'unpx p om ^npmt 

14, l^plt^wtul^ ps 

16. (mi ^^-t. y f^/«ii22 a» ^«*^ p» ^m,ya y f,M^\ ^t/j*/ a* /^«/t- p» 

17. «^ ^f/^ y, 

18- after j««^« ^« p leaves a lacuna of three letters* 

19. qnpu p I 

20. ofter qnt^pu add ^« y puthw yj 
'21. after "piqtu om i5t a p* 

22. »*.1»^ a y after u^^wAfi/ add i«l^inj a alone i^ ^^^yt^ 
t p* 



Ulf* 
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Cll. 4 



1 . jbtn uijunf,pif ill: 0111 £»t//r a ^/'^^Aflf acldccl above line in 
ttrst hand a alono om u,n.utf%i$j a p after i»'^'*'j add ^ma***^ 

2 • thus < ^'- JuinajuintuLp anit au /^nu.t,niJ u. tu^ut iuO-nn. tuiinn 

3 • thus * "*- JuiD^ntLb %utnirtuji^ %ttuihnt.p-p utlrunLO-lguAa utLtuhg 

etc. 

5. ff/f /rtr - u/^fffi.«ylr] QL oHiits in text, l)ut adds in mg in 
lirst band: p y retain « 

6 . om tr Pf ^ifuA] /r 'btPiu'bnt^p^^h a after u,p^nn.njh add ^ 
^nt^f uif^noLnipt a boforc lA om iSt a <fe after £^ om tA^ a i5t 

jLinnj L. iMtLtu9nj t 

8 , f^tinLginssi p Y z"^rf i5^"'£ "'i'"l^ ^ "I & omit rest a um-pp 
is repeated nine times in ap t"**^ L bu L qu*ingt 

9 , om i^«««.w i^L a p « Y retains timuiwlii. L qt^n^nupf p om 
juti.lt$nhuM%u Y after jiuLfanl/bfig add "'i/t'^ ap« 

10, uAl^usli^li'b - jui^l,inb%l>g om ap« Y retains after ««^4ra#^ 

%tlA add utniM^/i utpniinjit y Silid om usiLut^ft ^umbinfli jiup^mA 
om jutLputbtuiiu Y 'fi'hl'"^ 'i^^f'i OL uau^jth OL < 

11 « uipd-utii (X V ^"t OC k!i< V Y ^^^ unupp CL uihuitLu It. atuut^ 
uthi. (X, om autLpnt.Ofi (X uutanS-Lp , umutautp Cf, u. b jvw buttib^n CCt 

Ch. 5 

1 . iff^i#^ j"'i'v ^^n-lMi a om ^ 'l^i'"*j a juip^nn.% <fc add ^[^ 
«fc^^/r a om i^L before Igkgbuiit 

2 • ^ A • j/.] Itujhbi- Jb^tut. L utatp CL "tf^ k 3 Y ' 
2 ♦ I^Pi^ %npui p t l^^p^t a 1^^1'g input a Y • 

3. jbpi^pp a« 

4 • ^u iwjiji ntjJ-t^ltb\ nnp$ttjpft pttt^rtLt^ OC ^"^jbi ^ %ttt\ phtf-bta,^ 
itnLi i^ut buMtt utbutttitbi^ ititut CL * 

&• «^^| -]- nSfb a I"'/"] "tP'^JP * Htbc'^ ^ om inL^^uthbi CLt 

6 • om tff^«/# a om A «^(rf a p tibltbttti a y in text <fe (fV^^««£ 
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in nig a « qfhLuii ^ "p ^t npnj a y "tlr^/i] om ^* kp a p L bi.p% 
"'l" a -it^ tth a om «/» ^^ before unvtu^hiui a» 

9 . 'bnp a iiflipuii. a p « iitpt Y ^'*'p'4jpi"s a p * 

12. before ««i/4^^^] add A. a« add '»/^ p mpJ-uiUli (- a* 

1 <5 * u. np ji ^niint. ' n qh\ ap Q x 

Gh. « 

1 . nJjiVb OL l)efore ^«'«/' oni /?t a p« 

2. np f&s^Ltufi tp over rasura in a alone* 

4 • ^ tiantuj %npuA ^ ftt/iu OC S t 

6,t/L Irpb^ — i/^«rj] Oni P ^'pb<f] ^PP"Pt Y* 

7 . L. Igk'hq.u/iti.njh inppnpq. ^ uiu(r ^ Oni Pt OL p t 

8. ^initnu] a <fe y in mg have this gloss « "i* t uiunjntMifut 

9. f^rlr^uf^^ Iflt^biui p iifi/{^^lr] m/«^ a alone « 

11, uiplfushftu p J-UMiPuihuil^u P Air] ^^tr Ql t 
12 « Xfi^f. (X P utj&buMU Rt 

13 • i^ip^tst] 2)'ll'"3t P* 
14. irp^^l^ y« 

17. 4fi»£] ^irui| a alone* 

Ch. 7 

^ • oni fi Aiul^iuutu %ngui QL t 

4. before i^ptt-p add nt t/'^ a s^^v^/sp apt 

5. Ifi^buii] Ifu^biui^ all through* 

9. ^^i^cr ap« 

10. before ^1^0%^% add uin.uMy,t 
14. £l iuulr»t cfc oni ^jf^"* y« 

17. jLpiruiug] jtujiug a» 
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Ch. H 



5. before luij%^ om Li 

7* after jf^p^tp oni, ^ y t^fPTt] i^rkfTt ol^ i^ iiLppnp^ 
tt. s^^ tii. L iioitt ^* (u. «f.) om a^» but not y "»jpl""s] oinY« 
9, q^utuiiulftug ay ^ ^PP"Pt '^*^* p}'k*\ ^^^ ** 

12 • thnnirtstu] J^tupLuth^n (X ttz P^J^ rY' 

13 • /^iicgliinj OL* Pniigirinj ^ if^M] itst ttfJ uftcr ^««/^ add 

^^ <fe omit after t'ptg^ a« 

Ch. J' 

1 . «ilr(^a/<.j u/lr(ri««tr^^ a |i after jV(f^Aflf iidd j^pkhp ** 
3 • ^ jltplftp a n^uMjpng [i 

4 « tAnnnLusit OC B hpLputjitnu npjt (X, 6 f 4^^/^^ 0( B "SktuLiUtnnt.g 9& B > 

• J^tupuiMth^ Y nutialMUMuah% v s 
O « qu*a.^i.^nt,a (X U apLutO-pu (X s 
1/ • ItuttLiuJutputu p iitup'&tuu H s 

11* fii.ig-^'h p Y tuptputat$h Y uinu.uta.nb — ui/^uiLUtupL] OC (aloiie} 

over rasura has: mu^liuiob jniiuupt% ftuli utpng/ioh L iutii.fi%ni.% 
suhnLh l^npltiHi in modern hand. 

13, lfir%ig.Uihlrujtf ^fth ^ ^tr a * 
14* aLtuuibuiiuh (Xi 

15. ^ff/fi# a alone* 

16. f/^^c)^ §t 

1 7 . /^pq-bj^buii a « 
ID. quth^puiLuu p t 

20. uyi#j^M«l!r{- 1 _j~ /l {J Ijofore ^ tt^fin-lf^. omit i^L aY« 

Ch. 10 

1 . h/*/*^ ^«^i.i» a alone * 

3. before ^"^^"'^ add ^ a{i after tuqusipuliLui^ cc '^alone) 
adds ^ ^uijii Jts^ over which a late hand adds luoubgn,%% y 

adds b. npnutJnL%^% QL-^ Itujhu'h OL ^ * 
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, ft JLnuij QUiUUM^ft OC < 

6 . i^pdlfp] if'p^t'^'' OL qnp a ell one /» 1&«/««J -j- ii- iiLpig/tp L iiup 

ft Im/im OC Y s 

7. iiin!it om a ^u»n.u>jl»^lM a alone Juip^mptl's 1^* 

8. ff/f^«y«fr Sy ifc SO ill 10 a» 

9 • jnnnJuijit^ ^nLiT V t 
10, 4r/«yJ (r/^ Y' 

Ch. 11 
6 , iftui^iri - ft^tu'hni.pi] om p « 

9« ftr#f«##Ml ijlriM P 0111 7^^" OC* 

10 • ^ i[bpuij l*pi(pl* Y belbro utushiri add ««mTfr at 

11 . Olll jutuinaLS^nj a alollO ^"VflF^^ /• Y «"7«"^A^*'^ utLu/Mt %i 

15. j/iunLu/i] om aY« 

lb, '*/'i^ %utn^f/b a & s 

17, ../^ ^^If a(ii 

19, Xi>^ ffM ^ ^ npnutni-SHs 'p t 

(Ml. 1-2 

1 • juiuutunutu iipli • a b * 

2 , yiiutbhib a p > 

3# after 'Ihiwq oiu •'A 'nlu"9 ^"/"^ otY* 

5. add w/'^A before i«/»wt. i* om «#«. aY '"{^"n^ pY* 

9 • ^nirjuftuL^'it jf t 

10* ^utpus^tuLu^ph OL S ^ initL^ L. ^f^l^pff ^* 

12, 0111 usJh%uijit Y 4"^^ A P k'"J9^ *** 

14, before «"^7 live letters erased in a alone* 

15* Y h*^S as foil: in- Jft^l^tn. ^Inujp LJ^lni ilftiiuuiii ii^hm 
^linfh fn^p puianLiT a^ uhui piia.niltug^ t 

16. ql^i-ph] qt^htnh f oui /»^7 bcfore 4f^«pr Y« 
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Ch. 13 
2. Ml'tur liiluui'unt.ph add l"-p P« 

4 « /'^'Jl^ nuttt t 

7. i&L u$nLuiL — IrMaui I QUI ft< 

10 • "/^f unnd fX "pJt iMtiiiuttPa (X, uinLuibkauit OC S * 

14. ^ ilkpiuj upnjli a alone ^^"^^r a« 

15. L. Lpi^pp iuiuau^ Y t 

IH* t^n^ni^u By OIll 'IP'^7*^ Y J'^'lfJ ^ttiiftiiii (X £iiulMtuutni.y % 

aiono after tr#»^M# add ^/»«i«^ y* 

18, ni.l'l'g/' a aloue oiii «A#»tu*ir a lrff/fu#j f>|r a alone belbre 
^A/y add <m^*«/i a ^ir^ - '[^g] ^ thus in red letters: RMM (1 •/ IT* 

Ch. 14 
1 . a (alone) corrects t"'p/"^p Ironi 4""i"'p "pg mAtl''^ * 

2 . o^iY^-c/] l*pp^ a q^tujb p ^Mytr pppii- q^utp ^ ^/r] np y t 
O * luO-niLifJh I — |— i«^ B utqiuutlriugM OC B * 

4 • hpf^uijgt: a p « 

5 . p&puihu CL lA] (fgir^ ft Y > 

(>♦ jl'plitp at 

7. oni ifr/i^^^ it Y« 

8 . tf./ALnj a j3 '^pp"jg ^ * 

J • i^ luu^p ^ Ckiujb t/LS- (X ^'/ ^ i^ liuatt OC > LuiJ* B '"9 "J ^^m^ 
ilJA ^t.pni.tt CL t 

10, ptuJ-ut^^ti a* 

11, Irnoftf I Ibnpui Xf, > 

12, UMUtl^bglth Yt 

1 3 , w^j i/' y* 

14* ^A./'l ^"P"* B s 

1 • %^utpu B Y </-«#/j/«i#lru#^] u#i/*< 

16, apY omit this verse ♦ 

17. a alone onits this verse ^ »'»] i^u yi 

1 8 ♦ ^^ fi/lr(yf ] bi a ^P^pl' OC |i futuqitqu a (5 « 
U • i^&ti/fr 'qiuutnttnu p %tiut L. (X B > 
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Ch. 15 



1- after ^wq^u/ltft'h add l^ uiuttn^Lpf, %npui ol^ omitting he- 
luw. similariy p adds uiuan^Lp/tl omiltinj? %i»piut 
3* {iuthuMuitupj^ ocf before «/* *«^ add ^ i[bpuMjt 
4 . ^^ i^nu - it/f^/fiiyu«f ^£«y] oTii P af tcr Jftutjb add iSff/ a « 

6« uttu^utpi'h ay t^'ULutUnpLiui^ ay iidd i^ before q»Mtt.ut/iu fit 

1 , L. Lohn.uthi.nj toj [t < 

From Oil. 1« 
1. onwards y is not collated <fc a carries consensus of S» 

Ch. It5 

I • u/tujLtun.iuLiut. (X I 

4 • SiUptuSutpM p a npn^uL CL * 

3 , quLusi.mn.iuLh (X /^ ^#>^ Q < 

5 , gni.Ltu OC f ^1 "p r i/iupntup^^g % x 

7 • gnt-Ltu Atujh p ubttushnju up luu^p % * 

10 « L jiuiutn^ 0C> 

I I . ftuj/^njLfih OL * 

14* L. iOtr 0-auq.tULnpu (X jop%\'jtut.nLph (Xs 

1 5 . JLpl^u a t 

16* J-ntpulbgjth % alolle uspJiuqht^if^n^t 

IS. before i«v^ om ^ npuilfufi ^iuip^nt.SL t/£r*j um a alone* 

19 « ifiuuni.hu OC i/LS-h ? nfihnj OC < 

21* tntuntuhtip "hnP J^iujJ^njuLh OC /^iupuLutS^nu OC /^lupnt-tu^^h j^t 

Ch. 17 

4* oni ^ liuipniupinniJ 9 utntvuLnLO-LtuiTpjf OC* 

6 . uppngh a 'H"'jl'g^\ -{' ^pltuinnuft P t 

7 • q^np/^uLp » P n^uL^u OC LttfLpu OC t 
O • Irfftf«i#] LLpLtuho OC > 
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10. JjtVb a uiu^iuL %t 

12. iinpu a ^iluui^ added by later hand over line in a 
alone. 

15. uiui^ yf,„ a after ^iY«#ri»/fc^ir add ifiui a alone. 

17. £l ^i^ iB^ a alone before «/A add ^ a« 
18* 4- ^ ^tuqw^l, CL alone. 

Ch. 18 

3. before ^A*"v add »i/* a alone «/^ {i oni t before 1Jr«/#m 
<fc read qu»g.pnt.p^f[ pt 

?• jtti./^ p adding ^ above line ct oniittin^^ «^*«*A p^un^-Lp/;^ 
a alone. 

^^* i"'99^^ * alone i^ A^"'f V^* A ^» 7«/*»« a oni ««m/^^ 
IK utfiuagli'ii p qpLiLfihu ^ aftor '^ add t «/» a« 

12* fuh^nff (X t 

1^. L L,l d after i(-/^ oni i^L a alom* W^ p after «^ A»"#/, 
oni /l pt 

14* oni iAiT p Aiif) -[-*«/£ pt 

15. after ^plttih add /l a alone. 

15, 16 uitL^inif^ ujuutgLib Sc, om ; ^*- a» 

lb* unuu^uuiL.^u (X s 

1/. mutl^uiultifiui. mufiMi/fii/ltLifuit. CL npf> ft a ^lut-frh % <£ om it 

before i»Mi^M/Y4» a alone. 

18. add ^ before utuLinti pi 
1^» add i^ before l"'L"4, a« 

21 . L JhS^ tpp^ tiirp^u/ls a alone. 

^^ • 0111 tupnuhuututi^uMhuia (X alolle. 

23. before* iu»pulA oni i'«/^ a alone, ti: after it oni -^v/ z p 
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Ch. 19 



(> • anntnttiuiig Ol < 

10# ill^uijm.p^jtA'h p boforo fn^L.n^ add Al a alono t/»l t P« 
20 • ifpn2^i% a alono ^ ifiatfin utp^fiii a alouo. 

Ch. 20 
2# pJpa%huii OL alone om ^ t3efore uutinu/uusj pt 

4» qnt^ftn a aloilC lutpiutphghfttifi* OL i/i/uijni.pir p i/rfpnyflt OL 

boloro 4""i'"r *t^l^ '//f^^it ^« 

G • ai.'hfigfth OL tfut^ OL > 

?♦ if«At hp/fp/i] SO in 111^ in lirst hnnd but in toxt i»i2p»'p^l' 
OL alono. 

7# fv/twiSf P^L OL* 

()• /<• q^^*MiLpiiia£nt.^% Ir* »</• n/i «/*• ahnuiit Oni OC B t 
1 2 • qifhS-tuun^u OL ti'"S"L''*!fl' OL < 

14 ♦ fiLpiriu'iiyx] -j- /j. p /^^ p i/yf# (r fA hplf*\ om ap« 

1 • ^. np f^^ "> OC < 

Cb. 21 
2» aftor «/»-i^t«' ada iJt a» 

5 • %utng^plb OL * 

5 • xi^uutpput^ u. /l^uiLuttnutppuM OL * 

(> • tMsp^ut ^ ntJ I ciy/f /l ^^ p I 

?• Ipnj ^h%uig Ipf, in recont hand ovor rasura a alone. 

8 • iiiu/^iut.ui$nj»aii OL * 

10^ q^utpui p Jyittft-ntf OL tf^ftiqtit^ a qlipnuumtfl^it a .llonO 



46 

13» L Jill, et sec vice om at 

16* i^ujUni-P^ftMi a piuplpni.p^l'^l' his a ^HH (r/»«**» (4 let- 
ters erased) a alone* 

17* qmutpiiuu^ % after 4"'rl"-P ^^^ ^ *' 

20. Jltmuiu$iihhpnpi^ jtu^ffhq p irpifnutiMuu/bhpnpig^ pt 
21* qutuijal^jt X 

25. om A ^•^'^ P* <^iw A at 

27. ^I^j trAtv a q.u^pn'-pirw'it ^t 

Ch. 22 

2. phtg. JtJ OL S^uinu a "fhft pf^ptt^ a ^lun.ng'h at 

3 . atMitpftii OC t 

5. «^ t/f Miirjjf P ^t/f A^i^] «^ t^^* a int.ituii.np(; at 

8. before ^" om A*- pt 

10. apngu uijuupu OL t 
1 1 * upphingh [igf^ OL t 

12. iwifiM Lu ifuitt a om £»"«« & read ii^np^u pt 
15 • after q.hqutuBaL^ Qiu ^ at 

16. A«# ^i/* jutpttiMtutnj L /i uhnt IW-P'^J at 

17. figt] t CL lln^p OLt 

18. before ^^ om /«^ a iftjuJ/i^ a fp/nui a alone. 

19. A piit%fig - ufuf^iuukgnuugk om ap throii'rh similar en- 
ding i5^A/»«M ja#/« a alone. 

2v). ,/iiiqiluifi a alone ^//^ at 

21 . om •^V'V *' 
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9 ^y^pirmiTp au lieu de tiftM-pb-tdp 
17 f ■Mi^%«(;% au lieu de ^«»«r*fc-5/fc 

17 (dernier mot) t|tau<» au lieu de ^-»<" 
20 \m.mg au lieu de ^/^^^ 
2 i-'^^r avi lieu de i*^4'^P 

11 ma.mt.pff aU HoU dO -ft-mipp 

14 kp^pmpj. mhiff au lieu de bp{pnpti.m%ff 

premiere ligne b'-p-'L^ a^ l^^u ^^o hPT-tP 
seoonde ligne j^p^ftk* au lieu de jifr/v^Aibi* 
verset 15 |t-i^i«j/;» au lieu de |«-»^«»</5» 

» 17 -'-'^bat ail li©^ de ""^i^^^A 
ligne quatrieme lisez 6 au lieu de 5 & la marge 
verset 6 de chapitre XVI au lieu de -ppii^ lisez «pr"ff^ 

» 5 au lieu de »^i ipH lisez myumpfiii 

» 27 mtrtihu^fi, au lieu de muk\tB{p> 
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CODICES 



1 = Codex Bodley Arm. E. 2. 

2 = British Museum Orient. 5304. 

3 = Paris Biblioth6que Nationale Anc. Fonds Arm, 9. 

A collation of Codices 2 and 3 with Codex I. 



Prm 


Prior Manus. 


Rem 


= Recens Manus. 


Vtm = 


— Vetus Manas. 


Prepm = 


— Praemittit. 


Get 


Cetera. 


Sbst 


Substituit. 


Ras 


Rasura. 


Sec 


= Secundus. 


4- 


— Addit, addunt. 


Add = 


— Addit, addita. 


Om 


— Omittit. 


Scr 


— Scripsit. 


Cor 


Corrigit, Co) rector. 


Ref 


Refinxit. 


Tr 


Transfert. 


Supras = 


— Super rasuraiii. 


Suplin = 


Supra lineam. 


Mg 


— In Margine. 


Uncis inclusa 


sic [ ... ] quae in cod 3 supras 



9,4dit corrector, uel in margine, uel supra lineam, 
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1 ni»ni 3 prm* ^ iAr#ti npil 2 (cor -{- ^ i^ 3) - but 
Ufa- O — ph^ Om 2 — i-uMn.* /"-/'• J"^* ^* 

2 -|- w^ if^iylrtug qjuuhf^i uy k qtf^^tMynLfi-'fii jfi ^f 
ffM#f Irtnlru u nn f;n It nn iffblrtnu l^n alran utSbnppu 
2: -|_ ti^liUijnL.^f pjuHi^ uif II n»yiUMjni.^f jf ^ft 
yirtp t'tnh'u] ut 

"P nbU-lnAni. uau/iiu i/iupa.^ ununphu L. ttp tuf^ L. 
u/iu^k qrP t'^t t '"f*"' 2 - + ^/r J^iuJiu%Uiliu Jlrpltuii 

4 2 et cor 3 ubi tamen mpr spatium scribendi 
reliquerat. 

4 jtnf^uiiAiu & om /r 2 - Irlilflrqlfgliub sic 3 - Om 

l/ii 2 — 2^"/'^-P "" ~t ul^^ ^ "P ^ ^ "P If'P'S^ 

^L II /ItlIiH qiULpnt-lJ E-u ^nqn/b* np (^ tun-utjh uifrn^ 
njtju pt-pntlM X 
O -{- II ft n^ j^ ^tULtuutuip piP JbtMit^^ Mp 4 »uUn.pu/iijtb 

In Cod I propter abscissam paginae partem infer 
ista omnia desunt - Post Jbpng + utplrutiPpiM 2: -j- 

tuplruit/p pL.pnJ cor 3: 
b qtflrn \Utuq.tMtLnpu li\ j^iu^utltuMjiu 2i\ utt b. ^uaa^p pi.ptuy 
%Jtu (npnu/* 3) tbuitv^ b nuii.pni^U-p (-\- utjJ'tP b o\ 

jtMKL.jtu»bui%u jusi.ftutb'blttf h\- iuJI^ 3^» scr prm 3 

utpJ-utUb tunputina^p-b p*-p^ 

7 bpUitba A b iitbugIA abut tiii/* "^VV- b npp ping ^ b bn^ 
ibugp'h ft lip ip ait J* luqun bpbpft^ 'HPlf tuJ^h^ bu 
btP iMtnipiMtt b o « luul^ atp iua 4 ttp ^^A b ttp ^ b ttp 
n.tuptg f; 2 ^ ittbuulrb \tfi9tu\ tiitP *"jjf) b titbugifb tahtu 
i-tuq^ tu^bttup^liy \b btti-buulA ft tift %p nigU b tfnp 
btttabgnVii qittMt tutliAbB^bti/it jbpbpp* "U"* tuaft^* bu uX 

O luul^ tttff iua- ttp f^ti b \np f^pul b ttp q.tut* ^ utitBrtaiubufMX 
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9 ^uiLUiu* %lrnnuU-h Im. usno* D — usnp* \Il ^tui/ulrnnLU-tf] 
tip (om 2^ ft ^ii ju — om p.utq* ^UiJ\ i^plnP A* — 

Iru i^pX tqt \^"\ *" P il.ti"' "P k."it "i* 4" F* "U ^ 

^^» 2 - om % 3 - jf ^ft 
10 pr it om 2 - ^nt^ffis 2t 4»f^/' 3 - om uy - ft lil^^p* 

tuLitLp 3 — tr iV^i' i"^ 1^* ^^ • ^ — qitujb iq^lrui ptP 
qJlri\ 3 — Idppli. Jtnntn utulrptJ 2s 

11 Iru yj* tunthunlM L "^y utnju^jtiib L illrp9JtlA. f /* ^ — 
utiru* yy* Z' f • ^ <^'* ufu/iilri om 2 — qftpu d — wfv 
om 2 — tulrpajuJUu OX iMflrpq^uit/nAtp 2 — U-fti.tutnpp 
2 — uuipn.^blrui — ikjtiutn^nhja^b 2: — Jtptu u — /tcr,^ 
LJtn.j»Llrunl 

12 q-uyf* pr m, tf-iupiuij cor mg 3 — i. qjupkuij Iru utlr^ 

UuHmImM 2i — O^UMji/iM up hiUMLuf^p — P^'f- OtSl ^ '^ p** 

2 — &. A n.usniiuith ptf\ utiruja Ip ^purutuputU nuup* u. 

j, Jl^l 'h (om 2) tf^a»yt 

1 3 qtL.lru • ui&tfiiUiUMp It tL. £t -^ post UMUMUtd\ — |— ur&ifii « 
mg cor 3 — utrtlrugiPp^A ujuLjrtja nuhh-nf/itl 

14 irt f^f'^'^A' ^/' '* ^A^/ip* (^V 2) i/t (om 3) pppli^ - 

qtuup uur. L um* "iifi ftpplt Om 2 — pOSt uurpuiutL — I— 

ill npufi^u Xjaiis m rc mg 3: 

15 .Yy7.i^ [^A'Vj/ a ''^.^ ^^"JfA ^/""i^^l 2 i& 3 ubi pr 

111 SCr iJapu/iiiu'iini.l 
lb nt^f^p jw9 pLp 2i — uuL.p IrpLuuMjpp uplrutt IrniAl^p 2: 

17 IfL. jtppL. 3 — yt" ^^^ ^ " ^l'V^}bn " ^" ^'^ utnjui^ 

IJA L ^&iupii k bu 3$ 

18 *il"yii up O '^ Jlrn.uijb (Jlrnjuj 3)^ It UM^ust-Utuftb (OXH. 3) 
lf[lriiq.uAp A-i/* (tr traP ^* 3) jaMSLputtruibu juiLputlripg , 
uiJ^'b (om 2^* L ntiaftiPx 

19 utbuuAlru Vup 4^1 i. «y — juauiUi Om 2 — /t ifii {iifir^ 

i^lrpiklrui^ 3 — post /A^A/ -f- J^*^' "ifi^'ntk 2* — f- ««/«» 3 J 

20 q^np^uLpq. f uiuutlrnit qnp utbuuthbu jwfnj haP L qif 
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^plrjutuil^^^ Iriby U ^ uijutufUuilAi ^ IrLlwnlwglipU Ifb 2t 
funp^itLpff. (f/v* cor mg) i' tuuiitlrnutBf unn utlrulrnn. 
J'^l" l^^* ^ ^ 'SnunKjunuftiiiiM nuLpu* J^ ututnlrnjii ^nlr2^ 
utuil^ ^ hl^lilrqlrglruiglb (slc) ^^| It- £puia.iMinui%aii 1^* 



II 



1 '"PI- Om — ^plr2uaiultu 2t ^plr2UftuL 3 — unuiu^u luuf^ 
uj^ tuuutlrnu — J^t^ p»-p 2 — ^ Jf^9 ^ 3 — ut2Ututbui^ 
huiu 2 1 

2 uttrup qujnpa-u 2 — JuiuuatuLu jm 3 ^ a^tutPplrptiLU-pu 
•P" (om 2j la. an tij — uiuplru puatAiut ayuMpula 2 — 
oitpuX II — Anuui Olli -* ll* ASkUtjI^fiiM quabijiiiu tun.Ui^ 
jMruipM u. nj hfi^* ^ aM.inutp ahu umanu 2s np utulA 
IJPv* "'"-* ^ "} tfit* la. ^Irppaut-upu uiattri Dl 

3 L paaapih-p aaiaU L ^auaPplrplrglrp aju aaaia ^ jaaT. It auykaau^ 
atahgaup 2: It ^auaPp* la. ajyuaasagaaap alu* aub • jaaP* la. ni 
yaupiauppu O t 

4 ^»^f /^t (ih 2) 1"kp ^ a^auaa. ♦ — afjau ODl • 

/A^^'" 'Hl^" 3 — aulaltaupiM 2 — aaaaaaaMa%paaaaL.lraMa Om 3 — 
la. qaaaaa.. aa.* nn asapau* auajuau Ul^ aa^ aa.aaaaP Iruy b. y* 2 ^ 

post ^w -|- «»/»"»/ sup lin m vet 3 - ^ni^ ^^ i.'"P^ 

J-aaaSHt It yauptH; 3 — aaatayataaupataliuX 
b "fp^ ^"U" atapaalaA ah 2 — aaapauuglru u — vnp tru OU) 
^ — auulraP\ ataatalrauaPx 

7 ff<.%^ 2 — w^iij om 3 — i#p om 3 ^ np ^wgi^ J"'^^ 

f^nat It auaa.aa^piaauglraua paupnL.ft 2 * "/^ J'*"lf^^ ^ ~ 
/£ auaajM^, paup* OTYI 3 — anatag %alau ntjnlra SUD TStS 
cor 3 Ubi prm i.*.aaa.anPglria - /r a/aaaajan(;% ^. 2 1 
O A-i. g^plr2anaMaUia qaP* Irttra/trglraug'ia a.plraug 2 — pr ataau^ 
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f 4*" Om — Uiu^ mm f^tt uLftqA L. ^tMMStumfnmH • mp Ir* 

9 pr A sup ras 3 - f^^f * ^ jsmq^MnmnLlitpm. m»ji p 
Jk^* 3 - filrfi. uiji »nti^. ^ /r «/*« L^st* lb T^' ^ 
q^uy^njnLpi f/' "*u^lfii ^ph^ilJ^ §ukm* mjt ^uaJmnpb 
qfit*plruAu II sifity uyt IrU %^ ^7j/ lJww^*'Up i^ — a 
ni l§ Jt* om 3 — q^un^mjmi-pu onp uMulrb ^pit'fj^p^* IP 

1m^ L n^ ffb^ Irb^ umj^^ &% 3 & 01X1 Cetera^ 

10 Jp f-iM. kplf* 3 - f /i /Ji;aqim$ L ^« ilb f^f Om 3 - 
pr 1^ om 2 — au^LMtmpi^ 2 — i^<«ui^| fmmp^^ %'n 
junp^nLpn. O — Om qntliMibu — utpu* p puiUgf^ U p tpnp^ 
i.mLp y U ^km t^nu^iMB 2 — aupLuiklrf alfi tlinpi,trmjkp • 
L ^ftfi Orq %irqm^p utajtimu 3 — h*uu k. OlXi 3 — ^au^ 
t.msm u mulrM»g At ^uit-m/tmsH/ 3 «- ^ Jiu^ — —f* U attiua 
iusm^mlru o\ jJf'f aMtuutliU LtAamul 

11 ptlrpy om — up om 3 — p^bgk 2 - a#tf4 '^'L blfkqlr^ 

^/•♦Aff^ 2, 

1^ uilrpu-piuunB O — iutrpqjuifuitti.nu Irb* 4-/'* b** uji munLp 
IrpLplrptMAUrmSb up* mAh 2 1 

Id m.putktt mm.i»piru jMf & #mlm ^uib* 3 — aumLbmit om 
^ « 4^ om d — iivM tttiibm 2 1 b nAlaU. u — quitniii 
piP b m itLpututup q^uiuiutfA P*^} "Ht /'^^"'-/m' J'fJ" 
iut/* up bnb Jb**'' ^MaM^uMmtuMpftil* du fuP^ "f^B dbmumfu p 
iJ^^y p fAmibbf% uuiuuiAiup mtn. p btmpRaAu p ^1^9 
2s b ni \ni.puitfMup\ q^tuLiiiUMtuppaf* \jmi^m^pu inpnutf 
uihfJ-pMtfUiu af^myii pJ* ^u§*.m§ttmuppJ* bmb np mupmbmii. 

p lt%^ m^p i/uMMMiuAuff t piMtm^Mif\ 3 sup ras cor* 

14 amubt/*\ ^uaubuMf^ 4^2 — Fitf^ nApU* tumbf mtn. J^bm 
usui^amL^ sup raS COr shifts om S ^ mp nLmmfif — 
uta^u^^p nptjf^LMtfi * %ngtm apfm^butpi om 2 — /|^f> q-mmt* 

uyi* om 3j 
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15 post tyuuf^u -|- tuuf; utp 2: -j- iifift sup ras 3 - 

imLnnuijnup\ p bnnutiAHi Zl 

pitn. %tPuM — . upiaJ pIrpuiUu hJn 2 I upnJ mlrpuAntl 

17 "py lA uiLuMbwu o — nuiip 2 -^ l"^i'U ^ ''7' ^^^ ~ 

'r ^^"'if A - kl^l""k'"-r If*^**"^"*/* S^iu,ilflruii L mu.g - 
uuiu uihniM vvhp ^ — luusiA* tpiua p A^/rc up pit a m^ 

pm§.J* 4r in^"'i ^ubuA %np fp »} 'ip «^«f»4' P'fllt 
J^uiA up utnituA 2iX hsiunit* uhuuMU ^ U'huu <#• It Jit n 
tummt-tl* IP* ntiiftit tuh* %ttpu» f /' 6tC. 3$ 
lo ht. u^plr^ufuiLu UpMutuiptMtgutj — i iMplrtutt ilrLiritlruhu% 
2t SfLttrMlrttLJttik tLplrun D — »## £*% "^^.P rP^P^ ^*^ "P"l 
M#. £rir ^^« 3 — %i/itAlriUf^ QUI 2 — fippiM/ittMtiruL. pr lU, 

^^irpff sup raB 3 J 

It) n.ptittfu t^ttL. utM.ttpau ^pu It uuf;p L n^ust^tutuu L tM^tu^ 
LMiuaM»pttt.pu li. (OHX 2 J m^tut/plrpt»*L.p ^u^ Vp piua» — lrttlr%\ 

lA 3 — .iNv Jbp/l'Kp nff'A tMUitt.iu9fAufib 2t jMt tibp^jti/it 

*S auttLMu9pii% O t 

20 MfM Muubf U uiiM. Mbu 2 — a^ fJttqLp — #»#« /i 2: OUI 
d — tlrutMip(;t O — mm istuf; 2 — nt-U€tt^ttuAI^ ng/ttt^ ^* 

/li/* — ftpt^lruuf 3: om 2: 

21 A Anp* %tliu a-uid\ tuuMiU2^pttuptik.jvh It us ~ uAtauuttit 

2: -|- if^upS^tulf^fi %!» mg cor 3: 

22 tlira' OXOl O ^ p %lrtpii^Up tllra-tutllra^u L tutiAiu^htutplruiijtb 

2 - ^MifmiLHuLfiu 3 - ^utplrutt^ obellsco notat cor 3: 
23 L mnpn.ftu — %jt ior ^^ 2 — tMuftptu 2t 

24 ttLJtlrt tpttJintJBi 2k « "/^ "> "" v-uAbiM^ d — mhtttpu — 
tMAMauL.n atti.* a^tuUp* J^uib *lf'p "A no p tu/f- tuti. 2 — 

lijtf abst loco uii-trilt & om ^"/^ 3j 
25 f#r^ ma1i/(^ et add tt/tu^lr^^^^ JftltiU Iru omnia sup 
ras cor 3: 
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2 b MM /'"Y* UMUi^* Om 2 — atM^Mit&U fttP 2k — uffitKlL ft Y* 

It bu om 2 — *iMnuiu\ %JiU 2 s 
^ / nifu uiiui it — auibiui.fi' i — iibtu 2t X 
2o niibiUiiui. Ii ^iUL.nf; 2t <— utiuu %alui aX 

29 niiift^lt 2 - lyf'iii om 2 - i"tu^ 2 -- up. om 2t 



III 



1 trutriilrunib uiu nrapiu tiuu tfuatuti 2 — #§#« ntitp Om j^ — 
Iff ^np^u — ^nu_iii% u£fj iuj 2 — iuuuilrnu — Zr<f Om. — 
iuiniii afp ^ 2 ^ Ltrhn., pt/* Iru II Jhn.* 3 — Om 4MM-« 

2 4" om ^ — tuiiinuiUiri 2t iuhiuuiiilihi 3 — ftfi AfA 2: 

ibl^"' '"H. P^k' ^' L^^S^i" ^ UMiu^iriU 2z tf^^iu nui 
piibiuitupli b iiui lULjupii b & om ufui^btu 3 — ifiti.tup^ 
Uuiiiiuu^ ii.iuJ* iun. Jfba ftppb aiK.nti* b fti u.fufbu laJ-tuSb 

tnpnul* iMUiJ* uiit- tPA^f iu puttupuuibui fppb uu.nitiu^ 
tibiuiii np m tifttntua inpni.it J-tuiP u.uitnl^ ft tip ift 
iK.nifli 2 — tupminpu jtppb ff* "p Om 3 — fvi u.putbu 

ntpnt.tt* J-iuiP tf-Ufl I* J I' «P'' iL.ntfii 3t 

4 uiupti-ftutunnU np ns — ^«-/» 2 — JP^^'bI^ IVV'^S^ 

3 — bl-f" (^i^) "'*(l'"*"*ll"^ it' 

5 itunldnrt — ''/^ "f"* ^^* tun.glA 2x it^ tui^gpb 3 — 

bitiuinntltu'iibtjuijif 3 — ii^ui%ni.utlbu bls — «^ J^pk* ^ Om^ 

6 f»ii^ 2 - //'^/'j/ om 2 - lufffi 2 - m/i om 3$ 

7 ^pb^utiubit tbpitutubpbbtuu 3 » ^/^^ '''/' 2 — t^J-nptnif 
pr m, ff^iiiLfJ^p cor 3 — q^tlnfuttifh * np puiiitu b n^ f^ 
A* ^* /i. ##/' i^**'k^) b n^ up Ipuph pt^tu^X 

8 ig-ftutbd* tiiinpin (— U ,pf» 3)» lu^iuuuufti^ butnt. ^b^ 

ttjnuLli (liti.pni'iiu 3) F*"!!^'"! \\ " *^)* ?A \VP J "i. 
f^p biupl, tbiubbf tAtu* till lib utui^uiLp^ ntiipu ^qutL.p, 
b uiui^bubp tipuiiiu ft J* ^ ni.piuaiup\ tliin.iugiup d: 
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9 ui^tuLjuujtu utuiiP tru J-^utru/U (aJ-nnnutunuA d) — uut^ 
tnuMUtutn ^trq O — ^tilruiju — ^nlruij i X ^nlrMMU^ O — 

^$tl\ -|- 4 ^u/uftglA sup lin cor 3: 

10 tlti Om 2 — njtL Om — ap-UiUu 3 — uMUi^lrap 2 — ^ J-utJ* 

t^npittLfiH 2 & 3 ubi add ^« - q.uyi^(;t 

fj^q. 2 - k jp S - ^uAgk^ 
1^ pr /< Oin <— '{P om ^ up A iunutnftg Aui uiiiiit tnui^ 
Siunp 2i — ustt tunuiu^n (uiptnit{pu uj up — outUnA iut 
jtJn L (—1— quthntii 3) jtusnu^ft ( l" ^ 3) W pJit (-T- 
& 3) lf#»^» J^iP (^np'h ^Jfi 3)^ #f^ [t^* 4 ,1^1'^ t& 'y 
fu/h. L utusu %'u uu/bniii ^-4— pJ* 3) %np 2 & 3 ubl 

utusif ^ i erasit cor et ^npui scr sup ras verbi /i«A 
13 'tip om 3; 

14 u^pirstnutLu 2$ ami ^plr2U9Uilfi» A — itMiL.nn.pL&uLJta — 

q.plrutif 2 ut semper - uff'^* ui'^iVii tf^* 3 s a#£f^ umJIt^ 

iuiJu, A « ^uiuuiutuipjt^i li t^iAiffffAf/rir Z — It. ubjtupib — 

i^ om 2i 
15 A-ff om - «{// t^^ll. ^" ^^ ^* ^~' '^ 7/' "^ ^" f^l"^* 

It. Hi unuptn Ul 
lb tLtutntrutittu tru 7^Air hp* jftnJMI; pr ms ^tttttit.trpiitrtut 

hu tftu^tpi^ p p. piPtfi sup ras cor 3 - /n* om 2s 
17 Ai/* Aff 3 — Jlfi^tugtujti 2 - i/^M^ om — post 7-w«- om 

flri# O » tttiun-tuutlftut nn* C6 Om A ffyfa. — tunpttutn Iru Ot 

lo ante "^p'f- om A — ^ juup^trtttuju §/» 2 — thnpit-utt A 

^pnt ~ itttttuttiLtuuttthui utupttttttitu — 0A 1* ds a"/' ^ ~ 
ttu.lruupu\ uttt-ulru — crp iMI A f^ O — tut/ittt.U'ttti^ 
(tuutttt-la^ O) tftpunLpUt Mn ^ It n-Pp yuLjpttt jutiu j9ti 
(juLjJt ttijtiiu ^nn '/» 3j cr^ uttruutut 
19 jtttAuh] tl'u nnp utptrtP iuAtt.pJut'itlrt/* It ptptutulri/\ tJti qp 
2s t/tr 0A Afi 3 — uhptrtP q^trq* jutittt.* It pip* ^hB^t^ 
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for our sake, the uses of the legal cult and rite figuratively 
received their fulfilment, in as much as in dwindling to their 
eclipse they made room for the victory of Christian traditions. 
And this I hold for true, that namely which was uttered by 
the psalmist foretelling of Christ, There shall shine forth in 
his days righteousness and much peace until the moon shall 
be ended.^ For the letter is removed by Christ shining out 
among us; and when the Gospel's preaching revealed his 
splendour, there was cancelled and removed for ever the light 
of legal precept. For this exists as it were through the 
writing and the figure, and is to be compared to the moon, 
and recedes before the splendour of the larger truth. But the 
truth is Christ and the things that are his. The all-wise 
Paul therefore says, When the perfect cometh, that which is 
partial shall be done away with. Now the fulfilment of the 
law is Clirist and that feast which we in connection with him 
celebrate in the first month on the fourteenth day according 
to the lunar cycle. And according to the Hebrew custom the 
first month and the Spring solstice begin twelve days before 
the calends of April according to the sun's course. Now it 
is necessary that it be perceived by us that^ the fourteenth of 
the moon is not ^ reckoned in the twelfth month, but at the 
beginning of the Spring solstice, and of the first month 
according to the Hebrews. And unless this be scrupulously 
observed we miss the time when Christ endured the sufferings 
on the cross. By observing therefore the day on which he 
was betrayed, and he was betrayed on the fourteenth of the 
moon, in the first month, we are also left right in the day of 
the resurrection, that is, the Sunday. For this reason we break 
the fast at eventide of the Sabbath, and feast on the dawn of 
Sunday, on the assumption that Christ arose at early morn. 
If, however, it be said that the mystery of the resurrection is 
effected in the depth of night, <we an8wer>, But depth of night 
and early dawn run together into one and the same point of 
time. 

Accordingly, your first glorious consulate having ended in 
the 119th year from Diocletian,^ from that (year) having 
taken it, we have compiled a table for the subsequent 109 

^ ended ] removed 1 2. - that] unless 1. 

* om not 2. •* -403 a.d. 
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years' period of the number (i.e. date) of the moon/ indicating 
with scrupulous accuracy the cycle of the moon in each 
several year, and the day on which Christ was betrayed, I 
mean the 14th, and also the day of his resurrection, that 
is the Sunday. For the Saviour of all rose from the dead in 
the depth of night on the evening of the Sabbath, that is to 
say at early morn at the dawning of Sunday, according to the 
assurance of the holy evangelists. But since it was useful 
to write out complete the 19 years' cycle (or revolution) 
with continuity, we have been obliged, in your first glorious 
consulate, which was in the 119th year of Diocletian, to 
anticipate^ by four years. For these <year8> must not l)e 
reckoned with the number of those 110 years which follow 
them, but they are only written. Wherefore, as I have said, 
the 19 years' cycle appears in full in the canon, for every 
canon involves a cycle of 19 years.^ 

* orn of the moon 1. 

^ anticipate] or set down beforehand. 

' The meaning of the last line is this. 

Counting from the era of Diocletian Aug. 29, 284 a.d., six paschal cycles of 
19 years, or 114, bring us to a.d. 398. Thus there was a gap of 4 years between 
the expiration of the 19 years' cycle and the year 403, from which, as the year of 
his first consulate, Theodosius 11. wished the new calendar to begin. Cyril, to 
maintain the continuity of the ecclesiastical calendar which ran in successive 
cycles of 19 yeai*s, reckoned 4 dead years before a.d. 403, and compiled it for 110 
years from a.d. 403, that is for 114 or six cycles from 398. 



THE END 
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APOCALYPSE OF JOHN 



TEXT OF BODLEY MS. ARM. E. 2. 



CH. 1. 



pna nn nu^ tntatrtng 1^ Jiunijuiquiuni It. u^uAutLtruig 
uanja^plrtntl n ilrni ^nlr^vtutbliit /ti.nnj utn. tn^utVb^^u 

o'utn.uit h^n • 

2 f^nuAp nn uuMnn.utug^; uuttP §ni-ffu^ nnutU Jauna.uipl^ni-^ 

UlhuA U. tuut^irunf^ tT P ^'f*'* n.nlrtut ^^x 
O Jt tn^usitllsl^ tun. IrLfJi IrLtrnlruhun. nn trtt ttttuptut 
4 fll*itnp^ptt p^f- okbn U. pttutttttttnt-U-p * * * p JlrttJrttttu It p%^ 
O pttaAt /attttM,tttL.npnt.liHru trpupp* np ujtplrtttn ntflrqt U. 
^fU nUtutttittitu tllrrtttttt Jlfpnnl It tup tup tttHrq tupJ-tttitp 
tunptttjnt-/J u pt.pnt.t/\ It ^ut^tuituj 'tut ^tULpt 
i fJJ^tut-tuttjtlt tt.tuttiu 4" p^l- ""f^" ^pV^'l'M * ^ tnlruulA 
tutttUr^lrtui nnn ptnttlfajtiiitX It tnlruttlA tuttlfititttlt a^tutt^ 
^riPP* ^ <tf«^* tru IrtP "ttp It Iru IrtP *ph* tuu^ SVff 
np ttut-ktuhtttbu 4" ^^ "/* 'f'P'n^ k ^P uttft^tulttutl 
o ffu tn^tttit%f^u Irnpttttp ihp h ^tut-tutttuptubftu tistntuu 
n tupAttttnt-Uh % ptuttnt.u ^tuJiupSktuunt.ftp tt-plftP ilrqt 
iru l^p p Lunt.nj% np tttttnt-Utltlrtut Ufjp ttttutttunu t/tt ptu^ 

10 %ffit iBf It tlu tlLttttnt.U trlt Mpt It trnlt jh'^ {"9-/'^ ^P 

ttutJttLp upptuuf^pt It. tnt-tut ituiit tfira- n^lftn jttP* pppb. 

11 mAtutit thnqttj np tuul^p gh*** 'fP tnlrutttltlwutt. tt.plrtu h 

1 



s^fapi II utntn tnuHihi jlrt-IS-'b IrLlrnlrapuh nn jlrJilrunu » 
U h at/pLJM^ihui ii p inlrnu^iAptu • b. jt U^jttuinnjttu* It p 
ulrna.hu L A Jtn.j9a.huM ^ U ft tuMi.nnn.pLui b. ^-uyp tnir^ 

12 tMiuhtrt • tttutit //^ "'/ t "P lutuLup pt"t- Hp"* 
Id ffi. tnhujt It i/^9 ^ptun^iupiu*btunb it/gMMh nptLLJtt aPiuptiJtt 
MMtM-htihtut uMtuintl*ntJ&uMiMu II iM.uML.tnh.ttpb tut tun. utnhuiiPpn^ 

14 a_iuLjnhtt nuhhnfflitti h p* tM.pt lJu %npiu jtpph tMUittp tiUMp^ 

15 tntuhx h iuiu 'bnptu fif^ph f/"*^ ^PIJ^ ^ "^.ft '^np"* 
'titPuMtihiui MMMitliitii ihpuiiMUMiMnt.x h iiuiii 'tinptu ppph tMA^mJii 

16 9iit.piM ptuqtPtutii h tit^tf^p iiu9nt Xhnift%% jti^puMjl* umu^ 
inhnu h't.lS-*iiX h jt^ phpiMMltnj ^tiput hiuMb^;p unt^p hplfphptu^ 
'bhiMi'liX h hphuo *Uttpiu h^pph tMtuphhiuai ^uitLiuauMtiahuMi 

1 / hph^jtlix ppph tnhuft tihiu UMhhiut tun. tttnu hitptMM ppph 
tidhnJnui x h hit. ft ijhpiMMi ptf* V'^9 /" P* ^ tuu^ ffP" * 
if It bpl/ti^httx bu btl* tthftapiM* h btt btP iltu ht^tu'li x bit 

lo bJ* hbiMMbny h bti bJ* np tlbtt-UMtX h nt^ptP tMihtuhu/bu 

\u t/ui^ni. h iM.fl-n bin ii I tM.pbiMM Qfp inbuu/tMbtMiM. h np itu^ 
UtiMMt C^uMbiM.bpA.biui 4 IV^^L^ 

2Sj pgnp^ttv.piM. bt.lil-% tautnbttiUiMtM. nnp' tnbubp la* Abn.pti 
hi/ntjP^ h bt-ld'h ^piMiiM.uipuMtMU nuhlttt* h bt-jJu tuutnbiijfli * 
bL.pyti bhbitbajt^M lAi x 



II 



1 JJjtiL. iun. ^pb^tttiuti bthbuMunuta bhbnb uL.nfli tLpbui tutu^ 

uM^^ux uiu^' np tti^ift uiutiuibitu bt.Ut'h itajni Xbn.hii ht.^ 

2i ptttju\ h ypjp p ul^S tu^muMtMtuhh nuht-ni* tM-binbtP tianpi-u 

nn h iiiliuuiniuhu h piM^tuupb pnt-l&pux h iM.htnbtP tMit 

ns piuiAiuti ttKiupti t/np thnpibubp niinittu^ ''PJ^ utu^ph 

O iMnUjaJbiMMbu tun.tunbiupMX ^tutPpbpbnbp h il^uttuiM tlfg iu^ 

4 'tiitL.uMii pt/itjx "'ti uiiibtP tun. Jfbia h tun. u^p J»nx tfiu^ 

O n.tu9ftiiii Untabp Vp"* Jpyf'"* nt.utnh tMMhhiup h tuuMtu^ 



2UMiJriu nBunAMiSnit u^npi-u ^nt umumum IJ-j^ #14* u^uMtP tru 

O utiutMi^pttunlruairu l tun qtutu uinuMnna ^ an lutnlwunlru 

7 utLnni-% %pLnttMnntih ttnn Iru ututri/*l nn ntit^np tubu/USu 
lulrtnt tni^ltui^' tP'i^ ^"V-A^ ''P- "'"^ f^n. IrLtrqlrapu. "/^P 
tLpigfu/bpaltii iiunU^utL.nu It utn.u{pifiiiu ulrtunt putnijt^p x 
tnuMn %aPut nt.tnlrt A* a-utnjtfb blAutg nn n n^nutjuutptt 
iHj fnTnjx 

O fjg. tun. ^nlr^tntuuit tatlpLjAtuttutn IrulrttlwaLjnnt tt^plrtMn 
tututul^u • 

l/^ luusli^u tuu^; tuipuuftqtA L tu'hututntuptuali i np irnU 
iHm.htut tjtuttb Jlrp^ U tltuu% IrblrnlrntMi 

t/ ^pinbtP utMJtpa-u nn li tMUlrnnt.U-p u* It ntu2lututnnt.m-p uX 
tun^tutnnt.U-p jntn A' tflra-nt-jJ-p Irqltu^X A m p thnp^ 
ittthux It n^uti^ntnLJitptait Q"p usniibph *P"*t ^["""il^P 
tM-jttnbtP bux ah ^tutPtupUit nftU^btt/lni bJiH^ to^'^ A^^' 

10 tint Irii %n^tu J-nnniltu ptu'b ittuinuMhtujftX dft bpl/bJppX np 
U-^ttil^ut A jtupitupbtnq Irb ^^bnx tu^tu l^uttfjt nuttniu^ 
'btsn qntPtMtbu ft* H^9 ff* ptutan tupl^tMibb^ A ft^ tpnpini^ 
U^fitt* A A' *bbtini.lJ~f^u tlyntun tuLjnt.pn tntut/bx tqp^ q. 

1 1 butg A tbp ^tuLtumtuppiP tffibdt. tftPtu^ X up nt^ftgji tu^ 
btu%9tt ptbpti ptt^jtttl^ fAV^ ^"^A^ ^F UMul^x np^p tf.jntu^ 
%pnp% ttuttU-tUL.q ifp bpbhipqfA ibpbpnpq. tPtu^nuuhf^'b* 

1^ ^1. tutL ^pb^tntubu tqbpq^btutML.nq bbbitbttt-itpt q.pbtuX 
ff^ tutui^it tuul^ np ntJbp qunt.pb bpbpbputb upbtutx V-p*- 

lo tnbtf* nt.p ptibbtui bu qjtL.x nL.p tupbbtut t^ tuiJ-tMn. ntu^ 

tntu'htujpx uiti ni^ibit qtt/iint^ btP* A ttuL.ni.ptt tttttttnupb 

tutfiritb^butlt upn Irit tlbtttt^ ^tut^tutntupbt/* "AP t/tfit ptf* 

« 
Jbtt.tMtlt ft Sk.l^9x /t* tbnpibt A ft^ pittubbt ututntMthtistp 

14 tutt. ntPttsbu A A^r^T* uttt tuubtV tutt. etbq* t/ti qp q'fj 

tutu. tPbq tJtupijLtutqbtnnt..U-p% ptuqtutPtut np tutttuq uptu^ 

qmb rAbt tM.tutU~uttM^qnt.lS-p n ptt.i.t9 ttb hqp* nt-tttlrt "Unntu 



lo nan^buifb ^ U uMnnSbblra pl"i- n-uutlrnu iMi»[Uiqu.lruttftii uui'^^ 
ui^^u b. njfL. Mi^nu aJutt9n.utu»lrtnnt.f^pu imLnntMynuh i 

lb Uinn. uiUMtu^hiUtpb'un umumum U'^ n\^ g^juu iru Juintltunui^ 

1/ HP* b uituinbpuMaubuuMia pt"!- ^tnuu§ uniwajx nn 'ntJtbub 
uibts/hVu [ubint tni^pa^ tlf^y ^'"t-t^' "P^- ""^t ""^ ibbbnb^ 
npul "i^ qutuApuplt liunU-uiiLn* tnuMu liutu bbptMtbnLp 
b a-usnjifii blrbuiql U tntun 'btPui qq.ppu uppn^iJ-hi b 
luuiiAbupn auiltnA unpuM p i^pL.u uppnu np^ wn^jtb 
qu/bniii pJ\ 

lo f*i. uMn. ^pb^intubu fJ^pLUiUibpuinLjtuh q.pbuit 

fAj'^it" "'"t npi^fib iufy npnj m^^ ^Lp fipplt qptiif 

1 J ^i'"i I " f"fnP 'itnpu* %iPuiitbuMt uMnbik.ni BppuibuahnL. X 9- A^ 
tnbit qn^p Jin A h qu^npo'u j^n^ b ^ua/pbpnLfJ-p u Mn* 
b q^uti-ututu uppnt^bH- ^pnx qb ptuqnLtP bqirb qjtpi-n 

^U nn nuth quat^UMjpiihX »uu utubii* tun. nbqx ^u/bqb Itn^ 
q^ p qqpuh nn qbqmp^^ix np utu^p qptM^t iPaupqjupf^ ^ 
b ni.uni.quili^p a-uinjutbq btPnq qunpt pnt^U- p • UMnn^bbi 

^1 b nkjinba qqn^buitit X 'ibnp^bqb uuiu J-utuufbuib b ni 

^2i tuuiuM^^biutpbutq quMnnUbbntuU pti p^pl ui^tut-utubb Mupbut^ 
tabu tthtta /#* C^nq* b qyittuqtULJtu 'lanptu b tfba- %bqnt^ 
fypu bUI^ ttK ututtu% tutu p bit taint b qttpa-ttq bt-pbtultq 

JdO ^tupbtuttX qtapq.pu tttiqut tttututtpq tPtu^nLJtttPp X b O'taatap^ 
ffb'lt tuJirUuaJh bbbqbqbnt bU^; bu btl* np jAaUbtP 
qupptntt b qbpbbuttlntfbttx b ^uatntii^qtatitbt/* bt.ptuntMab^ 

^4: sh^p qtattp&tt p^pX b Abq tuttbtl* ^tUL.tutntuqbtnqta.* j^p^ 
t.tut/ipptuui.nta» npjM #fi l^n ttLjtbtut quLunt^uffttt qttttu t npn 
n tiahbtuia qptnp^ni.ptt.»t ittutntaatatutb qnp tuulrbx n^ aupbbaa 

JtO qeibjf a- utit pnt^iJ p tut^btb ^ttaia qnp ttt^bjHjt. b f^ utta. 

Zi) ibq tfftli^U ft^ tttaatutt-X np ttuqlJ^bttta^ taatu^buql^ qqnpa-u 
ttpU^lt b tltubt^taaia X b bu ttttuq intttu b^pttuittt^U-p b 

2d i tabptua tuqta.au qx b ^nalbtaqlria taUnutu ta-aua.uaqaMalaauL. bp^ 
btujo'btut.m la jappb qtaAatUL.tO'ta pptath tp2^pbuqbu qJtnutuX 



A\j uan But iUL-uintHi l np nAja UiLu/byu tuhtna tni.jtul^ ll^^ {"^ 
xpAlr tia utui^ utn. jlrialrnir u ftu t 



III 



1 ^1. tMin. ^nlr2inuBbu utunn.^blwiMiMBLJtn b-bb'ttbuLjiaib tM-nbtui 
f^juau^u utu^ np niiip u£Unp^n ^nq.LJU% liui* b ubi.bt*it 
tuuinhna/bl U-banbii* bu na.npAu jut, up uitim^ upaufb 1^ 

2i J»B'* r^h butanM/bp b-u* ufll tL.nL. Ltbtt-baui btti ibp nnt-tLtp^ 
bfntia b tbu nU-bpj^tb Qnp btaJrtut 1^ p* a/an ft nttt.aP q itMib^ 
aatMtlababX qp m q-wh qqnpitu jam btiManaupbauau auaL.auyp 

O iufZ ab^btMi* It npaq^^at M^buattup tqtMi^bau» b utMqaLa^baaLipbtMtl 
asttqut lo'^^ ni unL.aMj p IJ-uaUauu aupanau^ta tMMbiuaa pppb qq^nttttt^ 
qbtutX np n% q btntuuql^ nj» ptpJ-tutP qaaatq^ fi tibptut'Uttpau 

4 q.ntfitX tutt naitbat aaaubaua^pb tfjt qutltna^ aaaupaLjna.bbna.nnX 
npnq auqanbtttuqaiata ^aMAtaJrpAn ba^pbtjaitq * b yp9tp" P^'h 

5 bu b* utataubux qft tupJ-tiMbft bttlrb qtnuabjtt ttuqfJ^tut-qu 
"n*B tt^f'lt'^ ^tuitq.bpitt uaubantubu • b tip Jbjbunp 
talbntit *bnqtu fa'* q.atapnt-fi-lrhl^ IftrbauaiX b Jpjj^'ff'ff f •'•' 
%na!it *bnqtu uata^au^ft ^uat.p f^tfy "p J^pip^'* h) ^ uttLUtjp 

b ^pbyntubtuq *bnptux np naiafaqft ttabut%9aa P'^pfJ P'^f'fft 

qffl'S ^aaaL.ftU ifp aaaaa^ uan. blfbqba^ftuX 
4 f^L. aun. ^pb2anaubu bqpaattpauuftpaua^ bbbaabtfa^tajta q.pbtu X 

ff^ auau^ta tuu^ ttpb b ^^'^utpfttnhx ttp aaa^ft qafaualjau'baa 

8 tL.J-nfuttq* paubtuj b m ta^ btup^ tfttul^bf^ tflitux tfti qft 
uaubtUL. niifau qqtut.pnL.fJ f» ^tap^aMatf b qpaatb ftu\ b n\ 

9 ULptutttup qutUttaia faaPx ua^au auaaba/* i&q (/nqnafaupau% 
ututntMibtinft* "P^ tuulrit qftt^bti/btt jtaajj-aMajbaitbatx b 'ba{pua 
^IrlU anL.q-aMtibtit'bn • uati aana-tta auul/ta ; au^ua aupaiapftt^ 
qltnutu qp bbbttnlrit bpbftp iuttaq.ttalaft^lriM tutLtu^ft naitptj 

10 ^fft qp btt u ftp by ft q^pbq. tfU qft aqau^bafbp qjai. qptuTa 



^uiiPm.BrnnL.j<3^b htPni* u. Iru tuMU^Irnhu a air a h J-uMiPnL. tpnn^ 
ikitL.P'lruMlaa innJ-uttP ojunglnP lutJlriitutib tnpirahnu ahnn^ 

Ith* nuMunutunn II tun'bn. UuMt f^H nLbnun.1 J It n^ ^ut^ 

12 "bftgl^ ft* jp^i^ VH""'kl~ 'P"^ ^ "/* "•P 'f'sb i**"il^'^^n* 

tupuMppn atitu upti tnuMQUMpptt ukt pi/hti It. tuptntujiu 
tujt tljt htul^^ It a^plrupg fi ijirptuj 'bnpau ttttAntii mi 
ptPtttX II tntua %nntu qutttiii pit ifUnpU bd\ np pjiMiUlr^ 

Id I" 3^ h J'HJ ftiPtt^X np nLbftgi^ tubiMtUju p*lfpU /"^Av^ 
cr/rir4 ^na.lt'U up tuuf; tun. IrLlrnlrupux 

14 /ftL Mun. ^plryttttuliu ihtt-ptM^ptuttutttt Irulntlrtaunfb a.ph-uii 
fj^ jujijf^u UMu^^ tlLiufU ^UMt-tntniMMppil* It ^</icf «f Af#v * II p 

15 tiLtM ptMii/b luptuptua-itu tut tM^ptnlru irtt ttu.tipa-u an tap 

16 m 9lrpJ^ IrtM II tti ani.ptft tuti iM.iunj but n.tutnlrtitMtta Iru 

17 untrn u plrptMibnt jnntjJM^^x up tuulru tiira'tutnnti IrtP II 
Jlra-tuuuMt* It. UK dhntP pt-pa btuptUL.ui lrt/\ It ttjtt. Iru 
tntuit-tuuilriut b. nnnptflrth II ufbti/ltLx It. tuitatutn* L ^yp» 

lo II tflrplax It "'P't- l^^-n pbi. It pttt%tup^lrgttttu tju ^pttx 

tutt.* aitlrtu tphf^ nuup tpnpibtut ah tftra-tuuupu t It 

^tuutLBrpiu tututttnt.tulttu'itu up tjtu.lrttapux ttp tip hpltlru^ 

SP* uttPtut.Untj^ t/tupMty ^titx ^ptuhult ubplrtP q^lrtt* It 

ttMnt9t.ptPtMtLlrtP* L ptptutua-tPx tutt. %tupttMtiti It tutuut^pttu^ 

20 pAriux tu^tuLJuupu tttuiP tutt, tt.itt.pu jntn ptululrtPx A'Ar^ nn 
tnt^puf; iuttitp piPntjP* It ptt/lttuttt^^ qtjt.jtt.ttit* tPtnlt q tutt. 
Ittux It pbtuulruutttt pbtt.. %tlut It %tu pbq- pu ttup^ptuptt-^ 

21 ja-h*ii ptPntjl X nptu^^tt ttuqU-lrup Irtt It %utitutt pbq. utjtl^ 
2t2i C^tuup pdnt ttuU-ntt. tptuttLtuqX ttp ntJbpup tubutlaju tubtttt 

ntt.pgl^ qpbs ^nq-pb up tuu^X 



IV 



jMmU np hitui-u^n* L. iuu^p ffpu* hi UMtup* u. ff^^VPV 

JP^"'9 1P"^ ipblrinBib 4* wn. iUMUMiupiiiX 
JL ffi. p J-tMMtPnA luitUdpL IrnL jfiu ^nq.ft upi U tnlruh 

tup-niL up up tM.uMMp tirputUMu tup uirputa tuja nn.npi 
U Uiiiuu mtruihuilM bum u tup u uututu-pt^i ii m^ut^uittutio %nL.p^ 
4 uuiU^nnjnuii *uJiMiU utbutbu/ib ui/*p/uutpt It 2'"-PI Y^'A^"- 

tEjnuU ft li ^f* Irplruntitj^ ttu.lrulruiijt ^usbu.lrpXu uuih^ 
' O ututuuX It. p ujnt.pt tt pt.plrtMttttt nt^tf^Mt tuuutuu nttulrtt^^uX 

It. ttulJ-ntt-ut tMihtnh truMiUi^tilt ihttttttttutittLniitul b. lri-fJ-% 

tttMttPptupu ^pnj pnppnnirtMtt tutt.tu9p ttt/trnrt^ntitt np iwlt 
O h't-pru tatut-pnt.mp^n ^nij.tjntit uppittX ml f^p iun.tujp tulrn^ 

ttJttU O'ntj tuttMtuulrn^UX p ^ittPuttttti^Up uuiptniuunulHrttiii 

ututupitl L. p tl^y t£tla~itn.itpt Snpdt lt^tn~utbp^ b. ip f^ph 
7 tujiMtt^n ibtnnt L. lutt-tuSntX u. f^p ui^itLut^tpu iutt.iu9plt 

IttPittit ttttt.pt.a'ntLX li. irpupnpn^ft %tlustt ttnt-tsi piuuMtX u. hrp^ 

pnpiL. lilftttLtt/it jtU Irpbua utupitjntX It. KttppnptL. LlrUnjtMtiMpU 
'ittPtuii iMip^ntjnt it/-njti^ulrtntX it. ^''PPn lilrtitt-UMUlriu tfit iwpit 

»lbn fib it ItlbjpX b 2"^nJ'*'^"''(p ^ p '^'^P'Bni IP tp^' "^-^ 
O KtMit.^X b #74 ^tMtttbjbltii tttttbi, b Itl'lJ'P* ^*' "'"^p^ " f- 

Up up mp nuMt.pna-Uh itX np ^^'h b bbtuth ttut.ptnbtttltu % 

J b np tM^tutnttit l^X b inpJ-tutP muttpU bIrhitJUiUpjiit ttuttuitAt 

b titMttuuiptjit* b ttiMMt.p^^itt.lJ pM %uinbpnh iiuMnn^t bl^^ 

10 ttjaihtjntii itut^butlrtibitX tMMbbutUbptt nuutit b Snpu bpb^ 
ttnt^^pU tutLtufb tublttiutt% b bpbpp ttttutM^tttbbpIt bb%^ 
tjLtuitt-npt titSL-btntrbbul b nitbph tttunutbu pt^pbiMtbu ut^ 

11 tMJUtyb titU^ntLnflt b tttubph* tttptfttt^p bu inp ui^ tunJintj 
utbiunai b uiutuinbL. b nutt.p^^nL.IJ^pX up itjtL. utnbita-bp 
tatutllrbtMiibx b h^J^n btutlb^ uutbtta-utit b biMtb ^tuut/ftuutbutiX 



8 



1 ffL. uttrtah jiu9nt Xirta-fiiA nn 'buut^n fa^ Jirnay ualJ^nmnia^ 

ifi.ffh Ifb^tf^X 
i ffL. irthun ^nlryMtuiu afn qtui.nuii.nn an ^uMnnnf^n AuMtUnL. 

Jlra-utL. L. UMu^^n* nJ ^ uanJ-uabn nuAutt uq.nn% la. ani.^ 
O a-uiUtrt flfi'l'Jt Annual la. ni nn aa^atwaua. nn laaun^nX Jti ^ilfp^ 

4 laUUu la. iri I^P^ph p-^'^'baua aau.^nh L. ^aaaalra It* *haul la tru 
#tf##/r nL.J-aa.pbX aap n\ n^ aa.anauL. uapJ-uaiap paaabaua f'fi't^* 

5 la. ^aaajha la* %tuX la J ft ilrppaaaaabg taaiatnjt auuf^npuX afp 
laup au^auLJUupu itun Itrlrau la auaa.pL.a^ ituaaaa^^a anajajaua 

tau ptPautnnata aajua.fi-p la aupJ-aaabh 1^ anaja-aaaUlra aaaa.ppia la 

paaataaua qlfi'hjPt 'bnpauX 
O f^L. tnifup p taf^j tultntajttiay la. p afJ^j i^phl Itl^'i-^^'^l^***^^ 

'iaJuaU aatutLpia qirlairanaX la naiai^p lrtawlri.pu lra.lJ%X la. tuKu 

Ira.lt'iaX np IrU ba.frta aaaut^pnt.flp^ ^nqtjtaia * np auat-tu^ 
7 nirtua Iria P^f- lUtHrbaupa a-tuaa.uX la. Iriha latupua. taaujna 
O Sklrrataalai^ aaauab np 'iataut^ p pi* ajirpaua auUt9aa.nalaX la. IPP-^ 

J-auaa i^aun. aata.jtpta I KnplrnlalrpaaalraaaU lalrUta.aaaiapjfib • la. 
Matuia la. ^npn lrplwaaatt%jila aaaialauhahpU tuaajujp aa.auaa.plA* 

la. na^lrpia pa.pta^niaata%pt-p jfhtup* la. pnt-pdauaa. nun an mpla^ 
U Ip'J* "/' Irpta auaaaut-lahja nppniaX la uaL.p^^l^Ma aut.p^^na.lrp 

%np la. auulruplaX tupj-aaatajt 1^ aa.auatia auta^naj aaaa^itpU la. 

ptaalatua flfl^hj^ lanpau X alii np n.nt. nir^aup la n^ifttirp 

aatalraa tnpta.^aapnt-prp uaphrtutap nnal • aauulrtaauaU tuaaaajuu 

10 la. J-naantSpiajnq* la. ^IwliaaabnuautaX la tupauptrp uaftru jvmt^ 
^taauaaaau uaj aflrprtaX L. U-tuaa.aua.nplruaana-^ p tllrpuaa hrp^ 

1 1 Ifph* l^'^V ^ anlruaaahlrp ^'^t.pS aaauU-ntajtSfb itaaAn ^ph^^ 
anauaf pauaaaPang q}"p,P blAaLau%h-aui.^pbX la irpU'pt.jf 'bnuau 
ppt.pp ppLpntLU la ^auaaaupjat ^auaaaupauu np auaaauaaau lair fab 



1^ AMigimpL uBTO'UiL.x utn^uAh 4" O-UMtA atrh&Mut utnJimLJ atuLp^ 
lu *^i9t.p-p* L. adha-iak.fJ' f * II aausutnht.* Il aJtuin.uX II tuJIr^ 
uu§jh napuin§uh-^ np thpLKbu L itrpbpp k. p* a-nJng.1 L. 
tatulrhunh tauBL.png.U' f^j^ np p^ *hnu§uX tnt-tuj qp uiu^^pU* 
At 4" "/' *>uu§p tuiprntA qua^iib* lut-p^^iruat * pMupXput^ 
14 airtUM* u tputnLMMLJiptruit itut.putlrutitu itULpittlripqt Ll ^"/{P 
bIrbnjMtbltjIh tMtuf;/iii* »utfl;*bX L. Ir ph attA^pb u/bbuiU^ltiM 
tunjuyp *bnpiu L. bpbftp uMUtn^u/bi^pb %Juit 



VI 



1 /^L iittruft ah irpiuq KLUMnLt/b qJh p Ifi'J^'^H^ ^ f^^il r 
'fp9y i^PpV Utrlan^UiiMlruM aU ppplt aXuitia npnuttPuA np 
auu^;p « KM.utJ\ 

2i ffi_ uttrup It ut^ut Xp uuapanutu* It. np ^bralrutnt l^p p 
Ituaaa nAI;p tunlrttUX It ittnt.utt. Ilu/ut utuutb* b bltlt autn^ 
ftbi f/r jutqftbuti^X 

O jj^t- inpa-uiaP bpuag quupjfb bpbpnpq.* p9L.uta tbpbpnptt. 

4 bvUttjuahtajU qp utu^p* quaJ\ b. ba uttt Ap butMututtt b np 
^b^battnt l^p /r* ijbputt Ittapatt* utni.jui. ttt/ut utnLbitL.! qbtut^ 
nutqni.fa-p ibpbpf;X b aMtntMUt. %iPut utatLbnt./ iant.p alp Jba- ^ 
aapnq uataanaubbaag^; qaudlrtaauaia pbaubbsaa bpbppx 

qahtf-atabt-aaaia qfa aaauf^p » aa.aui/\ It aaabub ataaa ib ubaaat-* b 

6 tap ^bS^baaa^ia l^p ja "bJua ata^^^p b^pat-u ja^ ibat.fa'ia pLpatt.a/\ 

b p**-*'*! iaaajia fa^ '^t^ll UI*ba^aMthbaa§ub atp auu^^^aia bau^ 

*qpo dp afnplrlaa.a9j af-b%uapfi tffaatfx la bpb^ bauaqja£ qaaap^ 

Lay a^biuapfiX H^fd It ql»bja Jja ^aaaubugftX 

' b^ jaap&aud* bpaug qlftafa^a ^"pp^p'f- /"« '*(J p }"PP"P1 

8 l^lrtaafjaabtatfia qft ataul^p^ q^taadx b aaa^ua atyi ifaaMa2fu^aaa* b 

tap ^auataf^p fa afbpuaf 'batpau nA^p qa/au^X b q.daap^ bp^ 

ptaaajpb q^bata iatpatax k aaaatLaaaa. %dua fa^jaaaaaiaata-fit'li uaaa^ 
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inuabhi aknppnpn. uiuuh Irnunn^ untlmj II upnd^ II uum^ 

^nLUiiip^ II a.u£L.utauAuML^ irpuppt 

u f^L. tnpJ-uiiP ^puiu alhih^b ^pb a-lrpnpn.X utiruh p *blrp^ 

ofr# uirnuAnfit u^na_pu uiuirbutpb ul\niruMtuy du '§ui* II 

lU tjuit^ piMMtipb iut* b. JuMuU Juuiini-pfh unpuMt np uiu^pb 

ikiufhpi. Jlra^uiL. * uph^lt t^pp tnp up b. a^Jtiippuf* n\ 

n.uitnbu b bAn.pbu atjp^^tr lupbu/U ubpiu p* phu/bjuga 

1 1 bpbpb t b innLu/h Ibnatu uMpbu/lMbi pu uMuptmubu t b 
b uiuutuuiL. linuuM an ^utuo-bubu 'p'iBP "P d'*'"^*"^^**V 
tfb%jb I'fih'^ ^tun-uittubban %nutu b bit put no* np Irb 
tfbti.iititbtnit pppb ttUttittuX b tututu tL.tuittbuitp bpbbp* b 
bthtt.pbuttp tlpt^a- utpbtMth 'httuutx 

12 l^t- tnbttb tnpirtutJ* bputtt n^thph tjbnbpnptL. « bnb 
^mptrttL.SIb tfba^ X b utpbti tulpt ti.tnpAtui. p pttuL.tup • b 

Id bttb Ipjbp tfl&pttX b ptijupuh pntnpnttitb bnb tupbt^ b 
tuutnbttj^ tbputtba U^tut-i&iutbbitit/lt tbpbbp nptu^u tnbpb 

14: IJ-nirbLttj njt nL.Jtt.b% ^tupJ-bunp jt* .^ttnJntX b bpbtiltp 
pppb niluttjLtutttuld tM.uttiup^p • b p ilpjtij p* p^^g ptnn^ 
%tutpX b tntHnttutiM bnnlw b tbppun p* tnbnbtna pt.pbttAtn 

lo %tuptrl^ltUx b t3 tntM^iut.npn bpbpb b bsbtutb^^ ^tuatttptu^ 
ttfbtn^ b iJbntuifbd^ b tttui.puti.npnX b uttflrituttU i-tu^ 
tt-iutn b tuqtutnn IJ^utnni.ntu'itl^-pu npb^butbu ttutptt b it 

lb a-bptttn tjht/iunX b tuu^^Mt tbputlitt Uli tMtUtM^bpnt.n ft* 
tlbputt tlbp b pip"ff l^h '^"'^'l^ffhtP ttJbit tbpbttuitt 

17 **\fi*p np *ltttiuft jiuUnttLlt ^ b p ptupbnL.iJb%l^ tt uttt-ltlibX 
ftp bltlt tuLp tfbS- ptupbttiLm h %ttptuX b ntj btup^; U*^l 
tuttAU V/r *http ut X 
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VII 

1 Qlrut utjunppL inhuji %nnu ^nh^uttuLu ah LuyUh It snnu 
UiltupLbu Irpupp* It ni^^pb n^npu ^nndu Irpuphu ah dp 
^^Irua^ ^nnt/* ft J b putt IrpLpftl II ifp ft* S-ntlnt. L. tlj» 
p a-tutwMl 

Z ffL. titlrup tun ^plr^uttuL tth irttuH^p jtupLirtptM * L. nt^^p 
quitn^ uit Llr^iM.tMt'itt.ntt II tuntMstttitulrtMMa dittithpt. tftra-tut^* 
tutt. snpu ^pastntuuttib ttp tutt^irtut i^pi* p^^p'utJtnt jvp tu^ 

O tututittiiitrt ttlrpupp* It tuui^^ tip ahtutt^^n hpupp* It. tfp 

4 i^tttjnt.* Ijl tfft itMitt.ttal t/ftttj^lt l/italrtfjtu ttStuutuut uit ftt/ntt 
U tnt^tut qUftt. IfbphptgU ttft l^pit /il» f- (}• b^pirtutu 

^Itutftf.^ ttJtt^p^ft fifhfh Ipipbtufux 

b jtunu.^'h if^tMibtMSf f^ihlh lfl\plrtuptl 

ttuqtM.f^ tuutrptMit f^fhlh Ip^lrtupiX 

ttutMul^ ^trthU luitfttlutj f^ihlh Ifi^ptrtupti 

Qnpq.t.ng% jtttfulrtftuy fkHh ll%^butiut 

7 jtuqu-^/it t/uAtuu^^ft f^fhlh Ifk^btuptX 

jtuttu.^ 2ifiut.ttbjt f^fhth Ifb^btupiX 

jtuftufflt ttLbtMit t^ihlh Ifi^ptrtupjX 

O jt* utn^tf^% A* utuj^tupfttMMt f^iJ*ih Ui{piruttuX 

jtutttM.f^'it utupttnttith fif/*fh UiiplrtutuX 

p* gbqj^'it pl^UfttutllrUft hiHh Ifl'^trtupiX 

J ffL. tnlrujt tbtn ''Uup utJlrbtutitjt^ U tu^tu J-ttqat/ttt^prL 
ptuqnL.tP ttp n\ 'i'*§P A^A"-^ I*- lUitflrbuttb tuqutug b b 
tbquLUtq • b ttutfarbttitii J-ntttttlpt^i.nq np btsitpit tuttutujb 
tulttttvittU b tutuujb q.tutt.pult • tupbbtut qbt^pbtutPpo ^tttb^ 
tt^bpAu uuMfttntubuX b [t* ibttLtt pt.pbtu'bg tuptIiuL.lrlipuX b 
10 iktutbbt. tfbo'tuL. tuuf^bitX tppbtit.Up tut t/bprtt tip itttnp 
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11 jut p^ Bin. q.uinftVbX l± uitilrUuMjit ^nbynuibj^ huyftii U"-/'^ 
q^uifj-nit-nl^y L q&np^iuJp^fA* It. Q^nnp biritti.ttt'itlrtttL.^pitl 

12 tttu^tttlti^pit 9MtnMt9fi iM^tu tt.lt Itit II b-nbjtp ttttutt^tMtbi^ltit tut* 
U tMtttf^ftit* tit if ^% ttti^p^^htti^U^p II thttttt-n L jttltttutttttt-P-Jt 
u. t^tt^tit^fJ-j^ II tMitutttjti.* Il qutt.pttt.IJ-fi L. 2pT^J^ ^'^ 
tfh-pty jtitLptitlrtttitu tt£tt.fttntr%fitjf ttttff^'itt 

lo f^t. tttut^ Hi"* "P J"PI"1'*'^3 '"^"'h* utipttt npjpt tttt^b-abutt 
irlt tt^ttAn.bpitt utttpttttubu ntn b%* b ttt-uinit tt^tttttX b tuubtP 

14 n^UM utbp* ttitt- tM.btnbul b tttuf^ vA"* uttntu irb ttp tLtitlt 
P 'I2""''& tfba^utal b tnt-ttttt b^ ttutpbtttitbtbu bt-pbttAa ^ 

15 b uttMpitttubtMtuttL.nph tthtu tttpbtut/p tf.tutt.jtitUX b tltt 'fl- 
it npbb Brit ttttLutjp luMttttJtpt tuiX b tttutynait tatttu ttutttL. 
b V^pyp'p p ttttttStttpft %ttptuX b ttp *Uutnp jt* tJbptMtt 

lb tumtMtt-tttit phtMibbtut t^ p* %tiittttx b tun tfb nutttupttlrb 

17 b tip a-tMtptut.buttpbX b tt% tlbttpttl^ *ittttttu tattLptn b ttttut-jJ X 

b ti-tuttit p* ul^y tuprnttJttpM pt-pnt ^ntlbuul^ tfUnutuX b 

tutiLtujhttpttJrttuI^ %tttttu ttuttpbipu jpntt blAnjatltnt.U'hX 

b ^utinttl^ ma- tttutilrhtutb tuptitttit^up ttu^tutt itnatttX 

VIII 

1 ^fl. uiptfttttP i^ptutt llft'l'.P^ bl /tl'bbppttpn.* ^7^- ttt.9tt.prp 

2 tbpbbitit bppb b(^u dftut/l b tnbujt ^pb^uttubtt bt./J'i ttp 
tutt.utjp btutpit^ b uttMLJttL. *lttttttu bt-kfu tpnnuX 

D [ft. bl/it ttttt ^pbyntub b ^bititt tutv-tuSft tibttutht%th • b 
ntht^p btbbtttittMtt nubbx b tttni.tui. *itJui juttt*Ubu ptuattt^tiit 
ttjt tf itt utnt.it it ^ ttutttutt-jJ^tt tudybtufit itppnu* p* tibptut 

4: ubttttAtnt nubbttpbp titntuSp utlS-ntt-ttthX b bt ant.pt pipb^ 
bntfh* np Irb tuttutt.Uj^ tuillwitittth ttppntt ft AbitMta ^P"}'" 

O tntttbuttttbttt^itX b A-f/ra ^pbytttulflt tut ttbt'itbtttitn^tt p* 
^put ubtttttitntit « b "'pi qittu tbpbppX bttb npwttnntAnt 
tiba * itMtttta b JttuntutittubnAa b ^afffcrfviLinEr tiba X b 



— - "- -^ — ^^^^— ~~"T T^^ ~ — "^ImliiniH it'^Wr 11 1 
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b lrLp% ^plrynMMiLn nn nAt^jA alrt-fJ% §tinHuit ^ uMUiutpiuu^ 
utirupb qnbnlruiitu n* ^UMnutubart atpnnuUl 

f fjL. tMin-inypu ^plry^utuiuu t^^uip atpnnttt It irnb. LtupunLut 
II ^nL.p li. Hipp kit ptuitAlruMiX L. uAutut. I^PHrP * ^ 
VyPP^P^ uiMMuta a^tuti.nu tuiphusg* Ijl aiuutihuith uttuautp 
ptmnnt uMtpLuau I 

o f*L. bpupnpn. *>fphr>inualfb tpnnhuMa • u pppu. ut&uinJi ifp 
ifiri- ^pn^lr^lruMt tuiauutL. pi* i^ataJx li IrnU IrppnptL Jtuub 

u o^nJnL. iuppAx II uiMMBnauutrtMu/u irppnpn. altMMulM *nugt-ituM^ 
uuan* u. nnp nLJif^ph ^lyclii uijMan.utbp iBUMimuulrnuiul 

10 f^L. hppnpn, ^plr%utiuub ahniatruMn * II auLuuit. aupuUpn 
auutnn ifh utri^ pnppnnfbiua hppL. ananaPpuMp • It aaatauaui 

11 alrppaapia. tlauaiJb aE.huataaa L aaanpna-puaat fa i^p aiaaaaaa^ auaa^ 
aaahraata aL.ua aa^aaa-U pi la. pauant.afp /a* aiuapaa.uauiaf^ aflraa.aula 
p* a.uaaaiaaaa.pf iA 4r 9"*-P *{^ * 

\2i ^f. jaappaapaa. ^plryanaMauta l^^aaap aapaaapa la. aJppaMaa^npirauaa 
ayappaapai. alaaaaata auplra..aMauaaaufa II aniutap u. aaauanirnuaaaX 
II paaua.aup^ p hppaapai. alaaaaah aangau* la. an pa. atj IrpUf^p^ 
II hrppaapaL. aluaaaia aM..p%lrpna %aanaaaa^^uX 

Id fftrup li. paaasia Aaaaah aupana^aaa IJaa.aaa.u&n9j p* afpjaaa Irpu^ 
aapaaX aap aaaul^p iuajlalaa. aflra^aMaa-X '/iff aap piaaulalwaua Iwta pi* 

ajapaua ia-pupp* paptraaaaP ip^Pgh ^<"/» » ''"I'l'S ^"Y"V^ 
»«y#f uuaifpia ^plF2aaauaun ^aMapuaiakalra aaaaa. aauauau p ^aMala^ 
taJapA. traupala X 



IX 



1 IfL. ^fmaM..§rpaapaa. ^plryaaaaMaliia ^auplaaaAal^pX la. atalraap auuataaa 
afp J^plfi'l^g J^rkhP ^^U^*"l** ^ anaaa.au a. %alau paaaiaauajt 
I'VlP' '^'^P^'i-"*f* ^ ^P-^^H lp"*P" aiAaa.piaaa.naaX la. baau^ 
^af;p i-aaa.fu fa* aa.ajaaapa atpaaa^aa Sna.laa ^*iaaaaaja t/lrd^hx la juau^ 

O LaupbgauL. auphra^aul^ la. aua..q-,pX la fa nafaaapa IraaMabl^p afau^ 
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put pi jlrnLftnl L utnLUMt. %niftu jtyhituUnLfJ-p II tuun^ 

4 /v f^^ unguM ftpnU afuuttUnuu biupShx It. tttutttgutt. ^natu 
ap up uirttirtflrb tunuinj Irpltpjt. h tf/t ^uttRjni* putttt 
tiptttpt uui pi^ltutit "np ns rnitfA ashpit ^p /r* illrputt 

5 aut^utmnt fi§.plwutittfX U ittiMLjtit. ^naut ^putJttttt aft tift 
uttautliuirit ttltnuut* itttt yttp^utptruuMt tfUnuut utJpuu ^/Aul 
it sut pyu puti^p *ltnttut hppU aLuLS^nL.iSH!t ItutpHh ttp ^tup^ 
Itutit^; nJutpit. X 

O f^L. jtut.nL.p tutjitdftiM luitit.plruuh'b Jutpit.j»lt tplut^ It J ft 
t^utaintX It ttutituututt/tit JbtM-UtUht jt* ^utpttLUti^ttu Jiuput^ 

7 pttfptX It tftttthtfta^ h* *hntttttltl^ a/iu^X It 'bttittbttt.Up t/itt^ 
ptuptttttty %ttutUitt.lJ-p ^h"J ttttuittpttttttnlrtttt ft* tttttttttt^ 
ptuttttX It ft tjirptut tLtfutttM itnatu ftppL qtttutuu ttttttttttftut 

o ttttut-iitX It upirtt^ %nuttt ftppL tttpirtttt tttttptLtttX L ^lrpj» 
'tttttttu ftppli u^irpu lAtrtyx It ttttttuttlittitn %nttut ftppit tttu^ 

a it.ftL.a-rtt-X It nput^n inaut ftppit qapptu^u irputttftrpuX 
It Xtuflt ftllttttt %tttttu ftppit qXutth Xpttu ptuqtiiug ttp 

10 tupyut-lrU ft ttttutttlr ptttqtfftX It tttit(;h% tutt.ftu *ituutb Ittup^ 
£ftX It futtttfJttqn tuqittuq pL.plrtu'hq ttt^t^ftb ft^pttuUnt-fi^p 

1 1 ktupKtuplwt qtPttt ptt.ftlt tuJftuu ^ft'itq X It ttta^ulrit tutt. ittutu 
qftfutq^tuLttptt ^pu^tfttttqiutt tttltitfitq.ftq X It ttthtttStt bitptu 
Irppiutlrtttrp^^t tttqptttqttuX ttp link ft Itti ptttjuttt ^ttttltpf^X 

\2 ffj^tttt^utttftq *l*'*l ifpifirtuu tt X It ff'ft ^PHPT'I- 9-'"/" 9^ 

q^trtn %ttpttt tftuqtftuqtuqft X 
id ffL. tflrqirpttptt. ^plr^ttttultit ^tttpLtttttl^p qtftttttltX It tttt.tttt 

ikUtptft ittpfttt bityftt.ptuq ulrttttitrttit ttultlritftUft* ttp ^p 
14- ttttt-tttjft tttfdtttt.titb tut* qft tutt^p tt^plr%ttttuqb tfunhpnpq-X 

ittti ttKttpu ^ph^ttttuqt^t qlttutqlruttttit ft tflrptut qirtttttpt 

15 fftftputttttuX It tttt.&utit snpj* ^plr%ttttttlt^t tuuttttptuuttttrtut 

lu^^p b. ttut/ftuu* qft utqitt'ttql/b qtrppnpq. ttutttEt ttittptL^ 

lb ItuiitX It tttit^tutlutp qtuLptutt ^Ira-lrpttt %nqtut 

17 f^t. ttthttft Aptt» It ^Ira-lrtutu ft %ttutu nnp tttHftu qput^u 
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*bnutu ^nL.n biutbl^n II vm^lu U a-nvnuJuLX It p ^Uinnt.^ 

lo UM^knuh auMihaiMah^ Jlrn.iMMla^jt'b Irnnnpn. JtMtiih iftit nn^Luiu • 
jt ^pniii li A o-pa^Jhpa np irauiUp [t ptrpu/bnt 'hntfuit 

19 ah h2luuabni.Uj^ Xftnnh ^p la phpaMalaaa %ainau la aaaau^paa 
faa-plrau'iaai a fa aMaa.fan 'iaaaaaaa ^t/auta^faia aiaa.Xfaafi L aaaia^fab 

2\) aM.aaaa-fuaa aapaaaf uanuaaMablrunlr'ia qpaiaaaaaia/iat li aup^a aap aak 
li.u dlraa.au la l^faii fa* ataupaa-baMaU^ fa* ^aupaaL.auO-aaaiaa aaMajuaan^ 
a^^ fp^ ni aaaauau^^faaaiapbnfab b aas aa.au piXaa/b fa* a.aapa^naj 
ikbaa.au aa faa.pbauUat* la abplMpauauauaLaaa^U-lgial; ItP'^ff p^^ 
pbuaiu* aaaubbatfaibaaaa la aaupa-aufaf brat~ljaun la fa* afaaasa^ 
aaabaafaiaauaa ^ It fa* auafbibauaa * la fa* naupbqfaUaunl "pP "^ 

21 aaabuau^aba baupirh It aas aM%uaa* la aas /"^ii I* "^ auta^ua^ 
fuaupbnfata fa* aJaupai,auaaiuau%aat.fdb%f^i la fa* it,baauaanaaa.ait.^ 
fab^ia^* It fa attaaaa^ibata.fJ bla^ • b fa* aa aaaanL.firl/9al^ faa.pbatalagX 



X 



1 fft. aitbufa iuaa ^pb^tftaub a fa fa9au%f;p abpuiafaaa b ifaau^ 
a^uala A* albpaua at.afuait %aapaux b bpba\p %npau fapplt aaau^ 

2 pbaaaulAx It aaat{p *baapau fappb qufat*U ^PIJ* A aaa^f^p fa* 
ibtvfab faL.paat.aP q^fapx f/pauq b bat, qauyaattaia b* p ft tlb^ 

d pwi v-aaaJaat-A la qAaufuta fa* albpaua qaua/aaa^fa* b auaaauqau^ 
bbauaa fa* iaitjia a/ba-* It q.nsbtuq fappb qauat.faL.a^X la l**!*^ 
trauu auqauquabbauq ^ fuuataabquata ba^f^U aapaaaaaaltatiajfh aap 

4: autt. aauuaatia tLauataqla btaX b aait.aua Atuttt tbpblafaq aafa 
auaaf^p * baa^bau q"p ptaut.ubqtuu ba.fa% aapaaaaaalntiajfia y b 
aafa qq.aauau qpi;pX 

U fft. ^pb^tntuqia qnp tnbaab np bat. qaaaaab pt-p p* tfbptua 
a^aaafaat. It qaffaLatta fa* albpaua uaualuaafa* la ^auttpaupX qibaa^ 

O p^p qtu9 abpbfa%u» It b pta^aaa^aua. fa* blriaat.uaUfah aautfa^ 
aaaahfaaa tap ^auaaataauanbuaa qbpbfalau It fhpif'P q^t'tf It 
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7 uutJIrUuiJU nn p 'bnuiu* ah m Uu lf\t "fit J-tutfiMtiuiL ^ 
uiif juat-nup Auaflaft A Irpnnnn. ^plr^utiaibpia tnpJ-auaP 
^utpu^; aapnttU liuatnuaptruap pinp^nt-ptA tuf np uti-tr^ 
ttnupuiulrusMti. A-uavutipQ pL.pna ttu9ptK.uipl^pn%X II iuitlAt 
VP L"^"U J^pV^'PH O-Uipilruit jutMiLiilrgguL. Il utul^p* 
hpla- tan. qa.pp% nnp ni%h ^plr^uttulfiM piuahutt ft* AZr^ 
tt-ft^it ftt-pnt-iP* L. iutt ft tflrptan i^ntfttt II tatutltupftX L Iru 

\j IrpfJ^iMit tutt. ^plr%tittuuit fttiatLphuft qta.ftpb ft it/rnhf^'h • It 
tuu^ ttftu* tMtaa.* It. !§"*-! tttMttii. It. tLtuttittMuuft ft* tftttpft 
^nt-tP* tstti ft* plrptttbttt jattt.J' •P'^VffP tpP^ tpflrttpl It. 

10 tutt. ft qBLpplt ft* AattMib^ ^pir%tntMtufth Ltft t^tu* Il tutut- 

11 h'^'P f'tP ft-tuttitttt.fJ^f».t II tuu!^ np"* ^'""fh •P^l t'^'P'^ 
ibrtut tltupta^tMtp^tttiatut ft ^iffa^ttabitttu L ft* frttntttfatt.ptL.tt 
puttft 



lUtttttt-tlttt 



XI 



1 fjL. utitt-tuL ftbi trtttrtLtt %tlu/U tLtuLtutatttbft* q.jattp '^plry'' 
ttttulpM II tttu^ «/rff* '"pf' h. ytutftlrtu qtntuatuplt II taulr^ 

2i latannt* Il ntrplMpttttMMtutM.ttt.fa ft ttia np ft MttltuX II tttt-tut-ftm ttit 
tuptntuant ttitu£ktupftlt /vrm tfUtu ft puttt It dft ^tutfthrfa 
ttft tttnt-lrtut I, t^ttu ^IrfJ tttitnuutu It pttntutttttjiit up ttp Ltt^ 

O pttruttVh tutlftuu j»ttttLtuunt% It Lputtt^X It tntutt irpltnLg 
tfltuitfttt ftttnta It Jiuptt^tup^tuuttftb tutULptt ff*ll*l§ff It^^ 

4 ttirtut jtttLpXl uttu Irb Irpltnt. iftfiHr%fnA» Il IrpltnL. <«#• 
tnuthutltjfit Ittutatrtutja tutLtuwft tfiit ntt tuttintttttu irpuppX 

O It ttpj9 Ittutftruuftlt Stttutttrt *bnutu* ^tit^p high f** ptrp*"^ 
^ttt ^ttitttu It blrpftttl^ ttft3\9ttuJfttt *itnutuX It ttp ututiirugft 

O tftrtttu/tyirt ttnatut* tututtt^^u ututtttuuuttnpttX ittfuut ntltpJt 
ft^futttbttt Up tfttultirt ttlrpltftitu uft tfft tnlrntuunftlt nauL.nt.pu 
tituptttup^nt 13 h litntttuX L nt^ftb ft%futttitnt.fjp^ ft tfnptty 
trpltpft tudlrhtuth ^tupni.tuantt ^ Il tt tit pit p%pttttitnt-fa ft ft 
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Mrpaui jnLpg ^ n,iunitn.ataAirt tAnuMU tiuppAl U ^u»n^ 
uiuiih't V^pirP f**firututu ^utnnLMiO^nJja ntgAhau UMbA.utiP 

7 npua^u II uutiiB'uapitt li tnptrutiP uauututplruglA nututr^ 
^iitMnit UMLMLpu JpLunni.P'h ItLplruthg junbJ-utiP o^iMtuiuVh 
np t-pmuf^ tuiun.p'ign.nu utiuiul^ P^'h ^'""'' ututtnirpuMtMiP 
II ttMtnO'B'ugf; unauM* L. uuitMsba^; nhnutuX It. n.ptuun§%D 

O ungut untlttruBi uuitalrtt p Jf^S ^p put tutu ptuup intttu* ft 
jftutttt{ppit tflra-p ftp ttthttt-tttblrtut Itn^jt putn ^nu Lttflt tttr^ 

«/ ttjtttlp^ L. uu.ptutlnu^ It. ptuphttthx nt.p It uipu ttntttu pttu^ 
klrtftut-X It. tnuuglA pttbnutu tutllwUtuttt ghrn^pit It. J-nnti^ 
tlnt-pit^ It tutlirutuju ihani^ji tuau.p ttrtatu^ an ttthulrtut 
uttttglrtt aarppu tutjti.pul II m plnttglrtt mtunht It tt.t^ 

10 plrttttutit anuulrpu %ttgtul It np pbtultlrtutb Irb thpltph 
nt.ptupt t nit It it It ptltn.ttAt ft* tjbrptut %ntttu* iljtU\lL pit v tutu 
II uttutntuptutt^u phpht Jjttllrtttitg • tlti ult ttn^tu irpLt^ptrtu'it 

11 tliuptLtupl^^u yup^tuplrugtri ttplttultjtstt IrpLppl It jtrtn 
Irppa tut-ni.pp ^nun ulrun..jtAi.nt iuj t/ingig; p %nuutX It 

ttuppulrb uuttgnrh p t/lrputt ntnptj pi-ptrittiittX It lrpltpt.it 

IZ tttitugp p tjirputt pbtuuKuttt IrpuppX It. tnt.tttt Atutit thplt^ 

*^hg np tuul^p ghnutu* tllrpttttttupnt-j^ It l^th^ "f/'V* ^ 

tlbptugtttit II trtpi tirpltftitu tut/itttuLnX It ttihujiit pfll'^'' 

13 puthtut inntu tutfir%tutlt IJ-^%tutfnp %ntttuX It p J-tut/iiti 

ttMttittfjtlt pt'^p^'^^-^ tlirit httltX It intutiitlrpnptL Jiuttit ^tu^ 
tattoo pit pltuntflratut-X L. tilrtt.tuu p* ^tupiruutibi^ lrt,IJ-u 
^tuqtunoX It jtrtn ttttttnpjtlt cf#{* tlira- trtalt tutiflAlrulruAMX 

14 II thtunjt tnttttpit uh lrplfbtut.npp ^ tu^tu* '/"U ^plfpf^p^ 
tiju%g» It. Jutt kppnptt. tM^tupttj ^ tltuiplutittuujtX 

15 Jj^t. tnpJ-tutP ki-fyit ^plrstntult^fit ^tuplitttiMlrffb tttjtniptit^ 
If nit. itMttit tft-a- tlrplfiiftg np tuul^p* Irnit tuutrittttit IJ-tu^ 
tt.tut.npnt.P'Ji^ SoiSf Jbpty jf n^P) ^ fJ-tut^tULJipirugl^ f§* 

16 tllrptttt bpltpft jtm-ftinlrtttitu tutt.fttnlrhpgX It. ^uutit It ^"pp 
trpjtgnti^pit np %utn^ltit ttulitnn. tun.tu9ft tut tuuf^ftb^ O-U^ 

2 
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1 I *^uAtui(n a^(^ u9n Ctfv^ utJIrbutuutt np (^ tuti.puflrtuhu • 
lo np aa-truiup qauiLpnt.l^p* It jJ-uMu^tuLnplralrp • L. J-nnn^ 
"/"^Pl-tP puipLuMuuA* li hl/ii puiplini-O-p U-^UMitiuit II 
J^uiuuiUiuu njiiitiiuuutuAMp* up n.iutnuiUitupMnlrunpy it tnuiu 
iluipAu o^uiiLuttpa ^I'u utnptLiup^;pu . u. uppnu Irpupi.^ 
nuMO-uiu uihni.iMiU Mt dit\pnL. Il Jlra^jtX u iMitausutMiutri uut^ 
MiMtuLuAhyi Irpbph X 
1«^ l/i- puiutuL. inuitiiuph uii np thpblthu* Il trpLlrauML tnut^ 
UMUitMiuu nt-piutp ^inpui np h uiui^uiph %nptuX II thunuMt^ 
UMULuniifn II iusib^ Il npninnLSL II ^fi# jv</^i/2rt.frp • Il Luip^ 
unLjn Jlra-uMtflra^ X 



XII 



1 ^i- %2iuiB up dhrit IrplLlrnuML jirpLpbuX I§pi» up nn.§rulruL» 
n pL.pt utL nuMplru.iuliii* Il inLupb p* tMarnnnt ninpu unpuiX 

A II ft* tilrpust MM-tlunt %npuM umuulL ULuutlrulruMu IrpuntntMi^ 
uulUX II I^p jnp* I*- ^P^hn tlrplfblr^X II puaanLtP Jpj-^ 
uiuML^ JlrpSk l^p A* h*i»tMLhy^X 

O ^L. hpU-lruuiL. ulu ^m^uA tlrpupuuX II ut^us JpyuLUi tfh 

^plrnl^ uh-ft y/ffc/j "/"V ^A^ 1l"'~b'*B ^'-A'^* ^ ^ifP^I^ 

4 utuLultX li p tllrpuMi iL.tIuni tanpui b-t-Ui P'nin* "■ """-"v^ 
%npui ^uipi!;p tfUiiiL. ah-Lltt'it i/iuui Uiuutirnuiu hpl/iiltu * 
II. truLl^u t^nuuM jl^pkhi'^ b iNi2ULu/h h^iii' wn-w^f' ^n9ft 
np LuMtf^p ubutiilriX nit inptt-iutP a-inlt bjtb^ unpn^fttt 

O p'-p blrpptt^ t^tu tlpyuu/bX b Hmul. bpi/h npiLp tupnt^^ 
up ^ntjbuta^ nJ-nitntJni.ptL, ht-p a^iuiautaut'huiL. bpliUMp-buMuX 
Il jUMtp2uttubbtMiUL. npti.p inptu tun. tSu^ • Il ulul tufjhnn. 

O Itnptuy II bpVh tptubtbtuL. tu/btuuitum ttLp i^p utbnp input 
tqtutnptutttnbiU£ J*y * fh bbptubpbunjt uAhl. ULLjnL.pu 

' thU^^b* ^ bqb uftutnbptuinP jbpbfthu^ Jjipiubt b ^pby^ 
tntulf^ [tL.p l^njnt.^^ft'b f^l- Jjt2UitLMltb . b tSjt2""*fi* ^P^2.^ 
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8 inut^iUL^ pt.nnn^ bnjiiJ^n p^H- *iinuut* uiff^ n^ ^uiptuffftb 

IpuL. ill92utu§it dhh- iMML.iA uinLtMiffA MH u/UnLUi'blrusi^ k^i.l' 
a.f;lrialra.ni.n II uuMUtuAuyi nn '^'/("/'yj"^'?/^ t^iuatrbujjli 
mftlratrnul uin.pi.a us%LtUL. jirnLppy L ^ptr2Utuil^^%npiu 
ivirA. it/tut 

10 l^L int-UMj k^utfU jyh- jlrplibjtif np luul^px (Kpt- "^Y 
thpLnL.pp II quiL.pni.Up* L. usnpuMani.p-p brpipipif Ufj 
ifhpnjX L ft^luiM/bnt-IJ-Jt^ uii.S-&uy in putt qp umImI^umi. ^u£^ 
puijuuMLtA IrnpuMpu tfhpng np juipuiiuMULU^ p ipbnguMbgb 

11 uinju^ft tut L uiit tf ^^ ttin^tL. L l^^l^P* ^ %r{ptu 

tutnU-lrnjilt %tftu tuphiutPp tM^tun-ftVit tut* /^ ptttltpu x/!^ 
l^tMifnt-jJ^tr inptut L nj ^tu£tuuti P^t- '//'^"'^^ if/ii^L 

12 gt/ut^l tjiuttU tMnunpftb nt.ptit/u i/'fff'^ ^/*^A^<^ ^ tutflr^ 
%utfU np pUtuLlrtut Irb It^ 'bnuiuX ijufl ^pkpt ^' ^ "'['"- 
qjt tu%Ltut. f/A^tf/itflr ci/fL iktruy np mitft tjiuuntSL uutqiut. 

Id J-tUilutitiuLx II tnpd-tutP btntru tihyuufb jJ-i^ tuitqtUL. J"'P'^ 
14 i^/tp* n^ltriMi IrqiL Ifbu^lt np irhtuL. qiftuhnt-lfUl L utni^tui- 

I^bn9% IrpbuL. A^^«/> tupS^nL.nj* qft ^tL^gf^ jutbtuufiuut 

tnlrqjtX nt.p btrptuLpjiglt utitti. J-iut/u/btuLu^ L tf-tuiiutlttuq* 

ML q^u J-iuJutitiuLft tirpbutug iut-iliitX 
16 /^i. tr^tq tUL.H fi^ phptitbin fii^pif^ pq^lrut ltUn9% 9nt-pu 

ptuqntnt ftp pit. qq.lruru qh pitLipihuti^ tfltutX It. tui^qitlrtug 
lb "pqpp qbn9%. It Irpiuq qptrpu/h fii^p It. lrltni.t q^ni.p% 

VP "^"1 VA^'^'V^ A* plrp"Af*l [tLpJ^^X It. q'itiug p tuttt^ 
tntrptuqt/Irt P^G- Ifl^n^ L. P^q- qtttLtuLfi *bnpitt* L. npvt 
lu tqiu^lr'it qtuiMttnnL.lt putitit titt J"P" h tJLttttnt.ltl-pb jp 
^p X II irittun p* tjirptut utt.tttqnt a^ntlni^ t 
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XIII 



nt-^ 



1 l^L inbuh ah IrMulh^p ft* itndlfit tM.iuauA Jji Jlra • b. 

H^p ii.inL.fu lTi-jJ%* L lrnyfii.nu J%* ^ A '/^/"'f/ ^ffp*-" 

pusu innuM fj* h"UP^ ^ I'* 'I^P'"J ttt^li ^'"n*" uthnA 

A ^uaj^ntnL.U hi II q.uMqiitb qnp itr&up Iftuu/is pha^tti i u. ntup 
*§tnpui jtppU. 'f^P/li^ ^ pIrpuJMs %npuM ftppL. qtutLpt.^ 
vni-X II hr§n 'bJut dpsiuufh ap^jMutbni-la'fiU pt-p • U- "p p 
tLP'"H ^"Z"" dftpuiLstphuii ^p p* Jiu^X b. Jhp diMi^ni. 
inpgii nnjtMilMUStpX II nujpJiuutUL. iudtrhuijii hpupp P^^ 

4 tLtunutiMbX II hpLftp uMutnpU eLUiqiuitph^ qp Irtn *buiu 
dfi2iuufb qfi2luuihni^fdpit f'^p ^ b bpbjip MqtMtq^tuhf^fih 
q-Uiquiupu ^ U uiui^iAy m #^ ^ updunM q.uiquApuy b. quid* 

O biup^ Muuttnbpiuqdbi lAtL udtuX b utnLMn. ii/tu pnuLubi 
dba-tudba- ^iui^ittni-jdJtuX b tnni.uti- %ilui psbiuiiinL.U'p 
iUiAbi* tqiuiitbpuiqdbi P^l- upu b ttuqldbi IrnqtuX b 

b tnuLjuL. %dui iauqla-ni.pp qtudpuu niun.tuuntJtuX b bpiua 
qpJrpuiii pLp ^uMj^rtini^U-p: iun. uka-y b ^un^inbiua qui^ 
Jini-L unptuy b qutujhiupu up np ibpbphuX b uinLtui. 

7 %dui b^piiuuni [op b iJbpuMt iudi/htujtt ^S^^q b ibqntjuq « 
b dntMi9tjpq,twq qp bpbpp tquMts^qlrh utlutx b ludiriitujik 

8 "PHPP "P "} ^^ uititti-Uii^p %nqut ii^pbiui A' ii.iupm.U'p 
u blAuig b uqqpuiilt; ui^lutup^bx UiW itiAph iubtuiru lub^ 

ilf tni-p affix Irb nt/iu'^p np b nbpnt./J^p iluipbuqjAtX b 
Irti ndui'i^p np iuHtut/p qgulliiphu uiutntubbuqbit A"^ 
^tudpbpni.prp b ^tULtuuin pinp^buttb appnq a»tX 

11 ^i- utbup uijt q^tuqiuis qb biUibbp tbpbpi^* b nt%l^p bq^ 
jbi-pu bpbntju Itdiuu q.tun-pu^ b biiug.ui^p bppb qifpyiUiuu 

\i quidlAtuih pyjnuAni^pp qiunjujuni q^Uiqtu%pu qjtpa-^pX 
Uinitf^p ibpqpp b qtudbuutfb puiubbju %nptu qp bp^ 
qpp iquiqjuipabli tun.tu9iiiii q^tuqiuupuX dpu^b nqjtuuqp 
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lu J"P utMt^nL. %nntul b. UMtLlM^^n %^uA§u p.UManuuut U. utusip 
^Plf ^pV^hs liyuM%lr§ J^pipp MunjMi9h Jiupn-liuAx II 

14 tininplr anLati/iiti atAuiupju bpupp iMfMlftffi. fllSSr np utnLJUL. 
p Okbrnju %nntMi ttutAhrt uinjujpig a.uiauApiBt h. UMulrb 
g^UM pbusup^n Irpupfut* utpui auituutlilrp MMjuiauUMph np 

lO nt%pap ttfrfb ^pnj* II uuttua^ b. innuutt. *bJiu py pMunMnt.p-p 
an utuiial^ ^na.p uituutulrpp tLtnnuAfiiB ah fuuiLJilruap 
tutugnLlrnitt II "pliPp UMiutj^u/bpulrU iatMt ujJIrbtujU pbuu^ 
l/pjJPf ^PHnP^ ^ "flP "} uJUMn-UiUpalru Irpupp tLSMtauiiipu y 

Id uuMutha^ tfUnuui* 1/l tupuiua^; autJlriMUitia ihn^nAu it. 
qulra-uiaftra'u • L. autra-uttnnL%u L. nuMiinuaunu* quiautuiu II 

aa-uanMuu* ap uiuitu^; %nnu£ "ih^p *b2"'^ J'^'I'U ^^''-A^' 
17 b p Jlrpuu auMuuitnnt.n unuiut II fvi nn but pi; n*ukt b. 

butiP dutiiunJrt yp^h "^ nt%bnp nhjuMla ajuauthpU b 
lO uutltniJM input t "fiP tttAap btUMMutnnt^li p ^utttutpnunp 

ttla'pc iMtianL-UMh Kt.tutMUtitpitX joMthap P'h*- tMthnL.tith uutp^ 

XIV 

1 f^L. tnaup b ta^ttt tt-utnUt btttip tbpttitia npttbpx b pbtt. 
%i/itt /)f/v^/^* ^^ Ktittitni.'it ^tut-pfttpnt ttplrutt l^p ft^ tW^ 

2i pufi atttbttttnnt,tt "itnaMtuX b ptL.tui iiiufit tbptthbq pppb 
taiuttit VnLpQ putqautrtX pppb qXutflt itpntnt/itt'it tlha-ft^ b 
tnL-tut pppb qX.utjlM jfittu put^ttt ptu n qp ^utpbu/ii(;;ftit tt^Uutpu 

3 bi.pb-tnitg b bptt-l^jtit b-pq^ *bnp iun.tuSh tul^nn^niit iffjX b 
autt-Uijp jfpp'J blrittjLutltbiuqitx b n% nn butpl^p nLuutttb-t 

qlrpq.u Itngtu. putjg Jftutji. iHs^hlh* "P k'Hjt''' I'^^Pl 
qq.tttat.ttti/tA A* abttattit ujatalajaX na^p l^jtia bnL.uat/i^ b att^ 

4 qatttnhataan jb-pbp^X att\pau Iria np plaaa. bataiaauau m ptattta^ 
itttbh'attA b a la qnijaaul^px b aatatliwiattttla €rauaa q^kan bp^ 

O p-ftglrit ttJtttt.pVit na^p b b-pfJ-fag^l ua^ttt tt^pb-gfab A* 
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Jiunn.Lu/ii^ A' ifhpuit tkUiLiutnni.g hi^nlruittg auAmJi ^luun 
tLuoL/Ait U. h* a.lrnuMb ingtu iri ajtituL utnnL.U-fi * J^uaU 
mmU tuiPp.pa^ i^ffi* I 

5 ^1- tnlrtih UMtt ^nhruttutb U^njti^glrutt J^PV^VD ^ nAl^p 
tuLirufhu jtui.ngnlrbuibuib • b. bbb-tut tuLJktnuinuibl; p uiub^ 

7 ^nujit uiqa.tMitf ^ b iuithpu JbasMiL tuu^p^ bpbbpnLo iiuM 
b tititL^ %diu JiUiiLu* an bub J-uMUiMibuMb n.-tuuttuuutuAp 
%npuiX b bpbpuftuabn^n lunuuMjjp unpuM np tup tup ibp^ 
bjtbu b qbpbbp* q&nti b quiJlrbuajb np ^ p* %nuutX 

O Ifi- MMiit bpbpnpn. ^pbynuib quAjp n^btn inptu b Muu^px 
UihbiUi.* uiUbtuL. utiibuti^ Jb^b puMpbutU^ p tLphtjtt tup^ 
pbgnLbtbtif^* b fi^ gtuui/iiibf^^ b ji* ufntAbm^bf irb^^ A'-/'** 
Jl^X np utpplrnnaq quiJbrbutiii ^b/J-uAnuut 

U l/L Uijt bppnpn. ^pb^ufuib q.uitp qqup unpui b tuul^p 
iuijiiftL a/bo'UJL. t "np ^i'if'P Mqujq.uA(^ qjuquApb b 
tquiurbbpp %npiu* b qq^bp 'bnptu mn. bl* Hut qui tn p^p* 

10 u.jUui^u^1, u,ppgk j,' piuJ^u.^^; ga.uJiu'i, u.pl[aAlrinj jas^ 
%UMMUUtb^ putpbni.lib puiJ-guql^X b tnutUjbugb ^pntl b 

11 a-pa-und* utnjuip q.uin.puh b uinjuijb up ^pb^uruibuig 
inpuM t b a-ni-bi *bnguM bigl^ tuii-putbutbu jutLftutlApu i 
b nj f^ prmu/unL./ifp *UnnuM ^uibq.ibi qinpt. b qq.b%bp • 
"np ^pirP 'q^^q-fy' q-UiquAph b uMuunbbpp %npiUy L. 

12 "/IP tun^/iit qq^pp prbi-p tuJunA ^snpuiX p"b '^PB ^uiut, 
pbplA b nj nApb tu/bikb qU2UMb %npua *iu{puM Ifu nnj^ 
tuui^bqMi quMup^bu iuj b q^uojuutu ip ^Pr^ 

Id ffi- tnt-Uit Au/Ui ibpqbpg np UMul^p Upu* q^pbut* bpuibh 
^ JbnJrptg np tRp Jbn-Uih ^Jiaaquaunjit b ni ^auuaaab A' 
J-tut/u iiaaju^ fHI" W"h ^"9-p" "pX qp ^uabqbaaaia p* pju^ 
qnL.iP ibnpAnL.prbg b tu%paautnnLM-q ^ puajq tfbuaA* ^-"P^Jt 
bt-pbtuig snaR-uaia pq^btn ju^pbaaaiagX 

14 IfL. mbub b au^tu uaJaq dp uaqpantub b b* dbpuaa aualt. 
*qnib %diaab npaa.L,na duapqjuX b p* q.n$L.pna pt-p ntJlaf^p 
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UMUiuli nub^l II A' it-n-pii hi.nnLiP n^b^n tK.lrnuAMn.tt 

lO unhtutX tL tun ^nhsuttutt httttUl^n it* tnittatunl~it tttntnnttt^ 

Uk^p AtufttnL. tllro'iuL. tMtnJttjh %nnttt L. tuul^ l tuttAt^lrtu 

lb ML ^tuulrtitt trtt ^nt-tti^p Irnttnhi hub nn Ibutn^^n fi* tllr^ 
putt tuJtunfU* '"/'Y V't-bptMtibti.p p^-p J"PHhn* "- y^^t^P 

17 tMpittMtbpju b-pbppl b. MMtji ^pb^uttub bt [t* intuitu pl~h np 

lo jbpbltbu b tttAt^p tt.b putlttr.p upbtuiX b bt utti ^pb'^^ 
tntttb A* ttbntMtUtiffi np nAl^p p2luttihni.U^p p* tfbptttf ub^ 
tttMibtn ^ptttbx b tuttuMtttMibl;p p* itttth tiba- tutt- ^pbr^ 
tntulpt np nt%^p ttt^b ptMAttLpb upbtut* b tttuf^^ blrbtu 

\u nttnbtyttu bpbpp np ^utubtut ^ bttttttntt inptnt b utpb 

^pbytnutltb nn^b-ptuin.^ t"-P J^pktp* ^ H'^^P 'LP"''V"L 
20 ^bnptMt b tupbtMMb^p W C^'ui.tMitiu tin* b bnbtbp fi* ^'hittt^ 
iUit tMtptnti{pttt ntunutnftit b btutb^p ft C^t^ufb^t tuppA 
ptuttnuP P'l^* b ^tuutitib^p t/fAjb [t^ ttutttiu AJttttbx bp^ 
btutitttL.^f %nptu* fh ^ Si* utitttfittp^q^x 



XV 



1 l^L. tnbuft tttti %2'''^ Jbi- jbplf^fthu* ttb ^pb2Uttuli^ bofJ^ 
%^tttbtttb^ltb ttbuttfttnptuS^ X ab *itnptui.n btutntttpbut^p putp^ 

2 bttt^Uf^* b inbujt i^ntl tttttttubbtt^h bttutAbutt ^pntJx b 
nnp tuMtilJ'b'ttjtit tM^tutttttU Itit b ttatutnbbpb %ttpttt^ b pfm^ 
itt tititnuttttt inptuX bttitftit ft^ tlbptnt intlni% ttttutubb^ 

3 nffbbx b niHltl^ltit tt,AbtMtpit 'tut* b bptf-^^tU t^bpt^u Jni^^ 
uftup tuttju9b iutx b tuu^^Jtit* nptt^i^u t^jt tfbi- b u^tttb^ 
^btfi Hit ttjtpi-^ ^n tnp tiio- tuJIrittul^tut tup^tup b ^p}^ 
Jtupjttn trit MLtipa-^ ^n utp U-tutt^tuL.np tntlbttttJtiM ^bpttu^ 

4 %nututtX ntl tip m bpbftnl^ b tjttuttjULJtpbun^; tttttbnt^ 
up j»nx nh njnt. tfftttnb up b-u b tupJ-ttthft bpbfipttttu^ 
ajtAb'tntX ttb tutflAttttit ^bU-tuint^p bbbunlA b bpbjtp 
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auuia-alfb gunjnjh ^"a tfp uinn.iunnt.p-p ^pn lUiiiMfylrunp 
luiflriiuijii inpi-nirpiua > 

5 ^i- jlnn uiiunppu inlrup up pjuuiUL. iuiu&uip junpuibpia 
J(p'lP"-P" ilrpLpbuX It. t-ituHg^ltii tro/J% ^plrytntulajfii up 
ntii^^pii p2p»uilint-lJ-p Irofi^ ^tupntLiua-niibx II tttaJriilwiui l^pii 
utntut-U iipu li ptt-Uiutpuiitut u. at^uajuiunplriuivt ^ptt tun. 

7 luAijtUL^ pLputUiiu uiULiupu nuulrnl^iiut u p upjnt yppu 

LIAiLJiiblriu nii tnuL-tuL. t-i.fJ-% ^plr2'niubiuu'ii tri.pi ubtu^ 

^uunjuuu nuulrtt^iu in ntuut/iut/tA iut ulnkn.uAL.ni itui.p^ 

O int%htt iiut.htnlruihuX It tntui. intuitu pu a-junij p* thtu^ 
njunii h'i li p* uiUL.pni.fa-lr n Itnpiu t u. rti tip uiupJ^p 
tlinuiiibi /r* tniu&iunb JIAijIl hiuiniuph-uu pit i-ufH ^'"■^ 
pnt-tua-^aii it-i.lJ% ^pbytntulatunii X 



XVI 



1 JfL. inL.tuj AUiiii pi* tntwStuppii tip tutil^p tti-ofJ-% ^pir^^ 
i tntuutiii "pP^'UnB ^"ihnP ttlrt./a-u uutuL.tun.iubutL uutu^ 
t/ut'Uii iuj ilrpuppX L. ti%tun uin.tu9fi% ^pIr2iutuCit^ b. b^vit 
tMubiuL-tunjulaU tun.tuyjtb J^p^f'P* ^ biflA ^lupnuui;^ y"^ 
ptuitup p* ubptiii tnupn.btuuy "/{P ntiipit 't^H p it-tutMiu^ 
'iiftii b b-pbpuitutji.b'upit uMtumbb-ph inpiuX 

3 l^i. ^pip"P1- ^pb2inui^ b-^b-n ft ubtut^iun-iubf^ pt^pifi^ p* 
tibpiui ^ntlnt-* b t^jupiitUL. J^^^p^pb luipftiitX b tuifbiuiA 
yp^i^P "P p a-ntliiL (^pii utuiUtubbatuitX 

4 l^i. ^pp"Pf- ^pbyuiiul/ti b-^b-n ft ubtut^tuiLtubl^ ftt^pJ^ ft* 
U iK.b'tnu b jtuiipbt-pu jnt.pn^ b trttb tupptSbX Jjt. ini.uit ft* 

^pb^uitubl^ aft tuu^^py lupiLtup (; up f/Uit b tip* laft uipi^ 

6 ui^u njutub-niuuX i[% at ft qtuppiit uppjtib b utupfttA 
i/uiptt tupf^pt/ii ^briftii iutIuMiupft%u{pX a[_ti uiUinpftb lupptJi 

7 bin iiiA %nuiu ptiiubiX f^L. inLuiift ubrnu/tint uibutft lift 



^^w 
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luu^^n* "fjf f^p' M#v uMiflAtubutt utpnjjunb, ^sJiunnui lA 

p* JlrpuMK tu pIrn-UMLu/iib U. utnt.uiu iJiit mHp2*Mthtu^iup 
u utnJtIrM qtHu pn^hb ^pntJt It. utuituutuutb Jutpn^ltL h ututtutn 

tMnttnp b. ^iMH^ntlrap^ auAnti/it tuj» up ntjgp p2piUMhni.p-p 

W uhputt ^uMpnLMio-nau "(/"''ffpi* "■ "} iuuMUiyluuiplrg pit * 

It. tti IrutttiiM thtttnjt fivf* 
lU ^L ^phaJrpnpn. ^pb-ytnutltb f^tttpL ft* uLtttijutnLutlt^ fti^pJ^ 

p* uh-ptMtt tMtftnnjnt ajtiaittupu^ It Irnlt frttttLJttLS9pnt.firp 
11 %ttpitt jutttuuplrttti* It. a-uttll^l9% qtb-qntut ftuplrtttitg jtuju^ 

tttf^ gttti-nah ^ It ^utt^iitlrgjfu ttiui' IrpltlMftg ^' guttM ftt^ 

phtttbg* It jiuhttn nMinitnL/J-lrit* It m tttttttttrhttttpb-gfAt 
\i l^L tltglrpnpn. ^plryuttul^ Ir^lrq p ulttttttuttMtltl^ pt.ptf^ 

p* t/lrpttti a.trurnjit tfta- b-dtputtttutty It. gtttJit^lrgiut. IV^P 

%nptttX ah ttttttutptuutnlrug^; "Stttbtutttttt p^ U-tuttJutjnppit 

"ipgtt tup Itnt. I 
Id f^L. ttilrup aft Irttttbl^p fjl* plrptttLttt tljayftitttfAt It ft* pb'^ 

pttAtn ttnLJti ttittptLtttpJ^ph fi-ptP IrpluB^ u/itunt.pp^ ftp pit. 

14 tpmjtputuX j^tttiiqft (^ftit nn.hp tLftLJuhttti{p * np ,ttt.utf;Uit 
qti^tttitu* It IrpfJ-tttjpii tun. fJ'tutt-tutJtpu tudlrUtutit bpUph 
J-nqatllrt t^nutu ft* ttttutnb ptutpP jtut.nL.p t/Ira-ft ui% tutflr^ 

15 utulttutftX aft uttuttt^^u tuutug uSp* tu^tu qjuit uu ftp pit 
qq.ntr 'jf-f^y^'pf'* Irptttttft "iiP "^ tuptrtttbft It tutu^lruqlA 
q^tuiitLlrpiiu ftt.plrttibg » qft ttft Jbplt jpfl'^gf'^ b- bpbbugft 

lb tuJiut.p-igjfit ftLpbtuhgX b J-ntpttlbugl^ ttUnutu ft* utbqft np 

qnSp "PP "{1^3 ^P i^ btupi/tuq-lrtLtth t 
17 f^t. bofd%bpnpt^ ^pb-yiutultit Ir^b-q ft ubtuLtuttJubf^i ftt.pJ^; 

ft* tfbpuMj 



'« ♦ « 
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iL^ 



XIX 

18 Ipb-ituMrS-uia L Jwt^nAa* II utirup qutuquiVit b. aut^ 

19 JIAunii ltuta.iui.Mtpu Irnl^nft L. aatuLnu liuguM ffnqni^lrtu^ 

uiULlMlrt uMUiutlrnuiaiP /'^f- '^U^ "P ^^^^«'/^ ^ V V ""IP^ 

20 utuilt II p^n^ ttuii-pu %npiu t II pt/pnibauiL. ujuautub 
II np ptiu. %tliu uuLjm tliupuutpl^^b* np usn^f^pu au2uJatA 
Muujufh input I qnpu t/ntnplratua L. Irut utniuLJ qn.pp 
u^uitfUMiifAt L LIAn-uAuttb utpl^fth tflinuui ft* Ip^^ ^Plfi' 

21 "UP^y^ill vfr^«/ffi^: b. "(Jl.pb Jlin.tMtitl^ltit ft upttt ^Ir&lr^ 
ing% ttp btiuif;p ft^ phptttUift inn tut It tuJIritttttit f^p 
kntHtj^ ttutaJttttMtit ft^ tlutptRtntt ttnuutX 



XX 



1 ^i. tnbuft tutt ^ph-2f'"'^ll if' tl.'^'^^P J^pV^to ^ nAl^p 

2 ttiftiubtuitu tLtf-nfunn* L ynP^^iJ" '^^ A* ik,btt.fijltit ftt^pntjJi 
b niitf^p ttifft^tuttfit tttUL.i!it tutrjujftit* np ^T f^^Kp pbtq^ tth^ 

O pjnt-tt* b u tutu tit UuttX b btutttbtug ttUtu ^luqiup lUttX b. 
tup It ttittu jtiiittijtuitttjt tijJ-nfunnX b tfttubhtug b. ub^btug 
ttft ttttt if ft bu ilntnpbgnLMut^ ttJutptf.ftb* tfftbjb. btuuitu^ 
pbugft ^tuntup tuSHtX b ilrttt tutunpftb pit-i-gg tfltiu utu^ 
biui. J-iuJiuutubuX 

4 f/i- tttlrttft tufJntt-^* b np iuin^^fflt ft* tftrputf Ytngtu tf^tu^ 
ttttui.npnt.filp tutiLtUL. ingtu pitutpb-^^ tt^nq ftu pULtugit p* 
ifbttttnLfJf^ jf L ptttitflit iiyX ui\ptu bi npp n^ ^PkV^ 
tutuu-b-aftit tt.tuqtttitpit A b m uttuutbb-pft inptuX b. nj 
tutt-fth ftn-hp infcfir/r ^* tfhptuj itul^iuutttt. ftL.phutUgX b. m 
ft* tfb-ptitt ut9tn ibtt.ftit fti.pb-tttitgX ut\ptu lAt np ^uttglrit 

5 L ftftutLtuutpbugiA pitq- ^p^ I*- J^*" "fj" "pt^ A* '^^^ 
ti-btng m tut b-bb-ugf; t/ftitjb gbtutntupnaJfb ^lutttup tuifftbx 
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b ''U*' V tunjujltb iUi nnt-IJ-p * Irnutbjt upp.na nn^ ntitntt 
uMuJ-ffit juM npBMnnuP-fTb iunLUMjbnL.SIh ft* tjlrnun *bnuuM Irn^ 
Hp"P1f' Jiu^ tii ntiih p2luutUni.UpX uni Iru ^tu^utltun^ 

7 mh II tiiii jp ^p U p-iMtajut-nphunlrb /^%f- iJu*t Im. jtrut 
^utatup utifpiM tni^a^u^; auuiuututbutt It ^uAgl^ A* oMtbut^ 

O uAutp t II f*'igh A* JhMnplrnng.nuiiMlrM quiuqji utaflrbut/b 
WItm. j'fp** linntfiMtiiU trpunpX aaJia. u. qtnuqjin. utn.gg^ it* 
AtrtaJi J-nnntjIrt %t{ptUL.^ tMUtulrhuith tfatuLpu pi* tutuutlr^ 
putaul npng fJ'ht- inaut kntplt atuLJua o-ntlnt. uA^tMtiitupX 

V U IrtulrU A' tiutiMnL.U'pu ^pUph^ ^ utuMUttruglA 2" ''Pi 

upiMiUuthu uppjtu • It. apuiniupph upnlrit.njX L. /'//f V ^"^P 

jh-puhpn tun. It luh It. Itlrplrnl^ tAttutu It aaitsi.ptt£qjnLptu 

TL\) unaiu ttqutttinttMbttit np tltttnphtjtttg tfltnutttX It tupltgl^ 

ttUnttiu A' a-nd ^pnj U- a-pa^ttnt itt^p ^p tt.uitttttuU It untjut 

tliMtptt-iMtpl^^pitX It itnpituplruglrb tttnjtL. It *pl~P2^p J'^^P*- 

uilrtttbu itut^putlApg X 

11 Jft. tuU-nn. tip dira- It uutpttttult It p* tllrptttt tufrttttjnth 

%utnlrtut tnpJI^ jlrplrutug itt^^ %ttptu Lnpiif;ftit It thtttht^ 

jhp^ ^pHP^<iB ^ ^pkPP* ^ tttbttp ni tM-uttut. ttngtuX It 

\i tnlrttp ttsfJ-nttu Jlro'iutilra'u It tflrn.lrtMtpM '^pjPt i'Hjt'^ ""■• 

tMtfrttnjtju X It ^pp ptttittMMt/ut pi.ptnptMiujpt.p ttjtpa-ng X It 

ttitt 'f-pp puAtMMtpit npng ti/ftnt^tMii^n Ytngtst tt.plrtut IriM It 

tLiupnt-fJ-p LIrbttigx "Ui ^' ttjuintutttMitMiit Irnlt tHrtthutgU 

14: p tM.ppu pttttt n.npa-ng ltt.ptttjMMtUKpt.pttgX It p Jiu^ It It* 

ID njttnptu tPttitititlrnttiit It p* ifi^" 'Pfl* "P IP "} '§-""9^ 

p tf-ftpu lilfbtug% q.pt-ttit* ttibltgjt ft* tftS ^pttfltX 
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XXI 



1 ffL. utlrup kpunibu %§§p It. If pith P *bnp* ^utUttp u§m.ttt9pii 
lrphfti{g It. tf- pit ftp l^tttitnx II i-nJ ttttt tti Utt l^px It- mirujt 

tP ti^'^^P J^pV^bs ""*' b J'Ht ^'"p*^* tttttpiLtttptrtut 
O It. tttutittcSlrtttt It. §t9tt§.tttL. ttittLit bt.ptwtjPx It ptuMtt Atttpt 

jhplptfig t^P tuuf^pX 

fl^ttttjttttpL htttpttA% iuj fi* ^i9 Jut p tL.lt tait* It pitittltlrutf^; 
A pttmtA p^ff- ttnutti* It itipttt p* J-t9ipntjni.pti. Ititput fi^t- 

4 %»P»tt* It. %tu fg#a- ittnutl L. 9%9b-unf; tttttifltUuttit tttpttittttjtp 

jtujuta %ttuiuX It. Jitt^ "Ul "} ^' "'hph'^g^ %tiutux itj 
ttULtt.* Il tij utqutttutltx n\ uuti.o* It tty ^tttt-jntX ttk tftrp^ 
J-iratMtL L. Jttttptlrutt. jlrplruutn IbntttttX 

5 f^L tttuuiu np *batut^p p Jlrptttt ut U titwjnb • tu^tutjttuplt 
uttAbtP ttutifl/bunb *bttpX It tttuf; *ip*** tt^plrtux np "v/" v 
pttti^ ^utLtutnutphi/* L. £2'"''pp'''^ b"- '""h* hipSf I'*' "OP* 

6 L. ^4*^ A uttapjtth^* Il tuta. ttutttuttu* It iutLpittt-tatiu* Il 
uttJ'd* tru lru\ It nnp Ink a-utputL.p^ atitug %naut tutttpJrL.^ 

7 pt'tg 9n"ff ItlrbtLtttbnLp-tr pJittlr§ ^Pp^ ^ "ISP 'f'SP^ 

tmtttU'UtL.tt^* J-uttLjttitMt.lruulrit ^ufju utdlfbuttttX II tru Irttlgu 
Itnuut ma-X II 'Ut\put b-qfiuj/it jttti. J-nqttijni.ptt^l 
O f^ tL.aupXlrtttt if% LUrputC^utt-ittutlttfit II ttttprnntt * Il 
utttttAtttttutnit* It tttgiiAlttutiit It Ituthttttpttjutuh* Il ttJrtaut^ 
utntutnit II IttLUtttttttygniun* It utJIrhutSit uutttgx It tuJlritttttlt 
utJtttutp2fnutgX npttg putdtfb jaLphutitn p* ip^" "UP^l§^^ 
pu a-pa-Jitalx np f^ a/ttt^% Irphpnpn^X 
u f^L. yiSb uttL pu JK jlri^U-utUu ^plryututltutgU^ '^PJt "^-^ 
%f^pii ulrt.fji ulttuLittnLUtltuit tqiruta hi-ffb ituthtSittUifutL^ 
utttututputO-utL^ ptutLulrgutL. fAn. hu II utu^X 
10 Jfu gnLgutitlrJ^ 'P^l 9^'"/"'^ ^ ikt'^ o-uttLpViaX It tutt. 
ututptUL qpu p* tlratttait Jh put pi. p It tflri- ^nutJtSu 
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Up an J I U Irgnja hhX uputnu§jfl» uni.npL atllrnjiifiM irJ\ It 

ajhutnLb jutuntunni-IJ'h ah ftjuiH^a i^pV^pM ""*- A f'HJ 
11 uit/bttuiLuitl^t a a aiJif^n amuMnju tufit It fi^p ft %tliu #ifi-. 

uuaatu pa.nL.li-p UMUunig uiUitnnt-tubiubuMg • L. aultuAg jutu^ 
\2i aupu* li. uutptLpnli* a uusaiiui§ku§it L. tnuiUMLnpt U f^pn 

uMUipjiuuMp input tftra-UMtflra'jf t li- au2U9ua pu§lf^ %npui 

putpintii^ I 

ff§- naitf;p ipi^truA n-pntirp hpbntnutuutiiX II ufUnLMMtl^a 

pi.pu^itA^pLp h* tllrpuu a.puAnb o-plruaa kp^ puat Irp^ 

uautuauu/b gtrnht/b pnh^ 
lo Qutphlrthn Lnng/uA q.pnAj9 b-p&nt juspUtlmjau Lnqt/uAf; 

a.pnA^ Irplf^t ft* ^pL.ui.un§ Lnqt/uAf^ n.pntirn Irptrjtl f^ 

^utptiBijot Lnm$Pu/b^ a^pnui^p hplf^t 
14 fft. uiMuppuuMp ^ufMu^pii ^pJnii\p irplinututmrntu* puuf 

uAnt tui^n tun.u^butn auin.piM% t 
lo l^L. np fituit-u^p ^A« nAl^p SU**h p AirapUit pLpntj/* an 

iutJalfugig' uouMqu^ptM U un.paAu Ibaptu* a uututppuuta 
lo %aputX qjt f^p %j§uuf jofutqaM^pii S'*pl'jBf Lat-upx It. npiiuut 
17 lrpltt»tSiini-U-pit %i9thjtuth ttatjbnt.U-pii inptu It yuthtigtu 

taptuntujiu jUMthniJt U l^p yuJ* lrpltuijhnt.fi bit iapMtt* bp^ 

bntntuutuh tuuutiup^qux b pujhnt.13 p b ptu pik pnt.U p *bnjh^ 

Ktumx b ytuthbtug qtutuppuut %aptu ^ftt b ^ baubqat^ 

pain itutbtrt t/iuptLbuiit ap f^ ^pbytnaubKt b fAlffrt-Aifv 
lo tqtupuiutuu *Unnua ttMtbuttig tututitaL-tubiuittu q ttuutubuX b 

jMUitanpit inultLjra upptfi* Ibtlitiib ttp b uauptniub lutuiub^ 
Lu t-iijX b. ^bititLi^ ^utqtt^/iit itutlirbutib lubiaAg atiummtMt^ 

butiituq X 

J[la.iu9ftit* ^jiSb taut puMufiilt * ttuittq^ux 

l/plipnpq-1i l'"4'l"l'«J^ 
l^ppnpttit qjtiiaiqiPx 
^uppuptiit qifpnt-ptui X 
20 iplttt.b'ppnptiit qpiijtittupiup X 
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^fflr o Irnnn nit utup/Lpni X 

ffLU^Irnnnnii unLjntuL i 

ff i-U-lrpnnnii ppLnlrq t 

fiVblrnnpniM intuuia finis t 

^uiiMblrpnpiA nMi^uihtuLl 

IplrtnuMuuiblwpnpiyia tuiuphji- X 

^punutuMuuiblw pnptA Imum pLhC^iuU x 
a1 f^L. ^pit IrpuninuiUBUU n.pnti{p* jlrpLnutuiUUiu uiupn-UMp^ 

utlruMtX upuiiklL pt.pu^0u/b<pLp n.pnAjfb l^pitX Jit dH 

njHLjn^* p Jpnt dpnt iPuMpa-UiptnntX L. tfpjnn ^utnu^ftlM 
inuuLjji upptuX It urtLin tun. n.putupjSb '&uMn.$un.uitU^ tui^lL 
2ii pppL. ttppLplrnx L. utBwSutp ni utlrup p %umu* ^uAap 

tnp UMtftrbuibuit ututautp l^p p IbtliuX u. o-utnUa ifpuMo-MM np^ 
23 l-pi' uif ulrnutiM uppnL/J-nt L. ^tunuj^fih ShP f^^ 'vt'lP 

ut ptrn-UMUutli L. ptLjAp* I'P'h tnLJMutLnphunlrii tfltiuX ntMtianp 

ipuMn.jftt inj ptLUUitJtpi^flh ahut iuttHAuith J-umiPa II £ptMta. 
JL4c unput ^p tLtunit '**fj^ I"- '^"uK^ ^IrfJ uAnu^ A* puu %n», 

pui* II UuttM-UMgjtnp It pup It ntLuuttpa.lfuui i£Af;pb p thtu^ 

25 **-uta %nptux L. n.pnti^a %nput ny ihtnuf^pi^ uni putuut^ 

k"U*P ^A^ ^'^'^'"tiiuiunpn. Il 1-pyj'n *'fji "} Itu iJfi*kp t* 

26 iJiuX puna JftuMpM BnL.uuat.npni.U-p II dtuin^utstpnuU-p * 

iol huAuX It ifh tling'^ tMthiL. tuulrbtMitia KtuptulatuJ^ • ttp JH 
uMna-hun^ taUtu utnnt^prp pt^pndx puna tltnnbta p utPau 
npng ta/iantMM^n %nuiu n.plrtut trh p* tt.tupni.fJ-f lalrhtug 
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XXII 



1 Ift. I'^giJN nit A au-lruA jnLna ItbitLuAttL/J- 1 inL.uiUL.nn 
uutn*butu-nfbx nn htufbl^n jUiP-nn-nut uit* II tAuttp A"f- 

2 </^/ ^nuiutuinuibuMn input I L. nbnbnn nJrutnfb niJi^n 
a-gunit Ltriiusn • nn nA^;n utmnL.n tr nbnutuiuiub uAn.utt/\ 
nuut Jpni '^P'U '""'IP *luiUtnL.n p'-pl b uibpb a-uan.nfu Igp 
I * P^yk'^^'P^f^ fCff/iErlrff#iir ^bjJ^uAnuuinX b lUMulrUuMjU a-tu^ 
n-nn jnpJ^ nLMtl^ffb i^bi utLp^%bgu/^t b uA^^a-u nj bu 

O l^ffb ft* 'bnuuiX ttb usO-nnii iuj b tt-utniii ^p ft %tfiut b 
4 a-uMnjiii^ iuj iMtUM2tn^li*b nil tut b utbuutbi^li nbpbuu %n^ 
O put* b tttiintit *itnptu f^p A* tibntu £tubtuinnL.n *bnutul b 

o-At/rff m bu tftbl^p* b sl^f^ t^^ "ti'^iP l"^"'!/ '^p^'f-p 
b tnLJtrn tupba.tubtu'iit tf*it ttb tBp ina" tuLMtuLjnp^p taut^ 
tflrtabubitiit * b ldrutn.tuL.npi^pit jiUL.ptnbutitu ttULptntritpnx 
b J^L. tuttl^ nt"* "V" t ptMtiiit utj ^tULJuintuphtP b i^t/iu^ 
pptiix b uip inn- tip tip ^nq.LJtSb bntitu §Putpn.tupl^pn 

pLpnn np f^bj ii^^^iPffi' k ""^ jtuuttutuX 
7 l^^tuLJUuftb If bit tlturttliuitutbft* bputitbtltj^ Irb np ptt^b^ 

nbit b uttu^buttlA ttptu*bu tt.pntu ttttunpbbx 

^tttUttb bu jn^ttiitb^^u pti^tut b tttbub 1t*U" tutflAtujbX 
O b jnpj-tuu tnbttp b tuLtttt utttbitfitl^b b bpbftp ttputt-tu^ 

*b^p ^pbyutiubpit np bntttn phi ^luitu tutflrbuttitX 
u f^L. luu^ &P"* "UP ?-'"-* "fi **Abi*tbbp tutt.tuj bit b bp^ 

bpp ittiUit-uAbp * ^iuttap o'tun.iuttubpu b bnpmtp jan bit* 
"PB '^^/'^M"/*^'"^''^^ b utiu^^bupii nputit tM^ptrtu luiun^ 

10 ppbt ^Y/ PHpP "§''"1-* ^ iuu^ Hi"' n-iup^btui* ilb biu^ 
uibp b tip Ip^pbp nputit iIutptL.iUp^ni^U-bu utinnpbbx 

11 ^tttitiab J-tuiPtttitiub ftjipiu ifbpibiiitf;X np tuifutgup2iMtbptn*b 
4r* tuitiutupyinbunp* b np tuntubnutitiutnuit ^* tuninb^ 
nutuffpX b np tupnjuptuitiuutiait ^* luptLtuptuunfix b np 
uppbinni^* uppbunbx 
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lA Jjj^iu t/uipiut^uitfinia * L. Jtunji ni.ntnptMibini.p puut M^nn^ 
v-nn juLplru/lMg I 

liuttnutpuMa' • uiu^ unp tuul/inubuMtl 

14 HfpuMblrtnn Irb np uuipiLtuugirU gtuLpf^u unputX %t{ntu 
nApii hyJluBMiitnt.l3-p o'tun.njiM LtriMiMtgX L. tfi/tutiilrtt i^V- 

15 1/ it ^"iJS^^ Mupuiu^pu ^n'^^iP^ nJrnuMutnLj^X uututiMii»UL.n^X 
biLtuuMuiyu^X ^tu nuMUt^X b. uiuirituiflM np tAuiU L. pitUL^ 
upb ut£tnL./J-pX 

lo fy^u J-u utnM^lrnp g^plrynuiu piP tjuunlri quMtu uidlrUuini 
jhlibqIrglEuX 

17 ffu hiP UMpJiMMtntM II qtuLjul/it tunjutfiiMt* U. tuutntfb uin.ui^ 
LUtLMnniiM* It. ^no-h tipX It ihlruus/b np o-iuingit InPx np 
t\p o-utptMtLJt hgk b. buidbugft "f-*"/ ""*- P"* ^i^^fft ^ 
tuppgi^ n9ni.p% bb%iLtMihfi ^['P* 

lo tlbuit btP iru utJlrbuifuh np intJMSt ttputb ifiMtpniupl^ni.la-U 
MM-pntu tuMunppb up tfK i{p tauiJrtgi^ p uuumX b up nn 
tuuibuaubuntjug^^ p uJisAI^X blJ J^ §{p tuiL&int.gni. p utitaX 
tuit-btgf^ b puMua/ingnLU uff umO" h' Jbpun %nput u^tu^ 

iM pnuMua^u uMulriMMMMfib np u.pbuMt 4* P thp'* tuitunupbx b 
^[^k fP uMutbuiubgntjtg^; pjub* b. ^uAgf; p puApg 
t/tupq.uip^nt.U-au* ^uAigl^ tuv apuaJ-pU unpua p i'utnjtna 
bbuuig* b b jofUMnu^^^ uppng* np a.pbutt ^ pi* q.ppu 
tl^HP^^^PH* utuuMu np JbuMtbusg H'^i" uaJIriauaaia * "U" 
a.uMiP bu duindutnuabp tMJuauX 
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HOS CODICES CONTULI 



a == British Museum Codex Addit. 18549, A. D. 
1278. 

p = British Museum Codex Addit. 19730, seeculo 
decimo t^rtio a Thoro (Theodoro) quodam exaratus. 

Y Codex apud Bibliothecam Societatis quae voca- 
tur Btntish and foreign Bible Society Londini oon- 
servatus. Is codex Testamenta vetus novumque am- 
plectitur, optimae notae, A. D. 1667 exaratus. Ecce 
Colophon huius Codicis: ij-plrguiL, i-ftp^ uyu M^mu9uA 

jfitltnL.U-p p ^y^"ff p-iuna-tlu/lM^UMQ iMiCnftbiMiLI^ ^ It 1^ puut 
ttngtu ^^Jiunhitt jflahuibu/b U-iunnJ\Mibnt.Ulr%y b. ajnuAp p 
njJiu *i-pp lUitJrt II tuuMUutu juMhnLiMU* II p utlrnpu ptitn pju^ 
n.laii duiilriKni^U-n b. uinnLq.nL0-Fl f/*p IP ^uaJtMtpikUMblrunp 
Jinut^ui£inL.fi-fi f-PP J^^^^I'^H V""^ UMiubiMMubi^ an b ub^ ny 
i/intMia-nL.IJ £T* «#/#/ pttut tinatu uivtua-pp uiutpti.buia'iM oELpbiUiu 
%nnui uiitnLa.pt. a.a-uta.pbuu^t Qtutn bn^u^p utn. b ^ust-UM^ 
§nut ptfitLiJ p li/uhpbbuni tlibbt b but pi- hut nX Opy/tfit^P */' /*''♦ 



Nota hone ! Littora a simplicitor in collationo posita prao 
se fert consensnm codicuni a p y* 



A Collation of the Mss. a p Y with the Armenian 
Text printed by the British & Foreign Bible So- 
ciety, Gilbert & Rivington, London, 1892, 



Ch. 1 



!• om ^^i a t r "">L jntij^uMttu \f. {tup a» 

O* l^iupt^iuug^\ nhO-irntini, OC OITL Utuu ^nt.jtgl^ (X qniMtfiu t/iunq.* 
uijunppu it. nn fu^ it. ittiu/^^ VP A ^ U """^ OC* 

4« /fc] iiu a fiw^^wif^tii a om i^^ a om juiutnitt.^nj a ^ j^*-P^ 
i^nquaflt qtttt^ni.pir%tr ^y (but y adds qutt.pni.pig m mg beforc 

/^nqtMjh^ I 

5 « tfhtti&ina Y u^pittugh 6 Y t 

6« A|i/rc.ir| fri/i«f (X om tttj^it L. «/^^<ff i^L OC om jtMtt.jtittb'h^g S 

om Mii/t^ ay* 

7 • M«i/«iytfl —1— itpifbftg OC ^ ti§bugi/it ifhut aiT ^ , Zr «1 om (X /v'v^ 

8. wy/i] u«£^uf a om ^-^ it*/* sec vice a ^t] «^ a before «/» 
t^ add 4 a alone q'^fd t '"tp tttJirhut^tui p y « 

9 ^ ftirqnt.p£] ili*nutg a before A ^pfiuutnit om «/» a (r^ij^w a p 

om ttthnLttthhttti OC ptttiip'h] -4— i«y oC Om tfutitit OCs 

10. om ^ before i^^A^ a alone j^^i-p ^^t-put^t^ a l''*-"'j 

qifi*jji j^t^ kittjit JirS- OC qitttjit — ^^w] q'f"'q''J utub^nJ OC ^^ ^'^ — 4l'P^ 

f A^j om a alone tupfttttit y [^ "^ utitutlftVit L ii&pi/i%% p y » 

11. j&opit] tttn. bt.p% Pyt 

1 1 . irigirqirgpuit p y Om "p a uutpqltu CL uiupqp^kattj ^ y om /> 
lirpqittqtrqt^fitMt iL ji pttLttqfil^irui p t 

12, qtttpituj^ -X- itu OC fuuttMf^p pbqfiu OC piinciP] fitt OC * 

1B« om to pit os> om iqututi/nLiittlt a* 

14. ^iSr^ti] if/r/f a tppt] fpugt" p "/•'v^"! Af«/»^ flcy v"^ ** 

15. Iri/Stftr iqiptifi Q^t 
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1 « J"*? h'-P Om UriLJaiiii P Y ^ phnuihaj %nnut unt.p bnLuuMjnft 

up bull ^ft^kp a ^pbtp a p « 

17. before tpp^ om ^ a ^npui fippL] %npufiru a om gl^ a 

18. before ^« om A«- a om ^«/^ <fe add i^*/* a *fbn.uijh L 
lu^uiLuiulili Igb'hrfui'h^ bit juti^fiuthuiiiu juii. . ^ oiiiit the rest a om 
utU^% a < 

U • utbuiuiibun. t 

20, uiuuibn (X s uiuutbi^ p V utbubp OC J"'9''J OL*f b. nul^jt {ipuii^iu^ 
puthtugu (X /l bi.p% bbbnbffbiugh /^pbyniulg^ £pui^usptu%^if. bof^^ 
b*.p% U99utuiitutbj{it Qf, s 

Cli. '2 

I • om l^uipnifU % b. ubt-fyb utuutbqu jtu9 ftt-p <£ Om ibitfiit 

aftc»r /' «/tf om iSr^L^^ p ui^ututliui^uig a» 

2. iffiuibiP] utbufi CL after ifupS^u om ^#f a alone q»/*stumuiii 
OL ."^lone om ^« bis a 7/' «i l^utpbu piunYtwi q^utpu% a «|» utub%' 

qp uiu^^% (X L * yA pj^^uij^jtii Y q^ii^buihu uutuhbuu CL after utnut^ 
^but£u add 9"! (X ^^j (r^^' OC /"■ 4^PP"'J^9^" ^ Mtfi/ry«| A. ^ut$up 
aiinuiu uuLuiu b. ptupibp aunuut (X t 

3 . /futtfptupbg p oni Al i/^wuigmp a « 

4. om '«i a alone 7"t/» a alone quttvutlltVu py* 

5. om MjJ^it OL* 

n . luutb^ OL s 

7, /»^|»/ om a alone ^wy/*^] -j- w^*^/*/" py J""lFtt •""'st Y' 

8 . u»%tiutbi^uiith] uAbuiuiUipuiSli V t 

0. ^4-^># ^Ir^] ^t ^1#^ OL* "^ kit t'^l Y* 

10. 1|u«i/Xm1 t^utht^bpCkbmii bu v y*"Pi'"P^l OL /(^uthubpibut^ ^ OL* 

I I . uiifu/h^u] nulilfh y £"^/'y Om P Y Om uuLpp OL Y « 

l*"^. after ^" om ^ p ^lA] "'-p Y /■^««(f^««z^ Y' 

IB. i^yt f/^wy t /,it /;, t,tP ^uii..\ om a alone which a<lds in 

mg SCholion u*%p/iuiutu bu^^ ^p u^bpquiJnj npn tnoVh ^ J'*"*iP^il' 

()» om ^uiLututuspftif f np l(utj^ om Py* 

14. utHifitr] J^ usubi Py, and a adds it in mg in an old 
hand after uiulfun. % (alone) (M*as(»s four letters t/uipt^Muibuini. 

sic p putquiifut a 1"4^( OLy* 
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IG. tf«ftfii#j first hand corrects to *^% a alone « 

17. /4«i&/fr/ om a after ^^f^^ add »/» ^ *»"'st ^«/«« y ^"'^"«-^ 

18. oni "*» ay 4i'^i'""'^/'^ a« 

20 • £l u/fL ^wf ututftt Y i^H'^phi ft ^ 

24 . np ft ccy «/^ "^ f^ Y '*'*'k'"fi "t "'pit's P Y ^^Art^j -j- «jy£ p y * 

25. om ««// Py* 

26. after j*»qP^t om ^« 

27. 4nt[irugir p, <fc su always* 

29. /»ilF^«y om a -Cwf/'^ »/« {i after it^LriLtf^u add «/» 7«"arA^ 

J**"lP-nii Y* 

Ch. 3 

1» ipL^uttuif Hutpiflt^LgLny p« 
B . q^^uigttLuutit ^iP Y t 

5 « \§nuu9nilu/iaaghn B Y ' 

6* om £«»^/»/ a A. ^nt^ltb ujuir a alone* 

7. fpL2tnu*lf tqpuijptuuftpiug beforc 'l""it^ ^ "I om ii. py* 

8. f^ uiulgiut.iuiituLpni.p^ a^Y after whicii a adds f"- cfc p 
^«v ifjtL sic ijputh pit a B * apu»ith fttP v t 

9. before mofiT om i5r## at 

10. npiiuVu y om iSri/ p j^vkvl' V^"" * alone* 

12* om *«// p ir#i/iw 'hnp a ilrst hand, which is corrected ^ 
^w/» by erasure of ui'unpx p om i»«/»«/» 

14. /^ph^utuit^ pt 

16. om ^*»«- Y t^^^ll ** ^'"'jrf ^* ^tw^a Y /'•/'^i^l ["^"j a« ^«/t (i« 

17. n^ H^y* 

18. after j««j^w ^n p leaves a lacuna of three letters* 

19, anpu B < 

20. ofter inLpu add ip« y z""^"' y* 

21. after w/f-vt-* om /tap* 

22. #f£.^/r a Y after uilim'hlu add ^w^z'v a alone t*- s^fA^ 



tt#ii 
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Ch. 4 



1 , jbm uijunpfili S: om *«V' a V^^A^ added above line in 
first hand a alone om utn.u,pinj ol {i after w'-'^j add qiunui^ 
^(iVii OL t ""« juiu^uMjii <fe omit J-uiJuthutl^u a« 

2 • thus < ^^ JutniiuinutL^ anir au /^nq.LnJ L. tu/^ui tuO-nn. utiiij.n 
^ • thus < ^'- JuiO-nivb Ibuufhuig^ %tfuifint.i^p tnlruni.O-iru/iiQ uabu/iiu 

etc. 

5 . ff/> &% - iuf^nn.njb\ a oiiiits in text, but adds in mg in 
first band: p y retain « 

6, om t/» Py *'*''"'^] A ^ifuAnLp't a after >up^nn.njh add it 
^«t/»j> uipaiLnipi a before /A om it a <fe after /^ om t^^ a ^ 

jirutnj u. aun.ui^nj t 

8 . p^nnL^buii^ p Y i"*-/'^ L9^"'L ^l"4.4^ ^ "t <^ omit rest a unt.pp 
is repeated nine times in ap ^l:*^ L hu L ^utingt 

9 . om il»u»n.u it a p s Y retains quiunnlti. L ^t^n^nLpf p om 
jiui.l»inbualMu y after juii-fiinlAfig add M/t/t^ a p « 

10. u/blfu/ii^li'b - jaui.i,inh%pg om a p« Y retains after Mfi»^tt#^ 

Ir^^^ add »un.tu^l» utp^mn.njii y aild OUl iMtaiaujJt 'butnbinjL jtup^ntib 
om JutLpuibtiAu Y ^^i'f'"] 1^^l'"i OL uau^^jtb (X t 

11 « tuniS-uMb OC 4" ^i^f OCpt 4* Y om unupp (X ipjttun.u b qu^tu^ 
tnbi- QC om nuii.pnt.Bv OL uutbrp^bp ^ uuiusuuip OL b jt Mn buiJbi^n OL* 

Ch. 5 

1 . uibult Ji^lnj IbnjtVb OL OUl ^ ^V"V « jusf^nn.'h Si add ^ 

#>£.tr(^^ a om b before l^bmix 

2^ [i 1, «/*•] Itujiibt. JbS-uiL b luu^p OL "if^ t pY* 

2 • Ifti^ tinput p t Iftp^ OL l^tfL r^npua OL f t 
3. jbplipft a* 

4 • i&i# i^'jf' nL-J-ajaiA nnptaijja'h pautptLi^ (X /^uajb^ jt l!ru#j phO-ba.^ 
Irrai.^ qhut buatt tnbuaufib^ uutM OL * 

5. f/]^] -]- ni% a /«"/»] "IP^'jr * H'^tP"^ * <^1^1 piuh^aubbi a* 

^. om «w£rii/r a om ^ «^4-i ap ^AWu#^ ay in text <fe ^l^^lrt«^ 
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in mg a« qfih^mi p «/» p» "p^j a y "^'^tp] ora Y« t/» a ji A^ i^«./^lr 
ui^u a 't/^p iWir a oni «/» ^^ before utn.tu^lwtui a» 

12. before wMtAii] add i^L a« add «/»i#» fJ uip^uilb/> t a« 

1 d » a. «f#i p ^naJni. ' p o^j an n s 

• Ch. 6 

< 
* 

1 . qJfih% a before 'i""^ oin A^4^ a fJ« 

2. np /;&s^Lutfi tp over rasura in a alone* 

4 • ^ Jjrpuij %nptu\ ^ tttPut OC B t 

6, tA. A^i&^ — *'A''fJ oni p ^/»^i^J ^pp"Pt Y* 

7 . £l ^IrhqMiitLnJit ^^ppupq. p «/«#{• ^ OIH /^fr a ^ « 

8, iiniLiiu] CL & '^ in mg have this gloss* ^t* fr uituLqita^t 

9. fi^tri&^u#/1 Ip^btui p uii/4-/rtr] a/«f a alotte « 

11, UMpLutuku p Mt-iuJu/ituibu p fflr] 4'A^ 01 * 

12, «#ir£. OC p utjS'ifutn pt 

13 • i»"p^tgt\ Z^lf'^'st P* 

14. liplit'kft Y* 

l"^* 4"'d 4^"*/ a alone* 

Ch. 7 

^* Oni p Huiuuiutu %ngui OCt 

4. before ^u»pl"-p add 7A tA^ a ituqutp^ apt 

5. 4t^»i^<i«£] ifu^buii^ all through* 

9 , P't'*-" oc p * 

10. before ii.iua.lilA add u##iaifA» 

14, £l uiubtt <fc Oni j^irm y* 
1 7 . j&phuutg] jtu^tug a * 
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Ch. 8 



5. before ^•»jk^ om ^» 

7. after ji^rkbp oii), ^ y ihr"i"i] HhkPTt ay ^ ihvpt 
it. ^, u#* 4 JitoiT -^^ A*. «'.] om apt but not y -«//»^-"flr] om y* 
9, q^uttJiui^iug ay ^ ^pp"i"t «^« ^* £!^4*1 ^^^ ** 

13. pncghinj a» p^n^h^L^j P lA^AfirAl /AjA af^ iifter i««/^ add 
^« <fe omit after VA^^ oc« 

Ch. i> 

1 . ctf^i^u/t.] u/biiiub^p a p after j^pk'^'h ^^dd j^pktp * * 
3 ♦ ^ jf'pkbp a ih""jP''9 ? 

{kUiLusittnu Y t 

5 • /^lupl^iult^ Y ffutitf^iuugfih Y * 
8 « qiua.liL.^ni.Q a b hpl^utp-ftu d % 
1) , buitvutJutpiug B igtup^uty ^ t 

11* nt.fi^/ih Py "'A'/*"'^'*^ Y '"ip^'t"'^ " "'i'"*-'*"'l'k\ * (alone) 
over rasura has: unnlanob jnL%uipt% ^u^ utpmi^o% L iu»tf.lA»Lii 
ui%nLli ^npliiit in modern hand* 

13. ^Lfiifusfilruig (-^^1 t^ at 

14* qLiuuihuigutt Oct 

15 • ^«/iif a alone « 

16. ^^clr §1 

17. ^pifL/ihiMti OLt 
It). quthfipuiLuh p i 

20. uyi/^uflrj-J _|- Al p before A -^w^^ij* omit it ay* 

Ch. 10 

1 . |i/i/'^. i5[«#^i.^ a alone « 

3. before f''i^'*'9 add ^ ap after utiputpulihtu^ a i^alone) 
adds A iwv^ «^i^^ over which a late hand adds fuouU^^u'hx y 

adds b. npnuiMpnLlji^li %-y kuajbub OL ^ * 
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5 . [i tlJiputj Quiiiut^lt a « 

6 . tibp^pp'^ tiLgt^/ihu a q''i» a alone ^ ^«/J«] -{- A. tiLplifap L ^#y# 

7. ^i&flLtr om a S^utmuMj/igh a alone »^"»pq"'i»tl'9 ^* 

8. ffif^ff/tftr 3y <fe ^^ iii 10 a « 

9 • jnpnaiuijiijt ^nLtt V t 
10. ^/ay) ^l/r Y« 

Ch. 11 
4. ^pi/iit^ a« 

7 • f«fi.«f Lncf] J-u»uuthtuLu Y ft 

t/ • utinuut ]. qisiM P QUI l^h" 0C< 

10 • ^ ilbpuij ifpi/plf y before utuALi add «««'^ a« 

12. ku»j% (X Y </^^] -\' j^p^ts Y l"-p^"'^9' ^"p*" oc> 

16. j/iunt.ult] om ay* 

1 7 . «/^ tt»ti a p « 

IJ . liy Off ^ p apnutnLSnt p s 

Ch. I'-i 

1 • jutuutuntua opU • OC b > 

3» after •U'l""H *^i^i "^A tit'^d ^"p'" ay* 

6. add '»/»']p/' before a//»»«. i^ om «*#! ay u'Pfn.'it {jy* 

9 • ^plr2inuiL^U fJ « 

10 • SiupuifutuLu^p% a B /r inttL^ L. 'j^^lj^pfj' P> 
12. om iudlAutjb y t/tl* ^ P 4"V9^ **» 

14. before ««^!"]p live letters erased in a alone* 

15 • y has as foil: ^«. J/A^iflfn. tfuiujp L^&ii ,[1,1^01% n/^Ltn 

l^itfh 9ni.p putqnLit q^ qitus phqnJbug^ i 

16, ql-i-ph] qqbmli y om £»^^ bcforc Ifiinfi, Y« 
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Ch. 13 
'2. after lii/uui%»i.f^i» add l"-if P» 

7. arc. tnnuuti. — Itnutu ' QUI OC' 

• unLnuMUiagWh (X B utifirhL^lrutft QL 6 auntjiitib aithinj (X t 
10 • "#^ unnil (X "Z**^ u#IrA<i#fAi OC tupLtuhhairti Qi at 

14. ^ ilirpiuj upnjh a alone ^^"'ar oc« 

15, /l Itpllltp u^utt^gi; Y * 

16* thrutnt^u By 0111 IP'^i}^ Y J"'?"J ^tn^ViM OC ^utliuttnttLif % 

alone after ^«jf*« add 'if/'*'^'^ y* 

18, ncii/ig^ a aloue om tfil!»w«.«ii» a ^«/t*iij "/» a alone before 
'[f'g add <m5[i«|f a 'Ih-'lh] P thus in red letters: (IMS fl ,/ IT* 

Ch. 14 
1 . a (alone) corrects i"'rl"'P from fuiq^usp np^ ni!u^li% a 

2 , npui^u\ ^ppL. (X, q^dutjh B Auijh ^ppL. ujotitutp B ^/^l up Y t 

D • uip-nitiijh , — 1~ Mff p uiqiuutatuut OC B < 

4. hp/^uijgf; a p« 

5 , pbpuibu a i^^] 1*$^^ OC Y < 

(>. jlrpkh a« 

7, om i^/t^if^ i5t Y« 

8 . if-fiht-nj a p "*PP''J9 P « 

1) • II uiu^p p Auijit JuS- OC ^Y ^ ^ hutit (X t iiUtiT H "'fnt Hr^ 

10, putJ-tu^^lb a> 

11, ^fvau/ I iinpui XJL > 
1 2 . u^tMtfiigfih Y t 

1 3 . f?^] if' y* 

1 4 • ff^-p] unpui ^ X 

1 • %Lut^u B Y </-u/#/u/lrci#i&] M#</*t 

16, a^Y omit this verso* 

17. a alone omts this verse ^ "H ^« y* 
1 8 • Ifitulb^p] bi a ^p^i'l' a jii fuuiqmiu a ji « 

1 9 • i^Aii/tr 'a^uinntfli p %uut L. QC B * 
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Ch. 15 



1. after tfwiiu/LlA add l*^ ui»Miin^lrpli %npui ay omitting' he- 
low, simiiariy p adds ufuan^lrpfi'h omitting ^npust 

3. ^uAuiu^uipf cry before «/* ^«/' add A ^V"V» 

4. q/, i^at. - ^^^/fiiyc»fi^/fF;j otti P after «/^««/^ add A-/ a« 

6« ufui£uipi:ft ay ^*'*LutLnplruti^ ay add ^ before t^un.injtufit 

From Ch. 1« 
1. onwards y is ii*>l collated cfc a carries cuiisuiisus ofs. 

Ch. 16 

1 « uitUiLtUtLUSUlUL. (X < 

2 • SutptuSusn^ B f t^nn^uu (X < 
O , auuuii.iun.ui I/it (X A ^#»^ S t 

5 , int^aiu (X 4[^] f/* P t/utnuiun^^a Q^ t 

7 • fnt.atu itujii ^ u&ntuhnj'ii u^ luug-n (X * 

10* ^ jiujuin^ (Xs 

11 . fuijfiijhfih at 

14 • u. Aiir 0-iuu.iUi.nnu (X jon%\'jiuLnt.n% (Jl,x 

1 5 « libpl^u a < 

16* J-niinifb^jtii CL alone tuptfiui^Li^qn^t 

1^. l)efore i"y^ cm i^L npu^jiult .^ 2.uMpJ^tit.SL JA^] om a alone* 

19* atiuuni^u CL <//r^tf P u^'iinj CL t 

!21 • mtuiwtuuiip lipnP /^lujU^njapit (X ^iupnt-tuS-nu (X J^iupnL.iUv^» j^t 

Ch. 17 

4« om ^ iiiuputuptnntf Q uinn^lint.O-iiiut/p^ (Xt 
b , uppnuh CL 'i^"'jl'g^] — p ^pfiuinnu^ P t 

7« n^np4ni.p,^ P f£»c/»» a i^ijfV-' 4* 
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10 « JpVit a uutifwL oLt 

12. ^if/ii/ a fiiluuih^ added by later hand over line in a 

alone. 

15» mi#4^ ^^<« a after tiuinn.'i'l'^'ii add 7^"* a alone. 
17. A. i&ijp iB^ a alone before «/A add A a« 
18» 4" A ^wqwi^L^ a alone. 

Ch. IH 

1 . nijbli p hp^/ipu Oct 

3. before fA^'v add *«/* a alone '»/';^ (i oni A before ^w/»"/ 
tfc read iiuii.pai.f^p£ pi 

4* /^ i/^ — ibS- iftMtJfi* t^npiii] oni (x< 

7 • j**"/^ p adding* A above line <t oniittin^r «^-««/'* pwifnLp4/i 
OL alone. 

1). liMi^^LIt a alone ^ p^u^* ^ph* t */* i"[*"' * oni tnu/b^ 

1 1 • ut^iuugjiii p qpbiLpliu p after '^ add f t/r a < 

12* /uhl^nff a< 

13. iEt i^ij a after <^<)5^ oni ^ a alone* ^««2/r p after »^ A*"*/* 
om ^ p« 

14* oni to*/* p ^"1 4" "*./£ P« 

15 • after ^p^Ht ^^^^'^ ^ * alone. 

15, 1(5 uMn.%inil luuuigL'b <£ OIll I i^<- OLt 
10* nnuifl^^uii.S-u (X s 

17* iutui^uiuLgiuL' iiii^iul^iuuLiftut. a '7*^ /^ (X ^lut-jiii % & oin, ^ 
before ^t««."'74! a alone. 

18 • add ^ befon* uiuhinti pi 

ly* add ^ before wl^'L a« 

21 • A. i/ilr^ tpp^ iilrpigiuli OL alono. 

22. oni tupncbuiniu^uthiug OL aiolU'. 

23 ♦ befori* i^uipulih oni ^»uju % alone, S: al't(»r it oni «v/ ^ P 
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Ch. 19 



O • npnufittuha Ql > 

10. ii^uijaLppMi p boforo j^nqLiiij^ add ^- a alono t/»l I p« 

14* uug^intu^a^ Oin CX s 

20* ipni^t OL alono ^ i^^mim utft^fiii a alono. 

Ch. 20 
2. g»i/pn.%buii a alone oni i^t beforo «M/«nmii«i/ ^t 

3* ^ni.Siuh^i CL alono J-Mittu/hutl^u fit 

4. qn^ptt a alono ^wp^uiphtf/ifnifit a t/l/tMtjnLpi' p iiffpn^^ OL 

bolbro iuiiiuip add tfl^'h^li. />t 

7. <mA4- frpltpt] SO in mj? in iirst hand but in toxl w^l^^'pi/' 
a alone. 

7 • ff/yn^ /^A'- * * 

()* u. qautA.puta£nL^u %* qu * np ti* qhnuiii Oni OC Q < 
12* qifirS-utJh^u CL qnbghinuh OC t 

14* fn-ptiMthgt] J^ L ^ i/i^ ^ iiiju it lA i^/vijr*] oni aps 

Ch. 21 
2. after nptqt*» ada ^ a» 

O • %utn^p% OC s 

•) • '&2"'"PP'''Jt "- ^'*i^utmutnnuji^ (X t 

O • utn^ui g- nti "*JP ^ tftt" P * 

7* f/"y ^^^'"5 W in recent hand over rasura a alone. 

8 • ittli/^iaLiuuthuii (X, t 

10 • q/^uipuh p j^nqt-nJ % V^*'"P",P OL qlipni^uiuql^tr % alonO 
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12* fiLpiHguA^Lp • 

13» L ^<5f et sec vice om a« 

16* ituJisni-p^liMi a puip^pai.pi"-'i''i' his a (rHH lil"'*** (4 let- 
tors erased) a alone « 

17 ♦ iimuspiiutu % after 4"'rl"-p ^^^ ^ *' 

20 • Jhinuiuiuhhpnpq. jui^lAt^ ^ Irp^ntniuuui'hhpnpq ft 

21 • I^UiU^fl^ft 

25 ♦ 0111 A ^«^«' p« om A a« 

27* Alb] ^^Ir a nuipni-phuth ^t 

Ch. 22 

3 * iM.usn.puu (X t 

5* if^ t/» "'^'^ P itf» A^VI "^ ^'A^' * ini.nu$i.npk a« 

8. before Ar« om ^«- p« 

] • npnau uijuilpl^ CL > 
1 1 • uppbin^ ligf; a • 

12 ♦ uii^ui &u i^ufit a om !»«"» <6 read itT^" P' 
15 • after q-hqutuMm.^ oiii ^ a« 

16 • A«# A«r juipiTuiutnj Im. ft ubn.^ qutL.p^tuj OL* 

17 ♦ /r^t] t a if£"*^/» a« 

18. before A" om ^ a "'j'"^tk * qpf^^'i a alone. 

19. ^ puA/tg - uiuslgm,iligni.isgl- 0111 a^ throufrh similar en- 
ding 5P^/f«i# j«fj« a alone. 

20. i[mqilusq OL alOHO Aijfir OH 

21 . om '^V"./ *• 



CORRIGENDA 



Ligne Page Verset 
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17 


27 


17 




19 




19 


23 


19 


14 


21 




22 


26 


24 




26 


23 


30 



13 |A^^«r|. corriger n*-»^*«»£ 

8 itpitguAjk. oorr. hpi,gmA^ 

8 •••/fc. OOIT. a-^/t 

9 mimkmfX, QQTX. -imlrflU 

11 ^r^l'^-'B' COrr. ^pkitmuB^mg 

14 ^|«^5if*\^%. oorr. kp^gnA^ 

6 apr^ f'r^'u t^^^rA ajouter •'A*; 

11 mp^uAki^m au lieu de «»|«^-»ii^i ^«» 

11 apre3 ««Y/bm«r^»t omettre le premier i^- 

9 ^ifi^ptrntTp an lieu de ^f».pi>ui»fp 
17 fw«/ir%ii|/V au lieu de ^-•-Afcivi^ 

17 (dernier mot) ^•»<« an lieu de «•••<* 

20 i^««5 au lieu de ^/fK^ 

2 z^i^V au lieu de i-^lt^ 

11 m$.mt.pg au lieu de ->t.t,ipp 

14 kpjipmpj. m^g au lieu de kp^prnptfrnAg 

premiere ligne hp-i^ au lieu de A<.^«^ 
seoonde ligne j^p^f^m au lieu de jir^^A^^fc- 
verset 15 pm^mtJm au lieu de p^f^mJu 

» 17 —^tab au lieu de "«-'i»*^/^ 
ligne quatri^me lisez 6 au lieu de 5 & la marge 
verset 6 de chapitre XVI au lieu de -rriA lis©z -pvii^ 

» 5 au lieu de -y «pH lisez -yntp^^ 

» 27 mtfh%M»yki au lieu de »Mmb%uifiB 



GOLLATIO GOOICUM 



CODICES 



1 = Codex Bodley Arm. E. 2. 

2 ^=^ British Museum Orient. 5304. 

3 = Paris Biblioth6que Nationale Anc. Fonds Arm. 9. 

A collation of Codices 2 and 3 with Codex I. 



Prm 


Prior Manus. 


Rem 


— Recens Manus. 


Vtm 


Vetus Maniis. 


Prapm 


— Prapmittit. 


Cet 


= Cetera. 


Sbst 


— Substituit. 


Ras 


— Rasura. 


Sec 


— Secundus. 




- Addit, addunt. 


Add 


— Addit, addita. 


Om 


Omittit. 


Scr 


— Scripsit. 


Cor 


Corrigit, Coirector 


Ref 


Refinxit. 


Tr 


— Transfert. 


Supras 


Super rasuram. 


Suplin 


— Supra lineam. 


Mg 


— In Margine. 



Uncis inclusa sic [...) = qaie in cod 3 supras 
a^ddit corrector, uel in margine, uel supra lineam. 



6d 



1 npnf 3 prm^ /f i/r/ii npty 2 (cOF -|- /r i» 3) - Arm 
n#y#r autiru u. nn l^n It. nn tp^l'^i'^tt hp J^*" "ifi'^PP^ 

"/* W^/^^"-^'"- npuiUu tltuptt-* ununppu li ttp ntl^ L. 
Muui^l^ 9"/' AV^ A "'^^ ^ "" ~l ^A J^utJatbuibu iHrpik^lrtut 

4^ 2 et cor 3 ubi tamen mpr spatium scribendi 

reliquerat. 
4 jn»l^ut%%^u & om p 2 ^ Irlililrtilrifltub sio 3 - om 

Ifii 2 — fi"p^^ — -T" L/4^^ ^ "/' ^"^ ^ "/' t''''i"S^ 

4" L i^ ilrL.U-% quiLptiL.fJ &u ^nanA* np 1^- UittMtjk luUn^ 

-|- Li p n^ jn^ ^uit-UsutiMipptP tlltiuil^ np f; iMtbiLpuiLpL 

In Cod I propter abscissain paginae partem infer 
ista omnia desunt - Post Jlrpnif + uMplnuJph 2: -|- 

utplrutiPp fiLpnJ cor 3: 
b tpilrn lUusuutLnpu III j^iu^uihun\u 2j tut It ^tuLp pLptn^ 
it/itt (taptttjJ* 3) thttttL^ L ttuji.pt9t.U-p (-\- tMttJ^iP II 0\ 

jtuLftutlrtuiu jtut.putlrbltg ("f- tuJI^ 3^ • scr prm 3 

ittpfrtMtup tunptutnL.U L p^p ^ 

1 Irpltbpg * II utlfuglrit ttittu tuJ* '"99- ^ "/UP A"* 9 * ^ i"*- 
ilruu^it p tip %f» tut/* tuiMttn LpLpp*, "[py* tutfi^i^ tru 
irtP tutpjttttt It Oy tuu^- tnft iui ^ tip Ifitb It. ttp ^ It. np 
tt.tuptg 4 ^ — tnlruglrb \tflttu\ iutf* tuijt^ It titlruglrh tflttu 
i-tuq^ tU2jhtup^fty lit. Itni-lrugIA ft i/f» if»' Dig]) L '^pP 
iunglrgpitit qhtu ttttflAtlrnlrutU I^P^Pt* "U"* tuJI^* Iru 3< 

O tuulg tnp tua- np f~it It \np v/v^l L np 4-«'/* t tutiar%tubiUMt 
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tip (om 2) It ^u jit — Olli putt/^* ^tutP* if,plriP A* — 
Iru 4^1 il^ r^" ~ P k-Vth" "P ^"iJP "l* 'I" P* ''U ^ 

t^, 2 - om i^ 3 - jf ^fl 

10 pr It om 2 - ^ttif,ptt 2t ^"^p 3 - om up - ^ it'-p* 

iULnt.n O ~ tr 'tV^r r^ 1^* ^* * ^ "* tMAtuA Iq^lrut ntP 
qtflri\ O — np.nu. J"*nttt mutrttttl it 

11 Iru IrJ* uantltuafU U #f jfcr^ tuttMMjJtViM It tllrnjjtl/it • 7"/' ^ *"" 
tnlru* ti-p* ft tA* U tit* tfttutilri Om 2 — Vpfl" 3 — #r/r 
om 2 — tulrnq.tut/hu 3$ uitrnq.tut/n^h 2 — U-ftt-tutttftn 
2 — utttnn.nuttu — tpftttuit.^nhn% aX — titntu O — /c«. 
t.rtti.pLlrtMttl 

12 q-iyp pr m, t^tuniuMj cor mg 3 — il q^utnituj Iru utlr^ 
utMiitbi 2 — tM^tuJitb ttn hiuiutf^p — P%«- Om 3 — ^if 
2 — £l ^ n.uitaitt£itit p*/\ tnlruh 1^ '&ptuqiuptub nultftm b. 

f, Jhl 'k (om 2) tf^uiys 

13 iMU-lrti • iu£tthtuutp li q. • 2 -^ pOSt uitutMtJ\ — U- uf&tfit* 
mg cor 3 — utnlrtutPpjfli qjui-utp ttuLtrnl^t 

14 AriL fL^Mi-^ ^/' /t ^*r^l!i (^^^ 2) i/f (om 3) ^p/»it - 

quiup usu, L tu. iff ftpplt om 2 — post usuptntuL ^- 
i!i rtptqf;u iptit m TO Olg 3t 

15 tqtjhilt \S^^trptj ft Jt9 ^"bttglt ^puiiH\ 2 & 3 ubi pr 
m scr iPpti/iMtJiint.t 

16 tttiii^p tu*9 pt.p 2 — uttt-p IrpLutMitpp uplrtut Irntiit^^p 2* 

17 IfL. fippL 3 — tfpu om 2 — ^pV^yhp *" ^^ ^''* tunju^ 

llt'it L ^kt«lA L bu 3: 

18 %'^'ir ttp 3 — Jlrtt-tujb {JbttAuj 3)^ t tu^tut^tuttftlt {c\VC\ 3) 
IflfUq^utUft btP {\x btP ^* 3^ jtui^ftinlrtubu jtui.ptnlrbha ^ 
tuJf;'it (om 2)* £t rttitptPx 

19 titlruuAlru \tip 4^1 j Zt w/i — jutttitu Om 2 — /i #»#» {ff#^^ 
tf.irpiilrtu£ 3 — pOSt [fi^^l -|- J^*'' "ifi^'ptk ^^ ~K '^^ ^^ 
lP'"P^"^Pt' 7 iMiutitlrtflt qttp utlrutuiilru jwfnt htP b. tat 
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uuup anuia,uinuAtuuit9 ^ ututnlrqjfu (; 4 IrLlrqlralruii/h 
^plrjtiiiu^^^ lAy L 4" utjutusUuMliii T^ IrLlrnlrufipb lr% 2t 
pinp^nLpq. (f^* COF Illg) i~ wutnlrnutn anp uttrutrpn. 
J"*?" p*f* ^ t^ ipuia.tiipuAuii nuLpu* 1^ utuutlrn^a ^P^2^' 
uttulf^ ^ Irl^l^lrqlrgtruMg'U (sic) Irby I*- ipuiu.tuputi^ptt ^* 



II 



1 '"p^ Om — ^plrwiUiLu 2 1 ^plr2U9iuli 3 — unuui^u utul^ 
qj^ utuinlrqu — > ju*? H^p 2 — A J^^9 i^ 3 — tu^ututitui^ 
but a Jd t 

JL utlrup qtKjip&u 2 — tituuututbu ^pn 3 — q^tuJplrpnLU-p u 
Jt" (0111 2) £1 aA Mi — btuptru puttAutt ojuipui 2k — 
a#fffif| £1 — ifitttutu 0111 *~ ^A pitXuijiipit quJiiAptiU lunju^ 
jahuMpi L. nj hl'b* b n.muip qhh unuttu 2l np utubti 
iphp* tun,* b ffi Irh, b ^bppinbnpu uutlrb Ol 

3 b pMupikbp tfliu b ^tut/pbpbabp il'u utb • bJ\ b tuyjuuin^ 
uihgtup it b ^tuJp. b tlyntuguip tlu* uA • pJ\ b ni 

^uip^iup^u 3: 

4 ^bq fH^ (^tjjt 2) f ^z* ^ ifutn.. — njiu om* 

5 jfaybui uijJ-iP 3 — uMbbuipU 2 — utuiUisbauaJrui QUI 3 — 
b nutn.* a.* jm uMptu* umumum U I^ #f4* n.iuu buy b y* 2 ^ 

post ^n -j- utptuj sup lin m vet 3 - f.iiv^ ^^ z*"/*- 

J-ntjSb b ytupJ-f^ 3 « atu^MUMpuibuX 
O tupn. 'I "it" iupiuy qb i * iuptuuubu 3 — 9"/' ^^ OID 

^ — icrjvA'tf I uiutbuiuX 
7 naitjt 2 — l^bny QUI 3 — 2/ii OIll 3 — w/i u^muf^ J""/- 

Af#fff Al uiiLu^^pitMugbuit putpnt.^' 2 — "AP J'*"lt^^ ^ "" 

/l uinjMJ(jt, puip . om 3 — ufuig 'uJiu najttbt SUp TSIS 

cor 3 ubi prm %...nLiitPgb% - ^ a^uMjuiii ^* 2j 

O A*!. g^pb-yinuil/iM nJ\ bbb-qb-gbuiuii a.pbtug 2 — pr unu^ 
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f^w Om — u/u^ mp 4^ utfpapit tt tfiuMtHm ptmirU • mp &• 
tP. k k^Mfg 2t U0ut utnjufJA L ^kuBfiUh k Jkn^mMfb k 

9 pr i!t sup ras 3 - f^^f * ^^ fsatq^,ptuimii./J^pMi* tuji It 
Jk^. 3 ^ ifikj. iMffi mq^f. ^ P iP. iffgP. f/i f^. k 
q^uit^njng,p % 1"p iMiu(^p% ^pi^uy^pit ntkat • mk ^MUt/ktppit 
aUi»pkuAu k sk%^ uiji Irk *i(^ ^^Tjl lJ''"'''''^'Hll^ 2 — it 
m ft tja* om 3 — a^UMj^yttupu qnp tuulrb ^pi^utj^pb* t^Jji 

%^ k n^ ph^ ki. uyi irlr 3 & om Cetera^ 

10 Jp f.«M. kplf. 3 - f /i fJ^tqt'^ k ^. lA f^f om 3 -. 

pr k om 2 — iu^MMti^tumltlf 2 — ^cca/]^| ^mp^pii Ir'o 
funp^nLpu. 3 — 0)11 nnJiMihu — tupk* ft poAn. k ^ tfinp^ 
imM^f^y k ikn f/w/ffiAuf^ 2 — Muplfu/kkf^ qk tknpikM9ffp. 
k q^fi iku %ktuaM.p utAJtipu 3 — k''"§ ^ Om 3 •-> ^tu^ 
k.§uii§M§i§km§M At ^iUi.autmnJ O — p tliu^ — «^ k uttuu 
(usHLaku d\ ,pkm q§tptutl/U klrbimyl 

11 pt^py om — "p om 3 — pM^ul^ 2 — u#if4 «<">- kl^kqk^ 
^♦A/r^ 2t 

li^ tukpq.ptuunt D * tukpa-tuJiunt-nn kk» 4^/** ^'^ "#> munLp 
kpkpk-ptiihktuit up* tttiip At 

a^'^'irc/* tpa.npitu ^bm k tt^p ^»tik% 3 -» aupJtktMM QIH 

^ — 4 om 3 — UMii nAkt§ 2t A n^'bp% 3 — ataSbtiA 

uiJ* np knk 'M"^ ^MUM^tuatuuppid* d'u kaPy "Aff JknjtA k 
i^laj^y p Atukkah uutuusAutk tun. k ktnpJitSiu k i^iaY 
2t k nj inLpuiatMip] n^uiLJiMUMUM.ppJ* \jau§jm^pu papnuP 
tuhfJ'fuqum tfJ^atijit pJ* ^atM-tuumupfnP kmk np irufmiitarn 

p ^tl^l nt^p i/auutusifuff k /Aat^*^^] 3 sup ras cor: 

14 attuki/*] ^tiauktMM£ 4^2 — \*yi ntiafn/* uuikf utn. JP^ka 
auuliauL^ sup raS COr 3 ^ i[ti om 3 - np nuumjif - 
uMo.ut'^l^ nptf-untfli — %ngu* apfn^kut^ Om 2 -» /"^f- tfjun* 
uyi* om 3; 
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15 post m/uui^u -[- tuul^ tap 2: -|- tuuf^ Slip ras 3 - 

ipLnquMjnup] p LnnJiitUu 2t 
lb tunnA p /""^ ^* ^"11(1 "^ tfu^ II tlut§§* uiUiut i — 

ffirff. %JuM — upnJ pJkptuUn fttPn 2 • upntj plrpuiUnJ 

17 npnt Iri iuLtuiiyu d — nifhp 2 — L^'^L'U ^ ''Z* ^^ "" 

ff#« ajnup — ulrpuiUitLp uaiiuttuAuMjtt O'luttulrtut It tnuiu — 
^iMutu u/ttiiiiM au.pp D — fuMiSiA* ntiui p f^h*- uppnu m^ 
pmL.J* 4' tiplruii utbuA %np f'p ^S '|P tr"*^ F"*/'! 

JpUMMiM Itp MUtMituA At ptUifA* uhttUtU h U'pL.U «f » htlhlM 

tnmmtjJ* 9/'* ^^^ uib* ^hnpua fi^p OtC. d: 
lo Irk. a^plt2inuMLu ft^iUinptMutiiM — tLplrtuu ihLlfMtruhub 
2} IrLlilrtttrni^tiib tAplruMj u — ri/f Ar% ""^.P CFP^ "F'U 

M#. /r% ^a* 3 — iJuAlrui/^ OIB 2 — £ppuAui%t9L. pr m, 

19 m^Lutlru njtL. uaM.§§p&t§ nt§ li auip It a^iut-uiuiu L u^m^ 
i^MUUtupnLpu U. fOm A) a^MMn/plrpiM^p •P"} IP P-""t* ^ Irntrbi 
Ifb 3 — jMf 'l^Pdi'^'^ •F'"^ atun.u§9pl^j^ 2t jMi tllrpjpVb 

]p auin-UMj pttii Dt 

20 JMM uiutrf^ k tun, ^kt^ 2 — ^^ fjiuflrp — ^f A 2: OIll 
O — > jlrnuipl^t d — /«#f uiM»f; A — nt..u§§i^nu/h^; nuna* ^* 

^i/* — ^ajiM^lrut/ 3: oin 2: 

21 & ^pbnp» %tlau €ftuJ\ iuajutuyptiu puk.U h L. b9\ -- aflaaunntfla 

2: -j- ^iipS^uM^pa^ if/# mg cor 3: 

22 Jlri- OIU 3 — ^ %lrnnt,U p Jb&uiJIr^u L tuuMtur/utuplrunpi 

2 - fif«/i.li^ni.^i# 3 - ^usplruiif obelisco notat cor 3: 

23 U. anptf..fui — *b'p for ^^ 2 — qufaput 2: 

24 nLjulri qntJunLiBt 2 — "A^ 'M — a-uAb-uj^ d — apanpu — 
naJguiL.^ UiL* a- tulip* .^puaU l^'p "titpp p titjf- tutt. A — 

iij/l sbst loco ««#A-A/^ & om ^i**^^ 3: 
26 ^«^ "^'^/(^ et add uftu^kif^^ Jft'LiU hu omnia sup 
ras cor 3: 
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26 np J^^l* uiiu^* 0111 2 — unnnitu ftiT 2 — JffitsL ft J* 

It bit Om 2 — 'iinuiu\ %JiMt 2 1 
^ / nitu nitui 2 — quAttii-Uf- 2 — ah us 2 1 
2o tAutuiuiL. [t ^tULpf^ 2 — tnuiij Ytt/iu 2s 

29 niitptfp 2 - [ulrfnj om 2 - L^ts^ 2 ^ up. om 2: 



III 



1 IrLlrttlrgnjU uuMptn.ptunnu aplruia 2 — #ffff nAh ODI 2 — 
^J ^np^u — ^Nq.yit ug»j uij 2 -^ tuuutlrttu — A^i# OIU — 
ts/itiiiit J ft 4 ^ ~ ^Irittf.* ftiP tru U. tflrti.* 3 — OIU OJtt-X 

2 4 om B — jtuit^tMtUrf^ 2: jtiAgtit'ittrfit 3 '^ tut fttlit 2: 

3 fA«Arci# /iiY ^h* ^ U'^U^P ^ uftu^trtu 2: tjt^lrtu ntu 
piibtuttupb II 'litMt utLMMpii It ob 0111 utiu^lrtu D — ttnt^tup^ 
ij-tuiituu* tM.tut/* tun. ^ba pppli qa.tttt li m q.htitlru qJ-tuSSt 

tttpnt-il* ujutl* tutt nP"*§ tuptntM^putiMittu pppu. nujnntu^ 
ulrtupM ftp ttj uftuttuu tttpttL.ll* J-tuJ* tM.tutn^ ft tlft ift 
q.ttttit 2 * tupttttM^ptt pppu. nq-» ftp 0111 O ^ n^ uptulru 
jnpttt-tP J-tutP q-tMMj p tifw jattt tM-ttttit OX 

4 utupu.hutnttuU np ns — f^^p 2 — JpV'bI*^ * IpV'^hI^ 

O ttunUitn — np^ ^"h'x ^^* tunLntrSt 2t ub^ tuu.upit 3 — 

9i9lruhu 2: 9%9truqptt O — ntuttntjuhu ^ jf^J^'tpg If ^^ 

• lutiutitntltuiMlrtttuttj 3 — utMihuLuthu blS *- ''/> J^P^* t Om* 

7 ^plrptntulfli tftpttutsttrttplrtutf O — ''/>^| ^'v/' 2 — nArttjunu 

pr m, tLjut^fil^p cor 3 — tiJ-ttfuttgh* ttp ptuutu L m «^ 

^* 0* /^ f//f tJttu^t^^ II m f^ ^tupf^ ptulttu^t 

8 u.fttnlwJ* ttuttpitt (—1— ^w 3)* tu^tuuuuplf Irtnnt. ^^f 

tfjttJtii (qn.ptttitu 3) P'"!!^'"!^ \\ " ^)* ?A \V'P ) "* 
ry» htupl^ tjttublrt tAttt* tlu nft tttuLutt.ftL tttHtftu qqtut^p. 
It. tutu^lrqlrp qptMMttu ptl* — ttt.ptuutup\ tlitntuutup D: 
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9 ut^usLiUu/tu tituitP Iru ff^q'iJlrui% (qtrnnnt/usnuiit uj — uui^ 

^tg] -|- Zl i^uiiifiglrti sup llii cor 3: 
t^iipinL.fit h 2 & 3 ubi add ^« - ^uf/i^t^ 
IJf,^ 2 - L jp 3 - ^uAgk* 

1^ pr /' om — 'CP om "* uftA tuntunpg Atu inntHii utut^ 
autiili 2i ~ unt uintnu^pn (uinurMM{pu Oj tip — nuAmi uit 
pJn L (—1— quAnti o) ^Uintupp (—1— % Of iy fttPn (— I— 
L 3) %np J^tP {t^npU ^J^t 3) J Mp /f^* 4" ,I^P^tu "U 
ftJii. L tnuMu i'g qu/bmA ^—1— pJ* O) %np 2 & 3 ubl 

tnuiff ^ I erasit cor et 'hnptu scr sap ras verbi /^«/^ 
13 hp om 3: 

14 u^plr2iituiLu 2t lun, ^ptryutuiliU O — tuiL.nn.pLlrut.na — 

tf.plrtuff 2 ut semper - aff#^ luJt^Vii ifi^. 3t luuf^ tuJtr^ 

itua/It » 2 — ^tut^iutntuppSii It '&2'^**'PP"^ 2 -^ II uupupit — 

«j/ om 2: 
15 Arif om — tMtj£ t""Lt. ^" ^^^ ^^ "I" '' t/^ "i ^^ l^l"^* 

II ui unt.ptft Ot 
Id n.tutnlrutMiiU Iru tapt'n ftp* mttjfVl; pr mt ^tifUnJrpiklriut 

bu t^u^Pi p p. /ttPJ(^ sup ras cor 3 ^ tu om 2: 

17 Ar«/* ^tf 3 — Jlri^tugiujif 2 - i/^/f^ om — post ^"« om 

A-tf 3 « tntuniuuitftua ntt^ Sl Om /' «/fir. — luttjuiuut Iru OX 

18 ante '"pi- om /' — h^'P^^Wiii '/" 2 — thnpXIrtut ft 

^Pll *" tMituutttt.tuliiMtUu\ uaupuituliu — crA 1^ Dt ^f"/' 2 — > 
tMta.lruupu\ tuiLulru — oA iMI Zl tfL 3 — tutPtut-U-tth^u 
\iutPtMtg.j(tjat o\ iftrphnt-fJ-L Mn ^ It. f-pp V"-^'" J"*}" •!"' 
{jntjji tuKtuu J^nn tju u\ ttp utlruntut 
19 ^tuttup] t/u tgnp upplrtP jiutttf.pt/iuttlrtP li juptuinlrJ** tjh tilt 
2: llii tah Iru 3 — uhplrtP it^lrn* ttuftn.* It. p»p • t'^^^^ 
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zO h iM.nt.na 2t tan. n.Mt.n% O ~ />#« u A* * /""i/V^ "" iTuiptM 

3 (ubi-%-siip ras) - jiuf%psgynt./J t^ 3: 
21 Vf«Y ^^ J'^lt^^Ht \"""3 itfui %uu§ht\ n^n- ^u ttuU ntA 

ntP, titu tra jtunUlrnn it iittntaj pf**/^ ^ntt.n h'f'N fta^ 

/Jnn. %ir 3, ubi pr jui^fJIrglt in jtaiiftlrugl^ ref cor - 

'riui It Irtt iiaafi^lrup 2 — ^ /'^V- ^"'^l' fiifnt.tf* mUmn. 
%[» 2 & Om um9J(^ & iftiunMiyi 
^2'2 tii%p — L"^L'U ^^^^ 2 — i#it 0111 3 — tun I, tun. Irblritlry^t 



IV 



1 '*{iu 2 — tn^tai tuuhu 2 — tt.nnt'hjB Irnl/bhti — dtttttttfb 
tMMit.tuy'UtttU Y"#' i"^-"il A"""'V/' ^ "" i^'h P" ^ taul^H* 
Irt — tfthtrtntt hvi' (h 2j jtatntu t^uft/iu'ittuLu inh^ 2^ 

2 Ari. J-ttiduabbtut jpu ^ttu.fi. It. tnlrup O — jtuiut/pL Om 
2 — trtttu It ^nupii ua 2t 

3 utU nn.nfii ^itntl^n it/uA intrutlrutlA ituliuSh ItuliuthtM Oj 

ttnutMiftn II u tun iM.lt ti Sit (p OJS 

4 pr Zt 0111 3 — ttiuftftuMttfflt tufJiitL^p ptf.* L ^ tjp tMtfJn^ 
tMUtfU %uml^lA ptL. Irplttpit^^n (bp» ptf. 2\ -^ U. au,trtflrMU£^ 

2 — tttii^pYt om 3 — nu^p 2: ttulfpu 3: 

O tUtuttA — I*- /t ^"fflip b. npnutdni^D — ptippi^atn >- #«/f A%» 

(t 2) ?^ tiuMt_pnt[il'l,^p {1^1"- '^) ^"t'sfi «j/ 2 & 3 ubi 
cor del I'^^p* ^"i* .et sbst ^w^Ap^* 

O tuautuutrttf^ %tPttMlM utu , — tutt-utyttnt It tauttttl 

7 i^ (Oin 2 j IrpbpnptL Llritn.tuitltlb ~ %J*tMMit Irtt pit 2 — qntau^ 
pt§tbp O — ntit^p bpbuu 2% ip bpbu O — tupa^t.b 2x 

8 4/1% i/// ./^ /I inffuAi' i/ty q^bfi (om 2) fJ^Uira.%ff 
(Ult^ d) ♦#fiffV. — tu^tut.n m & 0111 A^ 3 — ##i «jfAfi £r 
m n-^2^p^ utubptti — 2/iz HOVioS 3 — f#f^ tuafbiafbtut^ 
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nn l/iA U tru . auitng Iru 2: tnn ini' ttMttlr'biulMiut nn f/b 

L- nn 4" ^' "/' 'H'*L''n^ ^ (cor IrttS 3t 
V tnutapi] uAfih 2 — ihtunji 3 — nahutnji L OIll 2 — nuMUi^ 
tnfat- L nn.nJni.Up iuan* 2: uiUiUijti It n n^ni-U-fT %um» 
3 — ^« dp uaUnn-nSu •* LlrUiLMMiaLjnia Om 2 — jutt^p^ 
utlruiittt juii-jitnlrutiiy utJI^ 2: tuMujtuatrbjwn juiLfMUtlrsMiian OX 

lU uabL^ onusL li innp OIll 2 — uALu/h^fiia •• • tuo-ftutlAfttf 
om O ^ b Irn/tnnii^pii mn. uifJ . tuuJ^jwtt utntfu/L^pii 
utrhn.* Butg-hanbiubn tmi ftanlruA a tuJl^ 2k — nuiuual^ 
2d '^ h /#/!#• tuulrtnilx 

1 1 utpJ- « 4* 2 — AOff A (om 2 j «i#r> i/fr#« — thtnoM li tu, 
u * nun-pnL/J p 2 '-' It It btutllrftt nn — ^tttuttttsttnnt^x 



V 



1 ttttruttt 2 ^ ft Xlrtiat "^/ff ^ -" 'btttnl^pU t> « 0^ niit^p 
om - T^A/f^ 3: 

2 f^ om 2 * JbS^tttt, XtttjitftL, L 2 - ft luyh Jlri^ 3 - 
/i tttuf^p om 3 — tpf.ftf{p% 3: 

3 iftntitt. np om - jlrplfftp 3 — jlrplfpft. It n^ ft 'LLp^nj 

«#/ft# firici cor sup ras 3j 
4 ATM om 2 — iutft 2 — ptstittut ttta^jtp'it It. tntJktatitlrt nlfbiKp 

'itp It ni ^uybi 2 - t^lfitfipli\ iql»[Kp^ ^* 
O ^ilrp^tjtitiatiU & Om tttUtnft — /# utpd* 4 Om — ptt/Uttti^ 

11' tp^ /i fnt.it tMthki — itlrt.jJ% V^fiP Vt III 3t 
O ubfttputHfiu u It ft tUf Irpftntitittit — it/inh OlYi 3 — ta.mta.* 

tt&Hrfnjl tputiiLU Ip'fjp Ot in mg —I— ttlritlrtutl b%fitrutf^ 

O — w#f nt^tl^p if lrttyftt.pit — it MVi M 2 — 4^ ^nta.tjtpt 

tuj ntMtt.pttt.ldf^ 3 pr m sed cor del tftut.pnt.^f^ et 

^ntt-LMtit in ^ttn.f^pit rCi "^ ^#10 f-fvy%r| m# 2 — »#r &% tttta.ttt^ 
niriut — d-ftfCT-MJ IrpLftpl 
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7 pitbtunui- 2s II buiiUML. O * I'"!'!! " ^^"•"'^t *bfr nnX 

8 jnpJ-uiiP mg rc m 3 - ^i^^^lr £l 3 — :^ l^lfuq.. — 

snnu bnbn* 3 -> utUbutUl^[tiM SUp PSLS 3 — o-UitL^i np 

niitblfb 2 - /l ni.%ip% 3^ sed /t et pr ^ sup ras — 
^^%] bi 2i t B - "pp^s^ 3: 

9 ttuLn^inLpu %nnu 2 — 4" ^«««3r| Arif — utnitng.A pVSBIIl 

tnfi ini- ubp 2 — i^tp" 2: itti^p^ 3 & ^ ref in ^ 
cor - %npM in 7-«/»«' ref cor 3 - tj-pbgbp 2 & pr 
m 3 ubi IP ref in ^ cor - v^l'i\ -|- % ''*^/' 3 - 

japtf^t^q.. uif 2 ~ jnprf.l^tj.pnt.pf del COr 3 - ^» 2 - 

qitLUtg b J-nnnJpq.tUjf 3 SlCt 

10 /#. utptupbp*,^ tfbpnj Om 2 — ^iu^uiittuju OHl 3 '— '^•> 
/in^] -[- fifMtt^WLnpnLfJ^f' prm 3 qUOd in ftuMq.utLMpu 

b ^ut^tu%utju ref extra lin cort 

11 i!i utbub b ptLUtj qiui/ti {#r* puioJiua ^Om 2) 2."^Pl. 
quifJ-. — /l inppg^ l^lrUti-* 2 1 q^bigq^u/hmf^pii 3 & OUl 
11"tV ■" '^ qbp[tgtu»Pp^. b f^p fJpiii Vy 2) & 3 ubi 

add b l^p p. V^ sup lin vt mt 

12 np\ b 3« Om 2 — iunutn* b uiul^ffU — lunLbntJ tpfbS- * 
b nbiPuiUinni.U-p b auM^nt.U-p b qautuinpL. b uthutrLu b 
aui^ni-Up sic 2^ iunitnL.t uuiL.pnt.jJp b qtfb& * b Vp^ 
i/iuuitt* b *n*i* b tph* 3s 

13 np\ -|- lA — jbpbpp b ft tip' bpbpft b ft i-ntfnt. b np 
ft %nutsi iutP ^niowy^ ttft 3 — i^ ajunit'it 3 — 4' fi-p^^butt 
2 — i^ pMiipXpbtMi^ 3 — ptMipiptMsabtut om 2 — tbustwjMttL* 

b tMtubiiutlftMt£ 3 — jtut-fttnbiftff om 2 — fy*"- • J"*^ • 
#<#!/;(% 3: 

14 pr b om 2 - *"^ om: 
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VI 



sup lin It. utu^p m vt 3 et om infra w/» tuukp - 
np\ iff 2 - i^l^t lUMiT 3: 

2ip ft tff» %li 3 - jtuqfJnqh 2 - J""li^^l} 1^ J""l- 
Ulruaf; L uuqUhiun 3s 

'^/ ^^ ^ ~" Aftfi^ifff/' htunJfin 2* tu^Jtt^^ut nn 1^ Lutn^ 
J*nuta.niiM uiufatnutli 3 — 4^/* /' ^ttPtu 2 -~ usn^ntJ OVCL blS 
2 ^ itnnd*** Irnbpfi OVCi 3 -* nnm^iP ns abuMbl;^ qabui^ 
llft^u 2 & om t^uitPx 

5 Zi uauMt hpnitntL. 2 *~ A^^" ti-utiP 2 — tnlrujt aft Irt ift 2^ 

f#fArtf/r A i«i{i/i ifi 3 - f/ArM„.j mAti cor, sup ras ubi 

erat tu^ht^tn 3 — %uutbuiiiM f^n 2 — ^ tfjr ifi- — ft A* 

t"-p kit'^^p" 2 — kit"- ^^ 

6 tfp^y^ -|-. bpnpq. 2« -[- i"pf','f 3 - t^tupi.fa 2: f-ttpft 

3 - // A^^ «- ^itiitbugi^ 2* ^uMubu^qbu 3 sup ras: 
8 om «#^«« 2« prapm f#»Ar«/' '' ^'^ m 3 - '«//] A/ 2 - 

iu^nbui 2^ yjnn.nu np ^ uuiftutuib b itb 3 '-* ^M'/y^/v 4"'- 
i^btufi f^p H ^ ntHtip^ -\~ %m? pr m 3 - bpfJ^uiftti 2« 

om 3 — ft2^^tiAni.p om 2 — ifP* '^* ^pk* tMJpmf utu^ 

tntubb'i b undnJ 3 — ^' upnJ OVU 3 ~ qMMsquiitUiujt — 

^pkph i^g prm: 

9 q^ffUq-bppnpq. ^f{pb — «/«A* Om. 3 — Ifi^pbutf^ 2 — ^" 

%. A om - 'hnpiu\ q.uin.ft% hpj 3 (ubl cor del "pjy 

10 fiyy tut^f^fAl b buipq.Mujftii 3 — ^ XuiA t/ba- 2 ^ «/A^ 
^fifi. —4— utubutJ 3 — qjuutfm — /i. rfi fuiiq.pbii 2* 

11 urnLUiL — uipbu/iibtb uuiftututb 2 -~ /' usutuguti^*** L&Sl^x 
b ni-ptubs tftgffU ft ^tsAqftutitit ftt.pbuiita uutbutJ-utJui^ 
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'b'VP ^ " ^IF^UISP "/V ^ JlrnJrtng 2< ^IB* ^^ ^ 
Jlrn.lrutt Irblrualrb L. %nntu & OIH pp.pli.»*» utnlrufb %^ 

3 - ante umu^um om A 2* 

12 /f jutpJ-* air it IrqL 3 — ttif^P Jj^fAt prin^ hp^P^ ih*^^ 

mlrput tMifS-lrufj cor Slip raS 3 - Jnt^fJij k I. /■"/* 

juspptii 2t 

13 tr j^iULfJ. jbpli* 2 - jhplfii^g add extra lin vt m 

3 — nuM U-qlAla aft jntLtf* ^nnJnt (nt.J-* ^nqJhJ 2) 2."^^^ 
J-lruaft li. U^uiL.ltuiJtlrua^ autlrpli p^p* 
14 b. Ir pit pit uitP fippli. 'p't-hpM t/uta-tuqtuUlrtitiu M^MMtutpf;n* 
li uitP ibpft^n It bqip^ It ft tP* ft p* ptupXtMtb* U. fiutn-^ 

3 — ^ utlrn^^ l^t-p* 2'''p^tf'^ om 3 — ptuttittsijp utU* 
il^pphp b. bti^ ft tit* h^p* 2"* p^^ i"*^ ^^ 

lo b ^tutt* b tfba^tatiini\a » IJ-tM{pnt,aptti 

1 G ifrptuutf b ilpJutg - /lit om bis - pip"s f^t om 3 — 
tttjbp om 2: 

1 / JT 2 — i"*! '""-"'fh 2 ^ qitutt tbpbutug 3 1 



VII 



1 b thtit 3 — oh 4"!//'^ om 2 '^ I* ^ bnipliMtitu tu%lutitp^ 

^pu 2 - /a niHttp'ii*** bplipftu om 2 - pr /a om 3 - 

^ntpi^ 8 — ^pkpt" * * * h 4.t' ^^ ^ ~ f A '^^^ 2 — 
^«7*/* om 2 - A^ om bis 3 - i/^Iei 2j 

2 tttbtiuiU^p 3 -" ^pb^uttubtt 3 * I'fl'ISB 'PHI "~ tuqtuntu^ 
likp 2: buipitjug 3 — ^Z** i"/"' 2 — f^pnn tutt^p ^ptu^ 
t/uth Sutuuirt ^b-pbpp 3 — lutUrt 2 — 3 "t^pipp ^ v«»^ 

^#fi. /x ^lunjttf 2 - ante iZ/T om /* bis 3 - i/J^'fc^*! 

tiautt^iu pbiMtt a ft 3 ^ q£tMtbiuut aiutUMtipg pJng 2 -> qatu^ 
bauut] ipTtMMiu sic 3 — 2^ A'^ ttuitPatii 3* 
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5 Ip^f^lfuiiu om 3 passim nisi in fine vs 8: Ifk^lruMi^ 
passim 2 - ijM«#^««/] tf-ui^uy St 

6 /r gtrqj^% luulrptu 2 & 3 qui /I ghqlA habet abinde 
usque ad finem - 'blrtftf/^iuqlrJlt 2 qui cetera isto 

modo* ^ utn^t/f^i ^Jtu^'^l'% h *"* JuMbuMu^^fi^ jt ut* 
nhiruMA n tit* putM^iunntu^ ft atuL.tMtu^% atuti^^ P t* t""!*- 
ulrthttL^ ft it* p.l^ntiitftfbn^ ft a« tLiuti^tu — J^Pf-* jtttfu* 

om 3 sed inserit post tiiupLnqnbft ita ft gl^qh'i' jnt.^ 

ulrtfttti.t 

9 pr It- om — j^t" "{{""ptk "'^"1* ■" uiifft om — tt-ttitn^ 

tftit.nt^^ 2 5 J^ttr^ntf 3 — [^h'- J*"*^ "" '"Vf'S ^ J'^'^ 

g^lftg it- j^^ tJ"l}-'"U etc. 2 s iMMtMa.tug L ft gl'^tiftu L 

J- nit* II /^7* np 3 ^ p Uriuftitu *l/u tuntP* 2* luntP* A 
iklrttji ftt-p • 3 < 

10 L ^utpq^uyf/it ikiMipiftL tP* L tit tt^ flit 3 — ante jiMipttn. -4— 
A V^ vt m 3 — tuntutitulil^fth L iMtu^^fiit 2 — ti.tiiti.fiVu om 

2j preem /* 3? 

1 1 }"Ppt-*P ^ it uiiiliiiiiil^ftii (uibliutb 2) innLiiijp iiifJ-tttuyit 
ii{piu (om 2) ji'pi'^*' fit-plrniitu U trpti* ai* uii luultiitifx 

12 iiitf^* It ^ ^ 2^"P^^\ ftjftt't^t't.fi-p 3 — U9b\ iihi 

13 np 2 "~ ^tii'ititJrpi tiijuftiiiiii/i* it if 2 — £l littitP 3t 

14 uiumafi — tit^p fttP — Ar%r "AP 3 ~ i/ZTd-afaj —I— li ft 
%kqnuftlrUl^ 3^ 

15 ante tfu om A - pLbiu^l^ ft 3? 

lo Zi "Ui ^l^\ tii 3 ^ It ifft\ ttj S "^ It tiiii if ft a-tuptut,* 

2 — ante «♦ *'^7* nm £l 3 — gitt-ptn* ttj tittut-fJ-* lift 

iMjuniih ft lift Jill 3^ 
17 luiiiplrptiilMUiiiu jnt-pn lilrUiL.tiihlnu n 2* P*"IPV*-P IPII 

Iflrittf.iu'httj 3 — ^uitiiffi,} ni^bttifl^ 2 - «<^^ om 2 - «<'/'^ 

miuuntju uiitng 2 ^ 

5 
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VIII 

1 lit" tf-utt/nL 3l 

2 (^ ^/>* tr 3 — tan., uh LiMtjpi 3t ^» utn.* iy 2 — tftnqX 

3 UUI_ ^p* Irlfi tr 3 * tun. utrquAfib — a«Ilt6 ntAf^p OIQ 
it 3 — fuiibutLnnu nuLlrnl^u 2 — nuLlrnJl^ 3 -* junAaM- 
BLutqntjP — ubquilMatiit X 

4 A^ Om 2 - "^ A%] tyuf^% ^ - ci/</* om - ^ ilrnM 2 — 
^nlr^uituLuiait 2^ ^ptr^ufUiLftti 3 — utnLUt^jt aDt. L. Irthu ^pt 

5 ttff om — qfuttLtM/itnait la. an aupaup aflaaaa ^pnal uhnaaaiaaaa 
uaiutp 3 — utrnaaaiaatjia] aaJr^trU [tia 2 — /t Aririli npnuana^Sb 
L iuaai^ (iaaaaia 2) -- ^'"/'^'^'-^^ "" f/Zro' OIU* 

6 ^plr^anaulauh 2: ^pby"*"^ 3 — ^ OIll 2 — o^^ aianaaub 2< 

7 ^awLp aupbauiPp. jaaauaAlraua 3 — aaatalalraua 2 — J^P^tPx ~| 
&. 1^pip"P^ Jtaauia IrpLpft uaaplraaau (oi£L o\ -^ la iy*p* 
u* a-aaan, OITI d — /l V^pVP^P^ aPauub aaaaaajnn la. aaaaiai 
& om ^Hip^'^B ^ '"' anaaaauap^ 2 — jtanut 3 • 

8 ^aaaplaaaaial^p ahnai — «^ OIIL — ^P"'/ ^Pt* " ^7^ ^Z**" 

9 uauanaaalilrnauL. 3 — IrpLnnpn. tfiaauia — aanajairlaaaatf np nA* 
^. A* i^ uaaaaaaalauaiatrnaaata 2t nnLaaaaaLaaau p &nJnL np ntSa ^ 
y, L bppnpaa. Jiaauia aaaauaauaaatalruaaaL Ot 

10 ^aaapbaaataf^p Jaatai — lAo- £t 3 — J^P"P1- ^^ J^pkP''P1' 

2t J^pkP"P1- ^ ^bi ^^^ ^®1 (f "" f^*"" 2 - aaaqplr^ 
paaag [n^pg 2: 

11 4/* om. — u#«#«#fA^«rir| — i— auuf^pi 3 — aajaaaAnL.P'p\ — I— 
fiL orivtt Irpupnpn. iPuauia 9nt.pn aaaaaaA O — pauaanuu tlauaa^ 
f-plt 2 — Jlraajaaia fa n_* ^.l uauanaaalahnaaata fa 9nt.pu% aaia 
aajuaaAaunaaaia 3 : 

lifi ^auplaaaab^p ihnafia (ihnaa 3j /l aJjtpauunp^p hppnpaa. — £l 
trppnpn. tPaaaaaia ptLaaiap II Irppnpn. aluaaata auuanhaaaaan 3 -^ 
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utuApi 2 — tuiULUsnlratuL D — %nuui £t*«« Jfuuit OHL 
2 — L. uthi.*** injiiUM^u] L. Irnnnnn. tiuitA innui ni m^ 
i^P ill" ^ tnpL. Il a.p2^n ns ^/f u ~ a-n2lrnnlii Al 
13 Itl utirup — qiuijit 2s OIH 3 — aMtni^Ljnj Jjtn 2 — ^ f/i^^ — 
uira- d — - y«vf tor — h "/* 3 — nn ati^ IA\ abtuuiuta 
nn u/ublruMt Irb 2 — iff Up 2t ihu 3 — AutA trnftu Ilu 
4** VP ihs^'^ ^nlr2utiulMnL jtMiuiuttAhtUM II n ^u/bn.* 
ihnntri ix a* Jm^ ifP bpl'Jt ^plryuruib^pit buiJpunU tpn^ 

qlri & om cet 3: 



IX 



1 ^uinliuibl^p 'fhni — tnlruuib^h 2 — ah u/uLu/bl^n uiuufirn 
J la jlrnlMUfag jlrubfan L 2s qjt tuuut* J^t jbnlAfag^ uiU^ 

liuiul^p jbplilip Al 3 - tPlfi* passim 2: 

2k It. Irpuig q/u* uAtn.^ OIH — ita-nt.hi ^'h* f^p inptu & mm 

Jlri^ft 3 — £i umljA ft i'/uy ^ingp 3: 
O tLtlttutt\ fi-lunah — tr IfM* h S-ju* 3 — I^P^pt " ^''•- 

j«if] %tFtu — /l luuif[i^ngp iff om - k'"P^t\ "i" ^A* AZ^ 

luutitni.U-p quiLpriLlJ-if iff jbpUph 3: 
4 ilhrnnglnt ^ ptntnnu 2 -—'It. Jit uiaP — o'tutt.ttn 2 » Xr^ 

npp 3 - #»^f #fi iti^ltgltU til^l^p 2 - ^^] uy - ^^/"«/ 

om 3 — Stttlttutttu 3: 
6 ttitnutu om 3 — KtupktuptMtiti^t 3i 

b ttuL.ttt.ptfU ittttittiu^lt — ttjnulfh ttitttt 3 — ^tttpttt^ttti-tt 

2t — l— iSr 3 — tPtttptuhttuit om 3 s 

7 *ittltttit ^[tty u — ^l^nn tiitutttptuutntrtut 2 — tttutult pppli. 
tpPttAtlrtult ttuLp 2 ~ %i/ittftlrtttt om 3 — tiuLp 3 — /^ 
irplrt^**. tPtuptfjtt om 2$ 

8 4^/» 2 — %ttgttt om 3 — q^bp 2 — uttnttttP. 'i/u om 3 & 
sbst tttbup tfitii - t/^uttt-ftL^nAu and cor mg add 

tttSt^bii tttuttttiPttAu (7; 
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A — tuuiutlrptuqtPl 

10 pr i^ om 2 - iiPuth ^iMspip ""th ^ ~ h"y/^"9 ^* 

juiutf3'ngu D ^ II tuio-ftiib f*^n* tp A^A** " itupMupIrA 
tfanuiiiylrM O — uiupiLUUiU OS 

11 UMO. np li. afJ-iun.* uto glrh ^plryut* 3 — Slllt6 uAnA OIU 
fi uAnA — i{: 3 » uinptuu.ttjb 2: utpuLUtttjnSu 3 — bfp* 
^uijA h ^iritlAutu pb iuuptaipnit 0$ 

12 JjtJIrtM/iig 2 et pmi 1 — UM^m Jft Jmuj l^u/isg II a.iU£na 

om 2 - f^'b/r ^p 2 — ^uMiftftMiquilf^ om* 
13 pr It- om 3 — ^"i, 2 — iuMjh Jp p 3 ^ yptu l[trii^ 

n_u/ijtriiiu% np Ifb 2i — nuunj np ^ 3 — MufJ-nn.n/b OIU* 

14 ^/r ex cor 3 - tr 5^/^,7 ^p. S - np m^i^p ntfinqii'^ 
int-alruit ninpu ^plr2UiUMbu nlpuuiauipi — n.lrutnplt\ — 1— 

15 /fH-O-iiA] tunuttnlrnunt d — iutuutp* p ftuiu L. — #c«#i_yf| 

juMgjtLpu sup lin prm 3 — juidfiu L ft tnuipp 2: ,y««^ 

Jhuu li. jiutnt d — uuMu/iiul^l uiuutuililruglA 3: 

16 /l ^UitPuap 2: /jL ^tut/iunp 3 — ^Iralrpiuh 3 •* %#rnt£#] 
pfiLnp pjtLpnu* tnLju nU-jtL. inntut 

17 qihu 3: qiftui 2 — ^ tnlruMlru/iiii L n^lra-lruitu %nugu 
np ntii — A 'i^nuuM SUp llll 1 — /* jutl^nii^p ^pqJr^lrutau 
S-i-Jpnti 2: /i jtul^nAif^ L fJ/tnq.fBu 3 & add £: ^'/v 
n.p9illu^ ihnnii* lippu. nn.tni.piu iun.pL.a-nt.u O » iriiMi%* 
^ni^pl 

lo ^mpnt^iuiitiu lUMiunn/b^; JlrnAitU 2l ^tupni.tua-iii tiutUiPiMMUl^ 
uiuinuilil^p O ^ l» ^pni li. It ^/uy (i-ptn £i\ U. jt a-a-tPptut 

19 qjt^ lriflrui£ 3 - tr 4/» post Ibngtu 2x Om 3 — pt^ 
plrutitg] %ngtu * tr 4/rb 'Utiiuh 2: IrtfL %i/ut'ii 3 sed COF 
0.61 A^ij^ ^ iiiL.ift — A-f. #v£.lr*1 #fn nf-%* d — n.ptLhiu'ii 2 •* 
"P"J\ I*- "iMnilutL. 3$ 
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20 uuitnuMi^l^jaii auiJlrblrulruiii It tujt m Uu dlftLUiU jt dhp*ug 
jutjuguihl^ p tPuipq-^uiii^* puug JftunU "flP "} 2t Stttu^ 
uf;pb* It. JyutusiiUMt iPiunnJiutit U. uj iflrn.ui%lrt ja dpntuaU 

t^t^iy II P ^lun* L jt iptujui* O — iulrt I*- n} aittutt 

Ai. Il "np #V4 ^ — asMUMUi^lu • h i^iutiil^ nt-nlruihg It It ttjrtt* 

L ^tunLtttUlrm pt.plrut%g L jt ttinttit • jtt.nlrtstbg L jt 

t"'!* t^P* u ^ L jt fJrtt* L om 2s 



X 



1 ififf om 3 — ^nlrwttttu utMtt^nutt-tttt d — ^nlr2ttttttlt jtjirttit 
2 — tlrpuitltu Il\ —I— a-tua-ulrtMtt ttltl^pb tutPputt.ja> — L. I^p 
i-jttui-tttU 2 — i-jttui^tMtiM jt tl* ay* %p OIB 3: 

2 "i-hpP ptuttlrtut II Irit. tttttttit ht-p tstj — It. antttit pt-p ituju 

3 tttntttqttthlrtttg] btupt^jug blS 3 — Jlr& It (om) 2 pppi'- 

qttttL, t"^^ 
A. ttntttttt/itii{p tjtttttt. p ttutittttt tt-tuptuit^ It ptL.tu ik* tut jlrpL* 

tptp tttuf^p 2 — ttn ttttt^^. ptLJttj om 3 — stntie itttjit 
sup ras add cor pi-pbtuitg ^ post autem A* 3 - jbp^ 
Ifttjtg..^ tptp om 3, ubi sequuntur L t^pttttLttu % ttpttttt^ 

tPtttUnU IpttJl^h ttplftut* It ptt-tttt ittttit tlrplAltg itp ttt^ 
ttf^p^ Ui{plrtttt uhttttLMU irt-Ui npntitt/ittlltu It ttit ttbttutu 

9-pkp — Irt-fiH om 2 — tP^L ^* 

5 ta^plry^tulfit ^ atttiiuit O — qtipLU% jt tj^i Om — UtutPttJtnjt 

^tutP. & om bx 

6 tu9 jbplijtitu Irptj^itLtttt. jt It* ttUL.jttnlrttMUu jtut-jttnlrlijtu 
2 — ttlfpbjtUu It iwp ("p 2j jt %tPttt II l/^pij'p b- taitp 
(ttp 2j jt IttPtu b tjta-tttj — IrS?) %tPtu — tab J-tutP* ttj bu 

ttiji (om 3) fyttt tujii 
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AiupijiL 2i — nntul^u 3 — A a-tunMuhg O — JtungMjunl^hgX 

O qiutflti 2 ^ A# I^PH* "P h^UMLMl^n r^n- hu 2 <— luutt.^ 

ul^n nhu 3 — /l uMul^n npu 2 — /"'pP' I*- "f"- If-* p"'^ 

IflruMi^ np ntiip ^p • /r i. fti^pnuP 2, eadeiQ 3 sed 

int-p pjfii • • * qnp»»* p ilrtLU pt-p S/*^ 
9 Af/ Om — IrpfHriut — ^ Iri/i qt^jap^ — ante A^ itfw^" 
8fd.d puiglrtut 3 — a^" OTTI 2 — ii#flL ^'''^ tV ^* ""*- 
/l ^Ar/f Y^^Mf 3 — pirpuih^ — jMnLjP 4* ^^ 
10 aa.hpaA 3 — i.lrnjug O — A tf#^ ii L. ulrpun 3 — A. 
igiUL npnJtujb hiP U l^p p plrpuih piP ngu dlrnp y L. 
tuuf^ ghu* ^uMutuU^ •B^H '^'"PV-* p J'nn, L. p ^IrO-* It. h 
tb-anuu L ft ff^utq.utLnpu ^^p^pp C6teraf OIH 2: L f^p 
J^njnp p pb-put% pt/* pppL qtilrqpy It jnpJ-tuiP LtpttMS 

abut* IS""" "P'^'l^'fi' p*^* ^ tp V-u^Lw iui» It tuu^ 9p"* 
^tttuuMiif^ J^t'V ali JiMtpa.» p J-nq^* It juiouji II p tlrBnuju 
Ll P pTUMti.* pjuanuPu OX 



XI 



1 II q-uftp 2 — v-^up {/'• om 3 — sP" ^^ 3 "^ auttu^ 

'Stupii tut 3 "- qlrpLptutut£tq.nL.fu ftp p %tPtu Iri 2s f A'lr^ 
Lptuuituu.nLtfU np trjb p %tltu 3 — 2 qq.tUL.pfrtt it qqju^ 
t-ppii ^ ~ jt putg om 2: sbst tuptittt{pty 3 ^ It. Jp 

qittit ^» 3 — ifi""i''i[t 2 — tip l^ttpt* et om qp — p»p 

iUtPu 2x 

3 tuLnL.pp 7s: II Irp^lrppt-p L jj^lr (ubi A ref in «^) 2 — 
qq-lrgtrtMti ^itt.pl m PC sup ras 3 ubi sor prm q** p 

g •• tttP* • tuq • • • 

^pP'^pP 2 — iiffL* tgfit tut Itwg* 2 — tr Ittuglrtut pOS't 

^PkpP ®t cm % uiiP 3: 
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2 — blfnftgl^ 2: uuitnui^lrugi^ 3 — iP-^utJIauii 3 — 
nJ l^tuJpgp 2: n^l ^ l^uiJlrugp 3 — ^ f/Sfrij^. - '^''- 

6 «;jp ^ ift* ^Pkrt til"* niiipi 3 - ^Irp^pi^plt 2: ^Irai 

3 - utlrqutuji: 2 J utlrqutuglt 3 — tr ^^A^* "^1^ 3 — 
^pipp*** A ^/^ ^^ "" //"** ^ " ^iw^iffi-j.] tftngpnptlri 
3 — i«i/* ^tupnijui^ntf^ Om 2 — J****/* ^utpnuuS-u 3 — 

7 it jnpJ-MMtJ* l^uMtn* om 2: iL ^tMMtntuplrguiL OOF sbst SUp 

ras ubi ? scr prm ^ii/</* 3 — suLnLpu Jq.nL ft t^ %^t 
L ^.u/iuth 2 - jutpiJ-iutP om 2 J sup ras cor ubi ? scr 
prm /r**^ 3 — utuigi^ 2 J 

8 Xi f.^ Ir^ 3 - iiA(r. ^uygirit QUI 2 - k'VS^ ^ " % 
/» om 3 - i»3jf ^utqu^glfb %y Jlri^fi 2 - ijm/r ^nq.Ln^ 
ntutul^u 3 — unnjnJ* L Irif.pujwnu — Xi fLUtp.* Om 3 — 
m^ 3< 

9 ^*ifc om 2: sbst 5[««/^ 3 - uiiP om 3 - ^r^^^^f? - ^"i* 

L glrq^ 3 - '"iJ* ante l^1'"-*e ' om - linfnL^ L ^bftiu^ 

inup iq-l'u {itt 3) ^3f "" i^pb" ""-* tt* "''^k* k"US^ 
3 - li'"S^ 2 - t tfJuMpJIAu %y n^ et om infra ^w^- 

10 pr Zl om 2 - phiutilruii - j^pktp ^ ~ it^tst^ ^ " 
t 4f "^ i//rSr^ om 3 - «//*i om 2 - /AS^tMy^ 2 - t 

u^uMtnuinuttLu OVU 3 — P^P^Li ^*^ tnuiblri^ — ^iF Om — 
lrplp^l§b 2: IrnlfttL 3 — Jutptf-iup^;^ 2 — ^uip^uiptgftb 
2* itupjuiplrglrh 3 — ^ ^/»" ^pfypp 3^ 
-Ll bppu om 2 — UMLJiLpu II Im jaunt 3 " ''V ibin-tuun Zt 
^lriMn.utitjt J"fJ 3 "" •/"'P^ i'Hifi^^x iitAMLbirugftu ut 

j'up* ^iuhqitlrug/iit 2 ~ ^ ^/if "'"pg ? m rc 3 — ^*— 

^Xrfi#if^1 tjtnLpuiUMf;u %tipui S '-' L lu^ U IrpLftLn 2: & <ff4 

ift-A^ et om Xi ^/'4* ^ "" "'^ksb prmt uAi^tuL cor 3 — 

pia* ^pi'] 'bngut 3, deiude cor add w/» vtlrupVib t/huat 
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12 i^tujit Jlri- — tllrfttugl^ft - L tr/J^^ Om 3 - i ^/A^l 
Ifflfiui^ 3 — tr uiJpjMtL^ jlrnLjtUu 2 — adlrpuaUuMi QUI 
3 et loco 'iMnguM iuiP sbst AnuiuX 

13 /l IrqJItifIt p ^iuJnLb 2 J A^^/i /r €^« 3 - DOSt «/^^ ODOl 
A^^iL — 2yp^'^'''^^\ ~p ***/¥ ^^ "4" iPtunn.f§L 3 — ^i«f^ 
offfff O — i/Sfrd- om — ^7^1 ^ibsb " jutifirUlrulruMUX 

nisi J totam vocem add cor mg 3 - ^«i##«.«# i#f*i»% 2 : 

14 ui^uM om ^ — tu^tuLutuhb Irnb* ^"'fi' "'^^ ^ *~ h'^'^S 

3 - ante ^«^ om A: 3^ 

15 4^ Ifnnnngt ^nlryuiutl/U ^tunLuAf^n — tnhniA £l 3 — I^P^ 
u/Au 2 — A-mZl ff-UMO., uitP /^Om 3) utfitrqlrptua mii ^ tfT 

om 3 — /l ^^ Ir/r /l p^uiq. . 3 — ^ ^^ ^pkpt om 3 - 
^pipp] <^<^ 2 — J""-* •/""-* uiJI^ 2$ 

lb jfpu tj — Irnhgnii^plM iunjujn tuU'nnjnlh tut nn uuurf^ph 
jiuP^ntLu pLplrutlig etc Ut infra 3 - tutLm^lt iuf jui^ 
p-nnjih /tLnimAa UMiiLuAf^liii h Jff Irptrutua hg.nlriMAa 

It I'^plil'p uMUitLtuiii^jtu tiiii (om 3j i^t 

17 L utuf;pii 2: uMulrinJ 3 ^ f^^ j/Ar/r — 4^1 — I- b. tru & 
om tuiLptfilruAu 3 — /lA A-ffo. ituLhtnlrnA It. nn f^ 2 -^ 
nn\ nn O — nn.lruuMn\ innlrn it utnAiru D — nntMst^nnt^ 
fi'p Jlra- 2s nuMi-nm-IJ-pu Jlra-u Dt 

lo om J'nnnJni.nn.j^ 3 — njunlauanuMU ^IrU-u/bnup* L. Irl/b 
a* Mfr /l uthnlru Jin^nL L. utuiu nJutnikU D & Cet Om *- 
niunL* nn L. J-iuiPtMAituu UAutiPnni njutn* nn ojutui* 
uttut nJuinOk A — unnnn £l d — tpr{nniJUu — if Ira- tun 3t 
Jlra-ui Jlra- tun 2 & Om ^ "^ uttuuibuAilru 3* 

li/ nLfutnin Lututliutnu/Uuinb 3 ~ "P A tnuia* itfr Om ^ — 

^ijfi tfiuiji. 2 & in mg cor 3 - ^^ It iuy^p 2 - t 

nnnun/hii^p — ik 2fp'^"'-^ 2$ Om 3^ 
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XII 



1 ifh Om *- Irnh-lrauA 2t — Jh tunbhuii qi§L.ntriUL — muu^ 
mlrquig hpl^nuituuuibjtg 3*2 ante ^ti/^P ^^^ ^ ®^ 
np cor 3 — ^f^^/'] ^til^P 3 • i.^pV^i.^r 2 — £t fLiuqntjP. • ♦ 

/r yiiUMuIr^ om 2 - ante fLutqntJ* del cor /t 3 - it 

Mrpi 3: 

3 — P"yp] u£uiuli 3 J 

4 utnLtuL. (sic) it/ui j3iunktMttuuin ifjatisb. ^ ^PP^P'h 2 — 

i/^ir^/L] del cor 3 et ^ ref ex ^ - j^pV^ta ^ - ^*^ 

^Irtug 3 -^ ji»^ jlrpi^ipg jlrp^pp 2 - pOSt ^*««» Om 
tlJa^usufiM 3 < 

5 ffff ^nJtltrugl^ q'uiiP ^IrU-u/bnuu qjuLMtu* 3 ^ ^ <f#n. 

M#/4/« Ibfr om 2: 

O 4'/' uiUn. 3 — uiuiinp* %Jtu tnlrnh 2k% tu* tn* it/tu 3 ~ aA 
(&. ^j u/itn. LtrptuLplrugi^ (s^^ ) f^'^ iULJtLpu — f}»lPigJf\ 

^tuqtup sup lin scr prm, ^A*'^f- del cor 3^ 

7 /l Jjiputlrt 2 — ^plryuttub 2 — ^ tlja2uuufi» ^"^'Ikp ^P* h*-^ 
pni/^ 2s it tlpru"'ft' uMUiUtlrptuqafl^p b. ^pb'2intub^ P^P 

3 — ^"fc^ l^w omj 

8 i«yf^] Zl - i^t' k'^L ^ 2 J ras del cor 3 - fyp\ 5f^«^«"- - 

tr "^ tLintuL. utbnb 3< 
9 f/SKrd~ &. 2 *- utbb-qbpu ^pbpp 3 -~ iMtta.bL.a ulbb* ibpb* 
om 3 — ^pb^utuib %/** phq.uiL tAn^ %Jui 2 — ^cAvl -4— 
unaiLUMta 3 ^ 
10 jbpl^fAu qp UMU^p — bplpijttj om 3 — uiL.i-b^ 2 8 .f?^ 

3 - qhngutiii^ - post «gf add fftrpiy & om it s»1^ 3 - 

post S^ add 'ftrpiy 2 — J^ ^^ om — ^«^/"-] ^ utnA^ 

9buA 3 — it ^Pi/^pp 3 1 
11 pr it om 2 - % om 3 — i[fyutnLpp[ 2 — "^ ^ui2U9&^ 
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gtUL. t^tU 'Ihy* 2{ nk ujinlrajatM ^nu.t.nif jtt.nlrutha Atu 
3 - ^ nPuiC, 3l 

12 it'ul^\ ^'i^ 2i Irt^ 3 — 'Sitt^ np Om 3 — ^utl^lrtur^ 

p %JiMi 3 — i^t' ^'""'' & ^^R A ^'^ ^ ~ Jp2f"'ft' in 

iBXt/U, nuAuuipLnA Dig 3 " '"^tst 2 "* gtuungJmX ~U- 
oMuanLMp utlru^n up uiuLtuL J-tuiP* Irbtug 2s -4— f/Zro- 

inhul^P qj[t liuMjp J-uttP. uutl^uti. prm 3, uW cor sbst 

f/flra- b. btuggl^ tun. uututUL. J-utJ*uAutbx 

13 auMM/h* tupnLt 

14 bpij^nL. om — ^/i 2 — UMpiLty afbS-p — "'-/'I "i fi""'^ 
bip uut /l 3 "" bbpuibpl^p — J-uii/uAutb b S "^ b J-tMtaP* 

om 2: 

15 umlH aO-fttiiu ^ 2 — f^^"'] lutLKuJb 3 <— Jnt-pu Om 2< 
ff^p 3 ~ pMuant-i/ii om -~ qu-but ub lAui iAbt 

lb bpuiu bpbbp np* ^ bbttLi uaJruflt Q^pi 

17 Zl oircif^l prflRm /l (om) gutubtuL Jjayutufb /^^f- ^"J 

& om infra* /'^f- IfitufiM b — ^nptu »pft "C'^kl'b qmut^ 

tunLppuiiu — jnpu 4* ^Y*l ^ "/* 4h'Hl^li^ ^ " ^A" Om 3< 

18 iL bipug [t tffr tut.0 i-* Om 2^ 

XIII 
1 tr A ^* A/i«A4^ 3 - «/ifr* om - it] »/» 3^ om 2 - »«-- 

%A^fr^ 2 - tr bq^ ^ b q^. % ^ - bq^JMLputg Om 2 - 

? om ante A"!//* 2^ 

2 q-UiquJith 3 -~ ^/v 'tMiPtMib — rAa-ftL. 3 ~* quupjnL 3 *" /li^^ 
puMu ~ pppb qpbpuA tun.pL.a-nL. 3 ~* Jpju"'fi qqiut-pnL^ 
P'p P'-P b qtuU-nn. pLp b b^btttthnLfrp tIbvX 

3 4'/' om — q.tuqtu%fi%t 

4t bpbptqtuq.tMtitl^b% — q.tuqtuttp'b qp\ tipytutujtU np 3 *- f A 
btn»** tjLtuqtuitp'h om 2 ^ it/iu tlbyt'"qb Om 3 — t"'P\ l" 
tajuqttA/tit 3 "" iuui^/tu ntj ^ — btutP ntl — g^q~ ^Jut Qx 
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5 iiPiMt airpuifi iutuLMlrt qjlri-utiflra-u II — ^un^itjnLU-f 3 — 
utnitlrt tutuinlrnuiqtP iAq. uautt It #« ^^ • L. utnLUii. jty^ 

usniitrt 3 — iUUMutlrnuiMMifbi SUD rd;S COr 3 — P^'/- upu*,* 

juMtiftnt.pf^ #^| hie lacuna ubi cor del j'^q]^^* et 
alia qusedam 3 - ^iunMiumii L irplint. 3: 

6 lti.p sup raS cor 3 - ^*-/» ^ ^usj^ynLf 2 - fuunjulrf^ 
^tMij^ynLfr tan. it^ ^"il^ll^L 3 — ^ utui^uinit**» 8 0^1 
L. oj^utnlriMMiu %nnui* auipMnujtl^ nn ft jtrp^piu l^ffu 

/Autplrun^ prm 3 ubi sbst cor it tfjunpuiU %nptu L 

olrnl^utiKh hinnuiiiU L utntjui. %J*ui* Dellldo priD. ista 
uMMUutlr puioJIrB \U\ ^iupLutitlrt 1"Pi" ^f"* ^ J^'lP^P ^B* 

L utnutuL. %tPui jt2h'uAni.pp p tiff uitP gf^nbg ^ J-ittt* 

It tirutti.tMta L ^t-fJ-tMtitntttua L '■^ L ohtttptiA Itff np 2* 

8 0^1 II — bpipp ttMttttLtuiii^jfit — itPttt om 2 — ante u^i/* 
om I*- — p^*''kl'i*P ^pkpt ^'^'^ "p "} hl/^ 2^ Atu^ 

lilrtutjSb h tip' /""pipp "P^S "> ^^ 3 — tr tM.plruMf^ tith* 

*Ua — ^p00*| V-pp" 3 — i^'''ff] ~p "PP "} '""-l^ 'df'PP 
ajutM.puu 3 1 

9 00 <— ntiiftajt 2^ ttt^ft 3 — if-t'si'^ 

10 aft lA tttP^ np jt a.* t/iMttitulratMtu L. IrU ntP* np p upn 
tilriuttit II lr% nt/iu'i^p np ttthi* attthi* pt^pbtubg ututu^ 
*bltbx hui 2 ^ II irh np ft unt.p* lA np txhi^lrtuttu 
ututttibglriMl h"^ 3 "" fP^P^^^St ^^ ^ "- Anp^truufth 
uppngit 2 — % ^^ 3« 

11 t^pfy* ^ll.* 2 " b-pl^ntJM om 3 — q.ttttt.pit% 3 — ante 
patuLui^p om iSt 2t 

12 i ttiiitP 2 "" 'P"^ om 3 — /* [t ^ht it/it nt-P^p 3 — tuttLJUj^ 
Irivj « tf.tua* tjt-npa-f^p tutt.tujjt ftp li tttttitf^p f^p^lpp 2t 
tM-tutt* tpiitP niH^p tttta-tttjfi H^P p ^P ^pkpt pl*m 3 

ubi cor ntiii^p ref in tutA^p et delens p ^l^p^j de 
novo scr tutAl^p — tputP om 3 — pSbtuLjtug 3 — tutu^ 
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aJrualrii 2^ uMiugM-glrb 3 — njuq * tun.» — i/ut^LuA 2* 
13 PLiUiMnLjPu] Jtrh-u 3 — utunp OTTl 3 — J^pkbv /'/* 2* 
14: JntnplrifnL.uiuiil^n — ^ i/^t IrpLnh 3 — ^^"'^^ ^* au*L^ 

f^ph %J\u utnilri sup ras cor 3 — p ^* ^p j*"* om 
2 — uinLUMjh — ante uMulA om i^ 3 — ^p^nt ~ uiutut^ 

lilrp 2 "- "/* Miiih qij^;pu upnfb U Llrnaig h. ut» %Jug 

h}lu* 2* "/* A ^Z* ^VU^ ^h^'S ^ utnt-uMu %Jui ['yh'* 

sap ras cor 3 ubi prm scr /t.* L ^ L ^♦. !».♦ !#.•• 

15 ^^ '^'^^^j A Irui 'biPui (ubi cor del J") 3 - "^f-^ 2 - 

^na-n\ —I— J*"!^ J-iuifh 3 — tuuMtnLlrp 3 '~ li- Qp 2 ^ 
/utULU^p UMUiutlilrp n.uiquAftit 3 -* ^ Ifpupn •** ^P^pi' 

om 3^ deinda ista i!t utrAl^p qjt w^ fi^ Mtftu^juitt^fh 

Irphhp uMUiUtLlrph q.tuuuAnh — uiuiq.lruulA 2 *— ummmuA^ 
ul^\ uituuibutUlruif^i 

16 uMpuiuu^ uuiiP\ tun. uid* % ^ II ulr& ^ u. if Ira- • It. tuti. 
tunntttttru It. tun. tutttutnu II tun. o-^ tuu^^p an tn» 3 — 
tMtuir^tutnutt It. ^ ^ utiuul^ %u *lt2^"^ P '[p ^l''n-pb %nntu 

(om 2) K/ffiy: 

17 It qh if ft up Ltuptuug^ 3 — l^tutf* Om 3 — A-^4" "> 'SP 
f»ttl^ np ntitfitijt 3 — "^tsb VhP"!.'^* tP'tP* ^ qiuitntit 
ntuqtttblfU 2 —- a^^'"^ i" tub ml tub 3 — » lluP^ "'*' 
%nt-ttMit %p I 

lo tuuut 1^ ttp ntitpult ifhti{p ptPtuuutnL.p ^tutf\ 'ff^p*- 9"*-^ 
utMtitpb^ fi'hi- hrnlrtujit tPutpn.ttt* It. Ufp*- "p "U" t* Ih^S 
2$ np n tit It an ItiPtuutn ^tutftuptruun qprpL. ^tutPtupnt n-tu^ 
qtMibftbl p-ftA Irttlrtut tPtupttit putn fint^ttt %p 3 et mg 

add prm L jJ^fttlu ff.i //: jft 



77 



XIV 

nn qutbnA iff L uuAniit ^utun Tblf a.nlruii p tJff "Sum^ 
LututnL. 2 — P'h^ iit^n^fh "P "Al^jiii atuhntii iff b 
uAttiit ^uiM.n 3^ 
2 post fiiMiqiPu/if^ om [ipi' 2 5 -|- /t 3 — iiMt/U inLgy 

3 — ante tppl^ om f «^««/ 2 - ^iuptu^tupp 2» 
3 post i5r/»^ add /i 3 - uMlJ^nn.ngti 2 - om «7 2 - ^AlSf^ 

q-u/blftuaf 3: add A utn.tii^fi Irppgtuhg 2 — k^T^ ^ — 
^tupi^p '^ 2 — // W4. fif^/»ff» npp /fUMp'it 2 — »/» ^iypii.** 
uftnhp 0111 3 — glrpp^'h 2 — "A^ ^^' 2 — Lnmuth^ It 

om 3: 

4 Zr^i "/^ O — /l ^-^ om — LnLuuA^ Irnlruti* ui^ptu Jh^ut 
tl^lrm 3 — lrpp-ut% 2 — ^plrtfph*** qutbni^] COT eraslt 

uifpiu ft tPuipq.^u/bi^ et alia qusedam et super ras 

SCr plbtfiplrnti/u p uuipnJMuAl^ iunjujp O — n^plrauaib p 

tP* II n^plrujtii p tJfr £* b*-P* *f^2"*^ '***J ^w^p II V-* 2s 

5 qjiruiL *itlrittf.nL.p * jttM/bah utiPp* i^pit utn.tu9p iut 2: 

b frn.^ p Jp9y "PH.* "T* ntitl^p a iuii.htn* uaJruipuii 2i — • 
L Irl^lrut^ del cor 3: np Irblrutt 2 — iutlrutuipuJit^^p ^eX 
p rei / cor) p Jlrpun IrpLpp b. iaiP tuito-utu b gbnftg 
b tlrang-uta b J-nqntfpnjna iuu^p p i^uttb Jba-^ ^pk' A 
ftf^* b ufttLjk 3 — UMotLUiu b tbanLtua Jm iuiji tfbS- b 
utul^p 2 X 

7 'ittPut om 2 — Al bp^p, iiif np 2 — £i qi-ntl 3 — qiiitP 
utti^plrptul^nAu ^rtLpg 2: qiuaP np ^ p 'linuua prm 3 

ubi cor sbst liu^ppLpu b pa^ptfi 
8 ^p. bp^^ *t"ilP iV^b ^ ■" inpuM om 3 - iuttl^iut. se- 
)nel 3: bis 2 - tr putp. ubS^ 3 - Jb^i^ 2 - utppb^ 

gni^F (^ Jm -|- 2) gusuJuA^ ufnn^i^nt_tr' pt-pn np 
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3 tr {/'• ^PP* ^ "~ q^lrut iff urulrntJ jt iutftt Jlra-^ nd 
i\p Irnu* uMutMM.u/ltj§m^ 2i — nn ^p "pQPp Irtuuta. O ^^ li 

butiP h Jff ibn.h'it fti-n ui^na* unbuifiujab 2 1 U afiayutb 
%'jh tun. h dfr SuabtuutnL. bunnj b b tj'n ibn.lata Pt-pfJ* b 
unt'tubunii O • 

10 aMMft-uib^U 2 — auMuaPutU^ aDa aaunbbaaaaU ix gauuaPtMaiaU 
uia annbbmj O — aaudaubl^ inpaaa OX aaiadaaiabf^ OIU 2 — 
a-a-a/aaaaf — aaaaiMa9b aaia b aa.au ta-jaiaia A — auaajujb tfa. ^n • 
iff b auaa.^ q.auaa.bia% ux 

1 1 S-na.ba auauia9au%auaia *i/u O { a-aaa.ba iff 2 — aaua-faanlAbu 
albnauaabaua O -^ aai ^n 2 — a£Mauq.aaabf^faia 2 ^ b "/IPj 
bauaP nnp 2 — auaaJaaaLpia QV-bp aulaaatjuaa 2x auaa-paa i^aaaia 
b 1-pniaP uainajuia 3 ubi /* tP'*2.^ SUp PaS pmi: 

12 aap 2 ^ aaf^p ^auiPp.bpb%*.. laa^au l/la^ SUp TES COF ^aualL 
p.b pna.fi- f uppjngh auuan ^ *y"} uM prm SCr npp ^auaP^ 
nbnlria • « nnp • • fr • • aAa2aMahu "batnau • « jatau *baipau brla * Ce- 
tera legi nequeunt - n^ uaniantHa juaiakfai a^2.'^" 2 - 
Iria upj^ nn aaa* 2 — ^p OIH 3^ 

13 nnp I* *np 2 — i n^ ^» p J-* J^f/" ODQl 3 — ^auufaia 
2 — J-autPauiaaubu aaaaaaa^ b auug^ {• tip tap ^aaAo-bntA b 
a* Ja* b b pauaanaji au^ba» b qj»pi-a *i/u dpaufia «, PR*^ 
C^ban %y 2 — afanpk* b pm 3: 

14 tnbult* au^autjuulab aua/aai uaaa* b p alp' au* iuanl^p ia/Laia 
2 — audp D — auaapnaiai —i— uuanbaua u ^ b b a.aaaL.§u 
faa-p 2x npnj p afp tLt"U ^^ ^ "" tatia^;p OUl* 

15 bauatalgp abplfbba auaa* A* i/*. b auulgp* np iuaiabu auatiun 
auatJM{pbau taiK.bpaMaiata.p ^n* taja blab dauaP* ^* 2 — b aituA 
dbi- D — auauufp tap' b ifffi^l prm tauaiabnaaia b alp au§/t> 
"lllt^ cor sup raS np iuanbaua bu 3 — nn.bp* jmi b 
^i. ajja bifia duad* ^%Xbpy. a^fa ^uaubua^ 3: 

lb pnIA b tupb — np iutu^pia 2: tauanbauah 3 — autliuna 
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tuiftALpit i"-p sic 2 — uMpL om 3 — j^^pipl' 3 — auiiP 

17 Ayj u-unn O — A J^pi* nAl^n It. %ui Q-Irn* 2 1 tirpb* nn 
UL iiMt aJrn* nti* Dt 

18 It ufj£ ^p* t-Jjf l§ & om trf^ S ^ "py ^P ti.!"* ^ "" "^^ 

qtuitnj om et lege ^py 3 - ^py ulri* Im. iuipttp p 
a* t/ba- ^pt-%utuiUit 2 — ^plr^tnutlA Om 3 — ^ usul^p^ 
"PP iiJtL. ulJ-trtMi vnnL* uAojfa* It "^pv It^P* i"-P ^ 
utH;p aluBuqnn Ifpltph* 'th ^*uutrtut l^p juiunnn jlwpupjt* 

It. '"pU ^plr)""''^ itq.lrputUn.ft t"'P J^PktP ^ iP^^P 
qpttttnttttit trpltpp* It tttplttttUl^p p ^uitttlub ittt tftaJt It 

^tifubtftttL p ^Ititttipi per dittographiam 3 - jn^^ 
IB "^pv ^pt^wutUit*** inpttt lt\ om 2 — ^^ititttittt q et om un 2t 

20 post trpttit^ip om /r ^'^iut%l^% — kftiffit* L (;p Irplf* *itp . 
tttttttt* ^ II H A ^ ^pk* ^f* OTJCL 3 — tttuttttttpi^q ^tttutttp 
L Ulru ^tttpht-p O; 



XV 



1 'it^t''^ J^pkl'^" tflr& It i^tttitklftjt* ^pbyttttttltjt 1^ tip itL^ 
H/tit 1^ tfi^pu (tl* 1^ joj -^ Itytttbiultbtttt 2 — 'Usttih* ttlttuitt A 

cor sbst ^t/»« jl'^ny sup ras satis amplam - li^t^ 

ttttupl^p i — pjttpit* tittX 

2 tjLtttqittttp% L om 3 — tqtuttt/^t-ppb et om %^ 3 — 
fJ^tiLjy.*. 7 tttntMtt. Irt^pi om 3 absclsso pergamento- 

Ll Ittujtit 2k — qjfittupu 2i — uit It. tttttJttjft q-ttttLpVit ip* 

It tttu^pi f^t JUtuJhi^ 2: 

3 sec f^/'^] ^^^nft 2 — fiftttq.tttLJtp jtttLpttttripy L fittt^ 

tt-tUtJtp 2k X 

4 tt^ om 2 - tr^ om 2 - ^l om 2 - Irnlipntq. om 
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A — hli* IrnuJMpguuttK.u/bh'K 2t — iju an tunn.* ^pn ttULh^ 

5 utlrup It BL* utuiviuinh 2kX 

6 L. irr* ^ff* nn nAl^jaU ^nusi/uJif ^ ^tunnuua^nfbx ti If-* 
^n Linus L. ua. It. tnLumthtMtjtt it u-umnUnnhutt l^lii^ tan. 
ttttijtA Al* n.tnLtnp^ nuLhrttl^ 2* 

7 ubiULjunMtb th aittuJiut/n. uit It* ttttLhinb-ttAu jtMMi^jatnlr^ 

%pg 2 " uij lilrhqjutbtjnju 3 - ^ om bis 2 - ante 

thutrtjug del jt COF 3 — ttitti,nnt.U^lrtMtitg pnH, qtttLpni.^ 

l^lrittit cor 3 5 

"i up pjp'hp ^ " biutntttpbtMittib 2t 

XVI 

1 #• OkStMtit tilf^ 2s #« f/i ^* O ^ p inttt^utp/ttt om d — 

2 ^/iZr^* om 3 - lunjMtfJfiM ante jbp^pp^ sbst »«#^Aij[4lBf 

2: ^'-Z' 3 "■ yuputitttp] II yupynpttt'i^f 2 — ^ ^^#1 — |— 
bpltpfi It. h tip 2 — np nt^i^pit — 1f-pp\ Htl'")'^ " 
lrpLpinttta.tuu^ph — ittsutnu* "p'\ uaiut Zt 

3 ^pt-Witultb 2 — ulMitMt.ltMtMMiltl^ 2 — tL.IMt piktSt'L 2^ AyAl 

3 - ^fii.^^ om 3: vocis fn^p^ add 4? infra lin 1 — 

utppLb] J— JbnJrttti 3 — <i#f/* bb'hti.iuiMp^^ np p antlnt^ 

4 /l b^bq b-p* ^p* aubtnLtun.ttib p^p p it-bu\p b. jtttnppL^ 

piubnAu 9pnn* b bittrii 2 — bppnpqit et Om {/'• 3: 

6 ^pbitntMilii^li [nLpg tfjt 2 - tWi] -j- It ^ 3 - /x «^ t 

tip 2 - Jput/it prm: sr^ cor sup ras 3 - ttyuttf^u 3: 
6 tJti om 3 — Qp qtttpptit tlutptt.* b up uit ^bttph 3 — 

tutltiisupp2inM om O '— b ilu lupt* btnni.p ptPpbt utpptit 
puin tupJ-ittttbiun ^Ju 2x b but tup* %'u pa/tubt* auptrtttup 

b'b. b 3 (om y& uijii. et sup lin but prm): 



81 

2 — uamtrtfjuLtaA 2 — pimp^Mtijftu^utplrf^ f«/l {• Ir iftaw^ 

9 ututuMty alri^Jt & OIU ushut/B 3 — ^"U^ytl'^ 2t {''{/» 
^yira^fA JuMptL^b 3 — ^aupni.tMti^u 2 — ^ "i InnttA OIU 

3 — truintit %tPut Jttunju & OIU ftvi 2 —^ p ^* ttff «3t 

10 ^/fii^kpnpqit & om ^/». 3 - ^'tf^^j 4^^^; 2 - f (f««»- 

i>j>ii<MfA ^'-y 2 — «#^tf#<.«affi.«if^4r 3 — tnkin$L.uii ^2 '^ ^ 
muiL.nu tupiui^lh 2 < 

1 1 ^uij^mjklA - /r ^-i#.../] ^iuii.ni.pu% 2 - fi^pyufh^ ^ ^uifi.- 
^ank.U-lrh^ tuluut^aU 2 — J^^h'^'^h 3 ^ UBMUtuyp'A 'Ar~ p 
u.np^na JBuplrutba OX 

12 Jlrglrpnptfii & OIU {/* 3 — p^Py 2 — ifbigipii Jlriffli 
lfif,pu>lJ^uy 2 - -tt*A 3 - jA^f^y 2: 

13 f/^ b^auHp om 3 — ilffiauuffift^ add A /I pIrpuAy t/ui^ 
quAftb — tr SMiitu* Irplr^ 3 ^ qqnput 2< 

14 nLtni^piA i9i!iti;p% cor re m 1: mnittpit 2f 3 — ^^#iAw» 

bpU • ft ilff p-tuquiijtputu 3 — U'Uin uiunpjOf 2 ** w//' 
trpl^pfa om 3 — fv^V- uiLjtt-pii Jhi^ft uh Uid\ 3 ~ 211%^ 
iM^ Jlrpnj & om uiJIriiUiliiuajp 2s 

15 f^*** i«{ii/| om 3 ^ AtfM^ 2 — ut^uitMiufili 2 ~ qusJ* 

£r«#] «^ ^^^ 3 "" ^'^ om 2 — ttlfrt ^^ 3 *- hputitfi 

aupfS^in^ L npng auut^lrgffb 3 — 'J/^ ts^ uspUni^s 
L tqMU^jtglfb 2 — tpLlruapi iuJutufi u/t^ 2 — tuaPutt ^ 
l*nj^ 3: 

16 J-nqnaflraug 2 — ufbqp Jft np ^ -^ MuptPitt^lrtfjiit 2< '/i'V^. 
qtrq-nlM 3 — A ha-fJ^ & Olll ^plf2tnu»lpM 3 J 
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TEXTUS CODICIS 2. 

17 l^L. Iri.p^ilrnnnn. ^plrsinutlfb Ir^hn uubutLMMnjub P^P p 
ilbntut ^Q-^t} ^ ^l Outfit dho- p tnutSuin^h It tutla-n^ 
njnjii^ uiulrtnti* fJ-^ Irqit Ltuimuntua- iiiJjtx 

lo J^L. Irnlrh thuntuiuiiMtLi/hti^p U XtMify^ It. nnnutt/nt^^* u 
Irnb. yu'pdng.ffb Jlf^^ nn nk IrnU Irnpl^n unttuijtup ^fP'" 
J-niSb Jtrb- ifjt%\U bnlri 1^ iTuinn. jt Jirnun ^pipp 

19 It rALqJIrgu/it n^tunu^ Jlr&uMjlr^nt jtppL If t/iuunti^ h. 

nitfffiifp ^t^iMthnuiua pi»Lntflrau/ti* It f\uiph-atnb ^'fifiB 
if hi' jp%lruutL. utn.u§jp g^it '**»!% tnuMt ^tuiu puaruiu a.pun 
uuiuJluh puMpbni.tHf "bp t 

20 /^<- uiil* kltlM^ t thtuptnLUUi n.i'b^ L i^Pphp p '^t'lfU 

21 l/»- biupbrtutn uba-uiifbi tpbpnpn. tnutnutilin.b upn9 jb-p^ 
V^bS H_"'^^P t ^^P'HJ ifu'pn-l§uA* b ^un^mbaftU tPtup^ 
t-PH. 9"'^ t ^uipttLuta-nj btupbinjihy up btupb Jha- U 
UM^utu.pli ipltpli ^uiprtLUiA-^pii t"idt 

xvn 

1 f^L blfii Jft jbuU^ C^pb2UtuabuMuii^ np nAJ^jftt a 1^ ubtst^ 
L.UMn.uilfb^ b. juoubuuML pua^pu* b tuu^* hb uuup* b gna-^ 
ubq Jfba an.tuuiuiutniuliu uba-uiubvu upttAbbu utaunppli 
np %uinb b dp' jni-pa pannt/utgi 

2 t^'i- npnt^iP uptniibb nuAi jJ-tunjui-nnp bpbpjt b luppb-^ 
auah tAtMibbin ua^fuuap^b ^b q.pun gMippbunLfrh auntAp^ 
una. la b unptu X 

3 ffi- UMtt. MUM putt, ql'u luabutuMUMUi* b bnb b Jjr biP na^b 
tip* b tnbub it.pb dp %uuibuit b tip tM.auqtttitn baupaPpna* 
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tn uAttLJiiiPa. ^uMj^mnLM-p y ntisf^p umuubL ItlIU It Irn^ 

4 Jft- q.pi/h ^n UMnLlruii uhg.nlrtuL. S-pnuApu It. LtMtntfpn^ 
nuL^oo'u pUtLtrtnLJtlrt nubnJ It. ^tuputuuL tututnttLHsuutui\p 
II tPtuntMjunuifti-y L ntHrp h ilrnL/th ha^nmaf* ajuJ-tult 
nuLtrqt^ y th uMna-nt.jS'p It iDtP tuq§nlntnt^U~p U tttnttitLnM-O-fi 
linn tut 

5 l^t. n illrniMtj ittthttttnn %nnttt tLplrtttt pt^tL* fttttplrpttt 
tflra'^ '"ftp iiinnitunt.U-h It. tuiP tuntitlrnnt.lJ-a- Irpbphi 

D fft. tttlrup uLh'Vit litppt-a&tttt ituptfb^ uppnn It. jtstplAI^ 
tip tJutMitptMU IP* II i^ptttitjtutMitt ppplt tnarup ntttpi/ttt^ 
nntJHt QUtfit tllro' I 

7 ffu usuk iAi ^pas2a,u.lib, f^q^" p qu.pji«gu,py ku /». 
uhtP ^trn ttpinp^nt.ptL uitn91by It ttoMtatttitpit np ptttp^ 
Xlrtttt ntitp aitttt* np niith qajnt.pt lrL,li% It qlrq9pt^pu 
inttttiit I 

O nq.tttqut'ittt qnp itttrulrpit np 1^/tit It nj ^y It tqttttnptttuta 
lA hptihlrt tttihtt.pUttjtu h. p Lnpnt.utn hpU-tut* II qtup^ 
tluiugjtit tAtttqpj^ IrpLpp npnu m Irb tM-phrtut ttiitnLjut^p 
p tt.tupni.U-h lilriiiug p uqpqptulb^ lu^^pitup^p* n^P uilr^ 
uttiit^pp it-tuqunt np ^Ir It ^Ig; It .np ittibqitnti^p h qn^ 
pnuanX 

9 UtJP ptftuuinniii tPtnijqa pt/utug^ qjt 1^ q.pti^p^^ ^- ^Ir^ 
pfiiiP Irtty np Lpa iutn^p ft tJlrpittt "bngtuX 

10 L %nptu fttuq.iut.nnp l^ftlt ^ • It ^1t utbl^ittity L JftttU ntitfi 
ijt.lrtLy It i/ftt.uit jit. f^p IrLtriui* It tnptf-iutP Irqlrug^ utu^ 
LtUL. J-iuiittthtuqu ntitp X 

1 1 f^t. qq-tuqtuVit qnp utlfu^^p np f^i It ufti "} nit a It ittu 
t p I'P'Ppn-* l^ 4 jtn.fJ'Iriuig* It ft ^ttqftg II. ft ItnpntMtn 
Irpfttuntn x 

12 l^t. tniuiiit lrq9ln.t{pit qnp tnlrulrp^ It uttit intuttU ff-iuti^tu^ 
t-nnp ' Irtty np qfi'tutt.tutjtpnt.fj-p ftt.plrtttbq jit tutt.ftity tttit 
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%iub ifn itrui u.uiquiiihit 

13 If^f" p Jfiau BLuAni-P-p tLuA Ll tfMnn€.fJ-f^ It f^^A""*' 
nmtLfrf m^Buqutitph utMsAl 

14 ^ji»mui fAv- q.u§n.fliA Muuitntrntatqafftii* k. mtatmSA itun^ 
pir^aJ^ i'm* juAoL iui- it. uin ^ it U-mitLtuLnfi U'mfo.tu^ 
t-npuia* II np pi*tL %tPut trh bn^hgtriurjat It. pittttpirMstaj^ 
It. ^tttLMtmutg btutj^ x 

15 A-f. tuul^ sf"'* ^'- ff^L/ftfir ^"p utirttirp np aaam9tJkftlA 
%t§§m^p J-nan^^ It ptttqt/Ut.U'fjt iA It tattpf-jf It. tb'mttLyml 

lo fft.. tniatttit hqjpLnpii* «"/* utlrutp p tt.tttmattitit y Ir * » atttru^ 
glA qttttinitpUii It u/buittattiut ttaputuglrit tfittu tllrphy It. 
mtPtttptfltit %p^ tlrphatlA^ It ttttpirugIA ^ptttl mttttti 

1 7 ^ittituh iti^ irtf. jt ujtpatttt *iJu I ttttt. ft tt^^L ^ t '^b 
LtttJtt^ It tttaut ttUtttttJUunptBt-Up q.at»ttttAf(it tfp'hUt latu^ 
itttuplrugh ptttttb tut \ 

18 Ift. ^A^^ VP tttlruirp* ^ nttttpt^pit tttri-^ tfp tttitfi mfj-att^ 
tt-tutJ9pttt.U-p It tllrptttt ItttttttuLJMpn^tUrg trpappX 



XVIII 



It ttiit^p ft%ltttttitt9t.ftp It irplffipu pttMtutM ph tfh p p thtat^ 



n.itt 



nntttuX 



3 "T 

A f^L. ttttttuttiultlrtuu uhi-tuiktttAtp ["-p" I*- ttttt^p* f/%m.tut.m 

tttitt^tuL. jbptppit fiutphptit tUr^y It h^tflt pittttLttt^p-f^ 

tf-pLMig* It tttpq.lrtttt tttttt^ttttuttttLU if tiiJ* mpfrM tatUttppftq 
It tuttr&thx 

it t pittp^t9i.piAf; t^ftitiwj tupplrifitupi^ tttttttShltnt-Ptlt 
tttppftib iiitP ""11- I*- p ttttfJttLttpp irpijfpft npp tttttnitbir^ 

gtttit pittf. %ditt. L tfttt£tttttjttllfttt\p IrpLpft '/"U^l^st'^ h 
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JlrS-nLfiH^g trp^jtp It. ft aonttL-^trb^ Jirnutif ifr tflr^ 
a-uiatuii Z 

4 l^t. inLUij uifi iui/ii jlrpl^ltif ^/i UMU^p. Ar^^^:^ ^ JJ^^ij^ 
t^gut J-nqnJnLnt^ ^i/| ufi J ft ^UMLUtuuip Iru9f\p Jtrntug 
n.ngut^ an up II n^tupntMia-u ulrnuMU tLMtgtu phtLmitngjipX 

5 ap ^auujfu ifirna mjugtu b. JlrpAlrgjA JjfbwU jbpliltbu» 
It jpylruig iui aun/puMp^innt-U-p njtgutt 

a /rif LpuittuLp puut ajtpvna hi~png • /< nptuJ-utuU anpnit 

fuuMniilrgfih* fuuttAlrugp qjtgtat 
7 l^L. npiuith ihuMn.iUL.nplrgiM/b li piuttutUMgpb* iiub^tuth 

tnuMgh njtguM inu/bjuii^n L unLo.* ap utu^ p upputu p^p 

*buutLii* fttua-nL.^h It. "{jph "4 bi/* li uni.a. Irpplrj^ m 

tttlrupg t 
O tl'u "UV-^phi p JjantJ* tut.ni.p Irblruglrh ft tllrptitt tL.itptu 

^tupnLju^jat tPtu^nt. Il uttt^a. L. uati It. ^ptMftpai.Up tits 

ttit ttoptut.np ^ t^p tip tLtuutft tfittut 
9 f^L tiuugIA L nttptituglrit ft tip' t^p /"^^^ ^Phph "/* 

ifSiM. taj/iu ttfntALIrgtMMU L ^bi-lruglrit I ft J' tnhugIA qa-nLpt 

^'itngft pi-f»gt 

10 ^1- h ^trtM-tuuttttatit^; dftU^lt ^tuulrtu^ jatf.iig ^tsAftglrlt titf 
tMt^fi tntg/bftuitMug tfjtptu L tuujtglrlt. tftty tltiy fituptrptb 
tllri- ^ptftttup L qtut.pttMLJtp t/tt talt jt JftntJiP J-tuiPnL. ^tu^ 
uitib It tiff ^n ajMtitttuut/ttati^t 

1 1 l^t. «YV 'l'Hi^i^"ff^'^ /* t^jtlittb^ L pttttp2lrug flit L f^g*^ 
Air L utf.tuugftb ft tip n^p • Irt. uhtttt^it It. quttttugniMti% 
np ft tMj/ut rri Lu otAlrug^ tutlbU-ittf L pi*ff- ^"UP i^^ffS^*^^ 

12 IPff P'h *iP ""ill ^ titpi-tatU-ftt II tubtaAtg ttMtutnmLMtbtu^ 
*UtMtg^ t/utpaf.tttptttft b pb^bqn b i^ftptitltnj^ b btuttitttantubft 
b btstpa/pttt* b tuiP tbtattutft fttbta.tti tit J* tMtitotrjf tttttt^ 
tttnLJit»bttti{p* tfatatttnbtfj^,p^ b ttftwuhibttf^^p b b££btttj^X 

\^ b bUbttHfitit b fuitt5ttM.j» b ^IJf b tftpttiiihtMtt b a-ftitp* b 
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L utn9uigt.n* li. i-fiP* It- uid^ ^'^i nn ijunlrilriM aPn^Lx 
14 II auiitLnt.U'fi ^na.n jt P^^S *f^*"*^ffh ^ 'UnauAl^l hi. 

uiJ* n.hi.nnt.U'f bnnlrutL. it itnauA^ L. m uuiniuafA 

u.§stu/iilrtt 
lO f^ii ^fi/^r'^V'''^''"''*^ "/* 'A'O'fjyirfiff AVi n %nuiMttt^ n pMiu 

buMtaalA dii tu^p uiumU^ ufbau nii * tutgglrii It ua.utuulrbl 

16 Q^t 'I'Mt ^""^"ip tfira- nn na.lrghui§ hu upjr^lra b. qa p^ 
puApuy II npiLutli* «L atiuuqoa-u u ^ffpiiu UMUimni.us^ 
ifti/iiu li i/*pq.ppuiu^ up tfpniti truntnL. uiLitLp iuuMugbui^ 
*bbguaL. unujutJt ubS L.p Mnt 

17 b iuil* ituLUiUibtit^ np p tnbnpu ittbnpu %tut-pii t»uui^ 
du»pjSu np b i-nt/nt. tjiuppuirlt p ^b^n.utuuiUMbt; butgglAl 

lo b tMtnmnuibbuglA ttiu 't'p'U pqa-ni.pi ^unqp ^1^* ummmsuu^ 
nb% n %pt/ti/ii ^ jtuiittM{pbu tutuubb tIba-pX 

19 ffL. iMtpbgbi ^nn jt tjftj u qipffl i"-p S '^ uni.dbtntl 
usuuinglrb* 'l^'N H'^fl •R"*n"KVt "bo- ptpui^ uidlfiibj^lrtub 
tlba^uibunu{py bi. 21'?^"^^ A ^"J"^ /* Jbi-nt^jdlAI^ uMut^ 
tnni.UibuiUni^U'br up aft jt t/btiL.i/* J-tutP tuuMtubta/hb-tut 
bnpa^uibbgiMML. t 

20 ffi.puipi Ipgl'b ^pip^'nB A 'l^r"^ ^' "P tMttui^btut^ b 
t/a,J^^* np njtumkgtuL. tu& tinjuuttuutnufiMu lU^ b itfiu%f^X 

21 ^L. lutt. ^pb^tnutb tip J9wp dp uiuq.ltii dba- IrpbtMnhtM^tup 
b u*pb t/biu b o'lttl tuubntd putn uttUtP *itdtuhnt.U- tr 
pitbndbugit fliupbtttb ^tuttti^ dbi- b tujt db bu q^tnghl 

A2i b i^tutli jSbtupb b bpa.ng tupttt.butntubtMihtug b XtMijb 
P'dpbp b tbnttn b utti tii bu t\n ptL.bg ^ It %ifiuiti^X 

Zo b itMtjii bpbutUft dfi i'^^-hgh utit*i-) b iiMtjit ^tupultb b. 
tpbutMtjp uiit n\ bu i"^i'sl^ A ^dtditf^* tbtunjuutpp %ff 
np qnt.tup£iugbtu£ kjf^ A dbptu ^/'^/'A* '*P A n-bntu^ 
utni.p-p l£iufutuptLni.U-b- lip tPnntpbtut tfiit iuiP ^Ate; 

24 b p %iPiu q.tntut. utpptit tPff^ftgYt b uppngU b uitP 
tV^IPS^ /l l^^bptg% jbpbfthu l£lrUqjuUlrtugbx 
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XIX 



1 ffL. thin iufhttnltli utt. utt iiUMb Jhi- thnnnu Jlt^uiu jhn^ 
Lnttu nti uiu^ltU uMitrtni.niU* thnuni-Up L. UMUtinpL. L. 
ihiun.^ Il qonni-jJ-Jt iiij JhnttX 

2 ah uipiLMipU-'ii h S^JuM["'"'^[^t' ^^' tLjuinusuututi^ ttp 
ah iLUMUthgtut. qutnnithl/lt tnajb Jha * iJu up uituuihui^ 
ihutu ihphpp h ujtirv^/hni./J^ fii.ptttt * h ptuq.phu/tj j§ 
%dtuitl^ qdpl^J- uiphuiis a-uiiLtuhu ht.piial 

3 ^i. ^pip^P'f- aMUiLUsJ* hph^fth U uiu^ffb ujfhfnL.ftui • ha. 
o-tiLfu inpui htu/isf^p ituLpinhutltu aunLpitthuhat 

4 f^L uAhuiU fa dp hphuuiif f*i-f'ff pH. hpfaifnA,^ h ^ 
hh'itt±jM/iihpii hphptutuq.i^hii ujt np Ibuan^ip jtufJ-nn. tptu^ 
niuat tuuhtnal uiJ^i ut a l^ in a. ft tux 

O iiti uh hhqa.phiuaa in ft iu^ tuafh'ltiuhiuit 

7 ffa.piuhi lh^f"& ^^ uiii-iutfp h iniui/^ tiahiun-ai lutina^u/li 
*iip'. ilu up hUh hpbU^ f* ^tupuiuiifau faa-p u.uin.u h ^pit 
pi-p tip utauinpuittmhiui 4* ^taliux 

8 Qh uiphu^ lA nil tut- uuh^ht/it laiLMauahiuaa h up • ^utlitip 
ph^hitit uauhmiuh lu pi^iu pna.U-p uppnnh f^X 

9 l^t. tM.phau iMuittt-* hpiuithiu^ hit aujirtih^haui npp Jl^^ 
fi phu ^tuputuhhtun tM.tutt.filili hn^hifiMili* h luul^ ffr" "if" 
aut'ita "S^nl h tupii.jupnn httX 

10 ^i. luithtiii iun.iu9p nanhu %p qp hphpuiauu.pu "lialut* L 
luul^ gpu anhu np \tupit hu h luniug tipu litt utuhutupp 
aun.iuyla faaP* ^qp h hu i-utn.autauhpu naa hu h hiapiupg 
•B"9 "/^ na^f^pit qi/huitna-lJ-p tnlb* tut t/haMtjb "PqpP 
t^iuqJ^iu , qh ilquttni.hr p ip 1^ ^nq.h up np p aliup^ 
iM.au pi; aA ^t 
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1 1 f^L. utirup alrphpiiu pMiulrtsit U ut^usLJuupu Xp uiuhinutL 
h np ^ha-lruifli l^p p Jf» %ft bns^p ^tULJuututppiP it 

12 li. iutuuflrptuqtf^p iff ftppU p"n ^Pft '' b 4t' 1lb"U 
%p' pantp np ntSu^^p uiLg.utttu ptuantjJ* t^ piruMa npnu n% 
ffp npan^p punu dp unit ituit 

lo U. utpblruti l^p akLplruMt- ^Sr^" ufltua/u/btuphutfi L. tnsl^p 
uiitnA %p puA in I u aopuitlaup itrpuupat 

\0 II p plrpuiUn %'u Irpuh^p U9ti.p upbutB up 'UniltuL. ^tupgl^ 

a^trfJ'u/Unuu* II \ium l^p np ^nJi.lgp uutg a-iUL.utuuibamL. 

hpLauUlruti^* hi- *but bnlu^p q^bituiiu a pUn utuuJuA 

piuputiLb iuj auJlrliusuuiipt 
lb ^£. ^p o-ptruit fi tip ^alXp %ft II ft tip iMtjtt ptMtpXp 

*ltp tuitnLb ItsptuiiaMt^lJ I if'* t^V lu't 'I ^ '"/' tnf^ptMtibtMl 
17 ffL. tntrult ^2**^^ 'ib i^'/P ""'' nttvlrt^iulpi tuttUMrttmLlrtug 

L. tuu^ tutP U tt.sttt!^ijj^ Ir plait ft ta ^H'tiJt J'ntantllrgtaapna^ 
tp%U pftu tHr^ltlt tut I 
lo up Itlrppuf^n p il\aapShtt prifMt L p JuapSLn p%patMaial!tia 

It taoptuutuppb II tPtupuLti 3kptttlt It. np ^Iri-atutia l^p p 

tip %p • Itl ft JtuptHiu d*^l( itutM.iaaata la. taatatutntaau II 

illraiaaJlra-taan It tftt^pntitut 



COLLATIO CODICIS 3. 

Is codex cap. 16, 17 usque cap. 19** textum im- 
pressorum habet nisi in his locis: 17* ^^#ff.^i«] lrqfpt.pu 

— 17* tr it tlutptf.* post b taalf* aa^auan* — 17* pOSt •yw«i. 
add ^p^pff 17*' %ngtu] anbpaaabg — 18" iff*/* tf.fttaaag — 18** 
^««/bis - 18' fVLnL^fff^fCft.] p i^nifuL - 18** ttp^ b fittc. — 
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18** jutpktulftP sup raS - ^usqu^ JlrS^ - 18*' '^'il^g - 

19^ »^p^» I*- i^p* ^ ifitun^ & om It ut* 4— 19^ om uufp^ 
ifttMs^u - 19* om ^«j/7- - 19*® om ^p^uutnup - 19*® om 
^^... ip - 19** 4r/» A '/^ *^ - 1^" A/'r^ V5 " 'Vt'- 

uguLui lunjpu — ntitirntti uAnLu/Uu t^ptruaau L auAm^auiiuii 
tf-pirtu£u 194 ruf A.* a* tP» iut — 19 utpli* ip o* 4* upupli^ 
JuiiPp tuplrutb — 19*^ om 4 t^flB ^Pk* "* IrpfJ^* u^hut lr/«' 
^ ^^ i/fnif UiufiututAuia npp 79-« 4'/'^ *" Om ^ tuuftut* — 
1<3 ^utpgl^ a^trfttuitnuu • L 'itus f^p np ^nalJtrp — %»u l^p 
np Lnfutrp a^^ikUibu a.^ a* L. p* -r 19 /r tip' ^uAnJrpijtb 

— om (f^py — tuiMtf.uiJnif pi.p sed ex cor - i-t'p] *«'^'»*-^ 

- in [tuMtfuit.nputg desinit 3^ 



COLLATIO CODICIS 2. 



IJ nuidirhuijit Om -" nUuMu.un.npp — unuapu unpus J-nnn^ 
Jtr§ — utJiiiP np ^* ^pX 

20 om "/* *- tPui ptM-Ut pll^ np UMUih^p ub^uihu — £rffr umu^ 
itri « it ulrpLnufUiu.nt.IJ-p uttutnbtrpp %/v Llritf-iuhtyit — 
lA^ ~ a-pa^J*n.ntlx 

21 "fJLp tflrtt.^ upnti ^Ira-lrptt ihtttit np — pkptt/itn %p — It 

us J* ft. J* ftiP. 7ij^ om^ 

XX 

O nt/uiptLpu\ u^lrpruAnuu — tttthnppL ptL.o'pb — utuutut-pL 

tfft J-tutlutbtubl 
4 tuU-nn. b. 'Uutnuiit p tl , *Up II tiMttn* — pbtnplriuB V^V-pg 

t * ^If tlLtunt.U tr — r«/f m ~ %2'*'^h ^Z* A ^* £tuttuu»^ ^ 

•ufn/ om^ 
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5 UijbfiphL trit nn LhoatriM L /J-mauiLnplruhii t^^V- ^p «l 

tuJ* ~ JbnJrtnah m IrLusu tP » It buiuttuninut an. uiSL — 

#fi# f f • tun. X 

D hnuiblrtp uppnuU ~ ut paunni-IJ' n utn,* L. p -^ trb %t{piu — 

^p Om ** T*^'?' ^tPiu #L tud* • U nigji-ul^ nuuitn* 7£ iUiljtbl 

o "iffh " a/t»ti9plrgnL.uul^ — tiiii* OXti '^ "- fV-"^ ~ npnl 

9 L bipit p tiMijiinLp ir* II uMiutnirujth ^ 'hP'L*P '^tP^Ll' ^ 

4/ — u*n- ,/**ft I'- lilrptug. — quutLptMttLpn.ptis uuttnuAunp 

np u * tfhnuuB utpu aUnutu p a'* ^pn a'pa'J*p§i — uittp^ 

O-UiplflM X 

1 1 IwL. uttrult usU-nn. dlri^ ft L. h Jp 'Uuui* ntpJI^ "'^4' ^ 

ilrpp %f9 Lnpii^i^jtb l^pi* I*- IrpLftpX 
\i utlrup uulrpa^lfuifit b. ulra^uiJIra-iMU vhlWt puaU — unpis 

npnj u/itnL.tu%p Cetera Om — <«// Om — Jlrn.lrptffl 
l^ hLpu^uitt^ht-p* L but i-ttti b pwff qtlbnJnupib tti.p np 
l^p %JuM b ttiu^ b n.J-nbip dututbbtua p tb£ ^Pl) "^ ^ 
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1 bpbflb — nu/bup\ ttft — bpbfth^ b 0111 — bpbftpb u/bn. 
b i^ndu tupt. b ntunu^ 'Uttp tip hi/* bpb^p aft b9ut^ 
ii^p ibpLiibn tun. auit tttapq.. b tutMia. h b ^utpt/U 
tnni.tUL. — juuinii\ p tnurb — Iflf J-nn. & Om ft — %ui ^ 

4 MuptnuiunLU — ni utbp. "Uu b ti% tuniuttuib b ny tun qtui^u. 

b n% S^^-J? '"It "* ^" 'H'^^PS^ ifttti . itp tibpdx 

5 tutttua ghu np %uui^;p% — b tuttl^ ffh" OIH * U-p&tu 
lutu puAtp Irit ^lut.. — b j^l^ 0II1< 

b b tiutututtitpttii tiut-ptubutbu bJ*. "AP ^^ ^utpun./t^ 
luuiuugbu it/iu jtunpbt^pf^t 
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/ Apn^ nu f|p ajnu^ tutnUiUL.n • J-tun.u/tiU-irug^ — ungtu\ 

ft 

8 ufnS-npM — L. ufntA* OUL ~ njrntuutijuig It bnjuiutuyutftg 
"pnu BLUiJ-ltb l'*-p* h h /P^ uitplrglrinLi/* {/>" I*- vna^iP^ 

u nn — ubuti.uin.tubu — dutbt£iuib bututusnuto' b bit . 
10 bi. uuLupu — tLutn-jab — autnin b OJH — Jba- b ^nq.^ 
i-nJ bantu — unt.nu tttl* ntP b tat* OUL -~ A/^'"/ ^ 
jbnlA* b juh tut/** b ntit^n tfth* ufj p ii/iu tnt.utULJt^ 
ttnt-U-p %iPtiibbtut tubiuitu ttMiutn* jtuutupup uiMtn.tttUg 
tit bu tub b btriittjiibb* b f;p tittup. %f» tfba- b piupip 

cet om: 

12 jftt^buiitu tLpntitu J-p ^p^yibu ftt-pu^* t^puibg ft tift 

*Up q.pbtut utitnt-uAu J-p 9^ IP 3^ PlP^ 
lt> b itupbtt** — b ^pLMt 

14 b ^fit/nt^^ ^p'^'q^* bpl^ntn* putnl 

15 b bttuLuf^p p^f- p" b ntitl^p i • nubbqf^p i* — /l 
tatLpnt^u %p OUL ~ uitupftuua *bp^ b l^p — buLuft* np^ 
jwh tp ^pi* *^P itttii^tutb b t, ^ jtiitbnSti — ^p pn. 
tnuuitupl^q b luiib . up uptusuitbx b stutbbtuul 

18 uituputiitug up jtub* ituutiibu* b j^tun* nubnt upt utfutit 

utnfttntub — tub* uitutn • b ^[tSb itutMau9ftit uiui puuiltb 

lutuuiftu b bpb* — b bppnptiit ^ b Snp* — — b ^Mbq.* 

bnbu%u{otup b Jbg* — b bi./Ji» nubf^otup b ul/J * — 

b pa* ~ b tntuuiy jtubftt^U- b tibtn* n.tu^tuittubt 

21 pJ- t/ff^pgtt ifpib b pt-p* ff-ptnif^ kftb b J ft — tPtup^ 
q.tuptn^ ft Jpfnf — jnul^tjn uppn b tPotn tun. tf.ptut(pit 
£tunjuu.titifJ'iuqjttit utq bppb t 

22 titp tui- tutP* tntu£* 4* *^p b tjf.* iffitui^fMt uh ubnutU^ x 

23 ibffb tqk'"^ - ^iuitqp • . . jtutP J-tutP om & sbst ^w^ 

^ tu% tutu tun nptjL t 
26 tty/^ ft ptug liuijffii ^tuit* ^utUqlt q-plbp — ^jfb^^jtUX 
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2o d^UitU ^H^^ ff 'biPmt tnA.u» ^putb nmkiP mtLuiUu tuutuwntju, 

l^ufuutg oet om: 

ptFuSbu ir — > nnn.* uia\ a.tun.pVitl 



•nUPUniunhli* MhhPlh 



'HUPU'nirnhlj* HhhP^h 



b<nhUMn<nnuu<nbSh uat^uuXiT-nushns 



P-t StML'P1< birUlOSh -PPhDSflU^ 



^nt-U-fi It tit; iff^j ^PF^*P tu^ *b2UibutLl^l nui fAi JiuptL. 
buiiP ip» LuMiP htAx y^n tuti-l^tn nhph p'fb^pf^* itrpa.nni'lratr^ 
pu* iMiiAt tunuftini^SLx ^uA alt jtLintti oa-u/bi^jiii '^ CfitntJSlii 
niliatl^p. nuM tuiAJ-uiiP /J-nLtruutL uh II opf^ p-uta.uMUtpnt.U'h 
^P ^tSf Joa-nkjSUitX oa-iuiMJ^ffb L. Jiupu^aup^^A ^na.nSu uppnJ* 
puui pafaMtbuiilruMa ^au ah L. aunualuA^ • uAaLJi/bp oo'iruii % JJtua^ 
uaulg IfpuiialrtIA njULhU- nua 'A n^jtJuia uh^ L. uiu^y Jp alhp^ 
HAuu^ joa-lraupi pa/\ h. tfiupajup^^ha Ituaay if/t iflrqutiad^^X 

UMU^; II inupa.tupf/u utiPpuaLntjl\ "l^p 'A AapltniSp J-nnnalpp^ 
nJrutiM ^paLM/i *p 'hpli^t uoa-lruipiu jatnX puna ^h tiff 4'plliHi' 
Jtrpna 'hp tuulnfD llAI*'t oa-niJSBa* uuibunh m op/AutLiUL. pL^ 
fWQl' a^npa-lrgbutax (/l n< Anp^pL aliupa-tup^uihu/hutLX unt 
It nj qtuAu t/np 1/wum *A ilraA uMoApiaJ ht/iuutruit^ tun. ^jt jnt-o^ 
itnt-U-fttAy tMtAtuftuft fAj bpb) nptujtuft lAj iriatrtut tuuirt(o 
*p tllrpttta upt.pnup tutu pupa ^ L. tPtuptug l^^ptX ap ttmptuJ-nnmj 
httatut '/r tiff ptuplrttugtjntAx ap l^p fi]^ tAtu aoptuant.^ 
glrtut iuupt- uhX ^taAup tuup prl^ tututul^u tuul^ tap' aoo'lrtut pt.p 

gupt^pnu f /"^ 'I'" PHI 7"'/"/ ^If-'A^it %px If I. ap l^pit ttttp 
uttjututupp%tn tMAut-tMAp oa-lrtuty tlu tututul^tt oo'uAlrptt tttltu 
^jt U-tfpai.U-py ^jt tllrpat^uta ^ptuJuAtut-^ 'A iklrttA tunJrtut 
ifAltt-p uitt. jiuf ^tjopuMtq utftpkp ptuplrpugtagitx H,Jlh J*"- 
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L.I^U9 unuX j^uihan alu utqjut/iMMt jiubguihuiub U-^nlrtua *h 
Jff ubtPA iflrnny li tuuiut iluinnJiUMjpb uiaq.u ^Ppi^'^l ih^ 
ftf^p h ^nujuiM up ant X U IrqU. jMuqtua.u uyunpph fci»«/* ^P^ 
tnutita-kx ^tuput^p n. frit tut putntJ tut np tutt. putqpju%f^ 
IrtttAlrty It tupJ-tttittuutptrt ^ftq.ttthx JJ^tupSbtuutut. afptua-ttia 
BLtiSHk iufy It trpltlrgutt. npng J^P^pt ^"f^f^^ tHupSUttttl* 
II tutiMtu trttU tutttutti ^ft tHrtpuu % aft intltut, tffttMtAntl * tttb^ 
Jlrttttt^tl-pU uttupLlr29ntt4.pp y tlit'ta ju pbttt-ftp • tqutuLtrtuf 
^tuputsttuuuft tt^tttjLfti up U tllrpittnltit Llrptt/tuugp ttttutuf^u 
tutt. iua- uppni,U-pX atsAtth L. tuttttq *p U"Q tMntutMtb^^ ^^ttp^^X 
atLptfpit tunJrtut ^ft ^ul^ ttp ^jt dhtfb tttbt^ptMthftliX f^L. 9*Mitu 
tttjutat-gtititlrpttl tfira uuttpfituf^ IrptuUrfpi njut^fJ- tutt- npuJtt 
uftptruirp iatnpnjutpnL.U-p y U tutttlruirp tttttitpptuL.nt-jJ-pX tf tutfh 
tuttMuphb oi- ta^plrta iua- iua- ^n pt-tprti atta-at-Uffi tuttjtutJra 
^ tALLpu ^pnX IJj'f- oi-tuiift ttiupt^Lopl^t ^ allrta npi^jt aA^ 
tiflitt§tt.phf- tM.ntlnt-f3-p y ttftani-tuttMtgtrtuf^ 'ftntftut. t/iuptf.tttu pitnt.^ 
fi'py tupJ-taAtUL.np ^7"/ tlftStubft oi-tiuA ^nta.ttA uppatX wt\ 
It a *A P'^ff t^%tupttl ntu pukttptMtutt y ttttt tuti.f;tn ufipnti ttrtu^ 

pfrtuf^ irq^l */' "^i^ *y* k ^p 1^ ^plf'fi'h^ /"^l^h 4^ *^ tfp 

^ft ^nm.fiity U bl^tug ^ft tfp ^tpx fjip^ tutt ft ^u ptaAtU uij ttp 
thf Mrp mi tftrq </}rf.« A. '^ S^tututyp ^trptqpX it o^tatbft t/iupq^ 
Lopl^ ^ tRupS/Lttty ^"4 ^^"'^h tua-tupMup ftt.tpt^ ^uqjttf 
mjvff UittatA ^tuuutuauglrtupt X Ml^^ jlrttuiittubtaL. uatuptn^ 
ptltuittut talrtPtPtatitntJl^fitX 

ft* f^*JuaitntJ^t tM§ianL.tatitft qtut.auLf^% tupptu^tutlttt. pjutJt^ 
^utpusatitJ^ ptuVit iu^y U tfirpiktULnpnt.I3-p is^P^ trqlrtut Jtrq 
tuupSBtttt U tuptrtaalt* jMttttqp U-tupqj/tMMhft trt/t/iuit»i.f^t fvirM. 
tsirq iua-x ffL. tuutrt/jt tftblrt J^q- Jlrq qpjtatItU tiki- y ns 2w 
taaqutt* jMult qft ULp nt^plrjt ni 4* tua-nt^jJ-p^ np qtutflr^ 
%*ayitiM Iftnt-X tattg^ U ny phfJ^tugtultftg tfirq tntrutrtut ifAfi «i 
pttttUMitjtjU tirqtu'ittuLpX ^taabqft tuup tMtlutqf;u tutt. tlrunt. %tM§^ 
i.lrtttjX ^ap apffittulf (;ft ^ tPtttfu^ufty tttjtttq^u Irq^g L p 4^^^ 
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Hji IP trqlt tAn- Mra* unup\pit tfiunnMAuiinSii^ a hi. pit m 
thnptUin.nlruMtl MV^ ut%thnthnhilrth f^p putn pitni-f3-h% uiil 

uf^afi* UMKuaugu Irqhu L pitn, M^al uitt L IrJu/bnt-l^t m ut^ 

irtLtuitpt pi{pit ^^hffh pUMttii /J-f; II p^tt- UtJUMLtP HLiff^^ ^ft 

uppngti imtht tuutuunp* iuupu nt-plf^ P^l- '^^ /A / '"*' 
utrtQa quin. ^p fi* I puittiit QnpJ-iutP pi npnt-iP uiumn pui^ 
pn§-j» IrU-l^ ^jt J^rhpb IrpLJFutui-y U. p^n- tPutpn.LuA jpfh^ 
auiLl J^L. ftH^ qtDaP £uAuMUftup^ ^u/b^tupnt Irn^ptft* It irut 
jiulinpuMj i^uMiLUMjfi pi-pn/y h ftj-jt uftplrfLnj [tt-pnjl ^ushq^^ 
iuf fii{piih t**^ '^^Py ^ "} ^utJiuplrugit "ilt IP "*"- ^'-"t qp 
tf/iitjL. inpJ-iuiP trb itut "tua- putn pbttt.U-Tr tt< l^p phn. turql 

nguttqft Its 1^ ^iutnrtfutmitt.p-p ^p f/i^r tu t It t/ittpn.Lnt.liruut 
pjuqitLjP tHrltntJtlt^ ^tttL.U-h nib ttttMtpplrptti.ji3-px ff p It 'tua-Uitliitb 
n.tuL.hff'^ lutt. tflrpitMMk.npiti.Up tftrq ttMniMAI^ junp^piLMMMpMupX 
fitt jL. Iru httlrtut p^^tt- Jlrq ptMMub tua-^ V"}h nMutrpttj ^n^ 
MM.nuU ^ pbi^ ^p tnfr utMtgtrp ^jt ^IritjMMUtntnfif;^ tttbtntru MUpMU^ 
pirp ^ft 'hh'^l ^h-qnt.fJ-L J-iPbpX JJupu nt^plrt/h ns Uu IrLtMtg 
ft ^Irtt^tMMUtntMMiti^ • "UL ^t^ t^ tHrq* qp trbtug Sbtug np Ititj hp^* 
tt pnLttlt ir^tttp qqtMtLjuqf/u luppttt^tutiitL. 'tiiq It tttutuqitX i^iutt. 
q^tMtiLtMMtp ulrptutMtptMtJtu ^ U lrpL.lrgtMtL. at i/trq tftuptL. ^h /bp^ 
ipt* If^Pt ^"t ^ bt/iuitnLl^t tfltittit 'byt"^'"^^ tfbq nptLpt 
b UMjb qjf oa-tMMti l^t" "^f tPtMM pi^bopl^ tPiuptLbttttfti iPtup^ 
Sfbntl* q^nqftit tutt^btui^ tftq ftl^pbtuiPp b ^btujubltitX ntititqb q^h 
bpbpnpif. ul^ftqpb tttqt^ptt. np b oi-tuO^ f'^iPpi' ^"t fv^f 
^ttq^nSht uppnti tM^tut-tutntugbtutuu ^jt *btMtX hub tutu qh bqh^ 
Jr ifhq m^ uyJ-tfitt. tuutugbpifu ^ft tit^9 putbftx b tutt. ttttu 
^tuuintumh qtfhq tuuhpt^ t/iuptji.iupi^*b hutttthx Jjji'*' ^11" 

tntuugft b a-ltgp npq.p^ b i^nshuglAt qtttbntit ftp ht/tuYtnt-^ti 
^tMtitqjt jnptftutP jqtugtUL. Ij[njuit up ^fi ^nq.tttit uppty* b 
ybiut. pw" tItupSbttj qnpq-f** jttyhtftuiP tuuft hiPtIiitbni.l^t. qft 
^1^ ^ lASr^ yb pittiJrtutPpb tPlftSBttu^tuittut. tuhtPtu pifpVlt X b ttttu 
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nt-nlruu Igp np ikunttjiA njui.U-n^ ukv" Jlrn tunufUutuil^u irtttru^ 
ghy tu^ Jlrn II m inn.bual^x tAittit tltupLuAfnP U-^ hu ffi^ptg 
np moupJu JtrpitriPx [EnH juouhtut Jiuptt.utp^pL.jfit Intu uiU^ 
iPuMptTfEti^ Ilu Irltb puiifb b. tPutpSbnJt Qf!%^ ^ jtiX 

^* OutLpnt-P-p i/inuio-nLpf p tutuptn ^-"7 """- *A "^^z t 
lip Uiuart anpn.pb 'tu 1% "i <«/jf ptt^ ^ MuHm oVbA^ ui trtufiu^ 
%nLpiiti h"li J"'^ utitnA I Irnlt V-p^i "''t IPPb^ ^U'^vh *i»w 
Muul^Jtpbtrual^ aJ-nnndm^pn. hi-p p tftrntua pt-plruihul nuiibajt 
nui hiltPuAnt-p^ iutiuAf; *lt UrnUt HpitLbVig np h Uiin9f^ 
Jl Mrn §pblf§ puttipii aDjt f^u Mu*b an bnlruMM iPfn.* oa^ut^ 
'uhi utup m ulra t/utpn.liopf/bt fitutnf^u h jtA an uiMupIr^ 
t/nta qjlrq^ l"-P t"L"^ a-nnniJni.pit-* np uiubuMLJUMttn. nng.^ 
nuiii^ uinnuq^uiiu^u aua- f"/ qhuty puui '&^tPuiputn»-fi-h ^ b. 
pSinLp auiPau utpX nu/hup #14 ^umuum putbtu a tPiupnjnt tuuItU 

tuiHAuntwu^ pi^ b bob iPffn.* uiji jJ-bpbu tunjig^ i\py U^ 
b ifntjubub J-nnmlni-pn. ptt* ^ utn. una mubt&X fH^ ui§ ui^ 
%ni.u/iti^p J-nnntlnL.pn.^ b f^p nnb pnut llkii/fc# ii</y#ri. Af £~: putMq 
Juqh pbpbuMt bnb jtuuMutnuttPpnLJJ-p y b utpuip punpUH 
iuthutiuunnfth y uMp^iuuiup^bguML. Mun. ^ft J'HI) ^ "} ^" t^P 
J-nnndnt-pn. uibnLJUiUbt t^uM iupJ-uibtuutpl^px "Ut *nuf;p tfUuMt 

tuuiiu 'nui dptpy^ F"il9 '^^•P "2. "(/""it"* ^"AqJ* P'-p ^4m 

"Pfl/y ^ fy/f«fiLi/* b inO-^^X b IbntfuMt. bl^ffu tuiP p ifAbini.^ 
Pp * ^tubqb MiMjuuM^;u uiuf; nanLpfJ- • ^4* ^"^ tupuup uafbq 
b m ifb^ \k"KB)* 'f^p. dnnnJni.pq.^ ibn.fib ftp b fuusA ua^ 
potnb IbpX np utuuiu tutnutta.u dbp hubx [tsl""'pjgt H*^ i-Uifula 
pJnLjP pilrh* b qlibf* I'd* omAx f^u iLpit b uut m/uutnn 
trit ftd^y "ISP "i_ ^ d'y"^ Mf.uti.fdl^ • b uuafitu but uauapgn^ 
ffbSk utS-bf^ "{/"P* ^'- ^ibsl^ '^t ^^"' ^ '^t' ^"'11'^* ^UMurnL^p 
""tip ^ bpuAbpLtyii tqbutpnuft • ujtdnb jnSuuAtUnL. ubplru 
ipux uapuai^bua qifjun.^fitu /wA ^ntl^nL.btu qnjbtutpu ^d*X ptM^ 
f-tp utup iliupiL. pjMtUit Uf^X 
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LJtnuMaul^u ^I'ly ^"Aqp IrnLlratui. unutq ^p tJ^PkPP^ ^ "i. 
thnntlrutt jnpj^^ nn fih^ tp^) "UL J*'"*'"''^'^ hnfruMi %u tfira 
mPum ntLLnLUvu y biuutuinbtutuil^u nAbmJ nutn pLnnjh atultpt 
uutbuitii hbiug iftiiua^ L. utu^i/iutip 'A JuipnMnLfJ-hu a#o~* u. 
pnutphgu tnfrt ntu pbitLPfi ^ b. l!r«</fi#fyffrii#Atf^tf alibuM^ ff^Hj 
^opf;t b qufju 3'"-n^''bl^ tfba ptupi-ttp b ^uiUMtuinbua. uiul^ 
biltMiuutb iuoqnuX j^uAqb utnMiyJA Jiupnit jl'P^ph ^nqbitj^* 
pub bpbpnpnit ibplfbjtg nnp irUuit. up bntub* aJptugbtupb 
pi puApit i/liipifpii t l/^/i b tbp^pn tuujt b duibuMLJuiUtf^ 
JuMtbijtuputp bJiliMMiMnL^t* jauAab ^p Jbpni-uut b j^^m^piAi^ 
uit b ^opA *b ttt/uAil^ ybbtuflt puAsb* f^9 tun. tfba jnpJ-uaP 
bibUt <^'f. < 2^<- ^p JbpntMUt y b uyutuf^u Jbuybiug iJtf %p 

intl^u/iAl^u b iMMul^y np p ilb pnL.uitfU f-un ^p t/bpty^ ^u/b 
uiut/i y^k nt-pbSb b ffl^piM j u tun. ^pl^pgb J-nqntlnt-pt^* 
njtL.^ ^p ibnpnLutn ^'•P « P'^IS ^" U 'IbpnLMtn btPx Jft- 
iLpiibtut bu ni btP ttu^pttup^^u ttiMtutPtsMtMl^ « np b titutiu 

ttu2p»UM p^^u bpbJrtuty 'iltu tPtuptLt ic/y/ i^p pbn. tutunupb* b 
q-bptUiMjttii ntiib ntuspitup^uX ntu ntn&y b fpy^'Gs {^^ '-'<"'- 
tnbtuL. atuubfbx ptl^ m t^p bt ibpbpitu^ 1^ nk np f^jb jbpb^ 
'bpg nptjLp tliupnjntX f^L. pjutbbt tuubtfa tbpl/bpg ttnptt.ph 
tPiu ptjLjnj y jS tfpnt-pUr tnitopf^ni.fHr ptuhpi* ^btnbbgtiLgbtut 
p^pljb tltupSbtn tabt.pngu tptunjug y b ttiua-tutItutbtnL.i ti.b^ 
pntittubnt-fJ- a tunjULM-ptt-fJ-ptitX i^n^J^p tuup ntAtujUtutfbtut 
pMMuU Tuv X 

If* ^p putn fUbnt-pP q.npttf b putn iut/p tutfbitubtu^ 
uttupy puMuU upfy b ptu^Jubtui^ jpt.pnjU tptliiAii^ utntugnt.tu^ 
S-nguy qJtt.pt/U fftutpbtu^ tuubt^py m jtUi tpt.p% Sutuubtut 
pbni^ftp b n^ ^p tqtuptn tf.npgb tMyi^ ""it "*^bty bpbtut tut/L 
pjtptntJSBt Ifbj^* b ^p 'bnuuutnnt.p-f' qp^ni.tSt'it putn ppp^ jfbj 
pUtMMi.^y ^tu%tj9 tuittpntpnpib^p b tuft ttitj^ tty/^ ^/i't '^ A^^ 
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^tu li Hon \iffX It ns iffLl^n UMruutn nuut ur pugtini.fr K^ un^ 
ilnnnL.p-a- phnMt^tMtLt puis inpJ-UMtP IrnlA utuptfpti^ ip uiupn.X 

puut npnuiT li-l; ^^^pff ^p ^"^'-fj l^*^h ^p ^P iBaP t/iup^ 
S/Lttit auutpn.unLlJ^ hu uin^iMiiftni.fJ^p pt.pufant-aMt/uf^* II- uttu 
an uprt. pninpntlpup^ /v^" li- Irbtuu SRttug uid^t It bumuum 
an Ifi . o'MMMn.tMMjp pUajtAp aulrpMumpiuutt pi pLpn/u pttnt^U b 
UiauMtnib^ Intu npn.pl li pi^pit a^ninil tnfw~ iputnMig^ JwiMMUJu UMup 
UMtAntjX Ui{^ a.tttntl ulruMi{pX LlriiUiMM^npi-ht auupX li 'A ilp 
iUiflr%hg qh^hiiMAnLU-pis tunLbnL* np b. U'UitL.utLjnp a.ntnJ 
pnptppg pC uit It ^op t ^^tunuiUn. trnlt juiu^p ^BUiPplrptruit 
ML quit tub X uttt tuju tluttlrtl^p t/utpq-qnt./€/-bft iutqtttL.uX utuquttb 
pi.ptuunLgutiti^ quttbtt iPtupubnqit* ll nt.qqlg qtrtbop^^ttt^ta-pb 

SbtunttJ np phi v/*^* MPTt- '^P M^* 

Q* ^»pi^ uiutnnLJiuu^tutpiub tqoqnuX qp fJ-J^uMt^tn u. pqlA 
"wu-Bt ptuqnLMpp It. tnlrtupa ptuqnLjlja tlrpuMtu b. thpuppX uttt 
Jlrq tfhf^ tuv- ^uttpy tnpJI^ tutflrbtMiti/b ^ h tft^ ^ft it/tMth^X 
II tfh tnfr til ^u npntl tiitP* it tfLrn 'bntJtUL.X qnp li ptliuu^ 
inni^*b in^tMtltbl^u ttuqiuiM^u pu/bjtli uit tuul^ y /J-(; iiitP ftit% 
int/iuL. b-qU^ b tunjititg ifr bqb b rti ffbiX tutJrtntupuiUl; b 
b-pu/bbtjtb q.utpppf;t upprtt bntjtpit tuubpttJ^ fH^ jqtuugftn 
b irbgbu "Pq-h b bnibuglrb qtMtbntit %p tuX \Jj*1- jnpj-tuti* 
^p^ JP*- utul^ tlpbht q'tuiP bptu'bbtpit u/qby tibputnpb ^utu^ 
tntutnf; qi/intu^nL-tJ-blU qoptiL.fr pi b tuptupjiuq.npo' pninppuu 
utL.btntuput'itl^ qptMtVb uit ^ t"-p Sy^tupptn tniSipbftCbl lti{pl^ 
b ^pbytntubftb itMttVb tun. ^2*^P'''"'~M'P^ P "PPfJ b***-"(^ 
qaltbtuui til jtuX b tti tutuu%q tPtttpit.qnt.fa'Blt pttti/ittut(ja qtutM. 
fyifi pttAtb y "ill ^b bpbni-gnt^u btutntu pbtui luubtt^ ntq 
uia- utupttjuubtut^ itbntb ft ^oplg h put it a%bt 'uirtuptup^ 
b ft Iptn^^ tPiupt^bop^^ n qt/iupq^X ffi ti ft jl''pip''p^ "kbv^ 
tM.ntnt.fr b utiibttbtutA tnpJ-tutP b rbbtutb tuuft pi tltup^&nt^ 
mtt htq f^^ b qnt ittufu *s qtutP tutajintrbu b qtrtutiuAutbul 
pub bbbtut ttitttf-t/nt. ^rtutPtttbtubftu jS npnL.iP tutuptnb^p ip^ 
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uuLJ quAopf/unLfJ-fitt U jt lAinVj^ yiblrtut puut aliunSbnty um^ 
tutu ttt-nlrSLy fiH^ It "fJl^ ttilitt^ja ^fA oi-lrtutn* ^nt/iuhntittu^ 
piup %iPtu /^"ji^lflriu^ jS*ip* tttti Jjt t* nptttl tiiSHt ju jSut ffj 
ntu unult J*tupttjnt Iritlruu utJlruAn tuptupKtuttjnpi-llit* ttnt n 
tiy ptuhpy npntf tit J* /' a.tittii.^fi bl/lt * It tftpitut^ttpttLfJ-jri 
tfhtt ^tutptptL. Irttlrtut tuplrtttb it JiupSLiity It trptrt^lrtui ifptt.* 

"i. '"-pi'^p b P'^'3 f^ltlfglrtui ttSLtutit ftp fiiti tp^* •^'"^vA 

tMttutq P*'h P itt$tpMtp trttlrutty ptPtuuap tltutfrt^tuptup uttflr^ 
Orati^a tuptupjtutM^apa-t fip '"l"h '^t ^'^^'^"^/'/^ 

A • IPh tttitu.tuu p tltuptittiit ttut-htnlrutU nU pttAtb tuM • 
ttiu ptLtMtittut tuupX f^L. iittt tuttg^ iiitrtttjpVit tqtpi* h ilrttUt tutffp^ 

tf-jfb b^py J"il"'^t^ ^ "P ^P ^^uiptAx j^tttUtth qh^p Jiup^ 
tfhVit tliutuntg tltt tflrp p ^nttttttbti^hg iitt It ^op* h btPtttjtt 
h uppttt.p-pAult JputtttR.tuu\ tii* tu pirtuttp litiptut Vtuu It tantjtu^ 
ptuLtug y tttjt ftLprttJ luplrtuJ^pJbl Muttt itj§ tunLpfJ- Irtttrt. "U"'^ 
tuf^u ^tuuutntuglrptg p 'ittu htauLJitttlrJbtubtu'ltib iJ9pLtii^U:p I JJ^^ 
ttttu tti-plrSBt ptuttttL.it ^PiB l"l"^ %tupt jp taltuty It tii #{p A 
%ttgtttitl^ twuiPttAni.l^t tttttnLMtltirgtui. X h,p tutttutt^tut. * ^^utt ttp 
slri^ IrtM ^tuulrtupgp J-ultux pi ttpttLt/* tttutpstt^^p ^ uhtt^ ui 
puttt tHrptauu pitni-Pb-u tpbbt tlti tTut ptttttttit y ttp it tllrpitf^* 
jK utuit ututugttLtua^uuX tfp tiLptrtSfftl^ lrituittltttt.Jg;t X J^uAt ttp 
tfhtMtittt.utif* trqlrL. 'f^'n- Jptua-pttby tnpJ-tuJ* L. p uppttt uul^ 
uf/it naltntitttit upttug iPiupSfLtulttttltX ntttU ttp tuup It tutt. 
tlruttL. lUtutAwtUy h^h^ ^ihu fi •P^l ^ "} ip ^"^ IrtPJit/bttL^^tX 
f^ttirt. p^n- iinJul^upy uttt u. tii Ibut lruutttiitai.^t utbtii.utltlr tttut-* 
tututu tiLplwm tnpJ-tuu pit.pgttt^ tttttttiJt tuni.trutt npnjttit piin^ 
ttlrtt uii' X a Jut tut. iua-ggit^p ptttp^pit.nd y ttj ttttu ttt^u Sp^^^i 
#i%a- tflrq tAtu h tltupt^tttlt ttUi-htnlritpuX 'ti JjAs IP tuujtul^ 
tttpUlrnt trppJrSnt L iAtL uppttgitX Mtttit ttp uu jttlttuiPtulttu^ 
ttatJ^pX p*fjg ^ i/^o lrtflrt.X It tttpJ-tuJ* Irtttnit %tu p'btt. tllrttX 
apt. pit ttj thnpttutjLptrtutX ^tttbttp f^ P"H P 4^P •B"'^ I'fJI 
tutjntJiBt nptugtt tt'ui^X Qp fp*t- tuulrulp tpltlrt tttlpttt^p-pX 
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n* JPnuMLJtnni^p-l^ nn* nuut autanuP jlrnuAuiUiua utu^ 
ututpjtX J^uiit ah uA^iuutlruMip nJiMti^p nuut ut nuuPutn^pnuU b 
b. butJutg * b. Ir nLuiuin.utblruttjSii utn. Jftdbutbg ^ d^uiL.nppi 
utuffb^ nuut uMUtintu^iPtMtii upnrtj» jt *fp9y ^if^^kft Itntupph^ 
pui-P-puX tfbuti.np btUM tuuhalW bt. aputL ifptfbtititu bnb-tUMattM* 
ip frnnnil htuiu puin unptg tbntuutubtuat biutt putn sua. pit^ 
p-bpiLpni.p-bx btUiP btuttAt/iuiil Up't-* jnpJ-tUiP afjttuLJwp^t 
tuubilW pbtjL. tfbpniaP phnulrhu^ tajLutub uia-* tthptutajnth gnb^ 
ututab *n tpPtuprtJU dtntuo'nL.p-pu^ tI^tULjtpnt.p-u jb-ttu/bBub* 
J^tifb ttb b #14 puut Jj^tti ppf'k jutuiugbptgux uftt tMtbStunJr^ 
tb^^ auJIAbbiTp* b nsnt.J^ja jhpy th'^^ltl P^'US ^b'Hfl'*-'ll 
tputP tM^^tnntttthX ffL. t^tjAybtb m A^> i^) ^P'k J'*il"''lb"^'''9 
Juttua-ni^p-hg inL.utapt(oX jnptftutP b qnpu m tfbit pi\pb-uAg ^ 
fJ-f^ ttb t^ptL tupttJri^p pgk junL-ttlrugnLjat^ np utbtjup jS tpfb-p 
aluttua-ng.P'pu a pt/ptaitnLj/uu junuinntJutbbiljt a-"/ • ^'"^ fh 
iP^} opftbtubiUL. btupa-bugnLja tMiliupt^jnjb ^t^tj-ft t^'i- t'*-P1l 
aPiupSfbttjX ff'll^gb "Z' liutpntt jtg^ tuubf^y b fJ-f;^ "it"* thtipntAu 
bij b ^tuabi. biPutbtut untlnpbtupty b ptoubt qopbtuptX *l*fttt 
^utb t^uLpp b jt t[bp ^tMtb qjputuy b taputb ftp tug ^b-tntu^ 
tptutbt* tuubtl^ fJ-J^ tlunbtjuMpjup jtJiMtUutt^ nj ojttntl autP ft^ 
#fop 'Qs^tuputt^U-h puHahX uMtuauftup 9-ttt atfptuLjtpnt.U-f l^tP. 
Jiiaitniul^tjtbx Up^h^j^ iupi^€\p tui-ftgf^ t^p aJintut. b taJuap^ 
tiJtfb ^ntM^b nAb-t tutt. jtt-p i/iuptfpVbX n^uA tab pi.putgnt.guAI^ 
^ntM-jfU qluitP b%i tpPtupSlbtnb y np puin jti^pnjb pUnt.fl'h ta/b^ 
^tupipn.f; %nptaatng tubttnpg pbtut-nptubtuitug* ^autItaaiaaa.auaP^ 
tanb b aupanaajfjaptjutn ft tiff bbbtngx ^aaaUaajt 2"apJ-b afuapaffHA 
p gauttbni.ppu pUauLU paubaaaUu y b V'9-*'f/"'ihg /A^A 4" "fh"'^ 
ajipuLJitPb np ft *btlaaapa ^ntf.pX p^yg ^aunnptijubbg b ni jS 
ifpty jbtpatbtul^jty utul^aaapa ^tut/iupbauji^ jti.p tliaaabptiJSb tt-na. 
apaugptutfj/auta'ia bautntu pntJ/b • Jd-f^aaai^tn b ^uapbaaabbaab pbtL. 
upnij JiupJjtiab * b bphuafH-ntl p-bpbt.u aa.aabugjt y gtuuu^ 

kbd iJ^b "fH l"^P"J 'f^p^y i.'"Pi,"'p^ghy - p'yg A*«|* 
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"(/unpp^ iuulri(p p tip f^JiPtuhnLf^ip qJftiuiJfpnLlJ^f^ X ^^p 
tp ^UMp^tuLnp pi^pryit iPutpSLnj gtULtul^ltg iP^^l i//'«"-»»/»A'^ 
gtrinj% ^ liiu ^ntf.njU^ tji i/wiufunLg&uii p tnuA^tu%tug q-l"-p 
"i-iilwq^ plrpgk '['"J iqlruilfitl pul^ p i[p uijii puAIA q^ui^ 
J"'kbs it'^'^L '^"'^f'"*"'^* usibuilrqjit k UMub^x ^utb qft ufu^ 

t/^'Mnjig ^nq-p nAnnjtib tjjptubiu^uiitity if"Pi,"'P^L"'L t'^V^ ^ 

^tup^UMpuiptuny ^p tf.ftutui^ jt %Jut Irqbpttjh* L tuupu qphp) 
n-MMf inS- ip/iupMiyii utfytupnLfJ^f^Uy It ltL.puignLt/uA(^p qufpiu 
n Ipi-pnj JiupSltnjX HjUMift^u L ^utqgbnL.1^ tuujt L ui^Jutuuttri^ 
L yupSUMpbi tlu JtrpX tUMMMUM nL.plrSL 'biPuiiilrugp JputiJipnt-^ 
P'f^ ptMiiilfb uitL JuipqJfnL.f}Jruy n^ ft pwgh p Jlrp^k q-l""^ 
JmmA^ux ^umIm qp n tujpupjnAI^ iPpJpVL tun. ^nif-phy utu^uyh 
tfp Irp^ngnLbgii tPpifig ^tuuruMpp L utupx JJ^juufi^u L p Ifiu^ 
ti9MM*pb^tMM£ ^.tytugnufJ-lAf^ iiy ptMAph^ It. p t/Mnpn.l^nt.lJl^ ^tu^ 
uwus plr^tUMu^u ttAtruttJ p"^ t^Plfl' "*"^*^*''^p p^ApX up *^u 
^yi» p^i^ lr"L"'l b 'ijnjiUtti.lJ-t iuS- ^tuJii/ltt^tutlutpi L tfiuptf-X 
u. pLptMtunt.utMibl^ n tuutugti^ ptiHtb tntpu p^pifr iPtupuunf^X 
ttp p'-p iPtii ptfplMlM Ll tti "'ip'i "^/""-.P i^P* ^wutMjputqnpq. tMMtt.^ 
%^ upt.p t/tupt/pVit. pLptwj quii-tutluMtlrptt.^ ip»pttt.f^PiM ulrp^ 
t^ na-nt.f&h y n tap Ltuptttt ti.ttt ^ LlrittjLtutttugnt.gtuit&i^ tptir^ 
rM.trgMM£Uf L p^2Jl^L 7"/"' /' ^pi-utiitijnt^p-i^iX pu^ ^4" '^p'^'f/t 
L jaMki^tMM2nt^^ tV"B J^T^BIIS b '^^f F^P^h ^ " t'"1"'^ 
aptMspuMt^ pLpp tpfptMMLMpttt-pf- h% utit.ntii'itlrt tlrtttMtitMt^ y P P 

MIMtMMMMU^nt-^ ntMM JptUX ♦ • • • 

QtMijtuqu l[uyS-tMt^tii'itit • • • • 
^^* bp'"^lr^p*b Iruuijpy tutut^plruttti. tun.pu tMsul^ dp p up^ 
P'^'lP^bif'' ^ b ^^n.p'i' pt.pt9t.tP ttt^l^p ^uyS^tMtlpty qnp tttit^p 
ntitlrfira^ p uhrtpiaUnJUX L tttu^ gPtt tu^tu JlrpibgtuL. tnjtt p 

2jpl^"*^" -P"* ^ P^P^Uk lUMhop^ttt-pt^u ^n L tpfbtpt ^tt 
Ju^^phugkx fri- tuulrt^ t^litujh^ tulfb tnPtq Jbtj^ li uputnlilrp /^wi.^ 
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jnnJ-tuiP ttnn h %unli htnuutndufulruani.^ ^unjuatnx QiufiiJ-ui§P 

b. jiuiP . Jbnuiu bnlnJranLJugl^ aJIra utMJ{finunu It p ^^naU 

tinhgu^uMn utuututux uuibuijii (^ utlrutMAbi n tuuMutblrnuMi. bwt'^ 

o-tubtMiJiA tfbuiLJinbuii p iPpn.buulJ-bu aau/tiiM iua- ^ fii b pjuta 

r^ahb-gbuMi atL.nfb f /' f^y ^P^} 'Hit I* JW-h'** abnjutuutua^ 
pbtua uan. np ^MubgutiJtt ui ubuMunpbtMaB ih^-P ipuan.ub b Ibb-p^ 
iRjtpi-ni.p-pl ^ ab ^"p opjtbuib ^ni-p tfbpAbubuii b abuntn^ 
b agi.bg butt tflttu pttprtitf; alittt^ b m v'^/ P P'^S P 4^-"/"/^ 
tbtttttitj UU§ ttui.l^ttt ftp tbnbttMtn^pJ^ tfltat p ^ptrjlt titbuttLfJ-p 
b gopnL.U-f b ttiutP tfltp' pt-p ibptM.npa-^t b n tip ^tttt/ittpbtui 
ijfbp p *biPtu t tttjutttf^u puiuugb b b tlp^ •Br^ ^ Hv ^V^l'L "'^^ 
£tsttt.tutuf^u ^ p t/ptLbt-fJ-STb iiii-* tttttt^btttg tAttt ^np ffb^ tp* ^ 
bbutg iRttitg b ffiufit np lfb< l^p'bx b tffitULJtpbtttt JjtttabtLiMtaPy 
n tip ^ttttitttpbtttt p Ittittt pt-ptttgttt-gbtttt ttJbtipttttuui uptutjt^ 
pbtut b p^p p itittt f apuptttit pbt.Ir ibpu.npa-nt.pl Qb ttA 
t/utptfpit iua-nt.P'ftt tip tf pit bttb't. ^ntt-b ntitbptti ptttUtubttfUx 
f^L. tab b pu'g tfbbntjubt tfbu b tibtibtttltg tutfbltbt.pit b iuaP 
^fiop b pwg ptLO-tuitbt/jpf nnp p ^" pJiugbptgit tMtUpl^t.h 
pja/itl^ b btnp^nt.ptjLX 

Qbpta. bptL.ng ftb^pb p 'itbnnu tfinbtut tuubptti uip ttbp au 
jaitix ffu i-tunpb afju2ttitug ^^M"'^ ^ntltntugl 

^* Hpn^ ntaa ^ntMth tttbt/ut ptffHt ptfb ftp 4* b tltupfi naaa 
jtt-pntJ iPp'Sbntl tnpni.J* t^X utulpatjit bpbngnAg ptltaalay ^/il^ 
2uabX b tutapubtaiU^ laatP pp^KB. 'I"P P 'IP ^P P'^**^p*b iliantia 
albbnL.uni.lii'pX jp tab tlritl3-tubtaaa\fb ^nttah b Ig ^nJKb^ lA^ 
JJ-tul^tttpaX JJ^utq faJuaugnt.^ b p thi' ^p ttua^nLU-tPh tAnt.^ 
P'f* IP^P^ ta-bptutatupiL. u-bpnt^tubnt^/J-p tuhn^tu^ntn pnt-^ 
pbtu^. tuHpttup^jt y ntta jIAIJ-tubtattb Jt tfiupn_bnt-U-t% b auia 
aiuapupit M^ pitnt-bft putn tlfitut.npnt-U-U taaiaopjfiatubtaaiab alaiab-g 
b fa tPtupSbja^ i^U IpuJbpyia itttbtu^lta tPpSfbntlx jS tab ihp^ 
it 9 ""'l''"' 'V'*'^'*"l''{i^P'^y''by tuaaatu ULpbSb tjtutbtjaupMaap 
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i-iuaLjtbutb u/UnL.^ut^nutnL.IJ'tf ftp > L uMufi 2P^iy^ ^sMtUt^ni 
orpuiM^uAjpLpnAst 

Qp fJ-J^ II P t/piugjtpnL/J-p^ ;f«i/uf#f^«7 ir^trtMii tun. t/iuptf^ 
bnt-IJ-pbt U^J'h'^t^ SLtuuttii MLtyttt.fJ-fttijoitX 

(J*H* IgtiiiitAlrgtui^ LtMitfhrpitJ tut jtMiUtutututnfti up ^nptuiiU^ 
L f^p pitt/iu p^ p!bL.tlopltiMtulMJt l^it puMtu gbtuf^ f^tlUutbut-ltti Uip^ 
tuutuu pnnnphttu tRpb ti tub- tut jttiib tliulu^U'^ L. tuptuuubu uttu^ 
tuti/iitub tjbmtnt.iJ-b ttt/ltthntjn tbtMtttupuz jbpbttLu btu'tttfiiuu 
b pbp"'N ftbpbuttittit^fJ-bi^ inptu b p btMtbiAttt b ft bpttty 
tatuMjbnt.p-p %p' X b jt btu%uitttt b jt bp'^y ttptupipttt^p-p 
'bp^ b tututitbuttbu tAtu ttubuntl ^bupttt b tuptntt^ptttl Hpf- 
tu'btbnun tjttMMttffb f^gk tuptfJr€{p jopftbtul^ ti/biql^tMiU ttpSbttjh ^ 
j»tMab aft tu'iitbuL.ut 1^ *^{JP * b"k ""if' " iftt.fJ- tj.bptuau/U^ 
gbtut J^"*b utMttpMU Quia^tMMtUtttb l^n%.f^h 'lt2tMtbtubbuu^; sibtM 
uaJrptuu.ntnL.fJ-p% I b tnbu an tuptL tntututulttuub P^l"p 
iututMtftL,p nttbntl uppntf ^ tuptntM{antMtn b ubpnttt-utnx Mtuh ttp 
ttfttuLJtpl^p p op put tl^fSbtnit tua- ^"7'"/ ptitt/Ux b vunu tftup^ 
btMtbfttP fJ-^^ b qtu pintupntjutu b n t.u tutu tutu ft flt tntututMiluubftb 
nubntlx aft b t/ubpjMtth ft tRupdfth^ ^nu.ph ptitbtutjnpy p*-p 
tupiupX unt-un^ b ft 'bbnont-utu bnuuf^* uoa-titUbt nubntf tuptn 
"t^^ipj ^ptutliutbtutX \b\ aft ttibytftnU t/pittuufi% tAuLfJ-f^aity 
in unttunnt-UpjfliX tttttuJufbl^ u.fttntuuunt^^ J^"*^ if* nubfth 
tua-btut ntfttitttnfttSb^ Sbuin np ftbi kp^y ^ ^tuputntuunt-utu^ 
*b^p utfttutut'it y nubtyb tftiC^X utubtuju m bbtug ft pot a ft 
ujtnttb tfttiMttn X fjt. t^ft tntutt^uihtulfb jopftbtub tun.btut iftbft 
np y ptutMtlt^p ptMMbfn^^ ^tULJUtntuptliugnL.ntu%bt X nu/tt itft 
utnaujift qittiyp ftfpugutgh. pMittf.pbpttI Ttu ^tuita.fiutuX fju^ 
nt-phSb b ^tt^ bpp-uijg b ttputnptuutnbnftu X,ba utbnftX 

^ft 'auir tf-npttf pjuVb bribt. ifpq.X b n^ *^^ 'Kft "tt'lPP 
unul^ Jb piX.pt.fi- p uputnntJrtui^ k"i.t ""^ t ^tutjuutupni.f3-f^ 
ajwutnJMMg %pX Hjn f^^pb ft2j^tu'itnt.fj^ i^ P"*" nJiubg k"'P^ 
S-kutgl 
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nhL.lrgtuL. JiunSfLntj* tuo' a.ntnJ oiufliU^ iunnjuipuiauiL. h. ^n^ 
fltn^l II ah m m ^f^nt jhnuAtuiup p Jlrnna tnLgupm.U'E^g 
pt/ppniilruMt irpt-Lp^ IJ-^ It ^ if Ira "pQ- lrnlri.1 ah m mptup 
ifhqut ffphiJrgutL. h. ^ph2UtuihuMgX jau/b ah m iM/ba^pitruigaJh 
0^ JiupSlhnj UniitiL ift X ^utpaahgiUL. b. ft ^hfJ^iutgnuut n 
'Q'^gl *^^* h. utjutq hnlfL. ^tuLUMtnuMghuti J^P* b'- ^'"^-w^ 
utuiptiutgni.ugl^ a^phptSti uiO-usahVu uApil t/tuui "py jt)^^ 
g(iP H-nL^ ^h/J-uAaup* uAnLtuithuignn, tMtb lit pnututnLU-p ^ J"*"^ 
utughuuii tPuMpS/bnj^ U-UMMutuanLU-J^ ihnjua.npa'h'ht tap hflB P 
J-uiuigAuihpit juyiiifph usmuihg Mp} h. otnuMpuigbutrp fa ilui^ 
pnt-gU pih • h tttaMMpusa.fi no jnLhatMthgi tut.htMthaMMg% t h. jyu 
piti m ntitl^pol h MMMlMtuihn ^hp J^h^ kH^ nt-phSh ^htttu^ 
ina{a jtU2pMtMMp^lt b. MMMlaTSia^ ^ tMMit.tMMUg j»p ^ p-'HIH 4v f A 

O-tMAhMMMtM t^MMM UMV- plMt-Up h ^iiPpuiiMMMMMU a" MMmL h tt/lM X O-MMMUnt^ 

gbtut httlriM h ^^* aMMti. h%a/iMA^^ ta^MMMutuiMtlM pMnuttttjiMMibhiMMax 
^MMMtipLMMMpdiaMML. h JttMMtLC^^ iiMMttMt^^ qh TSia'tualtuabt^tMMtq • unuug 
ypttfuhMpU iLMMt-hli-X ^MuaPptMMpikMUL. tu^ tu^iaL/J-p X ^autPpaup^ 
ikMua^ liaaP I'P^^B J^p^naP h ni afhph uMa-nL.Pp% « J^auia qh 
auv' l^p alpffghaMMtX Ifj^ajL. ^aMMUMMMataauafn* ny n q*/p p </v"/ cirv-cif^ 
ajhaMMM Js J^^p^P) ip ^h p aPpit-auaqauynaat-U-p paauaManpalauaPp^ 
aanua-haMMM qMMMiaihiaa^ qaaMhjuaaMMuqnL^* uaat taMMi.gttt n qTStav aiuapq.^ 
haMMjianal hhpaqha. hpht.haMMa* h m^ afhq hqlra ifii/tfffffiSiYif * Hhau^ 
gkati^ jiuUi" JiupiJin^l^t^i. tS^i ^uA ^f. bq^lr,ui p^u.Vu ju.n^ 
a/aMa% a/aupShata^ n« hqha. h pau gauta^pna^U-b h ai.npaaU ap phs 
i^pb* uauhauaiM haRMaUp^ '^nfl* P^^B^ aD^ ^aMMaiaMaiaa^aMMafaMMjta U aPpaa^X 
U 4" ^aua-MMMaMiaaaaa paMaiau auautq* h. jnaar aaajpaaMahh hqhghx h^h 
hfJ-f; aw aMMupgi;^ qpb^l^ uataaMthqp auuau A^a* hU-f^ haPtMMugh 
puaia ubq dVupav.^ pna^aA ^auphaMMM q'afao-na.UlA^^^ h m aaMa^ 
aJ^aMi a/uMpajfjMMiaaaMM iayX Huhafja [J-^^ pjat-op lA np p q.pa/iuiaaMA ^ 
h n aaaaaJaha-B^ aahq aulfbau phlriM auta. h aqaupata q-aa auphtupMup 
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^n^pJisMUtuf^* L ni ^tuLMAfij^ uyutuf^u mitlrtt ^uAt ah pJrn 
Ibuifu *p auitiub oiPfftfLnd ufUonlgUn^B-ttU^ lui-gni.^ uJinuiL 
jb-quAiuu* li ^ Jlrnng ppuigu y uaiint./(3-pi ^itilruanL.nt 
tjttriuitq.tr nuii. i/iuntLLtitjp'it abtti^/J-put It h jlrittpituit pJanitir^ 
flitff. jiuppuA It p t/itt^ tLtutntMtuttuptnlrgtUL.X li p tflrntug utp'-^ 
tnlrgtUL. ^ttttrptt^ t/iitttplrgtuL. It. I^p h httttLUtpftt tpuia- pbnt^ 
p-p L. 'S2tPp'tittuiu^u rti ti^jttni^pi tiituytnl^p tMtuputpttti-u L ni 
tMiuptiippAx Qp fpff- tttpijLttqp l^p %iPtMt tttttuiufiulrtttg jtu^ 
plrtug tl&tMipptX QiMttit tttulrtf^A O-^^ tupJ-tiiit f^p qiDa-ttttittnit 
pitttt.fJ'IA^* prttjA ^lupLtuitlrtl tip II ttiit tt-jttni^p pbtttt-jtlt^ 

fJ-f; ir^} 'ip PS^ ^PP^*Py tJlrp'itrifit pitttt-jJ-b- ttftutftpLt ttp tu^ 

%tttjtt9iSLttL.P'p L. pttMtt^tuptut. ptPpMtitlrtuflM ^ II tfhtttMtg tnqiPtttl 
ytuntujulrtitti qp luptL f^p ^iittp Ltupttq q-nt ^tuutstblrt jui^ 
iflrittu. up p3int.m-fiu • li. tuiAtnt.t tptuttJUy qf>p "^ 'IP tutaititi.^ 
gnt-y m tuttJrtut^ tP^"Lp P P^^ ^ q.ptnnt-fi-&j fJ-trpltu II 
qtM-fttnlrflt tffitMttity pntJtSb ^tupLtuilrt luulrtt^ iflittiiful^x ff tl Ig 
np trgtttgh pbtuL-jtity qp wpq- ^tui.tutntuuglA ^ IrlJ-^^ ni tnt.h^ 
glr%X fJtuLutjit II m 'HI" t pni.itit ^tupLtuifft qiua-nt.fJ-&ftf^ a 
li. tahnptitiit tJtitjlrtnL.i thtutuu ptPpn^btX JJjqtu nt.plrSb J'fjh-t^ 
ituq.i9tit^» li •P'^y tpptut.p qt/uttUL. tua-lri ^ hph Uttqplrgnt^ 
gtiittlrt qiutflrglrtui qlinpnt-ulrtufit^ qp9tuittrtu tutt. iflrq puthft 
uii- 4 npnti tutflAtitiiiiit X fatilttup^trgritg tAthi^b jnp /riri #ri^ 
%l^p qft li np pitj nAf^^p hqpgp tPpqittu tAi./J-p ^ iuS-ut/ttttjit 
qJrpntittuLnt.U'Ir tutuinnuttlx li tutt. %tu t/ptuLnpni./J-pit tltuilrt^ 
jtuqlrtun li ^tutPptupilrtut IrqL. jtui.l^tny jnp p dlrp 1p qpbni.U'pX 
S* A^'Z/t? * J"P t uiptnti^ttt pitni.p-a% ^ qtu%thnthn tutt pit niu 
tatua X ^tupin^p tu'ittutqtuLuiittA * pntjtJb ^tupqutittrt qpitni.U-lr^ 
if^y np ^ tututuqtu'itni.lJ-lrp, qp iKtuplrugt^ tflttu ttututulatu^ 
%ni.p-trit^iiX ^tuptitl^p np qiflrqitb iq.ptnf^p* qtrpiutuptitbtuLhg 
ipiftrty "png ^ tllrtp\puy qp tiAUtiJuplrgntAtglf qtfuqtt* ^tttit qp 
ti nt.ptifboppgl^ I'll") tiutti-npa- [hgp uabti. tutP ppf{P pttULJupX 
ILluutl^u iftrpiklrtttrptt u/ittutqtu Ltuitti^fJtr* ^tupltl^ iuifpL* p 



p-utg ihtunjlrt tuusuibtfAMnt-P-wUt f^g. m a.pu9ifnpti .uutq/a^ V^^ 
piugnLulnut 1"P p- ulrnt^A^ ujuuttupuuibtut JlwusugbX ffL up 
uga- "t-nthJ pMii/ib* bnli. iPpWl b. m uhluhJ^i iua-iuntuui iPpif* 
piPtMMiip ^uX ffi. luia-tuibau o-png unugu/lflrt ijtnpAtr gutiul 
Hut4iu uijJ-§r ypuMUbilliM ufnu I np ^1 ulrpiiMtuputitu 'ml^ ny 
aiUtlt^tnUiLni-lvp ^uit/iupInjtMMi. qaphlrfli ^auLJUUiup tua • "UK 

JiMihni^U'p JuMpn.LuA IrnlrtMity L. uirptutupuiinip a.anlruii pppL. 
at/uipn. I fifriittap^bunan guttiiXU ^ if'^ba ^%tuquAtf. ^ iPats^itu^ 
juith II i/ut^nL fuMMijhy tiu npnj U. uha- ifltiu uaia.uML.ba paupi,^ 
paugaaaaa ^ b ^tapC^bauu %8pau auiaatia np p albpl^ ^ tpuaP au^ 
taaatit qb jauintia Jf~p 'o^fa autP a-niiap bpUiabunfa bplabauajapaun 
b bpbpauuapauu b uauiaai.au piuafbaaaaubaiaiaauu t b iuaP abuna^ 
baaauuanalaaaia ihgl') blJ^I^ ^i^ph J" jB" j* if'uaaa.u aay ^opl Hp^- 
un a^p aupaajro^ auuba/ja^ fa bbpauaupaMalau b b ^aui.auuaupaaaL^ 
fj-lr ^op 4-"/ S ttuaaunubb m ^aualaupbaua aauala^uaaubaaa-brp * 
auaa b9baua aaua-^^ata jaaaiaaMaatana^^f y b .p i-auaa.aujja bbpaaiaupaMaiiu 
qfaiwia baaaiaaup^bnna-nbauay b ua/uaiana.pp ifAba pppb qatbuX 

Upq-* IJ^t aPuapaf. aanu^ afpaaa^b p ^^"1^} it '^Pt ^P J'V- 
aaabubu bbpauaupauhu b p ^auauuuaupnLftHf ^op bauaP up auptL 
uaia^p uapna.p-py up paPauugp nLJaaaaaiaauubauaX jnp paupXparg.^ 
/J'ftu u.aaana/ ufaiipia aaaiaaiapaaugbaua auufaX ffi. qpaupn. bqb fa 
%a/auiana.fJ-p aPaupq.^auiay np aaajuaa^^u l;p ^ piani.f(thuy fj^ 
b nj /riri [Ifbba auufa fJ-bpbut f^L. ni.p na^aaajiaauuaua.* qiuS-nt.^ 
fJ-& -apnaSIa auta.bauaX IfauaP up 'uti/ro. nj bqb puapXp b ag-b^ 
pauaajipa abaun.u^ rAJJ-augbauax JJjaiau na.pbSb m aPaupu. ui^ 
a^auubfua auub.i&j "UL "lb "'I ' tauL.^;an la %nL.auuanni.0 n* afaa 

« - . • • ' ^ 

i/^iaf-bna^bt L-ui aip p bbpaqauptu'iaiaia b Ja ^auL.auaaaupni.Uu ^on^ 
uiari paubx J^aaab qb na^aiajiaaunaua. npaaaJ ajaa auaa. dbu *UaPau^ 
%na^p^Lx np ^pb ab .b bauauaupbaua n qaui- X faaabaup^b atm 
d)ifalbnjla np b auh-auJUaafh a^ pnahaaulpaa.^ p paupApna-fdp ntblr^ 
^ it '^P~^'^ n^t 1'lbpauq.aapaia t bqb p ia/uaina^pff Jpn!^ 
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uuiiiA np b. LlrnuMUMnuMiiutLn'u n^nintl nt.nni v-unnplt^ ^uA 
up %Luinuta.hnl; l^ni.li 2^ %p I fiuian Ju nfi Jpuaha^uidiujit 
IrnL. m 'f^^Vy Irtu/blri luun b. iPtun^nJ piia^ ni-U^n ihuinjAy 
nn ah mijf^p auafli ^ n' njti-n ^UMbuMauuaqX JJutlttiapM jlrqtuuut^ 
uuBt, IralruMa p %mu Jti iPuMpif.Lni-IJ-h X ilu an 2ii/i *i~'*l"'l A""" 
m#r/rtff/* ^iULAuuttu ulruai iK^h h. t/iapiBtiai/i t II bpuiap %aPau 
aaiu a-aniapt la aa\ piai p aaapaaialha.la-p^ uuaaa aauiaaipuaaaaaL.ata.Up 
*iopA auaa fa ajaauaa.u auaa.^aux ^asata qp jaataaLuy u. ap au aa.ua tja p p 
alrpLpaa^auq.laaia aapaL.a.aaa ^ Ul^ b. bnb pi afbq ; ^pbaual^ b 
ajLpJiaj bfJ-J^ aaj q^pb^auaubauaa paat-aa^a ^uapbau'iaif; ^ aaaaa qqaaa^ 
a.jiabf^'ia auppau^auaPna. pna.aA ^aupbau%l;^X amain p auaupangp aialau^ 
aaialpa- bnpaupaaJU Ibaluatabax au^au nqauL.aubf; auppau^aua/taa. pna^ 
aa.p'ia ^aupbualaf^A uaa- unanal paaataix f^i. m iiaiapaf. #f|» anpnau 
pi tfbquf^* nuaa-na.lJ-lrlal^ pna^aaUb ^aupbauax aupaa.* p^jfl^ albu 
'balunap b b-pbbuaui. bnpaaaap h' qalaupaL.X b n\ Jbj^ ia/haiay ^ 
iu^na.p if pUna-bX f^i. af..pia aJtl an a/uAbnaia^ ^aunnpn^bnaaaia 
alb pik.au a.npaaa-U-fi aupbaiab b aliupafbaaa ^ b pi{pb aPau^na-auaPpb 
ba^pnaJ bgnpaa.. bnb llanaanajbaa a la aPau^na.auaPp ph pa.pnal paau^ 
abaMiUbunl; qp^^luaaabna.P'p aPau^naA naJbaanua afb ^ ip qpaaabuaup^ 
unLpiax b auaupbaanajaag^ naupanupb y np bpbjaL.aapa. aPau^na- 
^uaiaauuMauu bbpaab* auuapanauLJip^ hp^' 'a-auaMJ£apta.prtrX H^w 
ajf.fr A a ^ipb afbpA.aua.npna.pp'la Uffpf- bafb afbq « aupbaui b 
atuafaXana • b pt-f qaqauantkauat.b auaa. fahUbp baf.bauf naiapy aaabaf^ 
^ib b aaaaa. af.na.puX af.pbauf af-frify bbH^; np autabaupbffab^^p o» 
plahauuh^ np anbaup aaaUaMup aPpHbud^ aua- qnpaf./aia hi-f .auaa.au^ 
^pbaua fa %aPaaAana.p aPpatbnj afbnauu • b aha atbq'u • npnaf af.au ^ 
anaUaMMuapanbauf qJbqu ja aPaupMp faL.pna.ifx ffbu f-Sf% qh nj 
f/fiA J^^ fAfJaugbauf bpbfa jaui^na.pf^y b fa 'ianp aaaaaab auau^ 

iMMJaa-U hfbaufX djf "'^4?^ "'^ J*"^h"* f"Pf-f'^ P'-P A '^^'"^ 
'Una.fi^f af^ffSHaaaf afq^^ qfa paauafaauiabuiy^ qJbquX IJupu na^pbSb 
iui- f'*f"'l p-f^Viay P^fJU ^p'hp^ J"'^"(fi"*'Pf^ if*pq-' bqbaufX 
If a. n^ ^^t '^"'Pl'^P^^'p qaui^au^aufay qafauaaiu paPpaaAbaua 
^b-u autap ^ux 
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Qjt ju 'Su Irnlrgut Jiispn. auJi/ii liujx 
^^« fiuiuptfLnJ ulUop^ibni^jd'h dpuit^Mi lunp^nupn. ^tssp^ 
autipnpA.lrt utuJIrglrtur^^ bum A tuulrJjt JtiLU nLbki iS%J^ii*t^ L. 
^tULMUUt nLjwpnt an AlrpZr np luh ^opl^ puiuh tiytPptn^ iDa-^ 
jiDi ayiiutpuif^t /"/" P i"*-^"J% tltupSmutuiut. h s/tupa.iuauii.^ 
jtSlrBui h J^pV^Hn SUipKUMplrutMii- L. juuplrtUL. pJbnJrtng ^ ^ ah 
iiUM^uuuithuig iUKuuM^u u^utLAUUtnth "^U\ uhv li up trnnnSu 
^^tMUtruia. b. iltrputMijfb nLMUtblri LtutP IrglriMsr^ U^f;- *lp^S Irp^ 

puApitX ^IrugnL^ an m uiupU-l^ uttAntJ n tflrpiuiLnpnLU^p 
np fu ^usLJiuuiapnL/J- b tauMutnt-nj uutu p%luutiini.lJ-tr y L. 
iiUiJ^ JpuMpi anpn.pni-la'p u^usiP uihnL.uthnL.la'p X JJ U J"*-^ 
i.i^tn iUitlrflt Is iflrq "^'ff- « ^iu%nJrpii uibJtnahnLltp li. um^ 
'tiUMtuuu nLp uAbi II Jlrpnutpii UMMuplrgni.gufbir§ pi.pnSit 
pihni.l3-fi y mpnijJ* IrnlA tuinj/uA iPuMpuunjti u. tupirutlM uAo^ 
plAuMptupX IPp nuplrSli^ tiui/u j»uA uJ\uptlliuAtuifliy uAntoMi^ 
Ibbuii A ibn^j uio- uiyntHu^ a.pngX fphuio-IA L. puA y li. uii-y 
uitutnlibp y II £uin.iau.iiii/J- y li. ibtiipuiijLpp f^ni.U-h ^op X 
Iflrui^Py Jtuin.niy [fU") pJiuutnnLfJ-py qopuL^fiy ptaanLL Ui9y 
pjupip^iy iflrS-y JiiiilrijnLfJ-py inp uui pun-iti^^ X L. '^'Jiyi^ 
uiwuuihuln^n uAnLjniPp^y S^'^'^p"""^ iiia-unltiitlrt^i^L^X puL jbiu 
iPnApiftiy '^Pl- J" *P") ^iMif-ni-IJ-p y itfiTbnpi^y u^tnnLif Vb9lr^ 
gbpMgy uitin-ptuifiL ft iflrnJring y ^plfpf- i^njuJ^y ti^iiti-lu il*p'^ 
iUitu IrlilrialrgigX ^htnltliglriitpM luJuiy It npng ftuli tipuiUt^ ui^ 
*Uni.uAg% y jPvh uiSli ip't "flB ^'"pAy li tlruifA tiUi-ftinlAhu 
J-iTliuX IPh ni.plrSli^y np It %uihi ^uA f^4E/^) ^^ 'S2J*ffu9l 
f^L. p iPanprLJiAiiiA uuuiglnui np JAk hl'^s b 1^ II bqhabx 
O^Pt "i. ^ ni.pbSfb ft P^^M uui^iluAbib y niifAtt uip ju jSUy 
p nptf- tun.uAilAy b luia^ taa.iiAipiiy tuti lib b %nA tt-nt 
iiiubti^ iij" •P") ipPpSfbiti b tpua-nt-p-b-y ii.jtmbintl tntuppb^ 
pnt.pt p ^ b uA2ibnU'u ft tfjtifbtiAg uitu^btnti mAuX fjjfn- fp- 
fl-iUtP tuu^; upp.uinuiiA 1-l»p ) bf3-l^ ft ^u pbuibbuig ahf 



Ill 

innLuu iua-nL/d^Eu uiMMplmuMtqu^ nj Ju uttunpnu uMulrt(p^ n 
juntni-iP jtp h iPp^SLnt-ffL^ m Jhusjb nj abtuLlruMt p.u/iil»ii^ 
i^ U ic«i/0 nnnslruiiu jt dhJiwuMUg auniuglruMtuii « trpLnLu 
ptitultuii^ npn^pUA uiit auiih tMMMi-lgui j»uib ap ^u tubnuuMlil^ 
uppuMouiith gM.hpx b. n jtiPl/b^ ^ ^Pp^M^ 1p qiPiupn.ling.UplU 
Mut piMiUptiy *§"P hi-piU ntitrinif iupmpinni pi UiMipnp ann^ 
£iuppi ^m%nji nptinif^ U Jiin-u d^pqrLiuJU ng ^nti.ngx pa^ 
npitiuLlrtuA *^ tnnt^u LiuiJrtii^u jtipnti L iftr^ *fi Ibifjtii 
LtMtL.njtri(^t Hpn-* ifu qh inniiiu LiULlnti^'iiu tu'hni.tu'hf^ ni/inp^ 
Liubu iPiupJ^iu^ h. uiul^ pbtMtLt *p titS u^ntjLp'iiX II jlrpbntM 
pMiJ-tMSiilrit^ niTiupiM-jtli ntfh'ii'itX np It iMpiupn.y m iUiLiiibn ^ 

hL.pnty n it It fJ-^uM^in It piuifH XL. nituiiiputrc^ ilrninuiuui\u 

n^UMiy n< Hp'qi* 'Hit "^tf/^ "^ ttP'^S*^ SiMiuuIri pStnLp^ ilti 
ittiunppu tiiMijlrii^ luji jiUi-f^in niPimui. lui'tri tMunijUy L. utb^ 
n^ia ^p a2upinni.f^% ihrn-U-f X f^pn.* jnpJ-u IIP jiun. ifh^ 
afhiuuuy nj UiiiMiuiUinu t/paiiiulrinu itpiini.pp% inlrunAlriin 
2iMtpiUiliiMialwiUi iun, Jpni-IJ-plli pi ^«i# fiifra.ff ni.^ fr $ II iuutiu tutu 
ItiiS IthpL-U '^ %tr luu^ pbiublriua ni ^ 'A P""/ uiu^iPiMMtibih 
*p jlrpbniM* *p iffini-fJ-p^ jp%f^uMLnnL.p-lriii^iy ll nj 1S ifpiU 
jbituiuiuup Suiuulrttlrinil U^^ II ifjiiui-nplraniM% pLpiM^tntij 
p*-p1P} jiuinbiutqu uabni-iMiiilrun ^ iun. 'A iH^*u9y tufu np Kb% 
^ girls hpLiu^^^K pi-ppibX ^ith n tuuuntp uiuh L *ft iPptLi-SIt 
pitiMt^fi^ ^nq.iy% pi-pnj < l/iu^uMjb Jiupn. luujt L juanLiutqa 
^na.pity iMyf^ L tPfftffA%X ffp L uyuinpup jtSL tflrii ftiPiUumniVL 
up^u %2iMtbiulibri^ iuu'f^il^ J^p [J^k ^ iupinn^pTi ilinpiLu JIrp 
iUMM^UMliiMtibli y iiiji %lrpppii tPf^^ria Jlrp inpnn^fi op ^ opl^ X 

T'h JP^^ ""'ts^ 'V T^^/VA^ '/pSci ifirp jiupinu^njfiM 
J*p^nL.SL pbuil^jti^ {k2ifiupini;. uualpujh nd^tiab jlrpbnL.u pjuJ-iu^ 
itiU£ ni tntuiulipX JJu^ ni.plrffL L tPpfp^-h huffiX ^ji fltllr^ 
puag Luabpa^ ^"^r r*'* inn.iMti.oin tunii&i tun. ^bi/ tnS-y lup^ 
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q.ir€ip 'n Uint\p ^ t^uM utupaf; ^na.p %ff iun.ua uoBnlri uiu. uiAz 
J^L. qjt "*P1-^ "^ h iuiiutlrr^fi usutri^ jfu< uajutufiup t fJuMUM^ 
niLnlruu uthuuMblr§ ^uipLuiLnn^ ap.uiishg*ib ill U n\ niun^ 
uaultui^ ^ tluylrini-A y uiji ^pi/ulri juMi^i^ut tM^uaJbutLffulranfli uo^ 
pntSf ^p tfp fii-uu/^puAifaLn ppp Vl"U^L"^i. tL-fttnuilfb y * /"'^ 
pT^h. UMUpup uiiSlrr §p ^umumuLuh. Il piPutuuitiLlJ-p b. 2^np^ht. 

tn'itopf/hnt^fj- It ^'fpffp tp^* ^it PlIL '"'HJP P-"^^ '''J "P'^Jj* 
pupnjii pJani-lda unJnpni^U-p^ tMilr/ aiPiruoplflaulit fft. u' W 
mriptiL. ML uan. uutbuti. uaubuML. upi^pnt 'iui^nt.U Fit Jn utpXtu^ 
uJrunLUusu^p qlrplintSHtu • L. uaupuunjia ^Muuujuuti. UMalrant-utu^ 
'hirt uliupuia 'ri qjt Jh otnuap utiruup np L. jnjJ uMiaS-tutioItH 
ustPpnlulrugi^ qni/iuhut ffnpJ-uaP II uyuju^uh uiuJ^ph* U 1^ 
nhutpgi. ujtauf; uua nnjupnL.jd p up ns lrppt;j^ 4" nLMlraut i 
ffu£§u iPut pShualiuah uivinLSBAay II jutn.ua9uMiLpJhL.p-p%y ^^np^ 
^hi- b htPuMuuini-jJ'p: ajuijbii^ t/aupn.bni.fJ^h-% yuahatLu * A" A 
qiiUi ML hi.pni.iP phnLfJ-Fii* iuulrbiubiUimu p n-nt iunbiPp lauan. 
*b j'^ih piuViil ffi iiunMi9iUii.pi/ni.lfH^ biupoiut n< bitiuuinnt.^ 
jj-bi nj 'pbnp^jt uiji iiUL^in piuyjul^ lupuipiui^nnn b htliuu^ 
tnnt.fi- p y b y^"/*^ ^^ ttnpu pgb% piupjtnpx pub [^ k^' "'"hst 
kiupstuppt Jp* stupKtupuI^A a-iipttjaib tnuopl^ni.Uh*iu puna 
pi{pii tuup b J'U^ t^iMtfb^siuptup* tip %£i' pL.p^p np sutpau^ 
pf^pi* b f^p *p jiupiiupbgbinL.Sb tRupifbp MtKtupMuputliu n% 
iM^ptnotaii , ^np 1p utlt\iupKtupbtplg U qiuo'^ pub tnpJ-iuJ* blab 
U-itataipauaa- ntiaptia jiuppbgbtnif% auaiata.iAnt.fi- p • stupktu^ 
pbtui iuptL.bf\p l^p* ja-f^ t;p "pH- hirtrt %utpsiupbiuil tuuatu 
nt.pbSb titi tap ^ Jhta baab tlptu&p*liia ^ jaaaalapuu aMabtatuti* 
taaiant.iaahp J^ptLy tun. p j'auAiU}nLits upnn nt/taaaut. lua-bt aataaiao^ 
p^bni.la Uu • iuo' fua p'uaai pbnt-frL afbau^ b auauiq panninn^ 
tMaaMUbuunL.ja ta^ut (fuapautanata (fiua-tuytiiak ta.pnaa A/^ Irbiug 
ubiuu "aaaa piaalata I Jjt. ib'ttt diuptiJuaUuaanab aaaa^X Qn%bau 
tfbtt iuo- pa/* I 



\i.^ ^ -'.,>'— < ^- l^llhJlW 
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jft nm jti.Lt'b%m L Irairun ISva- *A sUufif%u ^uiAuufihy ^mhn^i^mjf 
^fmniMm.jikr'yt ap^lnulr nK.nh' S A brmhu-ft U JfyJ' ^tmw.amuu9^X m^ 

*^ K^irmntSbamLm^UkX ki^^tulf^tn tnik w Jtra m^apfribimu.imn% 

ummL '"U" ^jsta^uM/tnmtit/im'mnLmaM ^ qJIrn fn/umuttntiHf mf^^arx 

k 'kus/i^ ^pmmjii-ftf dkipmg '^^f^ff* i^^fl ^ "VL^ VV ^t 
UM»I^ mii- ^pmnLn^fJ-f *^ i^kt^ ^tuLUMnnn tmpkaaatfA piiptmft 
f^Mm^mMfir kpkkff^ ^pt^p^^ ^^kmr^ ^.p^ if^uw^m^fJ^p'n y 

^;mf^%[^ nAkpnf (Jkn^^ ^^k^ Jfnlkm'Ujy "-T^V*/ A--*- 
^OMP^AraiHA* h 'iuu* k lakf^akt fj- nwkwnb- n^kwrna/p ^fi $nkpwttkgmhw^ 

MMg^^gkwmi I ^uAff^ '^hv^ >** WA «?r<i?'"* pMUipSiufj^f y 

tlkpfAm mmpni,fa^l^y ugkp§tm.u9puip mAkp§tl ap^ ufkun^Urf'Ut 
gjut^m mkukamg^ Jt'^ p^ffii kuuwjkufj^y ip^p^/^ '^ ^/s um/J^mu^ 

r^r^^ /**rsf r^r^H '^'h '^j^ 

f^X ff^/lt uim-iU^iLp kppkak am^ufilf^ iAi^i4j», jk^ 

thi"^!f^9^ '^'^H'^^ir > r-*ar y^«/^/ '/A^> ^ ^ 

aft l^p ^mapl^mtmMpX tfnpa ^ fp^ittf ^u»M.utpn.fJ^trh^ k awK. 
iknp^mlfmah t»puiplpar.^P% ^iuiMihkiipa^giMt%kf^ jil^ l^mjkiu^ 
t^^ ia^ X %2,MMAtmtfi-k^ ^ptmliMfffKK.p X ^^tA^^ ^V^t ^ 'HV 
j^wA^pm^kntL^f ana. ^ttmuix l£pf.* tumj^ aSfUu amm. pwpa^ 

8 
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jtiPnLiP* ^uibuh UMuftalftM ff-f^ 4^ IrnltlrtuB •P^l uia^* ull*^^ 

ututugha H^"^ fj^ iuu^ H^*" ^f} Ir^}^ "UV' 'A ^^"-l*^ 
^nLi/** II Uiulg MLtMiLMiau/hi f^t. uiulg; phulruM ^9-Mf *A u.lr^ 

utfAt II IrqL. oit Irt- ihuMJulrtui. JiitJuf^u *p ^bJufU^^l in. 
iuu^; tnp gJhtlui^u* ia-lrui aUrnit jMt L. pinijA ^utp 
qututuA^ n.npuM^ It ia.lruMa ailrtMit p^p ^ pnL.n^ IrC^uip 
auMtnuihl; ^f \ ^ IrnlL ajLiflt p Hrn.ph up'X It. tMiuf^* "Wh 
'byutii l^npnp •B^l ih ^uMLMMUtuiuulA p-j^ IrpUlrgiMiL JPt^f 
Tap ci^v ^uipuit ^Ju I usa- tu pptu^utaPni. L. uta- utu^iuutMU II 
uia- jutuopuHX Hpn- *tlru uyut{ppL^ V"P f^ T^ prAnt-b% 
It. ^i/fr«9iy<# npiLJfb* n t^CjA p^j ^^P} IP A^9^/""-A^^ ^9'"*- 
itttb^; ttjCtfitl *Blh ^uA^pi npn.i.nJ^ p%pt^ utJIAIrgni%g ^ 
onp tua-uitpfih V^P' utfrnn. ^n utuf;- iua- ttJiftiu tL.uffl*Q 
ouLiA nt-nnnLff-Ir a^qh tttp^i-tJ-h •PfJ* U It P^i^& 9^"' *A 
tt.lrutpiiA uiy q^tanbnl^Vb qq.lruuii. iPp^tfpbt jBlP uttajt^ntrutg 
qiiUi J^plthp p UrnHu Jiupn.u/ibuMutJiiy qp itttfUff-iP p^V 
iJitt'h Irqli ^p't^lJ-b-g ^flrp^ jutiut^; qh ipi-b %yttubi; ®^^ If^ 
qjt llfif/^i/r^* l^^p utuutuhu^ ptlrtuiJ\tt.ui Irqpglru tuflhtrutb^x 
^qh p'iiPb uip JIrp ju jSu ^p tuiuutblrp b jopphutb tPpSbnti 
tnitopf^ftni./J-biA qo&b pitqjnAp quifflta-ft^ VP PP^P'''SV& 
JijuuX qb qo Abaft uiiubfiun^ qbtuti-u/iit/uAuht ^qp utul^ ftf^ 
n Ji/tiu ppdputgnjq qoHh iu/biigutph uMjuiqu ppiputbtut 
luutputl^ npq.L.nt *f*q^y% *tp '^" "p ^utLUiutiUug^ p tttu up 
bnppgf^t uiit p%bttttgfi qbPbuiM jtitibl/bx jpqp f'/' opphtub 
tqtAa-nlh bqbutt oik d»pbni.ph UMUMUf&iMtn.^ p tJutuihq.bpag'bX 
^qp uttupi^jtiM ^uMtbabuiipb b ftutX Hj"^ b uip Jbp jts ^u 
fffip uibuuittIA qitui fttRMMbniJpli stuputuu^ pi npntjP bqb utE. « 
tyt n\ untq.putttttMUila pi^ uki^l^ blrUq.ulhutputp , utn.bU' q~nt 
tfbfiutgx b l^utpoq uMUiUMi,^~b [l»iibi ^ft qjurA b p PftAtuabp 
q-UtquiUutgU^ ittubJ* jt ^§MibuMn.mb qopni.ptrgbX ffi, utju^; nt^ 
pbub ot/hb nt-Uibpyii q'^LqjtU JhJubub qunp^gh ttjLquU^ VP 
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niiLlraph *p aJrifipb Ltufuiunn.^ptit JJuitu nLnlrSfb tALlrauML. 
a.^oir tirnbpn* uyi m Irbuig Sbusg oXt ah ^utJ*f»nilrt ^^/ 
trnlt nn nbj hp^S fp Ph "ffb. n utuuaupU lMUtMtUni.plt pi 

uMintj^ qtniopf/itnt^pi f ^unPanJtt- tlrphfihul It trnU Ipoit *A 
oilriA ^op n qHlau nLJtnnt.h L. U-^ ptit.br I ^Qp uuittti Jl uiju^; 
yiinqphx li bnL. jlii.pnLtP n^lr pmiMtubni-UU ^ miilrnad 'tJb^ 
ppiiuii utIJ-nnji II iPtupSLntll Hjt* 

fJ^S* (Jj^k 3*^"* ^P y- /> Jpfbui qilrnia ^n *A ^ng nn L. 

JtulruMQ ui^lriA l^i-p *p ^"U l"-P ^ ^1^ OkbtA 'up' n i.fitit» 

It. tuu^ 3^^" ^ / ^p*"^** tai.tr tA ntt ^jt i^ttg ^"« Al tfiutrtug 

tai.htt% P^P *P ^"3 t^-P) ^ Ir^iuit tthtu *lt a-ttntu pL.piH^* II 

^AL. ttAit.pf/it *p "t-^'fi* '^P^ll h^P"J^ J^lrtt% II tuj tut U 

^opy *l"p */* iJiuitf^ pi phi^Pit ttttptjLpity tuhttLtuitf; uii-tMtthVit 

f-hp^ Irt/ht-o- ahtu ^tttLtuutttlrtttt. tttuirtttti* Iru i.lritJutPp jttPntj 

^tuutntutttbgit qbpbpttut qnp b bptt/bbtpU 4M^Ar tttu^^ pttt^ 

%ftt. tnii bpbpim ^tMtutntutnbgtttitX Uj^H-^ tttbu ujt b-ngU ilhtl^ 

ttf;u p-tunnt-ubtMtt ibti.ph'h h^P"l) ^ ^^ ^" bpbtttt upitptt^ 

tnttt-U-p^ia y tupttttM^pu ^tttitbtttt tttttti.pf^'it pnptttitbtatt^ b ^^f *A 

ibp^u t/ittbtttt* utubtttth b ttt'hn.pf/it tttptttttj^u btbtut b m bu 

bpbbtatt pnptttnbtutX jE?A $^^^ tuu^ taiitit^p^h ^p V-"/^ tPffSfbttt 

bt-ptttX IJuatu nt^pbSb J^l^bs rtJrtt. f^p *p vng ^op np ^p it/itt'hf;' 

pjMttaity 'tua^ttL.p-¥% a/tt{ppttt.U-p tltujbptLK bpbpt.pt p^i Ju qb 

n tuptntu^ttt bqb m tttttpSSttttt-ttpttt.irErtt tuubiP ^ ui tliuptt.tu^ 

*btufbX bt. bqb *p %tPtMt%tat.litp t/'ptSHttu i/bqtttg ^ b pi titU 

^t/ittttttb ^ttti/itipbntMtuX J9"p tuutuq bpttabbtpb tafqu* r^H "^ 

tt-fttttotfit tibqttau* tlu tfbp Jbqti tup tup* qp t/b^ "'LP9"'~*P 

tuptL.tupttt.IAp 'tut ^tttltut-y t",!" JtupbtMMhbd* ttaMttMtiibt ttptt^ 

ptttntit.jJ-pit X Mvl* "iht^ tp ^ opftbtuult pjttptttnX puatn tab ^^/ 

btab */r i-ttq ^op^ JBrH ^uatPppit.^ jbtu *p tabnubntg #«#•» 

pttt,tr%y tuptnta^u babtut^ 'PL ^^"^ bpbbugb tPta^att.pX ^qh 

bbbuu^ pub putn trubu ttip tfbp tti ^" \ iua^tit^prlr tptutt-t\p 
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d^uibtf.mMp' tftri^kiMt^ '^ fnuaAmi^t mJinga P^^9 * jf^PkCF'^ 
m mkXi ittn uAaf JlFmutm jMifmAtFuuk^ '/"/f mJSbmAkfib *bJSm 

itu [A^ juij ^opi^ puiVtr jp ^b mp ^fl^ ti inpf -l ^^ «* 

n^ i^nftfh^u^k^ ijlliujLuif^ jnm.ipp»i.lJ^fy uimilk k^^ flt^ mp 
atM^Maf L ^p iPpilUt^ tmptupmt ^ ^k kut^jJ^ Jimp^tuMmm 

hk *A ^A*^-* iUi-mt^pifm ^ZrjpMU. j^ f/4f '^pt^. * fr^ «A- 
MVjVn. pattMMmm'ft, pimmkmkaMk ami k ^sufp^ *k idamkt^mak Kmi.am.mmn 
npafjajpky ^paaAufa ftt^ukmaaaa. aaamau9%mn% mopfi^iaaA ^hamJaaai p ^mmm 
k fA^p^ "Pt-b" ih^P' puakm utml^ t^f '/"/*" *A ^kaakh piRmmmtL. 

,f(^^i-g k j'fpiff^ j^jk ^ak kqPifftt ^r4^ ^ */4^ 

aMaUaautrh' k puA^ kJ-* alk tubaqtAt k aaan. ammm *A ikkaiA 
J'tfpkfA ImafiaP, km aap ^oaa^\a dkpUkJ't (Jtaapam maLpkitk 
jaapxiu knL% *p af^Slaja^ aaaaSbiJ^amil* jn^mkaamn. ^"ffp ^ ^^T 
aaaautui-p W uuu^ kpmakh»t»h aapfu^ */r ikaam&mAa uaitjm^mu mV^ 
uaa.gpift ^ f/r J^ mai^^iMMjmm* t^9"^^ ^M^ ^^ t^^^ T 
k ^^ ^am j^Tamu-U npapfal f. a^p iaaa^ -^T^V t'V-f ^ 
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%ff V^l u m J^ ^P* ^{"jh ^np- iyJ^^p u^^ ^ 1iray« mmnd o vi.difn# 
MwjFjfv •inv' h. -C^anX Jj^ m\ 'In JuMptpMikmig n«/tjvlg» 'A iRupn.n%jtP 

ii!iriiiAt~; ^m/hufa f^t mamlr% tutnn V^'U" tnittrt^ ii ^wuijug^ 
mmmMsgIA ^^yJiiS SS&m m mM-HranfMf. IrnUpu^ft iMtm hjm ^ IrmmSUrA 
smOSip^ Jf^f^^ ft^ pMsVti JTffJjhi y^x ^u/lMif, f/nr4 

fWi^ Mtmpml 4 ^pmMwpnfiM f. iJiA^f 9 J^^k»^ t :^ 1[™/* 
■miiMywiiWuf lit £^ imfitnin^ n daupitui^jfjr q^pf ^ff fump'LM 
i/uttua-nL/J-h-uh a^liLm^ utn. p'hUirp plrp4r£ "/"'^ ma§utm<a4ikBX 
^*. '^miMsthlrmirm.nmt^Ira f^^ irnJL. tfftam&fiiA'j ii ^ 'uii- It 

^ppn-U»i'mi^lij&L^X 

^ mf JJrp jti ^*#' uiC^iu ku kif^g k kfJ^^ m^ fuuy^^ 
kiti 4 Jmuni^ k kts k i^f/p f"f\ k ^Ukmaiiu mml %*/ ttBpmMt^ 
gmt^X {Jitrnt^u^^J^ k mmi&mp imf , ^^ Jlqp mmH^ m^f, 
imf ^iA^jaAof (kJp^ f^ V~*V* "i. ^{"""i^ '^fik MpfidfA^ iJwp 

m^p iA ^^Ju «ppy ^p 7' i*^i' rr "^/"^ J'^^ W/^ 

mnmfmMfugJAx q/i jmp4^mJ' ft«r kpifpupm^^ui mkuMMAJ^wfkii 

""'^^ V. Th"^14^ djL * "t '"^^l"i ^ui^^if'^ ff^kmSmi 
tfmp mtMMBb^^fUt J^kq^ stp^ ^a^qpmAJ^ ^/tfjpbHnnkm^p k 

utuuiUUtLnnp kntrts pu/tajflai ^U U^ """Aif^^* ^^^t ^ " 
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qiDa- UBU£n.utt-npn Ju ^n uutu B^iiublrtnpi^ unuinj a tun. ^n 
J*'fl ^^ph vhlnu^ a<i#tr* II #fi ah Irnb. </*SC« ^ 7-^'^ f^^ts^^ 
iun. *A "i^y hla-^ "/l^ nAnb antinlruiiiu quia- ^ aunjuLuMlt 
pnk; tr^"§ iHa^u a^ttittittiguj II IrnunuMtuq-ni tuaulriMlwantJlia ^ 
uiJIAIr^ltb Irnftn^ 'ui&j» It. h-pLngutuqlrthpy ^it /^"'it ^' 
*p uptu% ^nlr^uibuX ffiiipil^p L. Jlrj^ tAau piitMtlilruitu ^ft tflrq 
tni{pirtMAu *n itrnii ^nq-untitX Uji "> t uMtunut usutri tun. 
uuu iua-it II irnuptqtuq.artnuA qnpu nApb tpttu tpt^trtitbuX 
ffj tlti tutunppL t; iua- it. trpLptutuq.lrtp iri/i/lu'ltnt.hty qjt p%blrq 
^p titlut n *p ^tuutuptuu i/f/qltu • /' ^ tilrq pt/iuqlrtn§A It tutajgA^ 
ifiit tM.nutJy II m^ iPtuufA ptuVlt iui-t Hji qh trqlt. tPpt/fih^ 
ui iPpiLy niuJtqp arqtUQ SUttuu 'l"Pj '"^ b. IrpLptutuqh-thi 
fitui{p tutL^i Uii npntl ui& uthnLuAa^ 'f."^ 

d^fi** O'^Vt" b'"P^P'Hlfl' utulrtnti np ^S ^fy np "ftp's 
utqq.tuq n\ o'tuuni-atuL npq.t.na iiq.iru ri tuttrtP ttutttiulrq tut- 
up pnq ht-pngX npttu qtud a uiut. tiia- ant.utMMhbty 1P^^ t *ftr^ 
a-itt-itip tittuuMtu ptnp^ptLriju ununppb p ^IrUtuttnuuy itp f; 
jSu p i&q ttttu'h tptuit-tun y ^"P tfl^pit jatupnqIrtljSbX JJjta. 
IrU^; 4^ iu0-tuqq.lrutu It. ns tua- £2^*ptny qpiuptw.^ ^tuputunt-U p 
thtutLtuu h'"P^p1-lfl' tututntllr alrptt ^fi ^tlJ-tuitnuuX qptupq. 

pSttut.pit It. tu^ *pfit^ ttjl^ 

J9* iftut/ptP qp q-ptupal^ny U ^; np<tudt JtitU nt^htP tlu Or pi 
It. tlti nuL.ntt-pulrat.nQUy It "p^ff "S^t utlruifu qlrplruu haP 
t/iupffLntf qfi t/ptpfiltuplruglrit upptn^ *^) tnlntlrlituahtULP 
uppntly II JuitP tflra^nLprb ^tut^tiAni^Ub ^tMib'Stupnty 'A 9-A*- 
utnt.^f (unp^pqjtjit tu/ jf^fx H^ut funp^nt-pq. ty pq^pp 
ptnp^nLpqit tultnt-tuuf^y u. *^tuLtu%irqnt.qtMtitlrt. btutllt qnt/uAu 
^tuHtupntl turt. ^jt q.ptnnt.p %pX Hpq-* "py ^uA^tupttt tut^tM 
kl^} "P"3 btuJ^^ffit nt.utuibty qbtnp^nt-piLit ^hx bUI^ ki*^ 
^tuhif.bpibtuf^ ptbf^ ftH^ *p tfql plul^t^g uiikx Hjl l[tupotni 
^tuHtupttt b m tbt\pnL. tM.fttnbfb qbtPt/utUnt-hth y bft^^ uki 
V-JrJ ptMtiA bqb tPtupq.X HjtX 
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n^nbhiuiA "fjt "- ^"iP"*/""} "UL ^ J'*''^ uiirnhu ^utgjuu^pb 
ilrp np uin. uiS^ <yu#<»<//r%t H^u. ^i/ jisi^ ifAlfi uiu^ 
a^LgStut iiti nnnt tuuf; ,P^« "Z* ^tutjutnun jhu ^ntitp aulruAtA 
jLXAIfbu^ fLufU sgfii qiiff ^frqni.f^i tuul^x J^Jl} 

^iMihith njtL^ P"^ *§~i"''^*P nJhijnit tftrn tun. ilrat an 

U-^uitFuiUlruiBjiy if li. MLpitt^j^ P**i Y' '^i? 'l'I'it'H^&^"3 } 
^usa/iunitMiulrau^ iBtl ulrpnti ptoulri Or a auiiJnnuipuiifib iutX 
JJJi*u ptoulrMntl '*^J) VHl '"^^"""/"''^^ juouhuuiL. n^tupnalra 
^IrfJ^siibnutuff ^"^ ttjP 

Qhyl'Skj^ ^7/t«'AP tiut2Juututni.U-p dhp *^ utnt-f^ U 'A 
*t-h2^ph t"P P^^y ""'' ^r S^tuUp^uhwint nijJirn, *A i^k^J 
^tMipnqJlruu{p ABrit atULbtmuputiA iutt ffi- ^^/* J" tutunphb 
an^utUuiiP V'^ft uttttuuiuutu ^ an utn-lruMt qtni.p puApu tut 
utn. *h iff^f pbbiunua^% nj n upuA tfnjiri* utjl n U f; H"^ 
&%iPput putuit iHty np %irpn.npa^l^ *p iiru ^tuLUMtnuialrtutun.t 
UpV-b-f^ nj tuttutbuitqu uiL.bmuapuiU 'uh^ b tfta putb utul^ 
juinuso-u oIb jMupnnnt-lAp ^ np b qputpn. ni tutflAbanAg 

JuifuApt lljlt 

^Mu'itqb bpbbauii. ^^np^ti uh* 'hp^Pj uiiP i/n.b%* np 
btpTnl^ ntUruy nb ni.puMunni.jf uuuPpLUtpyinni^jJ-p^ b ntu^luutp^ 
^utbuA qnuAbuLbt pu 4 na.tuuutnL.Up b tutupbb2tnnt-U-p b 
'tua-tMitU2tnnt.U p bbnunLjt J^h" J'^W'^ri* ^ tulflt btutnuL.^ 
b-ptu%btb tnLutttity b ittttutttnt-U b tbtCa tlba-ftjb 'iffy b tbpb^ftit 
tib-pttt tp np t JJJ^tu UMO' I b dun uMttnL.tMahp ^tut^tuutnbtut. 
tnp ttbp tit J»<'« Iplh ^"^ f'HB^t npntjP jtMtttttitnt./f' or tb'iLn% 
utittuubt(oy *p ibttit nL.nntubp tltupnL.n y b tutPpo'ttt.p^ thuL^ 
fj-tutfbtuf^l U^l f^k t tui'tuqq.bittn J*ptf.y qfttuptf. pg(^ b 
Jhi- iiia-y bu b-ptttltbtp pfft "Pll ts^ Jit" I"~P *t ^'"^ bPi^ 
4* ^kytPp'tn tP^pl^ bpbtfbtuu Qnp tuu^^* utLpa'b'tut np q-pfft 
n intu h^p ^h dh t V aft b ni iua- ni.phj^ utitnt.utitt;p tAtu In 



120 

Jk flMMrjBniA uamJAitnb n-^J iUvmi L. 4rm4fpMfiuajlrtnm^ "fV 9*"*^ 
tttia^fiii jtph mim/ b ai^ F^^ft "'^ JUtm- dt. 9rnuihArmJi tvAkgmJ 

J'^hrfi' ¥^^^ UfT" 4^^ «rA/4y ^njdr^tmumm,B^J,^. ^i^ 

jUMtuiiMni.U h% y Im. qhbni.gh %% auiaJru»utwMaSA ^pvf J^^T^A 
tunm/iiiifAi linL.lrm't-trtitX aft Jfi m.wn.gl^ *fi f^P A^ fi't^'"" 
\imntllrdry mmn* ptimrmmmMOii ^f^i ^irMTmAMtutag n' « M py t ft"^ ""l*. 
p^ ui^^aujfA iuUmi.€MMktrft9t^^y qnp *fi ^p Itff jupA^^^ fyf J^"^ ^ 
jtujuaiMML^a* it ^miqm.faa^^ft ^ fdaiJrigirfmifh^ mp j^ mf»futg% 

JuahirimJ Mnux ffm ii ^-fi dum. ntPmiittax QutmmuAam^* mh 

"f "i. ^ "UL* P"U9 i^^ bd^*^ ttdwui'^ up fmm.msflrjjf^ti.gM'iiiA 
qlirily ^ ^x/Jt^^ ^ffir^ il^ut-iuff^ j fit fy^ uim^ ^i^^ np^ 

uiLbfjfg ^ ifnp mm-L^ itpnfbsui lrq^[tg^t f^ [J^uwihrngi ajmyfakt 
iMitfirialraamii y aBtd9& jgiiutUrMttMih ua ^ m m mb taiuJIrmMAut M§wufia 

uamnnL^^ ^tM^jmnutsM a jiSa uaAsni %p , amtrmkuat t^nsmiUmh mum 

^^jtugi yir %py nP fh^ /uJi f^pMmlp ^fi\ ^ftp, > 
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mkf qmf ^^ »^ ^^^^H ^f -^ ^u^m.^ L mMffn^ ^mm^ 
atrmuX ^uAi^h Mtutkni^mj '^"^ ''fY ^h^ifi'V f />/m^^ JItmx 
ffti ^f L Jfttrnfi i^*"P^ qMrqmi ^j^qft u^ fH ^^A^^'"^/^/'^ 

Jmtj^tnv.i pi JjBLfr^pait AMtihut-H • MUuJrt it %n/' • uuotsf auaJ^t 

dMrnjirutL-S aumunmtii Jrajlrtus^ h'-P '■w^jft ku uMtlnP ilraX 

Jti if.n£uJit ^ £yJplSM^J^ ir% nptLpX ff^L. ojttMpm. JJi^ mi&smm^ 
U.lruMt^jt^ ^p uiuutta ^m piiLtrX amah ah dkaupa uia^niJtifiit 

tuuJrnn muaJlritlrnsiiitm aa.nnjna^tdp%^ ffiiv n unuptnntjm ojvii^f.^ 
pi naJh^p auMUM^utfAA ^ P'^T ^t^t hu»anaupng.lHa apptaataa It. 
dpifl^p^-^ ^if^ k ^ Mla-iummJwuin ^9-« v/^/'V- "> t £yd*fut 
auaaira* kjJ-^ Jm^p l^aatifuAuM^% ^uapnuni.U "A LiMttMU pMH-Xna 
^ufnf-amMtMU2inMM-fJ^tr katunmfun.£Si y ^fa tllra hJaui'X jfauau IJ-f^ 

UMMuynbuglrMX ffi- nAauMmpmapuMLiwtmM Jtrn ^p «pw* ^ ^h fA*" 
unauldji Hvf-p^P'^y VP^ *A ^'^'■"^-^/'A^ tutn-MMtjMMajnfit 4 aamajro^ 
ft pur^ JJrpJ-irmit olrnLpufamtMJr^ iuj ^ hpLpu^uqAraaa^p f*MO- 
niiinmit %pi-f/-px ^fA "^-P ip fUMi-Utqmjit hJuAMUu^ aaaatua iA^* 
jtrp^fAu fH^ ^ft MiaMpq^nLtf^ *p uirpn^p^si fj^^ ^ft ^qtqfthp 
'^ tPfrMpl f/L. fdl^ aui^iuqqlfMtn J^pqJ^p ^ a/tiupq. MpJiauLMM^ 
p§M^p ^^Mtifnpq. IrqL Jq »PpSB»nj Xr MtptftAx ^l ■ fJ-^ pau^ 
LUt^uAirp fAaulftr^ tatM. ^p ^Maqapq^tAd ft JirpiMaa^ p§aa.fd Ir 
aftq *Jt %atfit»a* fiul^ bftH ^^^apapqJr^ %Jim L Jiupqjuaitaaf^p^ 
*/i P^J^" P^*^^3 ^A ''PP'^W^* ^ '^MFSF^Y ^ '^ J^taabqauiP^ 
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iff## jntntjuiliitl ffL. apusnn, dpuihti.uMU ^n duiiutiutib ti-^jShah^ 

junitupam.U'p Jlwyr a ni-nnJ tuuttnuMnuMu.uiA jantuiuUt utunl 

//i. aniunn. Jh q.iutnLMin Jlrq ntunnqlrii puApb 'uia-ut2nt%% 

't-piiP* bl^k uivuiao-lrutn unJ^n* gnui^uia nt-ntriHi trnb. %tu 

Mujl ffL. ahiupA. 4* '/f ifira jati utpnJro^y ri ututitup */t utut^ 

tltMiput pri^ n uio- ^h utuM&utpu ^IfSiMl fft^h **i^u*tp9-truui 

Jtupn. I^py ahiupn.^ Llrbn.UMbtupuMp ifpjph %fr Jpunhtyl ^ifi 

tuput^p tM.nt uijutuhuliu It uijing%^ J"P" pbutLlruia p'^tppp^ 

tutkx ^ph nupySL b. iuS'UijfiVb "fif*'} utp^tutfiup^huit nL^ 

pni.^ aopf/isuii utf up 4 uin-UiUu n.13 hi. la h • IrpunL^ uuid* 

IrppL^ dliuniti.^ dlrnM/b^pi pub np^tudt bu tun.tuaJrt uiuitn^ 

J^nu tupdutbb ^utduipbabpy np ni§pn.pU iih tunjnufh h^utp^ 

b ausppA 'itnpnt nujuinf^ juuMn^buib ^uidutptruuMLj np b 

iua-unjih iuuitnnL.bpuil\p hH^ ofi^^^pir* luoub^uhutt *p ibnUt 

{#A7#rA0$ iK Pt- ib'^PH V''"^A^/' UMUtutdng utpdu/iMUH.npb-ugby 

np juutnLUtub ^d*ffnuiL. autpfiii/U ^ftl fjL. abiupn. db-^utaniUi^ 

^ qoppiituuii tuu*2urob ^tuLJUutU np ^p MuX fJ^U u usuutup 

m np n dp *ft uppnu% ^ tiiautqu.butn ti q. X IJtJL '' IEL 

^^dpTri-nA b nbputquipn.UMtffn nAp qtpuinjihy qp tua qYjl 

f^iL-b/' bqb dpdfiiiy ip uq. buipb-f^ pu/ti'b iihy ^ qp dinuo-np 

b. uAikbutLnp qdftuit-npb-utfli 'mI idiu dlfdfih q-Ui ^umuuwu»a(n 

b S^'^pur^ iuppOj^ dpuit.upni.fJ-fti^'hx Qjttupq. tquiptn^; ftdiu^ 

%uj£X Opu/i/ii duMpdftii bqb b pbuibbuig *p dbqx 

PH* ^uii.uMblfU lu pptu^uidhi. pnt.nit ^tupbu/bbi utuf^ bptu^ 
'libtnii u/ifuy dpui^*UMM pigApb iiii 4 utn b ubpaktut-npnt,U p 
bgnpq. bqb Jbq^ mpbuib b d^fftfbntx Qpi"u^ b qtn^u/itintt. 
puiutt qup usuuiq^ A' 4* puitBb dpdpU bqb b pbusbbutq '/r 
dbqx utpq.bo^ bqb q.putnt.ub ^nq.bbppqu qtuab ni.uni.quAbt ^ 
bjdl^ tpnipnptdiMib uiUpUq.ni^uib^ip puiiHi «#«• qup ummqnt^UM^ 
anquf^ dutibtni.^ qpbt uyt uinmSb^ n qh b qup pii^ n%b^^p 
iftLbt^ fJbpbu UibtiUipbnLfJ f' ftLpnd uiibt mn. uijux ui lupdl^ 
jtun-iuVli qujp 1m u plni.bgbuii Jqbt J"*!! uijutuldp aitUAi^n^ 
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puiuuitiy un [h^h* J^^h uliUMa /ri(p)f y ns n nAirtntj /A<-/' 
aubni.mjiu un§iuatni.p b. thnahnptttuA uuant.q;p Itpo't nj. 'f-h'^ 
uthtnu^ ^fA ^UiutnuMinnL^^^ JirnpiMiM pbnL.p u§nu^nft Jp^utX 
Qpuipn. bnlt i/uipiffiit puiith* buipUnpl^ gitlrutulitril fJU"/-* 
iauipu iua^uiipiMii V-hp mmijattbh ifpiff/la uAnL-iMtbi^ aun.X L. 
'if p tiiMiuif^ uan.iruMiy tu Lb^tLu/tMn^ uttAl; itMipttibi9L.SHMX ffj 
[A^ m^ti b ^n^Ly' Jpuifiiry /fr bppi^^ t^jft uMn*bl^l JJj^q- 
a^pbuit^ i(^l^ uabunt^ ui J*pdfi% qJt plant. IS p tujX Qnp b ffi^pia 
iiiautibuu ufn u* m phs au.UMnni.up d* pubni b utpbualtX ^n^l^ 
uin. pi^i b u'ta-unl^ib a/iiduf^u* bojJ aaabauunaia b ^laUu. atq.p 
p9p" ^"'Ptd^' •PV jlrQ-puitnnux fja. n< a\u na-pb^ aupaaAri^p 
tuupn^ At 4^ aibpb^ b tuaa.au%u d^pSbaaa ^nu.bpb auaaial^lala 
aab^MMabbfia jbaa.tqatauX Hjt b /li aura.aaMUaa ^ffj dpafbaatia pMay^ 
[ul^p auo' au aa.au aiataqaa aMafapbna^ldpX IJjpii- irapdaud* aupaabd^ *p 
d^pdfiia ifAba aapViM ^ '^*^p fatliuuuna.^ ^fa ^aaujaa b *fa d'p^SHaaaa 
II auo' unpaai ptaai/Sa baab ban pa d*ta.y d^pdjab auaa.baua aaaliA^ 
iauajap b dauaut.np ^ b djaaaa nna^n ha QUifb ^ ^ndpauna. tw p^ P^P } 
m npatLaP abaaaulaaubp upan^ l^jflt * nau%aap dbpnaau d^nia 
au*la^uLibf; uadlrbbpaPp auaaaaaibubaaa aa aaabuna^Up X f^L. jdl^ auuau^ 

aaaua. "pV-p '^'O- 1* h^ A'S 'HP'^'U^ '" ^ ^'^J^iP tnbulraua 
auuba ptaK 4 *la2aaAaub^ un^baMiapia dpaty^ » dpauL.a»pba aapp*iab pi 
aPpanaaaau auu^A nLltaanp tAb^ • n dpJlMs nd ga.na aiAHa Jl /"-p^'i 
aPfaaHuaaa* aaaajaupatai t'Cjl) "W*^ alfa^aubhtl jauaa%au bnnpai.na.^ 
U-f% b aIpL.pa.ldp A ti up la na.pa su 'ftaa auaa jcaaaaia tahau* alu pi 
^uapaun.pna.lJ h dp abpbna.nna-tau bauanaupaPasiiaiay bb'taa^aMaiaa-njuX 

ffaubaujia n auuauuby uia%La lap apa^pna.d piai.h%X JJuaau na.^ 
pbaHa m Is apnpaaun.pnL.^ bJ pg jbnaiauu auaabaQg aptaba tap lata 
auaX Hji b m p aa^nptjia aua^ 'bna.aunha uLaaanb^^ '"Jl lh d*prdpia 
aun.baua plaianjj^ ^ la dptpbr aau pai.uaUwL.^ '§£ *tauy bl/U d^af. 

laugLy* d*^ "iP' ly'J^ ^' uaa- 'fpJ) ^ Qp nj aaaaaaa. b a'aaia ^o^ 
pf; tnlaSaun-bafa O-IUaaajlaafA fa puaff aAbbubaua* it aabbnpia ^aaaah 

I(nilrglrj2 kP^"'3 1"V A ^fi'^'^k*^') "{/£ J'ua.l^an finj^ uaaujp pt.^ 
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h. mAh '^'Byf' wmiitJmmiA nMiJin . mt b mLO-1- ^ intlramg J*ftJfA h. 

/V) * •^ i/^nfmim^i jf^p^ y Ig ^^ A^-rjf ^luag mp ^f^ 
hpt ^ h ^*fSbh iuiP f'p^P) '" ■>n|l wftntjl* fUtuslflftmi ^ "^^^f 
m imA-wMnffiSr uirLp^ ii ^mjtnt.Ut'm nj bnirmM %J9nJifnMjSKt It 

iJh F^^h^i j"mr-^ -"""^y^^iri ^t ^v^ ^t*^ "tfi* t l^ 

flEOMo pjM/iifA pitni-fi-tr l^u T^^lpn^^^ J.^tarA %^t%^^ kA ^ 
ipnHippirpin.pfr mjinufi^% juMfumi^t ;p ^^ Jf jlr pifwn.fffm%^ 

ij^p mpu^irun , ^btmLlrMut ^m^ p wflr^ punptaVb i ^ an "dp 

^pn-ff 9-1""^} itpdfii ^1;I'T' ^l^fnu^ffiA* It- J^rfjutytnuix f^ 
anira ISbi. niB&MtjhVli u^t.mifrtithpjy putpuMat jir 9§ m A tmL mgL. wa m wu ^ 
Iftrt liotiBrmlnui V/^**/*/' P^^r "^^y^ ^taA oj^ ^uutmm ft Mrm 
pittttiki pttfitjiity m ttyt f'pJ'Jf maif't. Wtta ^tutitttpfttP tfthtn av^ 
mntvlrtttf qpttAftii Jrn.mthtmtit y mw ttJt Mrjf jfthta Watt ^ammtpttjttt^ 
O-gf '^mtptttmwaglrtttt ^ttatatf ttpptmj wtapt^irtt^pwrn^f^ Fit ««r^«»y Af*^ 

%iri ^t.tBtirtmtJf^ ^u^ ft^ L tattt^ pittt^pi ^ ^fl "l V^^ 
t/SttJp tatptuunfi -f^^f^ yAtttijflrpt p aPtttpM^ faLMtt.t/\ ^ ait 
nWw^frw/^ fSUiP imtP ^wtaJBt hiiSwnL^C^ JittpiHtfttm^ igti 9ty fS 
^tmttttpmj9t.fl-tr Jpmat J^wttftlittlt ^ jf tj^ alJkf lyy mmmpttap^ W jmt.^ 
tattf i/twyputtatm^dtrntfy 1l ^^ ^pnj ^/Amttrnp t^^ [^ptHti^ft^f^ 
jaftt Mpl%4^ ttttta.ktttiX H^ff^ ^fi mtjtt^i attittttfL^ itttpfSit im^ 
i-ttfAan II laAJtu^ pitnt.U-ir%y 'hA' "P A^ ^^' ^lA iWfiirjwy M*^ 
%mt.f^fy tuptaplrttti ^ ^2^pttt Jfta.f,L.tr *r It tttmrntg^ fntliy ^ptp 
^ Ittttjtl^-^ ttiwttiattpi ^tttit ttft dftaufltttttsi IttftttitJiA It 4^ tit «p3*« 
pMytf ^mtMMf-^tfp^ tjjfi Jll^ '^'"JfT *Y*'""'*"-/^^^ pttAm ms 
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t 

amiMf^ h [uA^^ '"JHf J^^t'^t t^ '^tP ^ t** t^^MMMh^iJ^atmV 

^^ MhrnfJ^I, tr/km^ P^^'^} '^J^P^ JiMM/Hf. ^MM^MmM^f^tiMMg^ 
k. IMMLjn^^ tMUp tP""^ MpfrSHuMM ifuAmtMi-U'p pt/uniilfMMMM MMtMMinQ^^ 

^ a^l^ MMA^puntuupMMMff^ ^"H /wfiiAjj^t ^ tjt j^*-l k »/Mf 
^jmmMunMMfJBm Ji3 utMitMntt^^k %il mkmkfAa^ k akakftfty k uktA 
kMmkamm^mtMm.aAA>y tfk i ma fk% MumMU».tukMaAi^ MMi^nM.fJ-p%y k mmUP 
ilkituaHbi-^ k t^n^ptuSb^ Irk i*i/*« ^"^ f^k f^ '^P'h) ^- ^ '^i'lf 
k juiifkhkuplkk m /^"ff'pf fJ'na.mt pfi»k fuk£^ k fiafiiAMm£ n^ 
U'kJ-kx autt amML-k'" k aaak ^tMaaMaMakkak aMMa U r Jakk^^atik f pMym tfaamAaua 
tfi^k n a/mmp^ymSBJaaP^ k aaaMaa %aGu aaainPpral^ f^L* ^ tt^p^mJ-aMAaMJBa 
M4 antM^ma^i jaaa'iai!k. k /^p patAfria tagatfk aiaam. Inlk^pa aTpJfi* n^ U 
ft^pk aPlrafjMf^ ^faAaMaajpMM^aMiia%y^ k IfiT ipiMff ^4>pA9aMM^auiAy aMg£ 
gfp kafk %p' puata &2f^paaat afjaainjapaa^fi-l^m apf.a»pi-aaMMjMpaulffmiak 
*kp' aafkanmia ^ amaiak^ k /^'"-/ "^'^ «*/* pbauajupkafaMaaA %kpMfjap^ 

n^fpfa^ fi*^ kafkami Si^ VV^i /»"*** |k ^ff* H/t uMM/paa/ukaM^fay 
aptapt papBaatMMLaMai^ki^ f^k "'-p 't^^ffS^ aMtbaPpal^aA ^ ^ ajj^ 
aaaup amMM^pbaM»i if^^f^y np apAaP ^a.X fr*. ag^^anki/ak J'^'-h"'f fA 
4 k MMMM akapuiiataak ataaLaMi^pkp»M.U h% ^ aa^ aakaafa ^ ankaanijs apaa^ 
akaalaMa/aMMa/p aaaamMM^pkg k paaia ^ aaaf^ auaMa^MO^ aM»m.kauf^ cr^ ^j^iJ^ataiaU y 
agaapi k atppnaf aiMn.ja^ob aMaaikafj^ ataa$^hay aian. p jMMaaflAkanaSUn 

^^P 'tpki^ ^^ -?*•/' ^ mi^u^,^!iM aap^ agata^ J^f" ^f^ 
aaMMtnk kamoLMMMpo ^fy^ kplaUaua.np IpajaHMak pauAaaaUnptLj^y ^^^Muk^ 
mampM^j» jMMaaaLaM^pktu^^ k ^ ^(^J^ paaaaaataaaaiaMaUsaM^pku a/kptu 

jUy aa^aa ftk ^A ^p^p ,/«/f«/ii^ ^9^U^ l^^J'^'fP^'^ *^t 
kopi^iaty tap k atia^ aa^aaaaaal ^ piaawm.fi try paaaiatfaMaaP k rtkp mmm^ 

auMM^^pat-ff^ m% ^^atakkgtaa^%af ^ k tajtaankapj^ aat (atty n aatuaMMg^^y 

kfjtk k aranl^p^ aaaaa^ aaam.^ fP'ff ^^f^ paiaia%t jp aafa kaaaaMMtataafait,^ 

^akifai krffH ^aaau tpaiaPy k ra^ ^kaMoat'LaM^ J^tg^" jaaaJk^l f-^J9 



126 

ifirp iPtunn.Lutibnil^ XiMtjhpL.^ ulruUlruMr^ aiu^uijpuuh « nnnu 
!r up Sunt Xlt-fiA uuAtiiu^ tAiiL.lr% nt/uAtUMi untlnntrio uuAo^ 
a^bni.Up'UX ffn L. ^nu.njb untuu Vtr/viy '9'''} tP^ IrnutUhtnlt 

uhnutu ^^/') UMnutnuibhniil utuBLUt ^unpt H^k nL.umSht u. pu,,^ 

'tpkl'^y l""-t ^^1 lA ^" ^pf^"{/9} it l^^ ^" "t ^pP'"J3 

Jfuhp^uMnhCb m IrLlruu^ utn-AlrutpuL jnnJ-uMtP irnj&unu ^ *u^ 
n.U{plruhu uftun uin.Hrqt Hp'f- UiUMput^^ JfU"h p P*''ft n-***'^^ 
itui^ li p puiptriuui^utpuii L. p tnunju. rntprunMutt iM.putnt.p « 
*p alt a tutu tup put utu'itipltu tfirp otM.iuiwnnL.ttuttL.jal fip utpa. 
tupn.lr€^ ht/iuuuft iuvuta-htt up bttttttt tliupptutPx 

ftfi* ^J^uti- tMib&tuitLtu ptu p tun ^op^; ptttiAt ^'^B up tu'ittM.plg^tu'h 
n'tuJ* tlltttiu yiitttitAy II tubif^pSbt tluttlrtns pbnt.U'uX ff***m^ 
litufb ht-p ybtitittLb jftPts/bh Hon/t'lt &%lrtufli U ^tutPutgLttt 
*^h % Ju tMttuttppu tiittnt-Uthp II "P1-p% uututUutud ulru ttttintUtU 
n tipbs irpbtJMUtt II a-*lt^lrittti upi pltnt^u% ^ ^ ttp uirUtLtMAtp 
u.nutJ tfp2Ut^ 1l tutL. p%ltHrp ^^H) ^'"pih iutipL. fU'^khn 
II ij^tuupu tt.ttt ittiu I npntJ t/ituh9lAtut.nptutt^u • tMnptttltfit 
^tittp « ^#f nt.pbtfb ptMtiitt puUtaptiihl^ L. iiia-^p It tuuL aui-l 
n tuuf^ pi/iuutnntit^t tuL.lrtutuptuups i p^V p jtrtupu fCtttltpu 
J-uLu^ tju titrp iPptL.lMtMtb II tlu Jtrpnt thpuuLU ^ tltupSLtu^ 
UUML^ II uttntuL.^ Il Its /tits ULphnt^ ttpnJ pits hp^ y itiLtunua^ 
tun tttitbpttJ u^dtttthnlulrtjt u/tLpi' pJiL.pl u. ttiib nt^h u.twpnt.^ 
'htulittLpu tM-ntintj Jlt^in^ luttbiup^irutt tlu tilrp tnbopfflttuptup y 
tnt^ttuibnt-lip • Il ttuttj^tutnnt.^p ns tMtUtiMtutnnL.ut tttPtupta^ 
LtMMtitnnu stuihuLu tltuthutt^sUl ^ n[' ^tupuLuut a.nttttf tunotu^ 
tntuntUL^ tlu tlirp m ttplrulrntLSIt^ ujt J^^ ^p tuttptutnni.Up*b 
^tuputntuuuniLni Ui"M- bitlL Jus pit. ^ U. A^ntitn. tPtupSLtubutb 
nnp hblbtt^^ bpbtut tuultX tlu "p'N V"/' pli"L.u^b tunArtut y 
nJ btuttutit p. %i/^y Is £i%tl*p'tni.^^ JtupdpuU X nL.utnp b tuS-tu^ 
S-ltit nnt tuubt(p 7 ''A bitjitUy n ti^tL.bop^^ } Jp PL ^l^pSbnt 
a%btut ttbtu « ttp b a'^nt^ti. ntHt^^p qnp *tttulu ^ u fiJntMu b 
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piu%p1fM^ ^fftptfuiJ* Irtj^lA itijf-l uAiuBL 4r iJUtilriiLph y U jm^ 

MiUi^iUiaQtunu n-ni ututrtntl /'if" t^P uitfl^ uiuhiP itnt^ 
j'n.J jp Ut'^^O' luppuM^utafnt. InP Iru t f^a. ah '^Pt' ^P J^f 
jB qutuptu^uiiPj nn p P1^* tinnjab J-aPLu il^iiuL. m J^ft'SLty 
atuLutuutuf^ *if tliunliiMtiajaiPy usn. n au§i»n.puu§UatL.p *^^^ b*- 
aDa-uiipuia anajaMaialal^ux JJuaa^; ilii npni halh auuaMtnpy aaubp haP 
ajaujpy aMa^Vp faaP IratL. afla %aMap{pauU ih" kp^ ttpt A P'^S 
praano-aua qaua.iranpn. aau pCkauLnaSia aaMaaunupu n p jnjJ' puim. 
plra.ppt ftirp aaua.^aaa rC UMab aiAituaa taaaa-j^^ 1"P "■ ^'B-J^^wls'^p 
V na auulraljaX a/p n.9raaa.auplruaapiM aaaPai/bjt aaaptrauaP UMa^aMaa-pU 
aaaapntrh ntfp LnjaA^ It alh aub^ aua.au an na^lj-p ^p/^auLauaaaua. apa^ 
ntria aaauhiUiau ka.ptraMabu y aaua^^^ata alt L. ^tftf-auunuauLaaAaua^ 
aua/paup2uani.U-^: y ^ aafi ^phauj^pia fa alp aauaA^^fab j»p auulr^ 
l"Jy "/^ putpa.na a.upi'na m auaa%hafja at^lra ^aupbnp&y auaa 
alft ^UMj ^aajna.OA q/a n.nL. li n. q^nanal auaAlru qjft'u aaaa-X huh 
^hlaauhataauaaMh uuihhnaiya auaaula auaals^pib qhuhnhqauhaiA 
hpobfaa^y pahanaJ jJ-f^ Afaaua. uia- fi Uiaaajf^ X uaat i\p qpa-frq 
auJ*pau p2uanL.a*b hhplaqIriM aua£ana.aau X *fiauU aah paa.huh'h h 
aif^Vy /J^f; afaalaupii au'iaa/aunL.ft iuouhugh h u la pan uff anaaiJu^ 
pna/p hinhauughy pasta a pi afhq hinp ^P'f-fJ'* ptuat* fr^atMl^an 
h ^pkhf qu»aUauhnna.lA-p h C^ht&attitnuaug ahalaupna.la-py aaiaat 
afhq npnu qhanhaf^u aabau aupJ-aMtbh a^paitit^aMtbauataa ti^tPptn 
thphtttSfa X h ^hn-ft aMMhC^uti.auanna.li 1^ X ^ qft hli^^; f^p tip pP'^ 
%aua.pU np auatha aaMiUq.q%l^pX QtPutphautna qtMttU qnp h ihp^ 
hph *thph kua^taa-jJ^tTta ijataha aPauap h a-iauhftt p %alauia^^ IPP"- 
'lana.p^M y tap auitq.ph^ *S q'n'a uanhqa^najua-u y aPnanptia^U-p u jhm. 
aluapna.pTp l^p pph h ma a phs ukX ^attUqh m thphpig hqh 
"tav tut putt pUaaa.p y h m aupta.h^p apb^p aupaPauan tMiiaauauau^ 
hai»iana.U^h np n^ auuMtuhatthna-HTp^X II aay alaaaA^p afau^htu^ 
'biugnait Ip^p^pHn'' htrbiLaiAtaaa^p ^ h rii apb^p auanaaa^q qtK.au ^ 
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fiu^n tftt trb qpmA'it aij ^UMUU»MMU0k.iQ» ^fi^f ip '^^t) ^ *U^^ 
pfff JimpSKlftyu %tPmA mstAnL^ J^tffAr^ U JftuBt^mt-m tAJrM m^n^ 
g £2J)^mi.t ^ ^py juipnk /*(; g jkumUiu^^ h^* tt 
9^p t J^n^^ ^ mm p a nm b. papuut | i^uibtrf L. tugmkf Jm 

rhp^'vh ''1*^ v^f^f i^^^f) *^*A '^Hf^ hru t'tr^- 

JU^ h A ; mhlritnjuirflify tUMtuf^ mtP\z^ < ff^mtm ntLpiaStt, iuirj^p. 
pttAAy II irifh, li m,% ffk. aJtf mL yhtmt. g iPptHfw ifu d mjlp$4^^ 
t%y aB i ' U fil^l^ ^ampkttiijnpaMitf^ S^boif ^ff* ^ f^ f^f^ n% i^hmf^ 
aur^^ k «f« tasuft mi^ fr %MPmAi^ i-'lilrtmfh ^ ^ulf ftf^ mri- arn^ 
%n^ji^tfb tfiita au^mi2^aA^ tf.^pq^. k iBv* tfpJis^ k atyam^ 
ffS^lt a/^ «♦ tp uij[ mn^y pmyg ^h^ji' A ^kmAi ^/^p'^^ 
tfJruMk imp ^ laiin^lflaX ok f^pf^ n^ imA-aaaA^pi ufm if'iaaaaA 
tfitaar^ k aft iB^ l!?Mi^Stay«f 4* iAkaaa^y k ^paaJ^au2niit% tt'S 
q-fiaaaaaaua na.^1 

fi^. if^iaapaa^/Jfr juaapaaa/^u ^ft (l^ua Ip^u J^'uua^fa k i^gfm 
"Vhhy ^'^ lpf%kaatfk% ipuha»a% %p ^alsfiatiiraaj^t ^pf- f^ aupn^* 
im4 "»*'w ftiiA^y aap p tap pan IfitLM^Ia iUirtua^ kaPtPtaiaiaa^uaUhy t^^ 
tHaabtii tif^ " "^^'^''Ohl ^ taabaLt^ 'htuSbaaakkgkpag ni tUrp JtJPw 
laa-t^ta ijfbk^ afu tS'pMj^t a^ tf-itptaf ^ ^</*iffft.£^ apap tarn* 
paa&iky ffjfi^ i^a/a/eui»twa.fffi^ ^ tf^/t jdtattjaktag t^fS^pia i%aM%m, 
i^pktaaf^ tap g Jktpt^ 'y^^ ^T^L ^ '^l) '"^ taLpkM^ p *^l^^ 
iJB^* k TmaS-iui-fAi l!?2<ijrtfr«yt# rtp Hut A tPft MaaaUfta f m i^ 
ti^aapSkaafl ^^: 

^ %P lpuJi^la% ^k ^p^ht Z^'^^A^) lA alia:Latt.lf i^iaaa^ 
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if Ira npn-ft* I*- utntJUL. </3^f ) "/"T/ A/A""^"'-/^ b'~P P V^ "^^ 
unff jtLnng y L. ' lin^jt u/bnA ip" ^[^"'"i dtrS-ft ("^"P^PfU^ 
Julru qjt iPu/bnK.L UMiiniM/blt a%nAn. Lplrutt puut tflrqx ttjL 
unu Jiu%nLb tuutnlrnp IrpLgtui. n^p q.nLifbt'tug Irpupitt Jna.^ 
t'pfypp ivuio-piiy IrLlruii p i^UMq.utg Irpl^pi^* ^ptS^^ ^ntJnLJug 
umJnnutputiil^jfiiy J'plth^ S-Hrtui uMutrtnily pMUintuant^p-p y tu^ 
^nLiMM%ht tfliiUy II ^op ^tu^ni^U-py ^plr2WUiL tiira-p lunp^p^ 
V-yy ^ qp J'HI"'^^'"9 ^^1 qbuiilu ^op np ^mUrguiL int/tUL 
MUtMfpb-gni.gu/blrt qnpu p Urnpnj Irplflgpgt II p ihiMji lip' u 
in^usL. qui^h'wp^ ^ut^tntrgm-guiblrt ^ P^P* M. IP ^ *Br 
^y^"l*p ^'inyutlrgu^p ^ uij* qfi tua-f; 'S2»Pputtquy fe uif L ^opx 
ffil iupqJroal^ jt hfp^n- ^^p } "P1I ^ t ifirq Irqh ^p%utl^l 
pifjfu nLUULugl^ quhq uiulrinqb y p't uMpil^ upplruig uga- qutr^ 
hiutp^y ft qft qnpn.f§b hi-p ifhiua-/i% but y qp iu np ^uiLtu^ 
tnutug^ p %ui Jp qnpppl^y utu phqujtgp qqIruAjuu /gZutqitux 
npn.pb tfhuta-ph nuplrSu^ p uppni LnLJtl^ aUruifbl ^ qp 
YiiMM (^ iPtupnauqiruMt pu/ltitX b. tuo' iPpSbqUtX b uMautq bpbbtut 
npnq p jbpbppu np b uiul^X Qp ^tULUiuautt tbu pibtuaup 
qbb'uAuit JCutUlfliu b qp b ibnub "bpy b inaluMi^ ^uMLMutnm^ 
nuao^ ft ^MMMjpy ^tULtuumJ^ tuubtahiy p-f^ np ^iutMiutuy jftu ni 

JttLJUMpnt^^ pbOk qllPP) b qKt.nL.2Uigtupnt.jnt ^bU-ittiina{py J bin 
pft/* d-il Ij^g. ^tuutntuuibug ft tuul^ "'t'} J"P'l'Hfi'i^ «/o/f fiJ*1J 
Ln^lrtug qtMibntit ftal\ fjj^ ^/'/ p"*^) nj tuitq-fttniugtut. IJ-f^ 
Hfttitf. Ij^phug^ qnp ft l^bn^i^ iPpSbgtrt tlu tfbpx ffu q-p^ 
utl^p P'h ^"iJ^'SP •P." J" JtuJlrttbgni^g np jt *bbnptii bplfbjtgx 
Vuj la. ^op a^np uabnt^iia atpij.t.atj auauuaJbantly tapf^ ua^i jt tip 
^pkpty ^ utbuy jj^l^ qja tupa^ auhnLiuif;^ ^'HJP i'^P q^'boafla 

^ J*pfS/bj jt^pii* IJjHy ni^pbSb*^ fS^^ ij^u^h it^kp^ '"^ q"i 

^ tf^i/*/^!^*-^) np yiaauiia aPpSbtutqu* iui^auS^/ah l[njbug/ay b 

-P'"! 'i"iJ^li^P"'P^ l'"k P^h n^k S»^ b a[anut%q.uaLnpu jua^ 
tJ^ufy b aulbq^kuiu l^ju junp^bugjah aatPui%^X fa paug ubp^ 

9 
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jM uia' iuiinLUMipX U tPutpn. irplLlnut ifptua-pi/bX 
fiQ»% JJnnnunib tuuh p Luifli jtunoB-uX f^L. MMtaJ'iP aip §ffV 
h'fh ^MMMt-iuutUM p jtiP I'^nhgl^ jtpuMiiii qnp Juoulrgtup i^iCift jtnLjP 
njuL/J-pl lfP~h ^J^futtqu pibuiblrugl^ uia ^ J^flf^ jtrpLpjt^ 
lupn. tnlru ajt '^p'B- t^puMbyMtbiMnp ^ pu/bjaib tPft^juihuihiy ^ 
ujt tMA^UMLMiUtuitjt pntJ^p jtpbX jtul^ ^uilflruug UM& jbp^pl^ 
pi tPtLljii* jnpJ~uMiP- knilA </^) UMUiUi f^^ nyy qp Uipf- P^t 
^puM^uithtun.* up u*pn^ II uDutlMku/buipn uipa-uiUp ^ »pt "} 
ibt-p uutUM gni-Uiik u l^p 'LnL.uiuutMuulruMK iiiv^ X ah iuuiaf; 
uMUipaAuMlibiaJ 'fi'uy b. tf^UM^uit/nLn. atiilrtati p f-at aaup^ 
putiih* uiahiaJ t^at-fi-p ^ It qjb. uu trulrujpA X pau utup^ 
tPutgai.Mb tS^i/'^f/yli^ff « L. ^husgaL.SLy qp pibutubtuu J^pliph 
fJL. uqJflt * "^ aqlriui ^aaappqu uia ^ m tnntJrgirptgti iunu^ 
uta/uAg iDaiujbL.nA V^f^P^ ^ fP V-p^'^ii^ f^t lrpq.nL.iui. Tap 
qjL.p h 'S2iPptnt-l3-p b. ns uutbusg %JiuX [/l. qh% lrpqjat.utLX h 
UMUiqni inpnijuapMi^ ^ntj/aff; lrq.pq jut linn. ^nX np L. ^utL.*u^ 
ututghuaJ^ pi^ m umtrugf^ qjunuutniML ^ pjtpappgu 'iiia y ^%ir£r^ 
ihnL.l3-unp b. qbnjia irU rAqJruAMU inbqj^ y np b uau^ P^H* t^^ 
bibg juAalinqlfbu a/ut^£iug p^g ) /^'^ uauag ^na% usyug 
biPnq y buiiP %j/ib9 uiputbuahuig b ^uAnfiuua ppuAauag ji^ 
Jng tffiiiyb q-Utftg quibqft jus p^ ft tnii uif juilfupuyX JJfuiua 
b jbut ununpftb btbiuuPnLut ^Ifbi ^nq.nub ) ^ ^ iPffSHint 
yb pbqJruiii/b y tfbutaubu qtnbqp qjnbuMt tutJrutuMputuf^ b auu^y 

ipiUM p ^^tnu i/jpgy b qp bipff/a guutJy qpbliql;;^;iP ICMAif^ 
uuibl^y ^uii.uttnuMpuiuqnLugg^ utubinuU t/q.pi^x fft- q.nL. plwli^ 
ql^^l^" inn A tbtltpuiffunX /^l. ufbuy A^^t qh ^P'h 7"/* ^*"^ 
uuutuagU jbpUbltg y abuAbt 7^ ifbq abthpui/J-ufj • mi J'*'^ 
qnpuy iu'hni.u/it^y "Pll ^1^ »J'"Pi off-bushb x ^ qh Siutt. 
iuuq. qj"y "p bnjn%y b uibnLju/it^; tfltua unmL-p m^i- uappua^ 
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ui a.nut^uiJhL.X *S ujt J^iujb Jtnuiu uty^P) ^ ^"V-'-'y^ £nLUiULn^ 
nnL.pp utn. nnu i^trtnah (^[A q.ntniJ o^putnLp-py aJ-nt^nt^p^ 
qjnaii jt^juutbu ^ ts aaauLy ^nlrynl^u «ffi.^^ I^iufntj^ tntruuAf^py 

qtnp JbpntI Xp^ ^A*"* ttPlh J^P^""^ '^^ tuppui^iUt/nLy L 
iuS- utu^Ljy II uiS- jtulinpun u/tMnLM/bp np p Ifbnjl^ ^ t^p 
jnfffiv. nk^ 'iua'uta-^ up bnjubl \fjri} 

IPuipMLpI^ uMiPpuMlint.tr • uifr Ijp'-p tP" i'"-"U "'"k ^ Irp'^ 
LlrtMMjy ft tff^9 Irpbnt-g UrtMfi^MMMiMitt.P'V g taujufblrug^uy jt Jbp^ 
ikIriUtut J-ulih gnt-gghu* ft jutt-niJbt uAifA /"^y ptupunt^^p^ 
iartnnptPnt.U^fu ip2^ugbut ffj^ ft fflrilutittMMj irhlrug^^ II up% 
jw tltutrt.tMMb MbutniM^t alt tupn. a-iMMUhgh jt tf^J lrphnt.g ulrh^ 
njMAttt-fJ-ng y *p oA a%h-tu^ h IflMttjl^ It muummu hlrglrtut tflAilt. 
atriPLu tip pttuKplM ^unp^pL ''*fjy H P^^ tuulg trpunMlrtpb ufnu^ 
ht-pttfflM tPp^SLntl tfu MMMtHAt^lM tMt/'^ 'Sut2tulMlruMta I It. tltt ttp 
uia- f^p 1m phttLiiy ^lutPptAtattp V-^t ttui^ptttlrhtuLiuVit htrtuiul 
IJ^pff- atMtibitt-gaut. np attautMtntMautMtlM luau^plM ^tutPplrphtuaa Jti 
tilrp* ft if 1^9 bpbnt-g ItlAttjMMibnL.bg'iMy It. fH^pia nt^plrSb tuu^ tun. 
^plruMMtMlMA p-J^ jnpa-tuti piupAptugnt-gitAtpgl^jt tanpiLp '^'fji 

ttu/lMtrautP a.ptniuu9np fvl^ Irtt htl\ fjt. up i^pn- uia- atthnt.ttMuf^ 
uittu ft fj-h-a/iu%utay It ft tftautLiui tlrttif^ tPifpl^Jg t*"! 9 ^ 
fi tup^tPitihft p-lrtPtMMU ^tuptut.y ttft hpltlrgtut. ft ^tupaui.rtt J»uy 
L ni ft^fiLAiftuttf IfnqtPiu'iii^y umj£ ft ^aupauunj ^pf^tuuinu/bft y 

tnpnt-tP It phfa ral^^ul^ X fJtP'i- jnpJ'wJ* tttfr It iiia- atatint.iu^ 
Ibtrutt ft ^pf^tuutntu'iil^ f'il A ^"^p^'^y } ^u/Jb mm ft iriMtut. ft 
ptrfJ-q^^aPy ttft '"p'f- nJ^ uiS-tuS^fA tip ItttttiitX fl[jr/: 

Q%plrtu^^^ ftdinti^itii y It Sbtug jaultttp Jfttujb y It. ^luip^ 
tittrtttt. unp "ff ^ Itti tfftujit gtutviUt-ottA It tttlrulrutt ftl^ «♦ 
LtMtp^ V^P^l ""*- ^*l*'*y ^ pnt.tt^t b^tup qtutfnttu9ti^ ttuttaft %fi 
ft gTtuputp'ti^ltjh %p ^ %J'y It tuul^ ,9^'"* wpi^utltbtu ttfiu 
aft tttttMiuotni^ I Jft. tuuf; n^ tupitu^lrgftg pQ^btt y trfJ-f; ni 
lui^lrttglru tjjtu I It jbtn uttt^iua.nL.g tuul^ ui^lrg tflttu utittt.x 
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hi. unylriua qu/UnA utIrnnuM uMpMnnnu tnhupt ^/l ^ 'tf' Mnlr^ 
ujt quia- utul^ ^t-h^ jusbn.ftiPtt/b ^ L. iuuinlrguiL. uAaHu pt/\ L. 
a^iUMM^Iruiq it a utnblfub tnnJ-uitP uAg utlruhtu uia « II umu 
Ifq'jn h quutlAl^ nt.ptf(^ hinn^nq.tMipn Irb q.plruiring hJiu^ 
gnLuta-OA jS qp *b^ql^ n iJiiAf^ ^p^jtgib m£ q.pt/uAsu/ii ^ f /' 
UinSbl^pU p tiff ^p tliuptttUdrttttl tuta. *UiuX JJtuLtMttb uMuap^ 
lubtut^y ^ qp hiuittM.h-pi.btttrn ^ffit It. i^ ^tMtiin.htuiriMt iu^^ 
initio- Irtt np tuit. p litlutitl^* tupplrt^ ^iMtLMUtnna/p p atrtttpit 
.f^liu qu.a. %u. q^f,k^tm.%X ylifU qu,Jb a.lray Jiupq^p np 
t/tMMputitji^ptt^ II itittlruhtp %p' tut tMtitnLJMtiil^ d'"h"4P' *!*-''} 
tutu tlptufb^ "ill R-h^^kp '^^ t"! P* a9i//f ff/f #!£. A/^ £^ • ^ qit 

tutu ft tuu^^ qiu^ l-t'f* jtM/itit.ptPtMtlt ^ II tutupbutUL. ta/liikit h*f\ 
uia-l^ m pittta.hr ^^tt tPtMtbna.pt • tuujt la. tulrupt ufi^ jp qp (^ %Ltu^ 
ptuta^ftp f^nt.pb-% ^opt Hjutqu t^jbt qftl^pjt yT ^plrtMttu% hao^ 
ulrttttl tqafu tut ^np X ui qtulrupflt %p tnlruf;^^ U m tapitiU 
Ibp' ntinp p ilrq plttuLlrtuty qp qnp tuta.ta^b tut/la %au ia.nL.j^ m 
^auajuauaaaap ja %auX f^a. qft au& pi i^'^P'"'-'^ tp "P tfiupanlk 

m 

)tp^ "Ir ^ J'**h'^P'"J^ b*~ ^aua.auanau paitu untuug^ uppauqtMMialt 
q-pp tuuiranaJ ^ jS qp auuaug * auu^; uap qjtubtap* ttupnt.nhaut 
taabugbaa b pbliH^a b Sbauugbu aa/bia. b aupauugbu aMtbn. ub^ 
ittMtia uf/y np bpbbg't^t tPtq p tbtuqibflt ^n tbpbutug ^uua^ 
*-uaj bqpttp ^paaa X ^ qp q^^a p afp9auq.bauaug b bpbaaa.qbaua 
jbuaua.aMta u^gatag qalu/bbna^aala p*~p b qauaP 1*^}" I'^P } ^ '^^'S 
"bau J/taaaab b aPaupatalaJ^p naap ^ 'baluaX JJjTl} 

ffpaMahbaKla tajaith^a^a qunubutab aubupab auauanafbpaal albq* 
anbuiu%l^lt tuuf^ b tnbutbtui tt^^PIJ) ^ au^au p: aua/auu bpb^ 
atpg n npq.p «^*fe/ t"iJP ^ J ffb^b g^fil' auajaa.pg*ia ^auutitb^p 
b tuiLyJt tap aua-aua.y b ^// aMiaaa.auL. jt2pfiaa.fr p b uaauaaba. b 
P^^-P'P) b auJ* ^if.J^ ^ S^'hP ^ l^ina.^ %ar &auaa.aaaabu^ 
S } Ia2laaaaaiana.p lap fa^JatUt-p jLisflag atp m aaabgtMaia^^ b 
pq'pa.f^p %p- #14 tututu^tu^bugfix Jaabu fH^ qfa ''upat. at^ aPql 
t^uap^aupaup anbuau'iabfnaf auubf^* q/a J fa qalfaaw aaapaag m afbqu 
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d^* njjt ttjl. t ^lft'"'-f^^ ftiPiuugjt irn^u^uA^ pLpm^gb n^ 

liutflt qh iti/tMi tnnLUML. iuu^A II tututqu nLbnnh U IrnLtrglrjnj 

ll^2JU"'^"^P^f^ &. qtutUittpL. L aUtfpLpiiX ffL tuutug ff-^ ui 

*^7^7~*^ &. utn^t(ja II itanLn %u ^uMnjitjIruulrib * \tj*t J'^P^ 

J-UMiP L ft iPn:bi.^t^u nn m Jlrq ifitf Jjtuii^ltltb uy p.uA%y 

i-uin.uMfu ttiitp uuututgnuui-uu y L q^on p2jpiMMAnLfr h qJgLpj 

Im. &*biui. m tPffSHant 'ft"" "P Lnttiii ^ aft t^Pf- uMpq.lrt\p nj 

hJuMugjt iuA-gu^fiiiX (ftt^u ktupKiupuiUuig ^fty l^- P'h "[[""Ifb 

Mty^ L uifi^ ji dp Jpy uiuirt U %fffihy II m tultpStlrpg Jp"^ 

ffpUMbhiKiM u/nu qthpLiubutit iutpjUMpu/bu UMUMUtJIrtnJ f^f ) 

np L. uiul^ l)r" ^np^ht^ iuj J'ff" '^^P t^Jl^i^^ 'Hut^UMlihi 

uiiiu^t fft- U-f^ uiLtMMiin.lruMg aflrq iuthtLp'h qnp ^ jAbmnut-X 

Jfu lyh ^P" JiruuiL. du JlrniMtu Jtrpnu ^ u.png y L. qp frtu^ 

qirguta. L. jtuplrtUL jtULnLp trppnpn.px JJn. uyut^pb II ftJiuu^ 

Mnnahib iubutpnuy ^p yupjutplrth iPfrSBinij tlti dIrpX XJjtq- Jjtb-^ 

*bnib *^uiLutututgb-u£tn qtnp ifhrp tu ^u h tPnlbuypiiU Ltrptqp 

trpLJ^MMiiy iSf irnlruit *Pn: ^ tflrq i/piMtS- ftii% uit puhha X j9/r 

uapq^ uipqJrt^ It qjtupuupu/huii %tliu ^truiUlrgnLugnt^ It. tub^ 

yupjiupb-fjt tqtu^lrugitt.^ tttq taUiS- x ^lyuf ttLplrSb Ktup^tu^ 

paMsij^pit b^lfigp ^ tiiitopf^jng.p-trit pt-ptugnt-ghrtMtt ptMtitftb y It 

jlf^KI^ Uin.haui^ qnpu ftt^pttps J'pSLnj ^ tlu tuhtutittntflrtp Jfttu^ 

Lnpni./Jtr%y L Sbtugbpy taabyupyuph^j^ jb^P f^n'-P'f^'by jS 

K^jt mu'Bm '^tup^tupbijt^; iuS^nLfJ^fity U n^ t^jh ^piMtJUitfttUILy J"P^ 

J-autP L t^nfb qtfiupqjyu ^nqft tMtlwugttt.^y jJ-f^tqtMt L l^phugl; 

ft%^ duapJ^iAy jftt-p pbttupfh n^ pi^ kP^h ""'k'",fi "^k «"/»- 

inu^nj llPbd^ ItiPiUglrtMsiX qft np Ijpf^i %p ltL.pt; fj^i^ tqtitt 

L ^ pbnt^pt^h iuiM202UMt^biJt L tuVhltLlJ^ y uyi q[t ttp Ifpi^ 

n^k ^utf^P b ^''Jtf^t* flEj****/ ^i/««#«^^if /* ^ tlf tuSnfgt^tg 

silrp i^pkib^ ^b^ b"- ^"l^l/"a3 J'^P'" at/If opphtuli^^y qp 
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piutuAnL/J-p ustE-iruii iPuindnib^ It SHMUtg uiJU nJbnjmJbtuli j'^'P'- 
KUipufUuta ^m pi-pnLjP plMnuU-Pu ti quia' y np U pnptppab tSii'y 
%^uAutuMpa-iri ^puit/iMn(;p puutuuAnjb tPitJu^^up^ qp ^mulmu^ 
utuiuglrb ^ka npn ip^fb* In iun-u^olrulrpij uttLp J'*hy "p ft 
appLnnuMob Alrtviug utquttnlrugpbX fft. uiui^ unutquy u Mun.glru 
t fl'ifi' a.A^f#yiv#ir I L ^Irqglru ft gtutPu^fty II ^^^figp jnt^pb 
qnp tutaitttLqitLU ft q.lrtitt§tb tup ft A ft gtuiPu^ftl ffL. luubtPy 
qft blAtug opffittubl^ fnt-piy U (; l^bu/ba ^ pbnt.fi- b npt^ft^ 
n ft q^lftnttj trqt-t ft ^opf^ ^ ^iutPtuq.ntnt-fJ-trit pjuifiy uyutqu 
ijputP hlrhtjLiuhtugnt.gtrtt Hjt J"P^""^ ^/""Vg^" qhau tuuf; ft 
gtutPu{phy l^'nhnf' utpfttitt fJuMtu nt.plrtfii jnpJ-tutP hqlA tluap^ 
Jffby ui\ qnpu ft J^ptfpi IV-^ff""- du^ptfffbl d'Hfi' ^^"^ ^ 
tututtt. qnp m tftrq t/iu^ iP^L "'"A t "P ^ T^ AtJh fW 
LhtMii^py ftuli ft quLUttuuiuuffiMy tupqa- u. tul!ti/u^nt.p tuul^p qpj*^ 

pnuA ophii^) -jL 1^ !• r"9 ^"**z t**" A r"'i'"'ik'i' 4/»«". 

tiiut^pl IfL. ttMitttflM^y f3~l^ qptuptM. tPtupfJ- l^p "'HPpf't uifutgtftb 
%nptuX fJn.qlA tuu^ iPtujtplrglrptpM pu ^tutjt LlfUti^tM/bhu ^ U 
tfttujtn %n£pj It. btuptlftp iltiibb-t^ L. qnuMtUy It ^putt/iuttrugi^ 
•B^Jr^} "■ qlAglrb q^tutit J ft ttutPtEtU ptlrgirqf/ity ft tfff 9pqt 
ulrlttijMtitLJtjy It. q^tuiit Llritqjuift tutLgf^ U ttbptnftgl^ ttupbu/b 
^tuLJtLjM uuittfulrptt ft tfp jptttii blAttMAtnt 4 b upubbugl^ ft 
tfp uppbgbttttit ft pjtpntttnt.fJ-lriU^b bt-fj% tMibiLtutP^ b bqftgft 
tttdj^nt-pt Uipq-* tuuJ^ qtfbq iu%t/iMJ^ttL.pu ^ b ptuuitutt qyuiqut^ 
fubtupty b ft tPtupubtubtMib futtp^pqjtt ft ptug tunjM{pl^ qtlb^ 
nJrptt.fd-pu uMtuutitLJubu lupfttiib Mf'j ^' p dibttit upj Jbptnnt.^ 
fj-bit iPtnppnt.fJ-pl fjtubutjii qtyb titbul *S qft tftnfubaut ft 
u p ptMMtLjttii% • np n tit ft qtuttLtujft brtJrpttu tpipnt.fi- p funp^pqjttit 
tqfttntMtbffb» JJutuugnt.^ tun. unJ-tPx ^tuutt^gi bpbnL.q %»ltu^ 
%bgnt.gtuh(^ qHpu^ n^ h bpl[nt.g fpf npq.ng y tuj/^ 'ti Jftttf jbp^ 
lj[nL.g jtuS-nt.fi/-b%f^ b ft tPtpl^t-fJ-*^ bl^bptg ft JftnL.fi'fx f^L 
t/it^pnt-p ^tut.^pb qft ny tuptup tfbqu mp Jbp ^u ^u ^ "Uit 
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uMMMtMh ha. « iu&ni-U-p It iPgrLi.U-£i>% t Uuibunti It Un.^nu 
usiiant-usuH^ A Ju p autniuJha a.ninjh A J^P^hp ^ /' V^'*- 
nttLuuty ^ qp tlrpuitpa f/%r ^u» np It. o-UrMUt qtPpJIfU upptn 
^ni.upiii Hpif-* qjt '"Pf- A illrpni-uut ft jlrplfbjtgX ^ f^ ^ 
JlrpntjMUt II p ^opf^ pMMtUii iiia- tun. it uppnt uttLu^it tittt-ht 
ttp'tfpitA II p*-p tAttu tuututtlrtut^ it It tllrpitt.nttt p J^PH^pff 
pjnt.qlwtut tttu^p I ^A. m t{p Irt ilrpupiiu^ AA/^* "} "P hj^ 
J"ptfltpn itpit-pU itnll* ^ ttp ^irutltirutti^it^; tfpyttt qpt.pultA 
pi^pittit tlutpMttt tfhtttalrtttt J/ttttt tt.ttttPy #r tf/t ^tttt/ittplrtttt ipbp 
tuit. it tut IJtuLtMtjit tuhu^ qlritlrtut qtf/i^tutit L. tfltputlrtut qtfpijtit 

tLMtitltl^p ptMtitb^ It A tflfttMtitlrt tPtupt/bitfit h*-pii% A qgttptM.f^p 
jtupjtup tMttttutfb tils pt-p ttL.Ptt it uptuL.p t-ia-ifit tuttubtut JJuttu 
ttt^phSb *ittttit Kiufit ItlfUit-ttiit^l^ it quio-y A it Ijit-pb tuptuphtut 
qtPp tfjfitit y uvfffL^ jt jifkjfl' tAtitjtt^l^p m^ ftt.ptiLp-lri y A pq^ 
tl)taLj% ^utp^utput^u^ ^utp^utplrpttl n^ [t'it^ jt*^ jt^P PPr 

ittLpt ^ftttttttitjt ttt-pbSL A IttupLttp jott.tntuLtupttt-f3-py I'^pt 

ft tfp ^[t tun-gft tutE. ft ift^^ ^ *yi ^ "J//) q-utulrtu£ ft tflt 
tfpnj A %npftb pJ-bt ft tlrpbnL.u itj tntttip j^^ijl y fH^tttl^ttt 
A tuuftgh ifS-tt ftit^ jt t/lrq ^ fUrpLu ttj f'pfiP ^tlittit Jjttflrtttitg ^ 
n tfliits tuutunpgt Situittt tuuhrtPn pi tPtupSltty jt Ifitnj^ pq^ 
tijttui-jtit ptttitit iitt^ ttp A tti kj^^*^ ) *^'P titttt-htu^ qqjttit^ A 
AffiAi jt tjt'itlrptt-jJ-p qtt^ q.tttui pbtut^jthl f^ptr.* qjt tuptt. 'bttpt 

ji'iipit It a-ittiittjt. ip(^* A Ip^ih j* tV^^l P ^ "^Z ^ "fc//^ ^ 
qjt alttUL* pi itpttt^tP jt utuptfbjt ^ utrq J^qll It. Iin\^^ jt q-y*" 
ttt-jj-p qnii^ttit pi npnt-tfi^ pttnt^jJ-p iiia- 1 tLpIrtl; tjtT 'itfr* jJ-^ 
^MtbtttAfb twS^p A qoptttitttttpt tqhrtut jttliuutttttt-p It ^ttp^jtt.* 
ttp m pitttt.tr f^ tutflrtttuhtuifttup n iiia- ^ It ,/h^P1i ipJiuh^ 
ptu^ki^ uppngit q^tt1j:L.pl/ittib ^ It. jti^pit jtiTtuutttttt^u * It ^^ttp^jt 
ttttloql IJjtq- ^j' '^p'h '"^t ifittttttt-lfU ^ It fbttt. jttPtuutniti.j^pi 
It ^ttp^jtt. m tttji li. ttttlt9t.j3-ht j5 qjt *bittit pU,At ft "q-y ^ut^ 
tlitiittLtuilitttit It uii-^ jtt^ptugttt.gtttitl^ qtP^ltop^iiit* tjii Jjttu^ 
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i.nptfL.U-vhl L. 4" iuJlAuiLuiuiiun^ U pJuiUittnt^iJ h It y^^P^p 
tfinLon it aiua-* L IrnL. iMthn.piu'hnL n Jfttui-ltb I [Lil /''fyk 
n^ buitfltun anjitUnaii ^ifbha nopni^p ^ unin^puibplfb pf/h 
tMipnJr€{p Pi^ ^nP^^PS "'i'V'P'^'^hi^ /'"i ifpuio-piA a uputpa 
II fii Llu uAn.ptubhL pf*f* ^IP'^^PS } "UL^ %nftih U uaju II 

puMOiT hnpMupu dti tP^Lni.U-aiM a pub Jputa-ftU ^^/ ^ifi 
pt^pby h Jpunti p tfptMiAnt a%h-§ juh I*, fi ^op^X l/pppi wup 
^nn^nSity II uppf; 1"P uhpHrbutt tun. %tut JhputbuuiL. puut 
tPffSbj* II Jbpuil^p ^na.nSht uppntlx UpV- ip '"P'h '^ifi' php^ 

"ppt ^ "ppby '^^p'^h I*- 'f^p"'t^ Q*^i T^ "ui ^ "iih ^ lb 

"PPt '^"spn.bopf^y b utjutq i/bputpt P^i "PP^ iua-tupjup^ 
itbpinl^ b ^najttl uppnJt pi{pb juipnLautiibptJ tplbn-trps^ p 
dbn.bp»g jtupbuaui J^l. bbuti{p ^ fAnLir fpJy blrbnjuAutbtMMM 

Uiuftl IfL. ijt iUptl. UiJUy ^il b iUJU ^ tyi b UiJl ftpfty ^p 

it ^"fi AV* J^'pl'"'^ b Ubn.bing , b lib'bi^'Uin%u»i^ muu^ 

nSr upSfbit ftub blAnjitbutuni.guMbl^ b iUipnt-BUihl^ aubnJruBau 

n tpSii^X ^uMp^uMpft b n^ ^tup^tupp J^ Miyf^ b utjfX ^ a^ft ^wp^^ 

iffh iPnlbopf/ii m^ npnuP 4* ^'p} u/bjtupjffbtbi^ ^i-utpp n 

tHo't bpltj^p bt^uitf. ^ '^^t) ^ fA Q-'"-*P ^pibp''l''"jht^ utuf; 

npnuJ* nA a^ftin^^ ^ Jb^ bpbpp uiUMajiaiibJja npntjP f-h^ 

utbJjfiiX Hjl I*- ^P^P'H"*tb* ^ f/' kpV^b *^" uitP i-nt^tp^ b 

uMju ^i^ ^ luji^ b tMfjij ^ ^A ^pkP"l""t^ " jbplfpgMitu^t. 

pbnt.fa-^ tMin-buitX jtul^ bp^pguuia.^ 7-^i ^ifi A^^^9 '' Uiibn.p 

^'pJ ^ qb pbpuMUitiJtL. pUnLpu y pi npnLtP btPu/ttb aui-t hub 

qbpbptuuiojiL/J-fu ni 1^ uAjutinbtb a b d*a^ b JuiS- ttuut^ 

buttqux ULjl ^ "} P^ '^J ^uitiuiuajMiJiMiiit ^pl* u h ^uitjuuut^ 

pni.p-t uiuttnnun u/bjUMUtbabun a.njuiuni-jJ-bub ^ bpbptutu^ 

q.tMi^fig tuubt(fi iffbbi^ *f*ny ^ iuj ^utU aft UMtPpMu pHUtnLUp' 

Ipk bp^^ Sib '^bt bp^pu^unjfJrf^fth y tPnlutgbuMt b JbtptUgtitatrt 

puJiA ^ ^tuLiutnnj X J^A Jltutt^upbutflt ^ tPuipSfb'ft m Jbq 

4$ Y putblp/CX 'p yA "> ni.pb^ bq. bpbnLu tMtUn.putbbbu tun. 
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ajr^ffu iuS^t Qfi Jftl^ Jna-itlfuafb J^^ ^ qJhL.S^iuitlr£npi ^^itrtMMf^ 
jlri£iu%iMiL qiPntTit/ utbonf^ni^uU jinluiugnL.^ jup^ptf^y ^ ^p 
JhL.i-uihf9 -/^j japJ-usJ* IrnlA «/^) «/» I*- ^ ltL.pnt.SL piiL.hr 
^lrta./t jiMislutup^l^ « b. tuiS-itL/J-L% q.lrpnifbiuLttL.fJ^p u f^tui^u 
^uiLJiiiitiuqlruit* qp utuk ^ qtutflnbupu n Lupp^tuifa- uuX H^ 
uitu tti^plfifh iuputtM^nt^ lUntltUL. bnlrtna% 1S pbL-hy qp ml pp^ 
%nLU-p^^ uiS^X IPhl^ 'h tMMtttugjt hpliptutuq-hajltii* II jitpJ-tutP 
IrqU. It p'qJ* IrqputpuX ^tMsU qft tuuft jtujbJ-iUtr II tlu tMttun^ 
pfili iMtbn.puMbftLx IPblf lrpbptutUML.IrtMtg nps^LJtt ft Hi^ l^ttfp% 
^ptMi%BMtiftiurLUMtqti pJ-^btnutX jp qft q^ggilrtut qiMUi iuj ft tntuntu^ 
pffh tuu^X qjtL. ^tUL.tutntuu mpq.ftb iujX II utu mu^ » "tlg^ 
tnp* qp ^tuLJUUtiuuftti ftbtu X f"*H t" qnt^gtMsb^ iiti qfu^alM 
tPpa%tfx II iLtlrulrp qJUtuX L. np fuouftn. ^ tP^7 *iiUM^X ^Iruuiru 
qp m^ '^rfj ^*HU A A^A'-^t "> tuutuu ^ tPtuuftb fttPtMtbtut liua- 
II iPnlX tujt jtULl^tn IrfJ-J^ t%p pLtuL.ffiM J*q^ uiittLtiAlrug f^ v/t"^ 
M/iuhttt.(^tit* nj uaub J*n^ ?i^i«/%ii#AA'f#y^-^ tun JIJ^ ^^P^^t'lM) 
jS qft tlfttUKjtphi A tlLpHLtT pitL.hu puAfth ''fj* n "py »/>•>. 
bpptqtMiML.Lgftb tujtublf pu^jfb tnpJ-tutP y ft tfff yttLpgit lAunp 
^ptuyuJttutLtutiiu y tnbubtut qbtu ypbpuatutL.^ftii UMubpttj ^ lup^ 
tLMMipb npi^f' uy buijf^tiLX Hjl jpJ-iP tTqi fe uif bplj^ptqtuM^tMt^ 
bpq tuiibtfja tf^bt^ p-tiMbf^piuq.npi iMMO-bifp q^tutttntMulM t jS qft 
np qtttiLJb^^ tfft^ui Lfi^^ nj ft tfp Jftnj iL.utubugft J"py ^ ^'"^ 
puMijt.pnt-trlb » bpbnLU luiiP pp^P ^tuLtMilib-gnt^ugf; ftuuibiU^* ^ 
qft ("n^j "} IP qffi^^ ftl^buAt blAtubftg tuul^y b ns ^bptaqpg* 
b #14 uaqof^tubftg * btl qitULgiubftg ^ jS qft bp^nt.g q.fttPiug 
MunuiitnLSb pbp^- puMnjubgnLptM fipy usjuiqu fJ-f^ np tuuftgi^ 
hpbpMUtutLMibftg tut qt/*qlitt //pbni.u tuu^ nptjLpu uitLtuug bpq^ 
pLtMuni.b- b u/b9uititbuip£ ft i/fttlbg X jp qft iffttUL-pt-FU pjUiU* 
hjS-^^ dfttupM ftuiuugft ^tuLututupni-fil-p iuuLinnLitty iSy ft^futu^ 
%nt-tr* n^ 'fpf ^^A'Snr tu/bn.fttPuMiibg ftX f^t- uun ft ibtiLti hp^ 
btup pMMibftg% if&q gnLggftX Hnunjitnuftb nnptMiulA fJ-(^ tfpuyu 
tJlrputpb-pnt.f3-p iftujbtl^ iut puUbftb tP^bopl^iuSbX oqitbtu gnpt 
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ffuiMA{p ^uMUt luouna-IJ p auuipSHind utUop^bni-lJr^ JnuMo^Mt 
iL.tM/iUn.uiylrtur^ X ffL. up-tunlrtuuMunltb L. qJlra- ^ U %nanAu 
dhpUnnit nonnLtf a ^i/iri^ uiU^u Irp^jt thtuihiMia.iruA mp^n^ 
nnnti II uttunbuu^pib* iUivlutujunijn uiMtuiO'ni-la-pu ni.p u ^tun^ 

qlruMipX ffp U tuiupui^^p 'Uu m a pup a u£jng%^ It np J It unit 
tpiuAruBUu puipni.oi U-nilrnlfUit* aopuigni^gutblrt Urnii tup^ 
lil^l^ IJ U tuiL^^ut ^jfiihlfa %ni.pp Ll utmun. tP^i-h umImu p qupp^ 
putuuiUpn n.putnt.SLx J^u tujutifu qJbiui rE ni.npn b. uthuanutp^ 
tnutpuip ^piiblrtup/b uppjtg dhpnn ^uipgx "pp "PP'U ^"t^lfl' 
tnt^uiULttptti.Urp uuiUiO'tun.uiu "i,P% a^umuuiniu Jlrpnj opphut^ 
n^plfnllii 'i/Abx ^tbrnb /'^^^ ututif^ VT P ^^P t^'-P^^i'^ uait^ 
Stun-uipiup h^lruifiM iu^ jiut pu/tiX qnp npntl uiSHa jhpl^^u 
II jbpLp^^ du dbp d^nll^by L jutipua.u dbpy tjtpl^nup-Uy jt^ 
9u/hlrgy dpti%t II d*%Aty <tup<utplrt It jutitSubt It. Irtutblrt p 
tbpLphuX n-tut pO dtiLuA an tLuttnlrunl^ ttulrltn.uMbpu It adlr^ 
n.lrttiptX H^Jt trit ndttti^ 111^ tttutba^tttglrtttt p ^tuttatttpuy "AP 
tilt ak nttttutttliultuu lulrb pittUu* tujttfb tuaAlrhy It auttLtMthgtMtbu 
t^nt dutpliutbjtiiy attijutttf^ii ni^nqutLfi ututuglrtupMuX ffp b. "pp^ 

pnt ^ntt^njb n ^utLMtututuu^ h*'k) 'h''{JP'*'"*''i^"'l p (""P^ 
^ifLpnjM uppnu ^tupgit tt&2^p'ui tM-fautnt-^ p X fftq qp It f»%u 
if pi jt dlr^utit^tttbitb htnp^lr^x U^l b. I^utpntpt ttttLblr^ jadutbtui^y 
nj ifbnjib jti^plt dutpbttibftiM tptftuti- ffb np^fA iuj^ VP c/^"'^ 
fJ-Jjf ^op ptttitU ktupKutpbtut fjn-pntl d^tSbSit d^grl^op^'h^ b ftp 
m ttpittsP btPttibjt uia y ittitbptti atttlb ^tupjtttpttt^blp jpt.ptttjP 
piittt.U-bX (ijt *^l'H^ dbttttii b 1m tPiuupb bttbtut f/v ft "PP*!! 
bttLuf^ i-%btttpM» b ttttttttt tbtuttjug ^butbbgnt-gbtut %d jtutb^ 
pi ttprtt.iP pt-ffgU U-ttt.p ptupp t%p nntX Qtuptubpg [pbbt tu^ 
ubit i'liit ^opi^ ptttUpUy b tt lutptubgnt-lahu tbnunttub tuuttn^ 
dbpttly uttM»pa.bbtut *itu tttulA tttn. h utiutui^ tt^^tutJuuiupttt^U p 
tutttiittiLtniiX uiy byjutttltnt.ldh'b • b q^gMtdiuittttiitttptMtp tttubtit 
b ^ti b ttpq.ft b ifipx l"*i [^h l'^} ""^tut ypyptl ^"^ 
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U nn p lii/iuiif^ UMn.Lfli c/^* tuuMnui ujnt iuutfu^ ft %tu Jlr^ 
ntuBilrnftt nn fUft nuaVity tlu ft itu jgunirttnit ^ ^tULJuuiunnt^ 
U-h uMiutnnt.nfb X h. ^Mni-U-tru titltytutnlrnlrinnA It ht^nu^uA^ 

Sp'-P '"-'^v^ ^L^y "ifl' "P t'^}^ tun-UMbikjtibX ffi. nit tutntu^ 
Ltun-ttjbn tuutuianu n ^Jb tt^tniuik nt^B-U ttb nonnt-JJ-p l lanpu 
Juka-titlhnnti n.pntt htLlrtut tuniu9pt ^tMtttnbtUL. ^ut tusfutu^ 
utirntUL. p SuAatifp^pt Vltjl^p iPinirtut pittnL.pht tuuMuttubtrutut^ 
p uuatuuiuLjtptutfiiX tM-itab ^tupiuL. ft uaftittutnnu^X fh^f^ A ^"^ 
V^/'^'y"'^^ ^ ^^p'i-*^^ fnnttlrnpit ttlannUy n^uttatufu aT itrnft 
pttMttt%lFiut tuppni.nftia IbuX ^utytublrtun la. taJua^y futaaifa ^aaaaP^ 
plrplrauay la. aaaaajpata aupplrynt-fJ-pu ft ^pf^ftnh laptranay q^uf/u 
iaatP aaaaaatnau^lraaaa auulaia tPpfpJiay tcitfio allrptuplrpfia ft n.f^ilu 
pa n2tap'utL.Fia npttjta X f'^H Jbjt ^taai.aaaintuafja n ft tfft aaa^y 
^"fjp '""ity uatP hpUlfalraun It aaablfpLnt.fJ-ftu aaapphiX Hjtaiq 
ft tip tnp JT" Jt" J"P1rV^ *^P * V P"*3 ^ptuJ-aupfitljat jtaata^ 
yauanlrana ft tPir antM-taattOkftity la. ft puatala aaaatjaaitiftit nl^aliliaa^ 
%na.f^/bx n.fttnlrtntl taft Iraala m Jlrta piaaVia y It tf*nl S^^P^'H") 
aaiaataia tf-ttt tutalrtQp aaao- U Jtaaty la ^ ilirn tPpnl laopl^ ^^^ t 
IflanjJt^X fjuhtfn ^^/ kP^l T^ ftt.pttt.hlb tPnlLopf^ tpPpSlajU 
laftpux IJtulataaJb tutPpnttj autaa^tra ftt-pnSia piatAr naaalaitupitaapnt-^ 
fj-p X tall ffi tIfttaaaU tPpWl^p y tun l^p *i"lfl' f^U^^ 7£ taaauna. la pp*. 
'bttLfi luii-X la h ftt.pl; p tPpilftWa ^p y taajuUj n^if 'bnptaaii^ np fflai 
tPp tflatttia Sy^ptiitta la taajbaflrittut^plrtf^p lifipp^l Ihtll ^ tuptaijfiLUtn 
np ft ilrttit ntliaaiiu luaaaui piuutaaUnL.fi- U y ft tip' IrhlrauaWla Vp'^ 
plraua au'ititupjtuptuptup* piW^ laautPiuLnpnt.p-p y la. nj affttaaala 
pi a.nantit ^ tllrnx 'fit aaatu^irtut n tuututaft fti.pnala nJant-U-Iru* 
li ta au ta.au t.lrntt.fJ-pia *p nautllAlruftitX ^aaata taft fi-l^ tuul;tM{p fvl^ 
pa aftnftaauaa.pnt.f3-tr laautP ttrtatllaala tpt.pt/f^'h ptat-fH ft tPffSHajia 
piana-p anaupnaua Iritlax /»/f nt-plrn tupaa.lroja ^tupla uaifftL la 
aulaautaaaai panutnntftaauirt ntuuatuttJrtft II aua-auapuia ptant.fS'p y 

tftblfl i^'PifP^lt'^ b"h ^f^h ^(f'ff uHaaun autaiau thnfuauta.ptii.^ 
f^lry np Irtjlalt ^ iflrn J^ipX It f; tuttjtaala^iut.npnt.fitp plana.^ 
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tJ-Uu ulrnum uuMyuMnsuinni-U'p ^ II utuitu putn UnuitjtpnL.^ 
M-hu ^ iitlui Irnb. jinniutnlruMty jUipiiMMitlrauiL. ni.nbSli KUtp^ui^ 
phihtlruitii J*pSliif y m npnt.tP II tuujt %p A'-/') ^ SImbuu ^jfia 
uAiiffspKJt ^ aft H^^t l"-p^ ^/' u/iiKUM p^ui pnuU p% I U IrO^ 
JrnjLpp KUip^iuplrptSh i^t/i/iu%nLf^tht jS ah tuutuu ft^^flM J"P^ 
C^uilMnJTpiklruifb^p ^tutPplrplrt tJu t/irp uMuttitnLtuLu/b piuijptit 

utttrtP ahuMnjMMUiplruuML. apn.h 'l^nij* ^tlf^^k h ^T^T^ IfU 4""" 
n.iuLnpni.U^p'it^ iTnljib ^IfutU-lruit J hutib miilrtaJ qjtupuMuaaL^ 

IJ-pu uinJsuiA fHp n p ^uii-UtuuMpnt-la-Ir MUtuuimjniy nj iuuiu^ 
ylrit ni/uii{pA ^ an fa-f^ if tjuapuuibplM juiplnug tp^^a m S"'- 
l?«..^r L lluiJiugy Jiupq. uiu,piu.pu.p L ^u.Lu.uu,pu.^u.n. 
UMUtuairaaM tfliUi pbalru/iiy fJ-iytirut U ^UiJuAnAutpuip u/bntju^ 
'b/it ^u L. npi£.p II iua- U uipX ffj iPiupSLtuuuML. m^ ^2*0' '*''—' 
U-b puAiiby li. m tP^uaauai. pbtuLJfUX f^t. uauui nt-pbSb uutua^ 
puiiMU UMuha qnpu TE uspirq.uiutuupu mnp^ptLUMa-nuttiy u. nj 
tfp /i%j Suuau pb-pi^X jn qp tuuutualriM juti^i^in II tua-gIA §b 
ul^j uiuiut puMUtnbiMMt^it ^uiL.u/iiirqni.qtuutrt ^ "f^h T^ tun. p 'bn^ 
guA^ piliuglrptjb lauputbqni.U'h jlrquabutu ^ qiPuspSLutun^ 
pni-li-tr qopni.U^pu nApX It usju^ tPqlbtupyb ilrqu/buibx jp qh 
jd-^^ m uitutq qtujunuhb q-^t buMpi-bgpby ^buu/b jtupusbbg 
jutputbqnLJa-tr jbquAnb puuabuib ^ prnqiri q&^up utt.fr p ^ ttp 
b tutuptnl;p upiubtut tuubt W tlbpnt.tnt tMnLut-frtr ^ qtutn. b tiDt 
^opf^ putttUy jp qp tujttlif itpwtf P^P p^ut'hpLp qpbt t/tMttbi^ 
ytupjup qtPqibtutpbttili y np b tiua-nt.fr irit piinLp bpbt m fAj^ 

tnpntt pi taptnt/ht.f^b utitfapnt-fj-b tttltptua-^ n uia-l pMUtq 
qft nj q.btnbtP fH^ qp utptr. q.tnbtut 'Uu qtMibnt-tMabbtufb Jb^ 
ptupbpnt.fi- p y ntup^irb tttsbtfttuttJtt-P-p q^tliftitbnt.fttX ^auqbt. 
ft t/ptm ft uppng% tlq.pl^ftg 'btPtMibb gnt-gtublfb ^ b ft ^tuLMMuaup 
^tutftnt. btt^btut ptuqtiiugx Hjt qft ^tut.tuutnbgftq q^^£ qnpu 
b tuatiitiing 9-flug P-hppg fi^/X tnptnbj^ftb bpphSb ju/btu^ 
tqtutnftb qtPqju^ b qtu^tupttbl^ np tpl^tl^ b tuttl^ftby oy l^h 
tIbtt.btutl^tM^ b ^tupbtutp ft ini^ tbq.btutnnuy tnpJ-autP ipu^ 
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innutbyj^n unt 'fi'l^ f^hP^ t"^ P^fP^P ^ tfuliuii ^ tMijitnujtb 
anannpau luia- * A dp^ pif ft ilrnii up an a tPllf p 1^ h oIm • L. ip 
tun. utju uutpauMuutlrutt^A uiutniruHu tun. tiia-ttijpVit utuifnt.f^t 
L. tuuiAy tu^tuL-tutLpL tjLni. a-lrptualrtutlruu y U. "pV-nB *B'* "} 
tAtttit ttStMiiMtup'^ •P"y ^ uiidtP htupa.trtu ft tiff Jhp P'^p liJUt^ 
tnirt tttilra In QUtjt tuaa.Uy it n^tutt^ttttttutp p tip' ^/a tStt.pf/itZ 
H^h j7^'^ uia-* i^^P ^^fi*p J'nttntjp'nJt X Qnp pttj L ptoulrunfiit 
tutt. JpJ'^'ly fh "S ^Ph ^mp^l tMp^tutPtup^lrttphy fi/yi QpUy tun. 
p i^P^pi h Jp ^^ ^ Uj't nt.plrSL It ^ti tutt. tip tutt^tttb X 
tip ^ "^p ttilrtt Rpu ^ nt^pX Jill b- uttt. aJJ tuul^pttb tu'tL^ 
J It 'tuv ttttitt-tttU pbtlftity iktufb tupubutt ptnutntutttutpX bbtutn 
iu^ttbtutjat ^op ptPnt* J-tuttMAtt-bn^nt tittntnptuutnbt i.bn qtup^ 
BitMttnt.pp% pubttptttit^ ^^puy p^-p ^uttliupbt qturt. b intttu^ 
%f^ taptu pbttatU2Utnt-b% tbttuHttuby tutt. npu aptupffb uttti^y npnti 
^btnb tuptup^^ tfpuLtP p tbt^p btttbuu tttttuntttb^^ ftbi tup^ 
pl^^y b tu^tu ^tut.tuutnbtuL utttttipfti.^ t/bptupbpnt.hit tbntu^ 
itu^ npttf/tup ftit^ jtgf^ ptup/tt^p ^tuiut^ftX ffptni^^fth qtftfui^ 
b tftu^tupnH^ npp jt^L^^ ^ ntitft ft pit tadbptupbpnt.p'fi'u 
tutt. iiia-X f^p tPtuptt. n tttlbtt t/ntltfux ttttt b tu^tupnh ni ^tu^ 
Ltuutup oppitqp, b p tip tutpt^ jttfittuaitu y qnpnt tutJ-tP 
t^jlt^ntMt tuptupu^X Hjl^ tp"^ " tutttug/t ttp^ . b tupJ-tuift 
t{ptu1b^tu%tupy. "Iljb ^ Jbtj^ i/q.f'l[X (^ptjfJrqp ^ tujugP opft^ 
%tulfp tuqf; tuuutjirit [tltiiX fftuptu^fttf tjTqit ptu'ltftb 'tut n tu^ 
ub% i;^^ qftLpngit tufutnftgh tfbptupbpnt^pf ntSt^p tutt. %tuy 
b tuttput qft iuptjf, n^i^ n t^ii tPlfpX Qtujtn^; aft unub b tTfttujIi 
^ "ilL A^i "i_* ""¥"* nt^pbtib n^ uii^ £^iPptn i^tPt/ut'itttt.ft£y m 
Jjttu&pit y b n^ "Ptt 1 '* "> "^P ^ pbtti.p tr X f^L tututu t/ii 
ll'^i^ "['"'Xtt./t ttyptgit n^ t^ ttftutnnt.ft y tutt. ft jtiit pttth^t • 
^ ^tut.tuutupnt.pifp ttputnnt.ty §py ft2^puAttn.p1ty ttttt J[ttupt 
autu p ^tut.tlpftgity tuittfp^ttt ^1/tfit/ltni.pp jtupitttbbttttt^gtttii^i 



142 

JjaSuiLltty nn b. utiflrblrgniiiu 4'P^}K^' ''fi uMn.iUKu nj imjmm^ 
mlriy "Ut "'P1-"'P n-UtuiUiuutuAi n.uiutlri* n utu^^ Ui{oiiy qjt 
lunn. JftMMipi %uutjt jutuilAfty ah '^P't- ^f'^^'fl' hlilrugll^ O-mmm^ 

tun. ft J^j h. ft tStrnhttnlt taonttt.hn x Hjl* "U" utublb ^ U. 
Inphta V'y H^^^'Tr "^huttAtlrt/ja ^I'Sphtttt tAtu ^ junutntttltttbltu 
^IrtitL.b'nttt.gtttblrtttt/ tPffSLttth *itp' ttjtttpitttptttitttit U tttU^tun^ 
itttnlrtp tuttt^irt if TSivX 

fJLji "^mB ^4 '/^^^7~ tuututtgttt^n tupttJrf\py %tMtlu JftttttJt^ 
pbtuf^ ^ ptttUfttt tttl*nil^ttttffitttiby tP^SLJh ttbjtpttb ^btnLlrgtwt-^ 
ff'^P h. tttitjtttpitttplrtfi tttttt^trg^ it tttui^i ttjt JJ-f^ irqb. m^ "^91 
juv/f II q.ptfttttulrt(p H^^t iDa-tttt/tittlrttii.^ q.lrptttJttttunL.fff't up^ 
It. q.lrptttqjttitpgit ttttttttttttjnjX uttttttt nt^pbtm ptnuinntfttntlrtutn 
^tut-tutntttl qtllttMtt-frL.p% n ^h3L p*S* tPfrSLuU KtupKtuphtut 
httttttitntltttitlrtljat ttbtuy It. tttttiLp ^ qjfi'jpiu q^^i Sotttttx ri nt^ 

*itlrtittl qtttitjpKpitt-fi tpi-ptti-tP pitttLhit X p'*i P'h ^ tituttiiii 

thttLOtuiQt ttitlrt* tuH^ It. p J*q^y tttitjttttnbtttt qpbttt^l&pu b 
tfbJbttfitgx b ttttqtu tibtujit qtib ptu pb pttt^l^p'ii 'tut ptttttpU pt.p 
^tipbt tuubtfp* qtqtutntu^btuput tPpSbt^by qdntiul^up nt.pbSb 
b qtu^tuptiitb qjtutitb^ qq.bgbtut p ttppttt bnt-ufflt arUbtu^ 
l^tPtPtttitnL.ftt np PtunptPtMtibp ^ tibq "iuvx t» qp fiH^tqf^ttt b 
tuupgb b ibtti uppttg tlq.p^bg X fif^pbnLbtt ptP btntwt. jt 
^tupttt-tua-u* b qUotttu btP ttutqttitubtt y b qbpbttu ptP ttK 
gzittLgftg ttutfofJ-ttty p. bpbuu jJ-^tttbbpttX Ift. q^^i u-tttbbgjth 
qiibti.upi/1 b qtttuu p^y I*- bfttubgfiit qi'u ttttbbpu jttPx fft. 
qlif btMtttiit ft bbputbnt-p /tit A tt'qfty b ft & tup tut. fttP tup^ 
puLgpit piti. ^tugtubt X %tPtu q^fi^ uiiP ^btnbbgttt^qttAbt/* 
tfptualtpit* itupitupbgbtfttit tlii tibp tttitopltbtuptup tPtupStittly 
nutltqp Itttptu tjppi^nh ptr^qbqtt^ *^^*B) ^ tlpptut.ttpbqtut. tl'u 
ubtttug tibpntt y b tMtbktupktupbtb qnt q.btnbifj^ tthtu putn 
pitttt.U^hX ^tMtitqft bfi^' ttptql^u tuutugjt ttttt/'t/* ^ifl* f^hd^ '^'"P^} 
^tutPttntqtutPttttit b tiia y b 4' tlttttbtjtuptup dtMtptt.bt9i.U-btMtit 
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%nniu KuapKUipuiiMjby L fii.n q.uMni.lruti ^ npgul^u 'uij^ auAn^p 
j»uiU a^uipkiupuiUu SbutiiiX ^uijunupL junp^htntl UMiupiruiUijut 

tttinfJ-tuiiuslip tllrppVit Lnit/tuit ^uAn^ptutrugnLp | ^P^ Tu'" 
tap tfirpntf* npnJ L. ^ npnt-iP iDj U ^op ijttun.^ ^u/itqJrpi 
^ntLunutt "pJ jLjnuuX 



ffhuinii UpP"fi' ^t^Plt htquutuMp J^qJ^^uu/Ut^putifng y 
JJn. piuplriH2*n Ittppb jJ-f^nn-nujinu X (fuiitusa.u fi^P IIPPII 
QiMitnLphx 

flu^ nLplrSIt upputauiiAt i§-pp% ll^t"tP^ puutuutnt.U it Irp^ 
Lpi^n ufiiX JiuL pilittnL.lt'^t np utn. A J^^iJ it'^) utptf-lrvm Ir^ 
IP HP S''"-'^'"''/"''y^ A'l- • IfUMiP an utpn. ni iltra- b. tupa-iMtitp 
u§nuiUuMtn»y puMpp pnl^y np II tupuutut nApup nirpLpi-nU wjy 
It p J^^^IHP A ^ puiotPtuputiiipub AyM^" jtMtitunt.upiiy ^ np 
q.plruiii^ fj-^ Irpb/iLn u^ p uttiAu tun^My IrpLhut gnu thusn^n 
II tautpa^uit{pX trpupt.n tnu nni.utp£nt,p uputp* h tnutul^ nt^^ 
puijuni.U-p b. hihgMjni.U- fi L. hpltutib uajti-pux tA J""*pl'k J"*^ 
tf(^ ^^Pjf- npn J-nnnd h nuMnjuU%y ntiiuul^p t^^p lil^nn.n^ 
upnuy np uh-pbhL.qU ifn jUihXp'hiL n^nt-J* ^#ivA-i/i£f#f«j#irA'i# ## 
Muibuiiuutbtpu b upptunuMhu uaiPputpbuat njMtttikUX f/i. *^/b jp 
ubputnt ^ ^Pyn u%onuin tbtun.UMLnpni.Upy n tab ni /'^jt 
tnbutuitbt np nd^ ^n X jS nb tt.lr ptutt-itlitit utuht [^nitbg tun. 
tttfJ-tPy b tttfunLpb yl^/ aibu tttu^gftuX np tt pbtutj^ ^V/'^^P 
npt^L-ug *i*^np "N^ "P"H t'"^*P ttttutnbbnp tupJ-uthbp tnbunt^ 
fj-bity b n p tt.S-tun.pf; uuitttq* b ilimbpb b ttuputSbtuu ul^ 
itbtnti ttuMttttn-tutt.ni.P'ptt.^ ub tntntitttbb m ttttntP biAiutunnpt 
tupntptf^p qptupf; tbuttLU tuH/tttu f^^fpv ^'"P'pPi* ^ i/iuttut^ 
t^tuttn. b "ftp^Ap" "P P»B" ptMt phttpu^tnui-m p^ ^tuuututinnt.p 
^tut-tutnnta* b ubputnuUp ptupb-a.ttpa-nt-JJ-p y b tttU^tu pthnup 
tupttjupnt.U'py ttnpu b iui/* tn.pb^ tuppbt ptuiapt. b i{nuttt^tPtUi/p 
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UMtutiiun. It atunuiuttilruuiu^ apLp'a atuphulrnnu tM.Bnnruunt-^ 
U'pb lrnU.lruni.gY7 nn II utunlrthnni Irqlrutt nfaibnLnn. ilrnng 
uiiP nt-nlr^A It. ftlAtntflrtttn tM.tntnn ktuntUKtun II tMAanttsiblrap 
2tunJ-htttt lrnLUi.tt ttttiiptfUt ji o-mitLn tuulrUttnl^n nnp lA utp^ 
tntt^ttt t^ltn- J" ttuiUtLjMtupn t/uttplrijnt.U IPiiA It p ptuptttptA 
ptuutna^la- IrtMtib t puu opMtt£in.ppn. npntt tutP nt^plr^ "iKB P ok^lrtA 
npna m Mtj Irtt lupj tMsttpn 'btuptuiiiAnL. It ^tnSlrtb^ "h^ H 
lulrttudmynnt.upk nL.ttnlrty II tun-Uiitn pu/LutupLnt-U U ntitlr^ 
tntj n^tMtt-tutnu f/np p tnp tfirp ttf jfu utulrtPt [^l. f-Pv op^su 
PVph '"/ 9 ''P'^'ljPt ''ivtujpint tututMtnt.p ^bnt.p y It. tttuiptpit 
^lrpint.tui-n t^p^^M U. tLtttpylrinpl pub uMtntttunh truslhu iu^ 
a-tutnlr^jiu ptitntii ptptttt^p I ^taih up tutuntn^p n tppu^pu 
^otttf^ p p^'^n ^tuttuo'lrt ittt-tutptit % "} p ^nJnt-tMtu pUnM.l^tP 
jtunitlrtiit Jp tMttit ti uq.tut.ttttMtu'it [t'itjt litutP uVtu^ ^Pll J'^'P'' 
ituub-unt^t p lip' *Uu n'SuPpwt-fi'h ttopnt-li-p^ unt It. ituptutit^ 
itULJtp tun. ptuplrtuiu2tnnt.fj-p ilrpnt p%pttttbnt.U-lrn. ttp pa^iuu u 
bpupp utptLutut^ ttut/lrulruntAiu ptuplr^it-ktuuni-U^p tR.lrtilrn^ 
utttutttjl p^h ttLitlrtntJ tututiiu It ututP tua-iuul^p tMtuaipitn. J^t 
unit. 'h^lP'% U- p^fp^-fiP itt^nttlrtut up It. tntutuittrt ^tut^tuutuhtut. 
pffph p^'^p^pn-J^t^ t»opnt.li-p y up ttMtttMMyutu.nth a'tttUnctMtut. 
utupt ^ tatpuut ^py n tuul^ tutl^U putuutith '*pi*'\ ^p irplttr^ 
tttUL. ilrtnpib jtltnibpiu a^tl Itu^ ^tuptuMi unt.nlrtut appjbutbt^^ 
ttnp titlfu ^p\ It itrtt^ t/nt/ul^up opptttunit tn.^tLt9jh ttMtutn^ 
tfht y It Qnp ft l/bnjl^ a-'ltniin^i Ini tPfftHtu tPtR.p l^tulptthtu nit 
otupntMnt.lJ-IfUy ^ up alt tut. ^ tPpuuitt It lAnyl^y up uiitrpu 
iii^Jtu'ttnf; aifttittt-t fft. tPtupuuntf ituputtpbutt pi npntt ptut^ 
tptuiti^ ntittt^ • II tlSutphittt^ ttuttiutltt£titnt.l3-lrib^; ntPpSRtnttt 
pitnt-py ^ up tnbuttiut. tttu^ Ibntlutt^l jn up tMtU^^p Itlt^^p ttun^ 
l^pi p uutttit^ bb'ittun% tPpultty tututu nt.pbtnt pi t/*p£Btj tPtu^ 
up' bttb tfirn tjtpbnt.U'px ^fitMth ub ttupbtut. tuttb ttthtt.ptMiUbb 
p tiutt-uptuy b upnnt-it Vbybttbtnuy b ttttttu ^inpnn.lrtntt tflrtt 
Vkittqp^ ttttt. dtutiiupMy It blAitt.tttitby It ^ntlttti tfbtttfittttS nt n^ 
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niruity ap L. Jlrjat ^uAnJrni, inJuit, U p ii-nii %^ uAutuiuM^ 
utui^p Suiuuuni.jaiy ^ an n luut^ ptiiuuuiu Q-ph ^Tf'f ^ '"•' 
ti-MMMt/iuL uiJjSiM tflrn.iMtitplbt injht^ h. ^pi- uiiflrH^p% blAn.uM^ 
iuiu^fAy U. ii aa.ir^u{p V'N^^n ^nnlrbptip y omm-It a a nt-jof L. 
n^i'^ip Irplfi'UtLJtnpiMX l^L. an an 1m upuLj ii^^ ISiilhA L. 
'hplfSpi^ ulrpni jpA« niL.a^ni.uu ti^L. I^nl^y ^ gutquULo- tltniltn^ 
tunt-Sbx U a pat h J^P^PP" ippLm^jJ-p nLuup t\a '/^ppi/'^t 
h f#4 hpuuM^ japuBtuiPpj^ auppiuauiUu u. qiuo'Ui^m^ju ^Mshlr^ 
tnJ aa.hpu i *S ah iua^tajpiA uippuM^uiUy atfpt/ib It dpuiih* 
upplrtliib h^P ^"P'f-P t tllritni.1 ^puiJuMipLp y "UP P vtrpLp 
JtuptruiMty Ii. Hi niiilrptiJ jaju '*iJl"ff It^pon ip^^t ^"UP) "U^ 
il^p ^Irpib uu/Lu tup p ha ua.lJ-tuuppni./dpu ^ It p p/btuttutj 
tnpn^pb pip iju iHl liiUiPiu ifibX fji. ilu qp ifirpai^p p vpti 
iPuMitMi.l/b uiTiu^y ^ tih ihnii iun.lrtai quni,pi ^optiy utuip^p 
^putyuipn-tiju p *iiirnuia ithU'iuulruit ptijipliy u. ifiip qlribnL.uu 
LphiUK y uijatq iuuiptraiM{p U ilhjpf L. iflrptnti X t/ unirpti.^ ii 

itiu s'pjpn^ Ju utrttiuq ilirpng n luul^ iPq.p'^tt ilruuMjpt f^i- ills 
u/uopf^ni-a-u ifirpna iPiuuvblrgiUi.y L. 'Ipp^M ^p P^yH^H'"^ 
iflrj9X Jfi. Vil*' ^ / '^f ^ 'HJL"'l 'Y"""^^/"'"- 'iiiupiUitLptg 
iiiJuUy oppbuitLpni^ja-p ufiy It ii.pinp^pnjiib qopm.P'p'tiiujuiu^ 
iutjutiblfiui n iiiaCui. It UiiwlrpiUi.y ^ qh ^piUiPiujtriug iuvbi Iw 
i/4r9 irpunLU unhiuiqu ^iUL.iMiumpu ^iuuiabiUL, it ^isiiPmutlruiahuy 
it n^ pi dpy p'Ifip iuVbtPiMiibu p JftJiriMibg X f^i. ^p ushniA 
tfpttpi uipy p^h ifpLury p P*"ff mpeiiiibiruiiy it umiui i/pSmLh 
H.^L1I t i^^J~A^ ^irn.u qlriinLpii npnj uAmitlil^p uipy it iup^ 
ikiul^l^pU p tMiMbduahi-ia qp pui^U iupi^iuiiinufb y ui qifhi.ui np 
iitt p poig iupiiuiiirinpi p qlAiluilM^ iMMbai.u/bp p patg lup^ 
iiui^lriui^y UMji^ ^p p ^U^uiia n iuugpy oppiiuL L titpiq tnii qirli^ 
iPuslMii qnp l^ptruif^ tuulnl^ ^ iPpSHn tfliuiy qp iflrjpt trqpgnL^ p 
patg tupkiulflwiui^y it iuptna^u lAitirgirtuap p iliu^nLMibi^ it 
jiUiqiul^iMtlMni.P'IrUi^X it qp p ilrnii ^^Xtd*^ ilSpn. ^iuutiu*Llr^ 

10 
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a-nlftnSu Ifnu/blrMlt utulrutuM nuMhnfb j'ti^^u J-nqnaJnt o^Jf-Mu^ 
tqnn*ib L. Jiiunpulrui.ngii tUBtnlruiitib uaulfh^ nptiK uinutugnuji^ 

4 

lb '"JP" 'y- Fi^ ^luAu u,niit Pud JftnOb f, "UnguAl; ^u.^ 
jputihiut np l^p jpi^J'tutq antupnpi unbnppux tuuJ^ ff"^^ ^-'"~*B 
m JA^ q^ftutf^n* It n\ qJutuiL umo-I^^* alt tuii.i^ fJ-^ ulrn.Qfg 
uHp ifp Ju J'ntfpiiJruiisu • b. t/h ui uaqa.u It^phnk ^ UP'h* 
ultru fJ-f; alt uapn. ft n^Jf~^f^ ikUtptl^ t/iu^mit tJipn. ^iu^ 
utuntp p tip ^p* put. 'V-"/ UMua titi iuti%utiu tltpunt.frlf 
qtlpnpM tilrnjMiUlrtX J^l. ^tutjMiuinp of p*^niM^ L. p ilrtti ny^ 
luutpltb qlrhtluA^ *5 qh qlrtilA qnpnjU nap jpl^ilgia tlrqptq^ 
utBugi.aQU sntJrnttI /^^ 1^ l^'^lF^^BV^ ututtttuiiKph y ^cunuv/tfor^ 
and qtupltt^isb p tlatjnu ttuplatugiay h Sauyuiqtp" P"'"!l "t** 
^ltuttuuuut.ja qlu^nlnju qopnt.py np jS pbd^^^ L. ii uituat. c"/*-- 
iqnti tuiqplrnntg uinnL-hph qtMtn.j ItiUt/b ^ It pt^qlttjii oppbuiq 
^ qtPtu^u allfptuKLttptu qauantupgp qnpu ^r^o^gA qi^put JJ^mu 
jatiAp p^jpffh ^JtPptni.h*b qnpnL.py jB qp tuttl^ nt^plrSBt jpttix 
JJaa^b autf^^ umuuu ilrq « np nLUtf^ qtPpuptt ptP U ptliul^ 
qtuppiii ptP* niJbp qqlrti/utA itjttiitftau t J^uantu ppt-p uppunj 
qauutbltb tnoiiU m iPiluitp op hi at git a p jnpl^ tnutumtt Irpnp^ 
tLnt-tP tMtL.nt.p tntiunju tutt-tujunt^ pa hppaaalrqngta untlnpnt-h 
tuuhtPy jtaatPulrtMA/b %npatay anpffasail* uitP pia< qaprU-^p p Juaa^ 
pjtx anntiaLpy L pyiP^ b a^aaaqj^Loy II aqanqng aaa£alhai^x JJ^au^ 
iqf^ palaaAauap u. qappqaaaqaaaitp jaaapiaupaiaaaaaagaa J-aiq * ^ qp 
aaaapifal la aflratJrntg jati Lau'hqUra IF'^fP '^^ll" fi^naJpy n 
It q-lrqtqqaiaAaaaqpqA li p ttnp pnajana^gaaahlra qlraaaiauy np au^ 
%auaqaulrltnt,U-pu auulfaP It uppnt^frp ^ la puq qpnaAau pauphaqan^ 
apna-P-h aaaaJranaaapaaalaaulaaaaiblaia It ^pauyaaaaata It h tlirp jp qopf^u 
qinbutgitX ^auaa qp fraaapyaaaa/lraaaa tPnlnau pianLpy It ailrqqp ata^ 
auaaaqaaa'iaS-£y allrpmpia qaaapqaniaaaap *sfaa. anhopfataaupaaapx ftaafaP 
p Ian pay aualtabaaab laauananpjt np ha^n^ta* la. aauL.nL.pu ynpb^ 
anauuaaata upupt^p IS aqaupauqaaaant^b uiLuialtX f^a. alta qla%% auan^ 
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HbM-Iw LtunUnn^ tuulrij "Jp up ^buuIwumm tiAq.f^ p uppg ^Uipoj 
niPuii^p BMiiutnyui&lrnlliU hplA pu/Lu ptnuutaiiu L. i^iifvmif* ah 
h iuulA p )ffh^ inutuuA trpnpn.nLJU uMLitt^p ip^SltU^ bplip 
ypjuto-UMiph MmjUip^ usjutQ u. p ubn UMMipunpf; ipuutiu ptitu^ 
*itiutnfb ptLi/iini IrnbuM p lutpbtupup pu£plrtuui2uthb L. h up% 
uioIm uAglruity U o-niUnT qpu/t/b ^ jS up bpltlruilnii^ II tun 
It Sit m tMtitLtttttttttp ft jotM-ttLjn p ttUL.itt.p ititpy^ tntutfu Irpnp^ 
tt-h atritttt-t q^tttta.pit'it *S tth tttpta.tttuttt%f^ *bu'ittf^ttitlwty tlittibtut-^ 
tttUit. Ipip tllfp ttf ^nl fijt ttttutq tttul^ ui& U ^*yp /l^" 
)#^A II a-ttttLtruhaa Xlrtt IrphpLqttta-ttta tttttnLtttit punt titpb-q^tttutt 

titptfjupttt^lJ^ty ^ tjjt pyui; tt^ iP^l^tttit Jlitttflty tttji L ip2pilig 

in ptttittttutttit ultttituttLJtta-ttnitX f^i. pMt.ttunj uuita^i.gtitulrt* nj^ 
ttttt^tMti.tttttlrtp ttutluup opf^ttuitA n It. 2'"^""-''/' "'-w/W ti"!"^} 
tp ttht/itt'ittttth'iti It m tt-lrptMttttuttvtuit- pttMp^ptLttta-tiL.IJ^piy tint 
It %nLtttqiI% f^l ^py'^kV^P^ tttutta-^t-ff- a% J It. uppu ttttCStiqh 
ntu ptttMttiJu nj ^titLMtutJtp cituttJftlJ-pu^X Hpq-* tttt.up% qopf/itu 
htPtttittttt ni 4* tlttttptttttttttp m tujuiP J-ultpx f^L talrittrtttt tp^hp 
tLttttti p itipl^titittuttA IrpttptjLtiuP tttLJtt-p ttpttttity ffi tuttttt^^it 
tt.ttylrnttj ppplt « A' S IfinptSHt opphtutMit ^x7 ^X Qp dtupatut 
ntt-tthp tfpit^lM. gsnpbjPt tntuutttit IrpttptA tt^tutLtup^ jtwStPttAt^tt 

It p ttttLMtqttLtnt tLtttpip UUqptMtit ip"h% 'th9''*"t tMttt, UtUUtMtt- 

utulttut-y II ttutflAlLptt It uttJtutt.tttMtit tIAIrt la-tiL.lrqlrtX 's ah 
hphtiit fnppi tPffuuittit t/itt^ t/tt tfhp ^h opltbtuh ptHt tun. 
ht^p htutntupntjuh opphtuhttttt^h ttttu^tntPtMiith tttlgtM%^ x ^ qh 
qhyhtut tutt. p %nL.tuqnLjUU P"]! htn ttuqP-ttt.ait ^ npnq ^pt. 
tut-tubq-nt.p-f^pttX fft. quttu t/tuphtuttht/* ^ p-f; np h ilrttSt uluiPu 
hptt-tttpit iktutltpy it tupt tutu tutu tth tut fntR-u ^p% o-tutM-hugl^ /'"'^ 
r.ttL.pu ttff tuptt.pL.p h pqtt httuqtuqtit.pp tfpltsh htutntuphugh 
utt-upitX *p qp ptuttJttMtttutuppit y a-tuq.htut h tfhq ^p h utt.h^ 
ttttup tutt pit ntupntpiL.la-h%^ ttuttnlthtut qtutuia-tutwjwt.ltlptty p 
putu ptupdt jtuiL^;tu o p pit tuh tutt pit htptutnnt. iqjuX atq q.pntfjf 
h opftittuhi\p qnp tttLJtitp *btttMtithgnt.gtM/ibhth^ P"JI ^""'tp'! 7'^- 
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unnuit^ptiA tuul^ nt-ptrSu II uiuigh pJutumli ufqu^ gnna-tuiP nt^ 

%nt.iP UiiPulruut n innlrnuttuuuiu lrnnnn.ni.iP uai.ni-nu ^ anL.uUn 
aiiUinuMn.iutnL.M-V%X hi uiMuuMhp m IrnntulrunaiM ttnglnnng.la'vu 
iUn.9/A uitfpuisy II tR.iunhuihuijlfh lirnufUuib iUfiLj J^*'^ I^P'^ 
Lnutuauuitt uutnutltn.tUQb tMtujnptp pi guptra.uiuuuttpif puprtu^ 

Sbs^ Uj"h 'hI'""U^ uttruuiiijtt utn. jt *fi^7 ^ ^P't IJ^'P^"^ 
utuiUUtiblrpnptL. ptL.u'iipti ^ ni tlrpLntntA i-pnpait ^tuJiuptrt 
-•fhy "Ul hk-^'^^l ,i.u,p%aAu,jP1. jbquAu.liJA L .utS.p.y'b 
tuuuni m IrpputlrnLauX f^L "f^g^ ny tutu MtMiu^lruttp 'bpptutifUA 
tttitbittitptl^ jt J-uLl^y tpiS-tP Lphtuub ^tt qnp ft Jp' htjrffb 
ApipittAt Jfnu* upuCfhntd taopb tnpnt.tr i/tuuAtrntut.A L tltuan^ 
%irniut. h ^nphja tntA lrpnpn.p tnt-t/ftfUt ^ ttuiCjiintjtP tut/t 
ulftituitA It. SHttut(ja ttupt-U %p iut.nt.p , uiy uptLptuu^lAi m/u 
tMttunppL tnL.a-ttthlrtQt Irptrunpp ^tuptuU^nt- tattstu^ttit • U. ino^ 
%lrtl^ ft iliuttjtt. Lpt.ptuL^pit I ' }r ^ '/"'I tuta.tut.otuntit taupna^ 
S^LIt ^F^ t"k P^^ ^ ""'tsb t b"'P IrplrLnpjtii ttupnt^U-h 
unpa-pt ptnp^nt.pit.^ tttti P"'P ^P^Hlfl*^ ^ tuivtutjotttb dtun^ 
jt tfjt li ft *^nfi* gAIJ-tttibtMtL J^ilLx Hp^p lituintupbt turnup ^ 
^'Z/7~ ^^P'U p*'*p^V"'"'- ^pi-UMtiint.hy ttutflt ^tupht^p lrpnptM.it 

th'Mt It. p tntutab Irpttptt-fty jt tjLJtnLtttrtnputitnuf;* ttutitt/itAf; 
tunJrtttt 2*'*p»'"t-pl'g*'Kpy iV^P) ^} ^ ^ tutllrtstt J-Jbjt ttU-jttA 
tnt-ititjtA tt^tatbtuutrt upptutif It utnnL.n.pL. ntnt-ultp tattitupiutM.au^ 

tni.jj'pit 4 pi h'-p»R^}h'-P ""^ ft I'- voph tnpnt-tP tliutttbh^ 
nutt. Mtf% ninpl^tntuuiMth IrpnptA tuulrt/\ Lu It ttttupna^itl a 
ip opiy ui* tthht-ptubf^X .V 4 A jtuptrtut. jt illrttJrann* tutfifttlr^ 

gntitg tppij'pi^ j> junp tbUPb'^ J^P^'klib I'^pw^"'^^ ^y 
jt Jut ft tutt.tut.otnnt^ jt ptt-UttAtut bjtt^ptuL^jtb* pi uppttt ut^ 

tJr tutu pttAjtu nit ^tut-uttnttt X ftuttv Ju up ttrjttnttt ^p upittt u 

intuttit IrpbLjtit 2Pjtut^tutnL.j^pit Ifinpi iLplrt* yt^P'^H'^PR-'**^ 
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P'p^ ^uiputMMLnpuiU/ y jtMinju^nL.tP i&n p.us nIrJtuMn. ^pMUiMi^ 
utitLo-n.^ nn Irnli p ^tuppLp npn.fi ^ fiVb U tmuuh lrpnpn.jt 
utup n.pnunptnpiuiinupy tutnuujuinjijb IrnjM^ uiJi^p j'^ph'^^ 
np frnLJtu np a nlpip iinppu « ^tuppt.p u. ununiit uauutuu * #yi 
UMiuput tf-nK p^ppi^ F^ilS 7^/'^"'/ JhnitU X 4j^ M " tuumnh 
pub u. utuMitU Irplrbjiib 2PJ''"§-*HI F'^IPP ^P^bt b ^"'^"^^^f 
np b^t^'i b^P U*'^'^ ftiib It. tnusub utdiuu 2P^ ''"§-*'*}" ^f^p 
nAftX 



ShCUSUMUPUTi (»UP<MrU\.2hti 

fttltrn ^usnuip Irpnpn^p^ IrpulrppLp npnpn.py ouu/tt bp^^ 

"/"hb) iTV^PI-b ""^b '^'p^'p*"^''^ ^b") T^ jnAiup^ l3-ijnjX 
it inpt^ intttuttttt IfpnptLpy IrtttjLpp tnptutp^ J pHlPP'^P'i' ""4^ 
U~^pni.nU tttiitMtuuttuujty U-utnptUtttilrgtult ^bpPP" ttttuptuttt^ 

iPtttitn II P'nP^n "ppfp' kb'^Plb ^^"'"'vA^ '"lt^"''*^V-pb % 

ft utnttttM. opfAtuLtun ft Lnutittn'hq.ftitnL. t^optft ft iirtA tt^fi-ft 
^ftuMMtMttnnufty L fJlfptniff^ ulripi/bnj l^tAtututftx f/L. ft Xlrttit 
utnlrtftutibnuft JflrpfJ-nttp lu^ttt^irptnftu tfhtfu^uft uptittrtun Irtquftx 
Ujptt^ tPtuttftlriP iua-tuul^p tnut^utfAl^ui^ "PP1I "^V"*^"/* "P^P 
tuttitittM opfttituL tuttut/itthi^X ^plf'^ibp I*- nptt/itu nttttunuftL^ 
tutt.ft tftjtuttttuL ptuphfuount-fJ-n tuit. ^uy ttft n.plrtut ^ibfbp 
II ttjnt^ ft tL.ttMpn^fiHrtMtU l^lwibtunX 



•* / j' ■ -f^^ ■ V -Va 
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jf,u,ybi,% 1-5 ^t-i./iHr 1, 2i qk«i.i<t1. 3 - bglA 1 - 

7 IrqntI 1 — 9 oa-nt^b — 10 UBhrn^uih^i oi-btutu 1 -> 14 
Om pr !» 1^3—15 on^uil^uAawL. 3—18 uiJUuiltunJh 
1 1 3 npaul^u pij It Irnh-utt 3 -> 19 p-uigM.tuij9pjwlM — 22 A A-^ 
njuiii^ 1^ d — %nnuM L. I^n "flP^ bn.* U uA* 3 — 23 ou'lr^ 
[nfi' Is oa-uiiblranth i^ O — ^0 «if#i. A jf^l ^9* M 3 — utp^ 

y^* 96 a 2 ^^^R- "~ ^ Irnlruit 1 — uinJ-uMbuiL.nnpa — 9 ^J«f.^ 
pputnuiugp uutuagbuit 1 — OHl i^ illrpuutpib*^* uppni.prp 2) 3 

— 12 npq-p% 3 — 14 gH-nLfJ^fi 3 IXlg: niLptujuni.fJp. 1^21 
3 — uanjuLha ,pu/b aphhlrpu on a,dd. IHg 1 — aftrtptLfJ^f% 
1, 3—19 om irqlruif^ 3-19 lege ^ «/i6^^ - q-pbaui pu^ I 
3 — Lhpanjt €>a-uibh 1 — ^i^ t/iupditiy pub Z^ 3 — pLpnuU 

2 - 4nf^^ om 1, 2, 3 (add mg 2, 3) - 26 ffuff-ufi^^^ 3 

— ^uipbbuit 1 

y^* 97, 1 ifriy£t| add /^jp^ mg pr m 2 - /»t#m i/iBrf 1 - 
JuapqJ^uMjiinlfia in Jiup^uAusptt^ refinxlt pr m 1 — 2 
ffiy «>^ - 3 om w/f 1 - 4 post "{// om b 2, 3 -. 6 
uiujtgji 1 _ 7 om qutn. ^ 1 — 7^^ pu/iA 1 — 9 tr A^^* 

il. 2, 3: om Al 1 — ^uab£uipm pL.pnj 1 — 12 gnpJ-MUiP 3 

— /rijf^ f«#^ Mr — 16 cmAl 3 — &-«#] lege bit -> bqbtupa 3 — 
22 *it2UiibtublA 2| 3 — 23 oa-ua- 1 — 26 oa^u/bl^ P"^ ^ "" 

lege /'lEcpS' - 

fi , 9o« ^ ffLO^f/av n-tunjupbun^; 1 — 5 i/iitaua-nL./J irg 1 

— 17 JitJupup uaub trnn^ 1 — lo trnnnJnL.pnii 1 — ^1 tr 
n%rii# uAnLMiiibt — 23 A-A^i 3 — 25 Om h'HB "* JuumA 1| 3 

— i^D ff#y £l 3 — ia9 tua^bt piiX UMiup b iuMjitb puntjJ* tnub^ 
gbliX 1-32 P^'VU 'iuj 

Jt. 99, 6 om uau^iPu/hp 1 - 10 S^^ jbplfbjtg 1 — 11 
lAn. ptMsbfib — 11 om b Jitib* 1 — 13 iuj ^op a-ibtua ptui/h 
1 — tlbpnuiui f; 1, 3 — puyg] b 1 — lo juiyhtuip^i^ — 
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It/ ui/ant-ha At ti — 20 uutyniuin^u ntu — ja I aiauiughuMpi 

2, 3 - 27. ^^1 lege Ijix tr Jt post ^-i—l 1 - /«^"«- 
pPi, 1,2 - 28 /u</1>% ii/^ 1 - 31 iPlnuiOk 3> ^^luAir/i. 

1 — 

/$• 100^ 1 HusLqii pi-n 1 — uihiui pitj &, OITi nuut 1 

— ia unJnpnLiJ- If titu utn. ifba umjnnnuU'b pitn.ntinMiu t II 
jnpJ-uiiP Irnlt. tP* Sp i/utnn. tuug^ ttiupa.uippA ^trnpa jnu.^ 
LiU htP it Jff auJ* if** It- pnptpnJftb uJutpa.LttLfJ-tu 1 — > 4 
hLpuianta 1 — ifiu 1^ Zy O ^ A "U" ^ t d — O LIAnju^ 
%utaj9pi-jti 1 — 9 Om np £l 1 — 16 ^ it/ii/iti^] %tfJuML. 1 

- 17 pr /t om S -^ Jp i; tnp 1 - %#f^«ifi.] p iiPuJhi; 1 — 
21 Ln^truulru 1 — 24 Irpu/btrth uMmpbhyb 1* 3 — 25 AutMb 
i^i/u/#ii#f#ri_//^ 1 — 2o ntun. p J"h\ uii' 1—27 J^fpi^^ff 1 "* 

28 <o^4 % 1 - 30 ^l.A^«./ 1, 3 > 31 ^] om 3: ip 1 

— 32 tiiutputit ^ d — 

/^^ 101, 2 fJ^^tuf^ut L uijf^ 1 - 3 tr ^u ji# 1 - 6 

titrpiutuip intuitu 1 , d — O Irpltlrtut] hnirtut 3 — 10 av#| lir^ 
1 — 16 tuti-hiiilAutLuApb 1 — li7 uMiuput l^p tkitlft 1 — 

20 J. ^bpk 1, 2 - 22 om t 1 - 23, 24 tr -uf. post 

tlrunL & Oni 'buit-hut 1 — 25 uittnLunap 1 — 2o iltuju'Suiiap 

3 - 30 om ^'« 1, 3 - 31 ^"4, k t •[l^p 3-32 ^^^fc™^ 
/»;rfc 1 — 

Jl, 102, 1 Jj.u.^pnu^'i'i. 1 - 3 ^ JfidbuAg 1 - 4 ^^ 
nJruit 1 — 5 tffiUiLnpp^ 3 1 JpiULnplft \ ^ L. t^ft- 1 ^ 3 ^ 
0&0 • 1 — 9 qO 1 5 dinuaa-nL-U p u ^ ilpuai.npni.p- n% 1 — 11 
iuJIAaLjtb 1 y 3 — 12 ftii^ nj 1 — 15 npt/pniniJBA 1^3 — 
17 U ihtipntitu 3 — 18 0171 pr /l 1^ 3 — 21 nifputijnpnt.^ 

[tpia 1 , 3-22 npuiJMuJM ftp &, oni 'ip infra 1-23 nii^ 

^/#f^ 1 - 24 />/> Zl 1^ 3 - 25 'hnpui/ngh 1, 3 - 29 ^ua^ 
t/laaplrua^ //rir^ 1,3— 30 /i jJ-i^aaa^^in ^uap^* 1 — OUl /'^f- 
1 — 31 l6g6 npnti — iaa.lrutaft\ oMaup 3 — Kuapitaapiaalapn 1 

- 32 }r<Y A 3 — 
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j9^ 103 J 6 iiff/A^ 1^ 3 - 7 f#* ^ & om 4" 3 - 8 }^p^ 

kutphuMi L pi{pii 3 — 1^ t/huit.nnnt.pp% 3 — lo ilrpun^ 
unAnh 1 ^ 3 — 1 ^ altMtnShnM l^n 1 ^ 2 — 21 a<#a ««#^* 1*3"- 
Hrpa.npi-nLU-hr% 1^ 3 — 22 16^6 qtflrn.h-iuiu — 25 qjlrqui^ 

%utl^ 1 — 28 tr ififj: tt"i- pu 3 — 29 oid pr m^i^p 1 — 

tff/r/v utnJruMa ni^&ilnip 1)3 — 30 utul^p 1 — 30 lGg6 '^'' 

- 32 tPiM^p&uffi mg It in textu upphugl^ 1, & add /r 
#^i 1, 3 

/k» 104, 5 f^ 1 - 6 om /r Ij 3 - tltnfuuMif.plrtu£ 1^ 3 

— 7 tflrpXutiiiU 1, 3 — 12 pJuiugftu ly 3 — 13 ^/'^ 1) 3 

- 14 pr /x tr post p'^i 3-16 iuuJiMtpJIA om 1« ««A- 

JtMipSHinj 3 — 17 iua-nL.ftHr% 3 — ^0 om ^ i^ junp^ttLpn. 

3-21 jA^^fn/ It jlrpt" 3 - 26 4 <»«fY, 1, 3 - 28 

q.irnniiiaiqatpn. 1 — 30 l6g6 tfianJp'b — 31 iu/buiflit\ in^ 

%hi 3 

y^. 105, 2 i^taqpifb 1, 3 - 10 lege qlrpl^ui/b. - 15 

qui^uijhtfjh 1-16 qtflrpiuq.njni.fJ^fl£ ubl if et nj Slip lllX 
1 — 19 LnL.u^;uM* 1| 3 — 21 noh-uiUhfU 1, 3 — 22 O-"/ 1 

- 23 om Ip q-njuiting.pf^ 3 — 25 tr ^ i^^s ^k^'S ^* 
om t e^9 1-26 lege ql* — 

A- 106, 4 tr yA /^ It 3 - 10 «#^///i^*..t/# • 3-11 

iPuMpSLnJ 1, 3 — 17 lege /unumntlu/htruit — 18 uuiqJhu^ 

fc 1 - 22 lege g ^np^t " l^g^ funtnnpJiuJp - 23 *»» 

fiifi- 3: w ii/i- 1 — 26 om IrrilriMif^ — puii/h jt \x pjM/bjt 3 

— 26 puMgiuq.pnt.IJ-p & om ^ 1—28 utju nptq^u £t 3t 
iujuiul^u np A. 1 — 31 iPiUpij-l^tu'liiu^ 3 

y^# 107, 2 UifiUpMnijfh 3 — 6 iflnpugii 3 — 6 fi^iuqpu 

3-13 q-ni\ qmi mg m re 3 - 21 tr id^P' ^«'*A 1: 

om UiUiP* 3 — qfifiu^ilrfnil 1—25 upUnL.jJ-pU 3 — 29 uiUip^ 
iuf^p *LiPiU np ] — 30 ^m^iqli n\ 1"P uiLppiiUiL 1 

f»^ 108, 3 L t^L 3-5 om «^«A./* 1 - isj i^p 1 _ 

10 tr a^f" 2^^ 3 — piupiA ihiun.iUL.nphiuu 1 — 19 "{la^ 
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iupuji \y 3 — 22 nAiuSUtunlruaA iuttbutn^lrani-uutlblrK 1, 3 — 

23 uyu tp U uMju% kp ^ - piinLfJ^i^ i, 3 - 24 om /*/^ 

1, 3 - 24 ntitUfjhiMMglruMi 3* — 29 Om npntf 1 — «/Krfir 3 - 
^iftMiUni^jJ-ti^ 1, 3 — 30 om /* l^tutnuiplruMM 1 — 31 uih-uij^ 
unj tM.hpn9JbuiLnL.la b 1 

A- 109, 3 jtu^nq^t'b 1, 3 - 4 /^^/ 3 - 6 ^Piupi^n^^ 
ftt% 1, 3 - 5 ^w/ 3-9 jlrplipuiuitf.li 1 & 3 m re 

— ^ "pt'-"J 3 " 10) 11 "?//••• ^«^/»(r««»^'4 om 1) 3 — 12 

^ ffi#t/j^ 3 — it/uApf 1 — ttnuiLtulfl^ 1, 3 — 15 *ltJui Ij 
3-16 uiinL/iHr% Ij 3 - om tfu ly 3 — 16 ^tuqnp^Iru^ 

Ifp'ii 1, 3 - 17 post p^p^ tr iflrpituLtipnL/J^'p & om Jiu^. 

pi^pntl 1, 3 — 19 niiinnUii 1 : nAoifli 3 *— puAuutplinA 
1, 3 - 20 iPtii^nA tpfyPt.qPi.i 3 - ^uinjujnt.fJ^lrb 3-22 
tflrpiiUL.npni.U-p tfirn ifi'^pf- hnlt 1, 3 — l"-p\ tp^ I9 3 — 

24 if pi; 3: tf-phuif U \ - om Irfi^k 1, 3 - w/i sup lin 
rc m 3 & in textu .pui'htiJi - 25 npml ml^uip 3-26 
om "pf^l 3 & didd L. 1, 3 — q.tuuttuuftuptii&tuff 3 — om 

pLpULt/* 1, 3 — 28 j'9ui-ni./J-fi^ 1, 3 — 29 tiftuutfit. 1, 3 

— tr jtuL^tn uiS- 1, 3 — 31 i'fyg] (""^'"p^^gijs 1 — 

]9* 110) 1 ^u uiujt tfiuptf. Irijirtuf 1, 3 - 4: ^/r l^kp^] 

it*^' 1, 3 - 6 om i'^^^'^i I* j^p^'tg 1 "• ^wp^wptrfftuL. 
fuui^h^uit, 1 - om /i - 8 ^"iilri Zt 1, 3 - 10 w] g 3 - 12 

ttnptLpnt.UL^ 1, 3 — tt^nit*uiiinAni.U h O — 13 tiilithBthnjunt.^ 
f^p 1-15 om jnpnLiP IrtilA & add npml ^1^ P^^^ "*- 

plrui% 1 - 17 om /t bis 1, 3 - 18 om /l bis - 24 ^h^ 

urLlrulrptu 3 — 

/^ • 111) 2 JuyptL.i/* ^ ^p p Jutptf. Jptujhty 1—4 ^tiiU 
om 1)3 — 7 C^ntf.ng jwulf : 3 — 8 pituilflruif \ I ifptttu^ 
ulrtuniii O — 1 1 16^0 uiiipn_pu — atPtupn. ui/puit ttpuipiL. nj 
4* lutLtitiiu ^q.inutfitun iuupi. 1 — 12 pbtuLpt 1^ 3 — 14 
uttiiunu. 1 — ulituupi Ax uiituuauii 1 — 19 /"""HPI 1* pittu^ 
liht 3 — 20 jlrplinLJi ntfhnLltf-plb tp%itiUBiuLnnL/J-lrbf^ 1 
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-21 d^iuiijnnlr^lrfngib Ij 3 — 26 %2^^'*'k^ If 3 — f^t*^k*" 

1, 3 - 27 om Jtp 1. 3 - 28 tr np ""'^^4^ 3t m ^^ 

1 — 29 fAuittlruit 3: aiiiuLIri 1 

y^. 112) 3 tr ^utp^* uitu, 1^ 3 -. 7 uAopf^lint-fJ Iri 1) 

3 — l4 lege uMUfui nt-plrSL - 16 ^j puur 1 - 17 tr A ffj^ 
^np^ft L n^ ptP. 3-18 om /* 1) 3 - 19 inpu ph^ L 

puirh 3 — 21 pi{pb*»* jy^] ^""-*'**''"'"gi' ^ A*-/" ^ ~ 2^ 
om /J-uAipuitLniipLb 3 ^ 27 uti^lfuit qutiiopf^ni-fJ^plb 1, 

3 — 28 fAnL./J-tr% 1^ 3 — 30 jiiy 3x ot^hiu .*• jtiP^ om 

ceteri — 

^. 113) 1 & 2 om ceteri - 3 guppuinuAiU 1, 3 - 4 

^ b kt"'tl 3 — 6 inuijUnt.fi- fA 1 J 3 — 11 tr «^ pMutMb 1 — 
jfti-p thiurLuit 3 — 12 a-lr pni%utLnuP'b*iM ] ^ 3 — p-f^uti^ut It. 
1 I 3—14 post qtftq^ add utulrpt^ 3—16 npq.lraitli^ 
pj' 3 - Jhiitgk^ 1-16 Jl^qus\k 3-17 tn/..# 1,3- 
21 uil^P'lJ'uipjup 1, 3 — 22 uMyni-ulruft ^untrt 3 — ^uyfib 
3 — 23 aoputah (. — auia-tuutlru* 3 

A^ 114) 3 om il 1, 3 - «^7- n^ 1, 3, - 4 /i Im* ut^ 

u^* ajui.* O — a.lnnph\ L nbLlru ajbut p a.butpb 1 , (5 — 

8, 9 om ^ uiul^* "HI- ^2* ^?* •P^t 1 "" 13 npq.Lng/ 1)3 
- 14 tr uiuf; uifJ^ntL ^n 1, 3 — 18 Jlrpstg 1,3— juyut 
puL 1^ DUibah 3—19 ^itsb" 1 — 22 iuuMUtbutblrugli\ paut^ 
thuAtruaf^ 1 — ajuuio-JhAub \ x ajuuia-utlttPnAu 3 ~- ^4 ^ui^ 
LtuuiUMt d — ^6 tt-utlibu 1 1 3 — 28 %iftMaiMnL.p 1,3- dO 

UnAtuL.nn \x UniiMiui.np d 

Jm* 1 1 6 1 6 ilrn-pVb 1,3 — 8 JiupSLnlfu 3 — 9 Om Mip 
3-13 post 'iij om la. 1 - 17 ^/r ^ ^ng% iPn^u^Mvp 1, 
3 — l9 pnpnuttrgutL. 1 — 21 bpLl^p 3 — 22 Om np ft *bp^ 
iPiBthi^ 1 — 23 ^l" ip\ jnpJ-utiP 1 — 26 Jutpnjaabtupa^ b^ 
qb 'bJiuia. 3-26 inp\ qp b i - 27 pOSt baifagm.^ add 

%naluiL. & om infra 3-30 om ^op, 3-31 A/A^«w/ ^/ 
b 1. S ^ 32 post ^u add Jiaippni.ffi€ & om infra 1 
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h* 116f 6 ftJtuugfi^ add ti^2,*^iuptnnt-Pp ^unuutndulhlruii 

1-7 1^1- pushjA 3-9 ptuVib uij 1, 3-12 om n^ i, 
3 - 15 pr t om 1. 3 - ^ oro 3 - 36 pr i] IiumJ" 3 - 
27 -/A] "i 3-29 « £ -Wrt ^"(//' 1» 3 ~ 32 uAi^.ph'b 
13 — 

A- 117> 2 "/'"i^I ^ 1 - 9 ^] /""^ 1-11 post ju»^ 
i-h"» add ilf 1» 3 - 12 qnpu L pMupL.t^ 3-14 post 

IrqlM^ add iPutpt^ 1)3- 16 ^'y ^ V"JL"^ liuanuiplruii^ 3 — 

32 om /t 3 — 

A* 118» 3 «/<p] ptMUililrun^ 1-5 1"^'^ 3-10 ^utuui^ 

puiliiug 1, 3 - 12 4"Rl\ 4" "{i^"vbk 3* om 1-12 
post «5^ /* add iluipgf. 3 - u£n.tnplrftul^uii{p 1, 3—14 om 
«/» ante 'yi^^ 3-18 om ^np 3 - post it'^pt ^ add 
*btMt 3: ^A "'/'Y-i* 1-20 post [unp^pifjtjti add «^ it ^^ 

3 — IpuiP qJwaMMpti^ 1 — 24 utiutpn^ Ipu^btuy^ \ — 25 */^- 
i^ni.p^f 1 

A* 119» 5 t /»«A 1-14 om Uri 3-17 ^iJutputut^ 
'Hh" 1 - 26 om it 3 

A* 120» 2 post i»{ii»^ add uMjyulru^ 3-4 w/*"^ L 

3 -. 5 ^phba^ 1 , 3 '- 7 i//i^ ii^,/^ 3 - 10 it imftinnu 1 , 

3-12 1^1^^ 3^j ^""/* phjJ^u/buMjglrJ* 1, 3 - 14 post 
«*-/»% add iiW^i^ 3 - 15 om £ 1, 3 - 31 kp^p] hp 

1-32 Jutpq. ^/f 1 

A- 121, 7 ^pifiniui^^ 1, 3 - ^uiiPopiih ^uijp 3-24 

tllrpuMplrpIri^ n^ qnpu 3-28 Om 't 1 » 3 - 29 Om L 1, 

3 _ 

A* 122» 1 «»// t 3 - 9 ^p(^p 3-11 UiiLUMLAl UtUU^ 

'"bk 3-12 luffi' "p 3-24 Att] iv^b' ft 3-28 

qiMijiiu 3-29 piq.ni.%uify t 1 " 31 P^bpLu ^uaP 1,3- 

A- 123, 6 lih-b^uAnj 1, 3 - 7 ^w^i^ij,^ 3-15 /A- 
^/r^] bihuM/^ 3-24 lege «^ - 30 A^ ^'j/* 3 - 32 tr jum^ 
i-iur post «^«»//» 1,3 — 
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Jt. 124, 2 •""I"/' 1, 3 - 5 om u,ak 1, 3 - 7 hpi' 
1,3- iL%u,libu,g 3-23 li-iiJi-iPp\ apud mg »«y t "f «* 

k/buiJ^^ liuiifriui^ pLp 3-32 inua^ptP 1, 3 

A. 126. 5 lege ^7^««z - w"^* 3 - 10 pr A om 3 
_ tr ^«i2« A^Sf 3 - 12 om t 1, 3 - 15 f«"" f^'A'/*"'-^ 
/i^i ^l,^u.Lj,pu.liu.% 3-20 ^^«{/ 3 - 21 om f*^/' 1, 3 
- nt-p .{iBab 3-26 V^ffct^ JlrpJh 3: om 'Air/, l - jj 
^4^ 3 - 26 »'«-«««A| *"¥ Y^ 3j om 1 - ^-^u/IA 1, 3 - 
29 npn^ isi^ 3 - 30 /-^i 4^ » 3 — 

A- 126, 11 pJi^-g--^ S - om tip ^ - ik'V'^ 3-18 
om "/."^ 3 - 19 i"^ t 3 - 24 ^"Z"^ f^"/ 1 & mg 3 — 

A. 127. 4 lege ja,qa,^u - 5 jSf] ?A ^"'A' 3-18 

a.ni'A% 3-26 •""A^Z*' 3 - JuAtq^kp iJi^pJlA q^uj- 1, 

3 — 

A. 128. 14 j-tf" k\ add ^A 3 - 17 '--hi' 3« «— 'arA 1 
- 19 4 ./^^/ 3 - om tf 3 - post Jp-'j^ add ^A 3 - 

22 q-lnauMUgai-p] inLpg"*^ 1» —-'-gn'^ 3-25 *■*•*«»£ 1» 
^%i^u./i!r 3-26 Iff-PuAnuiri 1 , 3 - 27 ^itP-pl— "p 3» 

SiJiupmnufJ^p & om ^"z* 1-32 incipit de novo collatio 
sodicis 2 

A- 129. 2 k-if'g-"- 2, '3 - 5 V^rA ed - 6 ^^-"^ 1 
_ 7 ^«f#tfi 'iop 2 - lege «/fr*A - H ^^^ % om £ 2» 
3-12 "p—i i^ A eds H/. i^ 1 - 13 q-il—p^- 1> 2 - 
16 -pq^P 2, 3 - om Jpw^lA 2-18 —-g 1» —khk 
2, 3 - £*^««/5Al p^t-^b 2) 3 - 22 incipit caput t 
cod 3-21 —JL J'hP' "V —^-k^^—s'' lb" 2-26 lege 
jaiJlAtg-iig - 27 -A-^'i'] 2t 3 add scholion k-il^ugi 

(LnJruig 2) -An A %np qap iB/f utbitLmUlrag^ 

A. 130. 1 klf"'^ 1) 2 - 6 post tibsb om A 1-7 
^^u/b^uAwuj 1, 3 - 11 jb^p"^ 2, 3 - om pr ib 2) 3 - 14 
lege qb - 22 u,pa,LuSua,g b^-3 1 » 3 - 24 om Jr- 3 - 
26 i-l^ib^ 1, 3 - 32 ir- ^- k-J"'^ &. om Up - -A, 

%ip It uAaLtuiilrutg 3 ~— ~ 
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h* 131) 4 PipiuAuit^ ^ ^up. ^plr2tniul^uii 2) 3 — 8 tr 

utul^ ailt6 uip 2 " 9 lllrb^MAlruig \y 2 — 11 unqnpifni.^ 

f^f - 13 y^lruMi^ 2-34 ante up add sMftutMinLiSi^uA - 

16 //-ufpilruti p 7«»«-* 1) 3 - 12 & 18 ([trhqjsA&mff 2 - 
19 ptupi^ptugnLguA^;^ - 20 uAnuiutilrptil 1,2 - 21 pOSt 

phpuiitiMtj tr Mfj-i 1) 2 - 26 ««/»7- it'^PT 2-27 inci- 
pit caput ff cod 3-31 om ijr^ 3 — 

A* 132, 4 luinh'h 1, 3 - 7 ^u/iiq^fiuiPi 2^ ^i«*7./riYA/ 

1 — lege ^utii^&pilruii^ - 8 tupuMpkuM£ - 9 '' ¥"fy^ 2t 3 - 

13 n^ ^ trifiuhnLtp' 3 - 13 - f^ ^ %i^uipt li li t ^/^*»p 

2 J 3-15 % A <o/i - 17 om /r-^ 2 - 18 tr <*«-^- 

utubpt^ upp* f-pp 1) 3 - 19 '* *""t 2» 3 - 20 Sbuiu^ 

gtru^ piautlilrugbu - 21 om ^"3-22 om it 3 - 23 

post miignjg add jiul^nilp — 30 juit^fttnlAauliutib - 31 Om 
^ptapq. 3« om '"PI- 1 — 32 utlruuaUbt ^ offf^ 1: UMub^nt^ 

2, 3 

A* 133, 4 »Putpq.linLp^t - 10 ^ 'd""Pl- 3 - 12 /»"«» 
tMiji L uiji s - uiubp^q li 3 - 15 "buifulija 2, 3 - 16 pr 

L om 1, 3 - 17 Ph 1^ jmpbiuu 3-18 post uilrmpnu 

add 1-ph 1: add uiuk 2-30 kp^ 2, 3 - 32 ^T om 
1: J^^^^ 2. 3 — 

h* 134f 1 luip^iupuHbuig 2f 3 - 2 ifbtugbuBi^ 2, 3 - 5 

jfki b% It Jl^^ bib 2, 3 - 6 om Xbn.uMif 2» 3 - 8 "'^ 

ubif^ 2 - om putLfi 1 — 14 UMJUHL.^ uyu t 3 - 14 ^pbuMf^ 

tuttft qnp 2 f 3 - om /* ante £ - 1 7 Ju^p/i^] muMput \ , 

3-18 iPu^pbgbpng% 3-21 Jlipuibugk 2 . 3 " 24 "'^ 
«f4] utnitt 1—29 ^uiLnuif bp^ngnibg 3 — 

A* 135) - 1 f^'^p^y 3 - 3 A "PPy k^^tl^ 2.3-7 

b/bnti uiui^p 2,3 — 9 tfpu/ha.gM£tPtMsjii 3 — 11 JUMpbuAi 2 1 

3-13 lutp^uipuMluu'u 3 - lib%i^l, t 2 - 16 AV* - 18 
tyi^ ^uiubf^ 3-19 """I l^yi If 3 - 20 "'"I'fft ^^1 f"P^ 
**/ /*2 1» 2« om Jbq 3 - «^ ^"-w AfAp - 21 ''/'^^j ^[A^i 
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1» 2- A^i 3-23 k"i^ 2, 3- HA 1 " 26 '^^'^ ^luA^t 

L t[.piruMi t 2» 3 

/»* 136» 2 >^] '^ 1 - 5 pr t om 1, 2 - tr pumnKAP 
hq/t. uMhii.p 2)3-6 om 1-8 post ^ofik add uii^ 
sup vs vet man %- 9^ np L uppk 2^ 3 - JhpllrhuAt - H 
L Jlipmh i 2 - 12 tr iMifuuihu /r 2f 3 - A«(r i 2 - 15 
pr Hi/if om 3 - 19 J^y * -'^i* 2. 3 - 20 V^^^/* '¥«'- 
H^uAk^ 2. 3 - 29 '""1"^ 3 - 30 fA 4/' 3 - 30 tr iPuipSI,. 
It if^ui^ttui — 31 piMit i^ Ij 2 — 

A- 137, 3 qfunp^nupii^ 2,3-5 post <i5rnL^ add b 2« 
add t/» 1 - 7 om 4^ 2, 3 - 9 V'^ 2, 3 - 10 tr «/»7^ 
uMj IrplipMii •2,3- post H/'^ ^^^ ^ 2 , 3 - 1 1 -^ 1 
ji^ - 21 "(//] "'/'T^ 2-22 uii^^^ P 't^p"y i^'"^* - 25 
om nui 4: add ceteri - 25 '""Pgk - k^p"'kp"'kl'9 " 27 
jiii/m%f»i.i»r| liuiUifUiii.m» 2, 3 & Edition - 31 f^pk^lf^ " 
33 ilutjlri^ om 3 - Of I'^/ru/ mp om ceteri 

A* 138, 1 incipit caput ^ji cod 3 - ilt^'i^t 3 - V^-pI 
fruLfw 2> 3 - 5 ti-lrqlr^lin^[^f 3 - tr 2«#^* ^^* tf^*'** ?^^7- 
2-6 l^ibiui^ 1j del vult^p 2-7 lii\plruM'b^'b 2, 3? A^- 
^htuiig 1 - pu'/'/r 'ip 3'- inplfuAiri 1 , 2 " 8 tr ^"^'i'A/ 
jusi-b'" !• om .p^^A^^ 3 & pr m 2 - 8, 9 qupppiuq. 
ti'ng 1,2-9 ^tl""'"^^ 2, 3 - 13 /'"'W* 2 - i["/' '^ 
npml 3 - 14 '/« «/V A ^& ^^pii 'tpk* 3-15 tf^'^L 

JtupSLiuguML. ifiupq,iutjuti-y yUtni. ^MMtnuMplrfUMu^b" [* "Pj Y"*-- 
ul^^ ^uMpsuipb^iui. U juMpbiMiL. Lu* &jijlrp^phu^ li tf^tupXtuii 
ifUMj 2,3-17 ^uAi&usp 3-20 ij^uMjiuslilrtui^ 3-21 q^l^i^^ 
ppin\ qSiifiMMputnLlJ^ilb - 23 YtI T ^ 2, 3 - 24 post ^"'Z'- 

^gupbuii add i/utu% JIrp 1,2- om iPuMpSLn^ 3 - tr np 
i 2t 3 - 26 /.^^i-A^AT^ 1)2 - 27 ^hbui,^ 2, 3 - 28 '^"i 
3-29 % ^op - 30 ufuspifLPi 2, 3 - 32 pr Z^] A't 2, 

3 "" ^iup^tuplruii 2, 3 

A- 139, 1 pr /* om 2, 3 - 10 * ^'"ifi ^'"J'pl^p^^'a 
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2f 3 - 11 «/» A ^pth^ 2 - 14 om iHiP 3 - tr *«/»u#. 
pti. ^P^*-* ^ uAtrpL 3» om iupuipft^ 2~15''A''3^3- 

J"Ptb l)3-18^]"/» 3-19 pi-pnLfJK^ ftt^p piini.^ 

p^i 3 - post iP^flfopk^ add ^i/J« - 20 p^t^m.pp - 22 
tr it/» A«-/» 3-23 ui%Jhquiq.phi^lt 1, 2 - 26 ««//] /«"f7^ 
- 27 uiubu^ ex corr vet m; mulrJ^ 3 & pr m 2 - 28 
^iUiP puui vet m 2 - 32 "/» ^ bqlLb 2 — 

A* 140, 5 .p«"'*'tA] '«*¥ 1-11 pr it om 2. 3-15 fl!"/» 

^2—19 t^opng-Pf — tPuMptfM/buMi^ 2» 3 — jlrqguitut^] poi^ 

'hffu - 24 jiui^ni.pf"b 2-24 oin "^ 1 & pr m 2? /Sy 
#»j^ 3 & m re 2 - 28 "r^ Jiupif.iMip^/i^'it — 

141, 1 IfUMpuutju 1,3- om A 3 6 i^tpsuiftruti tru 
1 » 2 - 7 ^uipq-ttn I Ipugnj 3-13 pnuinuilMUij 2-16 
uptuplruiUi2Utnk.ppU jlrnuAuibauA eOrr m Vet 2 — ""'4^ 

in mg 2« puipfA utpuip^ 1» 2 - '^ f»/»wy 2-19 ante ^f- 
^UM om A 1» 2 - 19 ^utbiu^[9k.p 2 — 22 "z*"^ 1^ VP"*'^ 
2» 3 - 25 ui'^tVii 2 - 28 «2 ^ "'^ 3 - UViuiini.kfi 2. 
3-30 j"ur5^ 1» 2 - 31 om £*#//» 2. 3 — 

A. 142» 2 ^ ^ «"'4 2. 3 - 3 ^ui^^gp 2 - om tA/^nj/i 
1,3-5 '^'»] «J«^ 1: om 3 - 8 i^^^ 2 - 11 Pi 1^ f^- 

nit — 15 pnutnntlu/iipi/* 2 — Om q-uspih-uii 3—17 Y/"^""-^ 

^^<#lr 2 • 3 - 20 ^'iilruii InPuAn^pi 3-24 ^ci/] add *«/f 
i/uip^mp(; utu^ 2» 3 — 25 post p*f* add w/^o* ^««/^- 
^uf^ /l il.uipHruii Innntit 1-26 om fAi 2» 3 - 27 

^IrutLJrgnLifUiUlrJ^ 1 , 2 — 29 ^^/vcl* ^''^ ^m 2 

A* 143» 2 tl^uipsiuputhuU 2) 3 — puiplrtnui2u%p 2, 3 — 

t^ ^o/» 3 

A* 143f 15 om ^ lihuAu lutA 1-18 lege '^^it - 

22 apud mg jri^ ^4 f.lrputqnjb kit q.nL. 3-25 utbunt^ 

pt^ U np ft o.^* 1 « tfftyui irpLft 2» 3* ttftyt'* *"tp sed 
delet «/»*^/» m pr 1 - 26 post jftpttltit^ft add tippuA ft"b^ 
2t add «/i^ /'"i'^ 3 — 30 t\put%^iugiluMtPp 2» 3 — 
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A* 144. 6 ^u,pn^giM 2. 3 " 6 apud mg {^ iP^n^ 

Uiut ah antiuu 9-pp ^jMitniMiuutgi/iitMiij It Inn 1"{fi' o/if^a 

uij^fuuip^fA - 7 om w^ 1, 3 - ha 2. 3 - 8 "'^Jli'l 2: 
n^q/tq 3-9 om /* 2 " om o/»4^f# 2t 3- apud mg qop^'hiM 

uii»k qphuif^ fi ^rt 2. 3, 4 - 10 "P"'/ 3-13 ^nifni^uigii 1 , 
3-17 ^pltPh" 1-18 tllrtih^lpu%iuj pul/t nAhptil \ - 

iisjutii ^uiJii & om /* 3 - 21 juin^l .puMti 1-22 J^"*- 
"iil^u 1 - 23 om Y'V \ - 'i^r "p h ^* 1.3- 26 ante 
y add i^ 1 - 27 luunpu/blruiff 3-27 ^»/>*/'i/«l ipfi«p^ 
tyu 1. 3 - 28 Ji"^ apud mg 3 - 30 ""'Al i-%niuM'hli 

1: om 3 — 

h- 146» 3 Jhn.ui% 1: iflriM^ashtli'ii 3 - 6 ^A "I'] fi^-P 

1 - iPuMpaLnfh 1 , 3 - om /* 3 - 6 hqU I add /* ^Irinf^ui^ 
^ni^l^f Jhivhptij 2,3-7 »p",i - ^-(p qH'i' r^ "^ ^^'^ 

2 — 9 tpHtuMpM 3 — 11 k"'P*^l\ i"'p"*^^"'^'i 1-12 t 

juhutJhinj 2. 3 - 14 'tui'ii*l.l[b ft/2cf^| iihlbiii-Sh JtiiUnt^lfU \ - 
16 /* Jhpnjii\ /# tipn/b It /» Jhpnpi 2-17 "luipin iPui^iu 

jl^^ph 1-18 om *i»ut 1 - n uiuuitf fiiiuyp & om «/^/»4^ 

20 om ifhjf 1 - 'btuftiuiuiuftruirf — i/A^y Jinfu^u 1-23 
hplfHLg 2. 3 - ^uiiPtumtruiuli 1 , 3 - 25 HN?] H'/'^P 1» 2 - 

2B if/iSiui^ 1-26 Hi^rj] h^iy 1* Hhh"j 2,3- ^*«. 

^tuhufj/tif^M — om A//^w« 1: Xlrn-iuij 2, 3 — trpnj u/h. inp\ 

It ^ui'iu^fiu/ kp ??yW/ 1-28 ui'uni.ui'bbguiL 1-29 om /r 
1 - ql/hntjaiiiM 1 - 30 liphiufi, 3 - 31 om pr A 1, 3 - 

utpmtupii 1 - om piil/hifhuMf^ A 1 ~ ilut^na.utb It tuufsuljttt^ 
\inLltr b — 

h* 146, 1 t/p£tiM^ttiL 1 - qqh'iitfLSHt 2, 3 - 2 A <Arf^#f^ 

^A/ 1 - 3 A ««*# A^Vf 3-5 ante ««#"4 om ' « , 2-6 om 

ft'lti 1 - om It Its tpl\ ttiA * 1 - IJ^i- tfftttj uitA Jbtt.ut'tihi^ 
^^1-8 ^^A*^ Jut^tti*li ^uttf9tM%fit^p 3 - 10 '* ^titi.auu^ 
#/#Al q-utpihtuf ^ujLJMtttttupiPtttutjft 1 — 11 ftp 2 — 16 qtiui*^ 

tlhptuqttpt 1 - ^«^i# 'itttiltMML ^'iipt/t'it 1-17 om ttt^phSb 



161 

1 "" 19 lfUiinuinJBLn\ %JuMiiUiMuf;u Al X "" 22 OHl utgslrtP \ 
— 'bnnng \ ~* 25 hJuAutt \ — rnhnbuiLutlt 1—25 vuiiin.^ 
%lriug 1 — 26 ¥"/* 1 ~ 27 7/»HtSri#| uatgA Jt uut/hAu 2f 
3-28 ^p'"l"'lp 1 - q^op^liu 1-31 'bnpng \ - jur^ 

i.#fL^^ 1-32 in^ubjtbx L ii/t i[tf ph^ \x add apud mg 

^i. 3 — 

A. 147, 1 ^«'/'^* - ^^ ^] /l 4 1-2 ifJ^^Vb 12 - 
3 om lrpU[t 1-4 tr ^ ante ipd'uth \x om 2) 3 - 5 A- 

JiMiituMilt 1 — hqlriui^ \% jlrqtrui/u 2i 3 — Om p bis 1 — 

jtMijbtMffiuft\ jty* 1 - ^/» 12 - 6 */»<A« 1-6 om p It 

3 — 8 qvirini.i'^ uinlrq.utLgu'ii 2* iMtnlrngul/i/b 2 — tPutUiULJUMbn. 
4" 'U^UMhlwani.uuMUlri — 9 e/'/?"''! V** 1 — 10 ut^nL,UiU 12 — 
\^ L Mu 1 — 14 QpuiMAiMttph II qJrpuiUM* \ — junp^prLua^ 
i^nt^U-puh 2 — 15 ^phy"****^'**^' 1^ ^ph^utiuLunKh 2 — 16 

^uMpnqng.pPiM \ - fi^ pF m & subst corF «//t«« 2f 3 - 
17 jfiiPu/iiuiiP 1 - ^''T'^^] jtrquAui^fi 1 - om: A^*- 1 - 18 
if.uin.fiiih — om IrpnptiP 1 — tuunLph 1, 3: in mg 2 2;^^ 

trppUMjKTqt-nQji jnparautuiuutiA puua UMuUnfb l^p U ni puin int.^ 
upttX pub "brn m inLuhpit inpl^utiuuuA/tii li ni ni u*t/unjb 

- 20 ini^iAfii 1, 2 - 21 t^pKlb 1 - "klP^ 3-22 -^^ 

JlrhLfah \ — 23 JutpSbnt \ — ^^« 4" ®/»» 1 — ^*W^ 4" **"■- 
2» 3 - 24 iMpu2in9UtPuMh tqi^tup 1-25 qfi^uAlri 1 - fl^nJ^ 
Irui jutq*] 'hyP' ^"^ edit — Jiunuusuim-Ptr^ \ — 26 Ph 

t - 27 bp^ni^lAi 1 - 28 om /t 2. 3 - 28 l(iuuiuipbugli\ 

put pig ft — 29 pfi-upitit 1 — ^uAi ah #14 putn^unp \ — 30 
UMLirtitaupuiua/uph 1—31 putpituL. 1 — 

A* 148f 2 't ««J/ri om 1 - ItJiuuutnMli 1-7 J^V"^ 
%UMlfb 1 — 10 bpnptf. ptLuhp Jft J^p^* 1 — Om n^ 2-11 
tunjMtptni-if* 1 — 12 uiJhnpM \ — upptuui^u 1—13 JP^*^] 
1 * 3 — 14 uit/istuA 1 — tr aui-ifi-p %p 1 — 15 J^P^P^P"^ 
q.fih 1-19 bpblfnjlfb \ - juipnt-fiH^it 1 — 22 utn^uafiinj ^ 

11 
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kbp puifi. 1-25 ini^Juffii 2j om 1 - 28 «/» 1-29 

irkh^ 1» 3 - 32 ^&y/»i^«'/ l — 

j9. 149, 3 tj #11. 3 - 5 ^/.^^ 1 - om If 1 - 6 it] #i«- 
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trj for b-f 


15 


2 


'•pV'tl'i' 


5 


27 


auututuiuuij 


3 


36 


npm^u 


8 


68 


bit bu 


6 


125 


luitf for ""'* 


4 


132 


k'*'L'"jp 


25 


135 


littu/itit for [i ifuipSLit cod 1 


17 


146 


Htua-pnLff^p 


20 


156 


codicis 


4 


158 


thus: 6 om i^ 1 


30 


158 


thus: 29 «H/ ^^p 1 


2 


159 


bpb for A^it 



.^.ZS^^ftS^^ZL^ 



CoUatio Codicis qui in Bibliotheca apud Etschiniad- 
sin adservatur. Is codex in catalogo Karinian 
p. 126, numerum 922 habet, A. D. 1278 exa- 
ratus, itemque literis maiusculis. Cum textu 
Zohrapensi patres Armeni eiusdem monasterii 
maxima erga me benevolentia contulerunt. 

(^fi^hpft 100a), 1 ft ilrnii npnif — Om fff'^ — Lt^^L"9 
tu — ^ptr^u'iuupu — tun. jntJ*iuA%i^u v^utn-uij h^P • ffp 

2 MuMjtrtug if^pjMiiit^ — om 1^ ante I'l^'y • " t^tf^uijm,^ 

IJ-hAu — f/vj npiuiih — om "p hp*** J^'" "fp^f^pplf^ -— 
3* trptubhiut ^ np — It LuttP "/IP pipalrii npu/ti — U tuut^ 

^Irutjlrit — truti/tMAuib JtuiMthuti ^ flOO^j J'HI "P y"^ 

t.hintruiiiuu L. jtutvutj ^u/b a tuii.ptttbuAu np nulM It. tip 

ntutnt/ii ~ qtut.pnt-U bttA « Om np Ig — tuUnpty — 5 it 

iftuntjujt ^phutnnitp t/LttttUh — h tfhtt-lrtnn — O A. tup tup 

nt/bn tup€^tttiib tunpttttnt-U-btttttit — Om [J'tutM.tuLJtpu — OTXl b 

ante ^op - om ttpnt^tt - om utjJ-tP b tilt2tn b - om 

ttut.fttnlrbjtu — 7 t£tatM.jM bpbpft — Om b tnbuiflA.^^ tfittu 
tutttrbbjtbtiih — Om b bn&buairb ft t/bptttt %nptu -^ O tua- ^ 
np ttut.ptnbtu'ittt 1^ — Om np i^t* b np 1^ — tM-tutntt Ig tnp' 

tuJb'ittulitui — 9 lru\ b — ^101&) om b ante ^tuL.tuutu^ 

ptubhtM — %bnnt.U btu'it] tj^uttun — b tunptnjni.pb'tuuit b 

ptuttnt-tP ^tut/iupitubnt^fJ^btuaPp — jf^P "P (p •£") — 

bb [== biA tbnbt ^ bttl^ ptuUftU 'tut == tuutnntjl^ttt\ 

4 An »Pnp — 10 ^nnft unt.pp ttut.nt.p bfti.ptub^jt ^ b ptt.tu 

iktittb tfbS- tt^btn pi/* pppb — >/^ ^" ^^* * • V^/*/ A^ """ 
ttfiL bt^fyb bbbttbnjttfb -^ jf^p np (^jf^tftb-unu^ — ft fJ-pi-tu^ 
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tnhnui^ L Jb uuinn.ftun L. fi thpquttlrnippu/it II ft ^UMLJtq.[t^ 
LIruitU — 12 li. bauiP nn hiUiL.ulr nh p^n- — nu* II — ypj^ ptfnLtP 
(iiibuhj ~ Id ihp Ira-tif^i (£naua.urntiahutuu\ -« ^A^ tututnuni^ 
'iuaii — 14 £l a-ini.ju %nnuM U Jus pup uaupunuib pppU qipMit* — 
b w}^ %nptu jtppb qpng ^pnt — 1& nu^ *hnpiu* tuifbint 
'hilu/bbuMt ibpuihuaitni. — p. 101" kb^ d-jubpjtj p t/t^ ^n^ 
gb — 4^{p ai^uifu — I^^^PS "" ibn-fA — j^p bputg^p — 

hpbpbpunibuMb bau/ubp — 17 ubbapb ibniu* iunMijpit^ — 
Jtubi£uab 4'h'* ibin/iti* — 18 ^Ap b (bu baP\ — /l bu kiP — 
«^p 'bnjb (np Jbn.un\ — i^ tu^uti-tuubb bb%n.jMAp baP — i^P 
uttJ'u b upyin a — 1«7 a"/* iitbubpa. b nn /r%. /l np lUi^ 
uiUMtAbuh ^tMiJbnJr pAbutt b — ^Ap 'HI"* "^ ^^ uiumbnaugb -> ifrA-^ 
«#Ar#y ^'"V " ^ bt^jJ^i 'Sptua.uMpui% <— &. bi-U-'U tuuinbttpb » 
bbbnbnbuMglt b bi-IJ-it tu2uau/iUaub^a bL.U-% bbbqbgbp lA 
\ni-pbSHt jh^ hfu^ b Hpuan-UipuMi^pb bL.U-u\ — p. 102^: 

« 

1 ipiO- wn- — bbbqbnfiu V-pt* — ihp buspotfis — nAjt 
qbup-% uiuutbnub utynti fti-pnJy b 2_p9h t '^t9 " ^fiP bi.U% — 
ua2UtuahuabpU — it il\B •R" v*- n^mJpbpnL/J-bAf — ^Ap (b 
n^usiPpbpni.f3-pA\ nn • — /l n^btnbtf* nb m ptutAuMU — 
nKuapUy q'^p tpnpXbgbp nUnuu§ npj» uaulrii — utitjt^pbuitu b 
o-utbp nunuua uman D mn^uM^buiMU* bt. ^uaPpb-pbnbp — 
4^[p ^- wjb"*'*"^H'''P ~ ^ b tun. Jtbny — o/f utnjuSph <— O 
iA*^ wj^tP * — ^A^ JaMattaJuMttaublty — nua^tnuaptulfb — b ^i/ 
mnbiuhiiub JJjtti- — uautbu — 7 ^#« miibnb — RP^} ^"V-P" 
unL.pp iuul^ tun. 1U2>^ bbbitbnbu* np ttjnnb A'**^P'^1 b 
tutLtupptttunbtui ptupnt.iJ-btut/p^ tntutn %titu — blAtun np p 
tM.ptupttnpb **ffit P^IJ "^ 8 A"!, n^nb^tntuliia — bbbabgngu 
tM.pbtuu ~ tuub np Irb ubjtnph ^ b btutntuptua-y np bttb ^ 
/l bbtuu tbnbituhtub b bb^ijLtuittuntut.* — 9 q.btnbtP thmpt* 
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^Iruh — ^Ap It- ausn^uiutnt-p- JbA — mr p t/lra-nL.fJ-fttii tpffff 
ah aahnnXu/ibu II a^uij^njnt.U pA onn utulA ^nirutj^pb /utrtP 
a^uitPuiptiii aUi^ptru/iiu II ilrit* utit trb *lMi{put Jhtutntltupufb 
uuMUttuhiMitnX — 10 Im nuii^nn an fr^iur^tn It KtupKiunatnu irU 
anJhaX ui^ua^uiupL Luitfp uuitnuuiUi anuuihu p ilAj uipuuM^ 
Ibtrt h puiUn- L. h ij§npi.ni^Uht%u* II tr ilrq t/nurushuiM ui^ 
LttLpu — tnuoA uijfbn. ^'"H ^ i^P ^u»L.uainui abuit upukiL 
qiiui^* — 11 ,tulritfj tiftruuf^ Hl'^^ *" H^t 9P") T 'f'Sr 
f «<#iRf A/ft Y • Jji 103^ trpLpaf^ J^pkP"Pt' " ^'~ ^^P^l"^ 

utiuuU uiUipq.uMiPuinL.nn Irqhqlrqttfli q.plrtun « — ^hp Uiul^ 
\Pj ~" ypUpypuibiruiU dtnhi* Irpliutujpjt — 13 uptnutt ^A«. 
lithtP np plituuhtut hu ii.nL. np h uifJ-nn. Uiuututuutp , — Uftt 
Mpnpi^ II ~- q^uiLJUUiu — II ituLULpuu tiujutP uitflAtutu np 
IfntrL. Jfi^'* ^uiLMiunuippiP , Juntli htf* "fiP tflrnjuh h itAj h 
ipnpAaruiiii u p pMUiuiruiiti uuiniuAiuip , mn. p unqiPuibu p 
aIAiX —.14 U^lt ^uiulnut It II uin. J^bq diunh qh Liu iun. 
^bq — puijuiqtUiPut » np — q q ui tU^ui tL.it ni-IJ-p Mb — lOo^ 

ptfpl 1^^^^^ r"P*'y^'lt'\ "* nLJithi qqn^hi L. Uinn.iAblri P^t- 
tLUUtlrpu uitituqii.btuuii ^ uituui^u — lO tuulr u. qjtL. — qi/iup^ 
q-Uiuilrurni.Ufnii p Lniii/iuiiu ^ — jh^ 'lipLnitujIrutruin — UpV- "^ 
lb p pj^ff lutuuiyjuuiplrtu — q.uiiP Iru -^ t^t- ^*"*' ihnju* 
P^q- *iiniiui — pbpuiiinil btPntf — 1 / ffp niiip uibui*li9u 
itibual^ qpbi — np q.utqp iiuq/J'nq iniuu — uiPui bbptulinL.p 
quuiUuilitiitii a^uiqbbtui — jl^p IJ-u^pnt-qbptj — "biPiu qq.bpu — 
u p pnL.pr buni • b piuitiAibtipti lihiu b jJ p'~ "PP^R inpttL.ti b 
q.pbui£^ uibnt^ — kjjnn jt iM.ftp*U — luintii J'h' • lunitntii i — 
lo bi. ff*ipb%iitiuqli IJ- pactum bptuqnq bbbiibqiiili q pbiuq ^ — 
trb "M^ pppb — tin put uutiibbuii luqbini ib puibtiibnt, — ^/'.P 
i-jub^ttjX fibujt — 104* 19 ^piiibu q.nu qq.npS^u — q^ut^ 
a.iutnuj b q^tuutnuiutnt^U fttii ^lUiPpbpnL.U'btiib ^n* qb — piu^ 
qnul* bqbh qj'p^^ ^n ^^ifjl^^^ .^'^^' — 20 [J^l b b luubt 
tun. ^bq — }hp ptuqnt.ii — qbqtupbt — uiub — nuunt^uuibb 
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aiPntni.U-pA o'Uin.uMtpu pJnu suntALlft — 21 aun^lrt* L. ^np^ 
C^hap UMput J-tuuuihuiii iuuMiuyfutupni.U-yuiU It. ny uMUMUtjhtut^ 
plruaa auiniAlMni.fJ^lruMU p^p • "^ 22 sjip bu (uipLutitlnPj — 
ft ^lltna^ II trying nnu ^Mnptuj ff 'itlrnni^U-hAu Jhi^tuJiri-u. Il 
ni utuiut^piutplfapib p o-npi^na — pL.plftM/iba jtuptutnt — 2i3 
Iru BTiP np ^ai/htriP nupputu II qhphbiutPmiMu It. ^uttttnt.atu^ 
^IrtP fti.ptM^tMtbkftt.p qa.npS-u f'^P* " 104^ 24 f^L, thnht . 
flit — utuBTtP ^titL-tutntugbruttitt.. IJ^pt^iMttttpptuttthtM * "/■LP "^ AlP 
Ittart tttit-uttLMU qtittu^ "f^ "} o'tt/bhtttlM qptttpu — tuulrb U9npt^ 
htoujtUX — 25 tutltt A i^tifbpnt.li^^ti^ % J^^^ H^P "LlfApM. Il 
BT tun. Ok.btB upit^lL pttttituiL. — 2o II np ttMtitlrlfnnlf II uttu^ 
^hunlr tiptt^u. putuiutL. nn.npa^u ptP intutt %titu 2ti II ^ntlbu^ 
ttlrit tfittu — ^O ^pp bu (pitbtuttnt\ — ntuutnn — i^ tubtMUMju 
tubtnj tnL.pnb — tutt. bbbttbnpttUX 

1 tutL ^pb%tntulpt — tMin.pptunnu tbnju* utnpti.btuntjtn — 
tabt-UriM Anp^u ^ntMrttit upptft Hit*** tuutnbrtttia • — tL.btitbtP 
tbnlu^ ^bup — 105^ utLntii tIpuMpi b jMt bjJ~^^ blrltiL.tMaibb bu 
tant tPbtt-btiMt btt — 2 tbp tanL.tnp ftntit b tpg ttU-bpftU qnp 
btL.bp ft tPtnjt nnt-t/* jutUnu/libt np nK f^'^p "" 3 ^jw Uj*^ 
nJrt.n — tbybtu nptii^u pttbutttuptt b nptn^u tni_tup — tpit.aup^ 
fj-titittuu b tu ptntt^utMMlituu pppb tatajtiiuttabtutlM np n< n.ptmuq 
4 jnpnLtP J-tMttPnL. ft tibptu tL.tutnb ttnt^ ttttt ntitjt utubtu^ 
t-bb — utuptLptuuntt y np — tunmbntuttttttt ^tMttttiJbpipL^ — b 
^pjbttbit p n-hu tttiiftitttubu ftp tMtpJ-tatitp iH^pNp^ tLMttaftabt 
JUMtiltnq - KJt^ Dp JiMi'll^h - Vt'^aat - 5 U"P"' utn.gb'b 
^ttiitiL.bpikU utiifttntubu^ b tfp f^i^dP't lutltntitu *ltnntu It 
tyjiMpnt^bHrbb bIrUtun , b Jpy^yl"'! ttta/lintjMibu ftnuttt tutLMu9b — 
^pbsuttubtun 'bnptMM^ — D nthtpnb — 105^ — qKb< ^ntM-ffb 
unt.pp tuub tutL. bbbttb tMptth — 7 bt. tun. ^pbytittub btipjatap 
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iMiunnutn tfubttkagafh — £^JiMinput — athiMtuuAu ti.J-nlung nn 
p.auhut II ni t{p btunlr ihuiulrt nn dtuiulf L. nk #10 uiMtni^ p.us^ 
iiutt tLpgntrti aa.nna^u ^n UM^uiLUtn.pL truinL. .pwV n.nLjA 
niuntfUii* onn m nn Lutnlr ahuiblri nbut * Jutuii np utnuutLpu 
ntJltpu nutLpni^la-jti-b — i7 UM^uML.iuupu tnutif aru a-nnnafutpuitiMt 
uuitnu/utup — ^ptrtMMju u. %r{pui ylA ^plruiLOt unt unuut ut^ 
uIAm* iu^tuLUiupu tuputppu — rtatkn ht/nu — jp^ b. a-utbp^ 
girit — 10 tluMuh up UMUt^lrutp — npu/bu — uiUM^lrnp — 
lOo^ tpnpini./a-trtu'it • inpJ-iMtiP n.iujuh tuidnbuMfb utplrnhpu — 
n •i'iP pliutupsu — j[u^ tirpbuu — 11 spp U^*" ""* JuinJtu^ 
niuup nutt^puiup u. Y"'/ fQmLpnLfJ-piAun. t/p ffp ^utliuh 
p jalrii utunuiun. Mnt — 1^ ffp njnnp iiunU-nn utptuppn — 
punjy li. in tun unuut nuAmii pu nUnp* — Id ffp n Ann ft 
uMuutUju piuutj nti-ltnir Qp"j ^"V-p^ unLpp umubt usn. buhnb^ 
gftuX - ffi. g^pb2ututlf qusLni^p^bgng - ^Ap blfbqbguijit - 
utub utJlfhutifbuMtb — ^ftp ^mtJuutuipbtP — b ^^iTuipbtnU b 
^utL-UtututpftSb ^ b — «^o ubuputb — ibp tut I — 15 ttft nj 
jbptP bu b ny nnt-ptit uttt tLturtf^ iLiutiibutittg VmR^I t pb*' 
ptuUttt MtuPtll^X Oft — 17 JbS-tuinnA bt/* bu b t/bS-tugttitg ^ 
b nj p'-hp uttuptuinbtP b rt.nL. tntutt-tutulrt b nnttptfbt/i b tun^ 
jtutP lo b blip b tfbpbx Upf- i"^l' ff^^ b btiuijibgtutg 
tftuttit Btn tun. tAbut ^•^ — lUo^ Jtnpibt — bpbbugjtb tut/iut^^ 
Ptubjof tfbpbni.lJbtu'it nn b fp^* b 9-fip y'^'t "'ifSt' '^"S 
ttb tnbugbuX — lu if tui/b ttp tfinpt* bu taitp — ttftpbtP V^bia 
tuit. uutbttuui — }hp ituua.ptPuAbtf* — tutJ-tP ^ — 2\j btud^ 
tuit. iL.nt.pu nn b -^ b ptMMgg^ ttttjnt^it^ t/utftg P^t- *btu b 
P^1-l'"'ltpff P^'f- ^'"9 "■ *btMM . rniiL.ftu jiMinptuni^fi-btiMb bt/iiL.t/\ — 
^1 ffptiibu J"'nJ^bgp b %uuttu J^H- ^tuL.p ftt/tttjl* ttuf3-ntM, 
tsnput* — a tubtn nit.ftgb vh^y ^"VP^ unt^pp tuubx 
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1 iuun t/ttruuAlrh It. iu^ut — > thnunt tjfnn inaju autn-tu^ 
fpi''^ 107 A — 2 Itl ft J-tttJUt% trnb. ^nttft uttLna* It ittlrujt — 
D utltutit^ jutuutftu U. uittnn.hnii — 4 itPttth tttlrut&% ^ It ft 
dp tttlrntutaii lrnltnrtLt{p jiuttth It snnp qtt.lralrutr^ — Q ^ 
ttuU-nttjna — It itttAp ut^irtt It i^ptttlthlrtp • It Irt.U-'b ntttJt 
tttttnn ^pn a.nnpJiplran tunjMtjp utUnttiuh It lrt^U% atttLpnt^ 
p-ptit ^ntLnjii iuit — 7 tun-hi-i-nt — 107^ It Irppnptt. blfb^ 
qjttupu uiiuiu tMspo'nt.n IJ-njni-utrint , It ynppnptt. ulntn.tMtupli 
%tPtMtit JtMMprtMtX l/t. — 9 hfiis dft dh It %ttQiMtiilw tllraUltlrutl{p 
2nLp9uMiittMLp — It ir^pttt dan htm It It 'ttlrpunj — tuyuL^^ It nj -^ 
utulrptd* unupp uni.pp unt-pp^ uip — ^Mt '" '^ "P ^^ 
but tuti^putlrutUu It np at.au ptg'b hi — at.taafni.U- jta^ tfanfat ^ 4^*- 
^ni.fJ-piia — 10 aataa^faanlrla fag X attlaLataialrfah ^nuattia It jfpp Irpfa^ 

jiua-faanlriafag It aiHrpia nauuattLu — 11 aupdataiafa tr — jhft 
unt-pp — aaafatuaa.u It gatMaaaanfat. It — ugndnLfdptia dan pa 9 l*!^*- 
pna^p-faaitX 

1 ^t. atalrufa aaiajna itraa.fala %npata np *Uuata^^p fa aflrpauj 
aufdnaa-tapa g^ffp — b l/laplraMaa lAj^J [= sfKB hi-fd^] — ^ ^pata^ 
pngl^p iatajiafat. diri-aut. It. attu^p naf ^ aupdaMtUfa patabauf^ It 
afaatalilra n at. fa pit '•» O n^ alrpLfliau It atj J^P^pf* ~~ i^fiB ^ "} 
fi ^A-npjvf b pup fa <— pataUaua Iff^p*^ b. ^aaajlrt fa iaaa — }pif 
nfa m attlrufHa tfitu — 4: }flP tu — patabaua n at. fa pit — 5 paat^ 
%ataa ng.pp% — if{p nlrt.lfb -« H^fsp *iinpaaa — U bpfagat/bgta 
iaPatai at.auaa.faia qtriapu^ — sf'M i^nf^^P^) ^* "" '"SP bt-fJ^ — 
naut.pnt.fd pai{p afanfat^ ^"R-fip "" ^ k'tll'^ afanfu* autabauif^pu ^ — 
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np ihnki^ U (niit^^fiiij — ^pitutpu L. anLnJtuoLU — luUl^nJn^ 
np lA — 9 uppnux fJj^p^%ni.U-ftA %npui butnA L. utulA * 
utpJ-uAp — qtLhp% — %nptu thnju* njnput — JtuiAa/i njni- 
atrhiup — atftra inpuJrq^pnLU kA utplrutJ^p jtnntl* tuttflr^ 
liutth uiunuia li trnnnJpnnq It. ^tr U utiinuuM g It tu'tMnuiMta It 
lttutM-utL.nplrugttt^^ A tShptu IrpLpht — 10 jpjf I*- tuptupbp 
tptttutu — U-tutM.tut,ttplrt p tlbpuit IrpLpht — 11 twAtuj^tt — ^pp 
ptutplutg^ nnp litMttffU — tMtMi U nttjt^t L a^nptt LIAnjMtbtttl^pU 
II tttr ppgiutrpjfu It f^h^-tP *Ungtu ^tsttttupj^ ^uttatuptug It. pht.po 
ppt-png tutttutttublrpit b utu^ltlt — 12 tupJ-uihp ^ tLtitnitU — 

Mscript 109» b t/utLp^inLfJftAu - 13 A jbp^pft -^ b ft S^tt^ 

tInL. b autflfhttitb tMtut,pni.U bAja np h 'bnutu — jJ-l; np uutnp 
jtuU-nn. — «^p b \iLtun^aiM\ — If tuL.pC^btut — Sp^ ptupXput^ 
gbtut — shnB J'''^l'*''IAfttM — 14 tijtitq.tu'itbp'ii %tflui 

1 ^1. tnbuta/itbft ap bptttg u.tun^i'it tpfb jbL./iH l/i^ng%^ 
b ptLJtij p tfi^j }"phff ~~ n pittitttiub np tuubp bUb — 2 
tu^tttt.tttufib tbnbt^ ttt^tu ^ — ^ba-btufla l^p b tibptu Itnptu nt^ 
%bp — ttutiU-ntt tab — 3 ('FP^ tbnju* jnpJ-ttttP — 109" 4t 
fl-^ n^tittPt btbtttt p iff btutntnttt ^ b np ^ba-btatfit ^ ^H^B th 
tatfbtfbtatitu aalrbglA — unt.p tfb tfbi~ npnti utaauttubbugb 
tapiataabft\u bpbpft — 5 II tnt-taat p I^PP'^PI- " ^ tttbub tab 
bt dip ubtatL. — ^ba-btatfla tbnju* %utnbtufla — nAbp b ibtt-ftlb 
pLpnt-tP iyp"- " ^ }kp ^ iir^'Hi) " qittitit — btrbtLtaaiabtug'ii 
np tit a b pit ^ It tat tuba *- uttplAnt tbnbi^ tanpbtaata — ta.tuprtt 
ifJrIttatpp — Shatatubugbx — 7 sfto Xttajit — O tLttttP. b bt ib 
tuybtbtaa b np ftutatbp — >A^ [t2hatatiMnt.bl- jtA -~ ututntaabbt 
VJ^pp^pV- ilutA bpbpft untlntj b upntl 1 10^ b tlut^nt-tntPp — 
9 bptaag n^pjftq^bpnpta. laUJa^pit tnbuft — tanta.[tu — ^f\p tliaapti^ 
l^aaA — >A^ VP "Af^fiit — 10 np » ft itattit JbA- tbnba* 
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AuMthpL. ifna-UML. -^ It nj /isiin.niru — 11 tunuu/ittrtp uiun^ 
iwitub — ^iMiha.nui^ J-utuu/ttiuu up J"iPp% — ^ ^1P^T*B) "/^ 
iwU tHrn.uMiblftnn pppb. aUnuui iuupu iLtuuthuup tfpupp u 
p/bn.plruulr tlp^^J- uMplrutlt ^nnuM — >A^ unaui* ^tUSt "^ PP-P 
qiinuiMtt — 12 & UMplra.tuL'ii njupiujL. p pauLJup u. hnu. Q-h'^ 
ytrp i/fJ-ffii — ^A,P trqL ubuiL. — uita-lruMjy — inLMfih — ^ftp (a**^ 
inpntf pU\ hnlL — ituphA — Id I^Pnhp — ^A^ uftrpU — 
Afa£r%r^ — nLff-a.fth ^nntthJ ^'"/'^^"^/'^ ^ p-iMSi.jJ-iuthlrual^ 
14 nutbpb. hi^p b. bpLftn — ftppL. qJiuq^tunut/J^ — jjip a^ppu — 
110^ a.uMauMplrp L. It Jhjnt h A'"^ ptunLhuMtpy UMiftAtMajU — 
p tnlrnhtuu — lO U ^utautpuitulrutp — dtra^unnnul^ tpnlu* 
ulra-uiJIra-jaf — ^Ap UMiflrUuMfiM (uiauitttoj — lb p J'^npu — 
itrpuJitu II tlJiJiuu — ^Ap /'^^ fui'isLb-puLoj — u p-IP'^S — 
%f{P U^ (i-UM&Lhn^^j^ — 17 aJha jlrplrtitug np %uutft p 
jtuUnn^ II a puipLni./J-trbb a.iuta.pi/h an IrliU tui.p '- b. nj 
utuptr bhuitX 

t 

1 ibui ununpjtb ~ ujt buijffb p yp" bnnJit bpbpp •* qtfph 
nii^bunb [i ilbptu bp^pp^ Jft fi i-nifnt, — ^f{p uAl^pAu 
bplfpfi — ^ttrpPu bplfpft — 2 'ip bpiAbp — Ifbfip tjiuj — 

uiituititubbtui — sj^n 4"/' (/r^A"^'^"*-/''/'*-^) "" ^Ap lyff — 
lll^ 3 b tuub — bpbpp b S-ntJnt. b a-uinjnu — Spp n-***^ 
q^UMpbul^^n — qitubuiui i-UMn-UMjpU ntj — 4 Ulij^bnia/b op kftb 
^uippLp « ^iuqtup^ l/i^buMMpiM — 5 ^iuqutpjof l^^buiip — 
fPniLplribb — l/bnbuM§nl ~~ n.utiituj ipnpt* ti.turL.uij — Ifiipbtuip — 
A ubitlrii tbnju^ ffuiuii.l~ti — tfi^btutji — A ubnirii lbnpM^ 
fftuuu ^% — IbbtbiJ-tuiibttp — lfi\pbtutp — >Ai? O^'lt^ dtu^ 
*iitutil,p — lib ab tut '— 1 p inti^Jlrh tbnju* Qtuuti.!^ — * bph^ 
^btu^^ — A utnC^dlrii ijbbtuj — ^(k^btuyp — ^ tnn^JtfU p 
utu^tupitu — ffi^P^^'Imp — 8 A QtULtubIA ibnbi. 0tuqq.f/ii — ^'"^ 
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p.nntfuh — lAphutr^ — A quMLJubiA intluhthm. — It^'J^u^^lJ^ ~~ 
A aiULUiLIA ftlritptMttflrbp — ^^'^A<c## o i- 9 i^p Ac (jlnrt) — 
tnlrun It ui^iULJuupb J-nnml a.tunni.iP — #f«y thnju* nnag -^ 
tuao-UMa tpniu* ^Irlruntnuutg — girnng ipnju* iuuMM-UMg — #y#r 
LuijIA — lll^ tunblruit qftLptrtuL — uuilitntubu b f» ib-mfA 
pLnnLiP uinJiui-lrhp A — lU Skiuthbt. dlra^UMt. uiniuquibbpig 
A UMubffU • — #r/y %utftp jtstfj^nn. — iA^ ^' u.tutv//b% : — 1 1 
bbinMubuiL^pu y A u/hbutu iun.usSh iultnn-npi ihnbuu pt-^ 
pbuihu A A/vA^fv — 12 A uiLp^ini-fJ-piii — iAp A qn^nc^ 
13- b A — ^/tm /«fy — lo fr#f ua^bqbuti Air — fif/ ihnju* nin — 
1-4 <#y^ Ai/* ML/fi. — tfbnuiu uipbuaPp « 112^ 15 A #rff %uinjfb 
pUutb^i p ImhuumX ^~ lo ^f. iff## i/^ MMgnupgl/it^ A i^ ^uf«, 
ptMii-buufiii bu A nri tfb-nftuf^ %nutu gnt.put A tntUi.U-1 — 17 
^ i/ity uilJ^nnjuii — >A^ ^ \inn.uiTUnpnJrugb\ — %tigut J^*»1y 
pbp iubutUu jnLpg bl/hnjMilMbtug * A ^uttngb- iui' — ituKutg 
abnju* jb-pb^uutgX 

^A/vA ibnlu» b^u — O 'hnnt ffi. bliii tun ^pb2utuib A 
bbiug — ptiibu/ungu ttubbnl/lt — >A«^ 'butu (ptnAbj mm A l/A^ 
/i#ii« utquAnjii ntibbnlrbp MMMnLUtSp — 4 tutufihn A utnuMt^U-a 
uppngh p Abn,u — 1 1 2^ 5 A btbg ^pb^unulfb iAt — ibun^ 
iutufutbriLit^ — ^/;^ «/A^ — O qbt-IJ^ ibnntA — qftt^pbu/tMU 
^UMpbutbht qbi-Uli tpnqubl — 7 A u/bbbutt — qbpbpnpq. 

pb — 8 ^mpbu/itbp 'A"'/ — iA^ '^ \Jb'S-\ — ^pnil ^pq.b^ 
^biut — ^PHP^P'i- J"*/"* ^PP'^P'h " ^ ^PiP"P'i- ^"Z"* A/f^ 
pnpq. — /A«^ ("/') "~ MAbjtU 2"^} ■" A utsutMibuMbb-gtub — 

10 ^uipbuttibp 'p"1) A utUbiUL. — 113^ qqtiit/puip — itfy* 
pb-putg i/"-pff --' 11 >Ai? ^Z* \**»bnA\ — A pttiqni.J[n A JuMpq.^ 
buAb- — 12 ^pbjutiul^ ^tu pl^uiUtr p Jtnq^ A — >A^ bppnpq^ 
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dutub yiniMbn\ — sh^ Iwpnnpn. JtuuiM (tuutnlrntug^ — iPtuuU 
'tMnguty L MnjtL. ni lrnli.lrn^ L. Irnnnnn. Jluub a^^s^'P'lfi* -* 13 
aA.uiJii UMno'ni.ni Jpi't U^n.ni-alwan§ n Jhjna — UBUwrp i^uiSUnL. 
dlra-utt^^ — uAtLtruat ihnlu* AuiLhiUi •<- jnnJ-auiP IQnp i.uitta 
^Phn ^'^ ^"V"^^) "~ ^nlwytnuMbjfit juiUMUitApu It h ^tMihn.lrp^ 
i trtutuiM afinnlfa X 

113^ 1 C^ui pLuMUh p ^nu ihnlu* ahnnl^p — Jk ushuauhlrp 
jlrp^%pff jtrp^fip. L — f-ipnp' — 2 ^ J-'t'lfi' — ^ A muli^^X 
Ifi. p O'panab trtu/tMlrp uhipuaju J^PHpn — ^Jsu utnpi^ un^ 

aut -^ A Jftunb JauptL.buiU » >A^ ^PiP''ifl"U} "^ 'UP'Im^ "f/ 
it tjhpuii auibuiutna — O up uuiUtbulA — sum p^uM putl^Ma — 
uLuLa-n^Slh ai§npaX aluuttltnuu — tip ^aupLtMahtr — 114^ O It 
authbuMuaph tfirn.uAtrt p ^uipnLtua-ru iPuMpiuiunjh II tpuufup^ 
ulf — 7 Ann a uitutnpuiutnlrina — tM-ijuni — sIkR "■ "pif^M --- 
i/inpn.nj», — O /l ^trp ^ 9 i^p aitnjb Ltun^uatlutp — 10 ^ 
iuutinlrpuaaJhx ffiiatrtfu usn-ftu %i/u/it Luip£ft — if{p pttMy^ 
fJnn — iUfq.pu hi.plrtuia bp p9piuAnL.lJ-pi^£ --11 ^pha^X f^L. 
uia^ulr'li iun. %nutu ulrauo-utLnp ^ptr^inuMUtuuiM u/lbnitnjna u 
u/itnA — 114^ uMttpMua-naUy np Isn^h ^unirpfh Lnpni-untX — 
12 H^uttjUiujtL J"fJ nJiMibu li trpl^nL. 'I'fip f^f'S ^ vitruf 
%npuiX — 13 J""l ~- ^tntii Jjt p y'ppff bnjlwi-puia uhnuAnjiM 
np hp uin.iuYp mui* up — 14 uiuuitrutpt — utppuiutn^ — 15 

y*pJt ^pby^f^^^Uj^ uMUitupuautntruti — >A^ ^ \J^P) *^ ^ J"* 
ihnju* L. jt ututpit — utrpLpnpu. thnm* ulrppnpn. — lo n 
^utuiupn ttuti-putu ^ya-hpanU — ^/'^ t^P^B '^'"9'*' *~ i^hst ^ 
^uiuuipn ^uiqutpuiu — 17 ui/iu — L. u^lr&lruips — >A^ A 
unuuM — li. juibpUlJ^ — II u.pat,pt ipnt/b ftp pit uu.tni-ht utttJrL. 
AuL. — 115* Ttnuut IrMutUlrp ^nt-p L. int./u — 18 Irt. A ^tu^ 
puLiui-ngu juMjuuuiiilr tflrnju'b -^ L. jt ^pna II h i-fuitt II t 
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SS-a/iutj^ — 19 h%fuuAnL0-ffA ipnah ft ahpuihu ^Ungtu trn 
u. autk^pu Itnauty an HiU-hjat trpu itututi tsti-ixn* 'u mjtitrfih h 
atatLnttA — qtutflAlrutruA ahn/u . nu/hhpuMLul •» ^0 /^l "Ut 
#fi Uu $nrn.tMiiM p a/uapn.uiuiitr p ijppuagu tutaugu/utr^ P'H39 
npj^ IBK -^ II aL-pLptuuiana-ltHAh' '^ h. ja lan.aaa taatplrai/bg 
jaauLlraafaiaaug L. aaupi^aukHraafjfbaug h. fa au aaibik baa fata aug la. fa 
aaiaphnfaiaastg la. fa afa aaaaata haw fata aaa g ^ "A^^ 

115^ ^plr^ataaub favtraaaa atrplpafag L iaua^bhuaa aafaU^pia aaaai^ 
aaiaaal^ b bp a-faaua^aaalb fa albpaaa ^-ih*"/ ^^aapaaa — fappb afaaapa* 
aapaui^u — taufaa^a ^~ 2t V-pp afaaafu* VP^'SkB "^ }l'»B P "" '"f "^ 
o'aaafna.^ b qaaanu fft-p Xaufu fa afbpau — d alba b fappb nau^ 
aa.ba.a- a.aakbaug * b anpJ-ataaP — aapaaaiaal\aa^an qasaaa. aaaaaaaaiu q^aaa^ 
ifoia — ifip afaLpbaaalaaa Aaataiau — baua/fi^fa aa^pba — tpLuaah aua 

ibpUiabg — np afaaapa* a fa ^~ aan.nuau tLpbpl — 5 aaaaaaaula — 
iAp afbuA fa — O aaua.faanbaaAu aaua-banlriafaaa * — llo^ qbp^ 
bpp b qagaafblbaaajia np fa *balau^ b q&naf b aMauJlrbauah np fa 
*haPaua^ a fa o-aualaMauaaab auaa aaK bu b*"/* utaa — 7 aua-banaupau^ 
^Ubgauaia a-asaaajaaafag — a/atapq.aiapgfaqt -~ O ana.aaaa. aL.au pibaua 

abplpifaq aLJupibaua fuaua-ubp p^aaa.fau b asaiabp gffut bpfJ~ b 
auaa. qaa.fapaa pauqbaua aap — Sp^_ paugbaua (b ibra-faij — «/ jrl^ 
Iba.] bu — fa ualaMalal^ qufap^ia b auub auaa. b b"^ uaaju* b 
a^juaaubaaaugfa fa afanpfa ^na.aP * "ill A p^'P^'^f' ,P'"-'f* b ^aunqp ^ 
10 ba. auaa. fa nq.pp'h fa a baa.au g ^pb2anaubfab b bafa b a a aua. 
npnalaujb faaP 1 1 aa.au aaAaaaa-trbau up • b auaab aafaaa ^pb%anauuL — 
b fa ^bfJ^aaaianuu b fa abquLu b fa fJ auu.au a,aapu pauqnajltat — 
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116 1 wulr gffu^ Th juithlru — ft iJui IfbX — 2 It"*^ 
i-pfjuu — 4^P np — apuinu^u tsnt^pau — 3 ^' h-pth-pfit-p 
ifuiUunti li ^ffiiu- — 4 IJij" V'"/"* U'Uf' ~ ihUl^fip -~ 
h'punL tuunutuutu^ i$tn.iu9p uW 'ih 5 Uuaalruii^X ffL. np 
biuupup inutu musulrty ^"*-P — 'hnauiy It ml U Luaflruali 
'bngtis JlrnuAurt uuutulru — XX 7^ 7 >A^ ^'- mpJ-iUiP but^ 
inuMplrualrh — J\Mapa^uipl^ng.UlrufU danlu * JLuaiiti-IAIruMb — ^Ap 
jusuij-uiu — /t gM-u/quMli — S P "t9 ^putUMtuptubp ja^utnuM^ 
B^p — uAni-UilMlruini — IrtM-puMutnii li puspbinU^ nt-p •— u %bp 
qiiui — sKp uiulAuMpt — - ^bU iuitnt^ 9^/' ^"ff*** fp uAbb-tui 
bunnb atuiLnt-pu bppu^ U n% — \Q ni-putlu tlibbgffii — %n^ 
nut* A. puo'usju b iuuiUtutpuMqu tnu/b wuihbt — uiupo-utpl^jt 

yup^uipbifpM - XX (rA""^ - «w - ^Ap k"'Sd^''' - ^pkt^-i 

uAbup — pbtMibitMiu bpbpb — ^Ap "/v uutuiUUiih qbnuui , — 
X2 i^UMfU uba^ ib-putiba np — JbpuMuutMp b'tbj^ unup — £r 
btpii -~ £i tnbupU aifbpuAuifit fsnuuM ustFlrbuMtU U^utdhp 
%nguiX — ^/u? fti^pbaubg — X3 ^'^ ^7^ A ^""^^ pPHfi*^ "" 
^Al? yfba^j bnb» — ftppb bi-U*b ^iuoiup — «^f^ c/STd- (bnbj — 
X4: us^uMLtMMubb bpupupo. Juijli uA u — X5 iuMpi ubtt tbp^ 

^fAu np uiubp - XX 8* ^A# '^ Cy^'A) "" i^ke i"-py - j*"- 

Lptiiblipn iuuiriiX — XG ^"/'^ — tun^ut^p iut §uiU-nn.u — iAp 
iunjurb §i»§ (uAbuAl^pitj — X7 }hp '''^ ~~ iuiftrbtubiui np bu 
tUMiLputbu/isu b np Ifb np tun-bp — X8 J'nnntlnt.pn^ Jtnbi* 
^bpriM/iinua •— J-guuiubuib pryautuntU tLMttnututnutb b np mlum^ 
utauuiuiptnbnnp tnuii nJuMpXu — >A«I^ iifba'UMtfbo^uin\ b — iff^ 
autubuiiibt — X9 >Ap "P " 118 tnaMauMu/Uiub nt-btutb %npui 
b utui£uipp %nptu» b hnlrb abuMjituuttMibmiioX 



i 
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X UMuuili jutuutlrntuu irpLntttuiuuApu ^ 2 IfpUblrp Jtnltt* 

ulra-y "P'U "" A P"UP^ ^ tttutnA unpui nuipshp JfflMjIi ll^'p-^ 
bpnpn. iltuub utuutlrnuiq ibpuuha — piuira Jwnpt* ^"pU " 
uuiJIrp Jtnfu* ^u/tiijLh-piiruit l^p — qnpn_fA •^ Llrpftalr ifwnlu^ 
QHlh "" 6 "P'hP "'/""- "/* ^nijnt-lruglr qJ- nnnJnL.pn. h^p n~ut^ 
i-UiquAtUL. — Q sKp u utn. iuprnn^ "hnpiu^ — nk.p hp UMut^ 
utpiuutntrust %utu uShq. unlrqp p^'ly VP uAq. qt-pusLplruqiri 
qUui utL.nL.pu — duiftunA b. ^phq-t — 7 un.nLJwp ^ph^utut^ 
Ltui-jt Jtnpt^ uiuaiulrpuiqJ^p qopon » 3 p^'n^h" H"*! — *^ 
£l U£L.i!h utn-iuYpu np u/tMnLMiblrt — plrqqlrpnLq — tuplrqlrpux 
UMn.pi.yiM ttMhuMUL. /"Pqhpx " ^pffJUtwlLP unpuM MMMhuMMMh pl^q. 
ii/iux ffL. -~ 10 J^t-a- p jlrpbffbu qft tuuirp * '"Pf- trqU *hpp^ 
unt-la-pA u. quMi-pnuUpiJb — hplpMpq U9j — 119 "P )UMptu^ 
pMUML-uh-pfM t/hnatulMir — 235^ 11 ***/ ^ '^^ ^^Pll q'^h*- b 
I't-hy^P* ^'- 'btiptu lUMqU-irtMffh %J\ul — tM.Mun.KiMU «»##• U 
JliMunL.U Irtutfp ptttit^ \tnptu^ It m ^iu2utlTtttu'it pi»q- tlhstutu^tit 
tfpit^U utitu^ — 12 tqlrit thnpt* tt^QK^ — /' ^^'"*tu thnlu* A 
itliu — ttfi2uttt/it Jtnptl ptuftutupLtii^t — ift^ tun. Xlrq — 
utuuntMu ptuqnL.iP Mnbulrp qp pjiuqtiL.J* 13 J-tutPtttitutlt 
hlitugi fft. jnpJ-tuiP — Irjilr — 14 \l^p Irp^uL. (l^l'^) — qfr 
fJ-fLnLMgp ttttittUMqtutn tnirqp^ nt.p — 15 9nLp pppit qq.lrtn 
qjt tfittu phl^qtflruglr X 235 b'- tuLtAlrtutt — \Q qtM.lrttiit 
tpnptX tjjn^pu* — 17 P^'f- qut^utbft "itnput L np^ — uh^ np 
y tUl^tunt-p-jtiit uy jf ^f^ — 18 in tin Ax 
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1 JfL. ttilrutuitlrp — tjLUiauiit tffi^ nn niitirp — if{p Irn^lr^ 
puig — ^UMj^njni-fJ^pA — 2 ^Z* %Ju*b nUi.ru — utMtp9nj — 
pppli ^npt* npsi^^u — ft^l*'"'^''^!!^^^ "- 236* 3 ♦Ap 4"/» — 
aitu^ni. — ari_ ouspJiMsUtuMp — />^9- aMi§qus%ph^ U but %ui 
ti^p-uia^tULJipnLJJjttiM 4 A^/* Z' yA^^^f^* fA ^pktp '¥'*'*- 
tf-uAlrpi tf.utquAjfit — ^ergO >/u? Jftyutuiffli — u^yjuuAtni-^ 
UpAj ~- nJ b ii/tMA a^iuqutitlfit — Lutplr uMuautlrputqaflrt P^^ 
uiiutt — 5 pypiu/bni.jJ'hA Jtnhi* phpuAt — & ^un^ntnL^ 
U pL%u — ft%/uuAni.U'ftt% tunigh-t iututnlrpuiqiP ifira- p^V- 
uni.ppu U J''*n[^bi *hnnut h utni^tsit. %iPtu lt2h»*''bnuU- pA 
uioitlrt ttunp-nLU- pA tutfhuu fmfil ff^ If put a — A ^tttt^tttttt^ 
IJ-pt^ ^~ qptttptttb %tiptu ftp jb-pLIAu Iri Itl. p dhptu tutP 
^'S^H *~ <l\p ""t'jf-"*^ ^ Jnnntlptt-ttg -«- 8 Ztl ^pihp 'y'^ 
q.lrft'h *bJut iutP oLittuLft^^ ^pipl' ~ 236 "> U-plrtut Irit — 
^A^ 4L4/i«i.^'%r1Cr qlrttttit — 9 /y/* '^^Pilh f"^'"^/" — ['"-PS^ " 
9 "/* A q-bptti.U-h-u/it — A "Plf ^"A'* upnti — 10 qttA^ 
Apiiu pLplrtuiMq utuutibqlrb^ r'^H ^"'tPpirptti.U'ptJt U ^tui.tutnjt 
Attp^h-uaph ttpptttt tuit — 1 X oA m^/ q-tuqtMtftu lrttu%lrp <— 
h-pLnt-U — qturt-IA — ^2 qi/hjwqi* b. qiuiP ft%pttiibt»t.U'pLit 
utn-utflfb qutqutfipii - ^A bpl^p^utq^iruifiA - utn.utptat^J* - 
utn.t9t/futug/t tl&p - 13 ^/»n/ jbpl[%/tg jtpl[pp plut'itiri — 
237* 14 tfnptplrgtti.uu/blrp qplttuLjtyt bpltpjt *lt2UtiMtut.n^ np 
irp p it-n-pu ttnptu — )hp tuttJtlrt •— iutt.tu9pJt q.tuqtuttpht It 
tuulrit — bpltpjt^ '"Pi tqtuutLLp q.tuqtu'hft'ii ttp ntHtjt qtl^pu 
upntb qjt LIrttttht Iri. — X5 "9- A ^ ^ Ir pit ptutuqiruu Irit 
Ittiut — h ttp a nj uttuqttlrit — tututuqtttltlrugu tpttpt* ututttb^ 
Q^ — qhttutu thnlu, qhtu — \Q sJkP b qtuqtuttttt — %g %2'"^ 

A tflrptu i&tt.p% "*9y ^ A 'l^p'^ £tui^tuuttiL. — 237^ 17 

hUlr #v4 "/f^ nLttltujtit — tA^uiit thnpt* HtP'^i^ "^ ^Ap ^ 
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fquiuntJtj — ELtuautunb np tr frni. uAnLMA unpMtt --18 ffp 
fttith np tiputu puMuutnnL.fHriMiU ^iuuiupbuup utMAmjA u. 
iP^^,. iu%nLU,% q.a,q^u.%piy .puA^P Pfii. k uAni.uA Jiup^j^ 
ML ffpL. -* n.aui ihnps . ^tuautp ^uippLp t/au/a-untii la. don X 

\ C^aa§nuMp^ uuiUnA ^uia.p pi.plraMabu tR-plruaa p dlrpua — 
2 bP^P^ tfanju. npatjf^u — ^ft^ tjituji — q^^^-pg — ^^^ ^ 
iuipM ~~ irti-Uif — /i pppli qiuitig ^^aupua^tupjt a oft — 3 
trpatu — aMiO-nnju unptu It ^ II ni nn Luaplrp utiruutbira 
uh-puu %npaux p^fjg . — 238^ ^waaaupjfla^ lap laaaajaia yf^pf 
uauU-aaaa.aua/pb p air p jab ufaaaiafa^ "P*P ^^ La9L.uau%p II aaaaaaaa^ 
aniraaaa^ alrpuplrt — j^ jPLP ^ ^^ (laaaLMaaalapS — LnLMaMai{p la. 
aaasaT d-aaaP q^&aia Irp/J-iraaaa aa.au aa^lHa — 5 aAlraaaaala ajaaapa. 
piaataplraaaiab — • fa Jau paa.lpaAalr la ajLplrQaaaia p albpau SaulaasaanatL. 
pL.plrauiaaa apayuaia uaa ^aaaa-p It aa-aaaaa-fiVia — Ortaq^aaa.U'haia afaaapa ^ 

uaaa.aaa ^~ Btaaa'laqla aaaa/pha-n Irjatat — 6 A *fhj"3 ^P'fi'VS *" "/* 
ajaaaju: It — uaaaa.iratalau ~~ aaaaa-jaaialAaulaaaaia aap Irblraua auaJranau^ 
paaabbp uitP — 7 /^f"^"J7 A ^'^'(fi a/lra It aaaubp^ bplalrpaaa-jof 
Jiiiil It aiaaaaat.u aiaaaa-jOf « J-aaaJuataaMala ajanju* J-aaaaP — 238 ^ 
irpupauaaaq^iralr^ uaa aap aaapaaap qlrpupaau It qlrpLpp qa-naj It 
aaaaiaP aaaqpfaa.paMabaaa%u fp"g — 8 uaUbaua. Jbh- patapbutia fa 
q.falaaa aaappbaaaa.fj-baaata uauualaaaaPp aqaaaaialana.fdbuata faa.paaa •— 
JPtP **p '— 9 q^ban ^aapata ataubaataf fa iaaaaia afb^* aaaf fip bp^ 
qffp auaaaq.aaaupab — qq.fap afaaafu* qaa.paastP — 'iaaapau ataatJaaat, 
fa £au^aaaaaa ^ fa afbpau Jibatfaia faa-paaj aaafaaa* uaalaaufauffia — \() 
^atauaPaaAb aaia au pbaaabbanata jaaaiaataaaaaaaLataUaaa^fJ-lrbb paupbata^^ 
ft batata — ^fa^ patatfaaa^faia — S^S^g/aaaf — 239* q.ataaa.falaia b au^ 
aaMajfa uaaa.pp ^pbyataaubaaag %aapaaa W b S^na.fu iaapaaa bagb — b 
aaj bp fa2jaaaaaiaaaa.fJ-faA laaagau ^aaataatkba atj qatafaa. b aaj 'jf'9-f'^ 
ybp y "p^ ^pktp uf'^aaf-ataialA ataauatal^b pfaia b ttauqaaab^ b 

12 
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utuii np utiAntJi agM.nn O-nutM uShnuufb unpui^ i"^i "P S""^ 
phnlA u. m usiAniJi ah^uih unnuM liMshipitu pLplru/ita « %muu 
UMulA uHLpp^ "P*B '-y^^"*^ quMututni.p putliu uit h. a^uMLUtUBuh 
jft "^ 13 9 A thnlu* np — It iflrnJrtnu — ifh-Maauitltii thnpi» 
uhyira h% — jh^ UMiJ-JhL — dutnduinuMa^nfU It m ^tuutublA 
p — J-uiJiMMhtulfla jtuflty t'HJ" " '"T'A > unLpp^ qp ^uib^ 
o-iruA JtuJ* iU2^piuiuwnt.pirtMAu -^ >A^ pLph-uAg -~ ifpiMyh — 
/l a.npa-^ — 239 14 ^'- wlrup uti-Uiupu umummm — pt.pnLjP 
niitlrp — nublrnlAy /t — 15 ^A<^ "f// ~~ A """^'"pp^ ahnpt» 
ilrplpiha — uatiuntuLIrp itMiJiipL. tflra-uii. b. Uiulrp uunaujp 
unpui — iA^ np %uuthun. — tuduMntn- — ' ^n£.Ira^ arpupp It 
btupli np %uutirp% uttlrpuAn.jfit p^-p J^pi/'P ^ ^i^lrp — 17 
quiu piiMMtLhju irpLphl fft. ~~* ^/ A utut^tuplrb — jtrpujfibu* 
niithp It %9u MM-lrputiitt-h — 13 ^<- ^/ '^Z ^plr^utiuL p ulr^ 
nuAintby "P"/ ^p p2_i'"''^'"-Pi'^ h^P "^ ^PIJ ulrnu/tinpty li 
iuMjiilrp A ^"ffi* ifiri- — >A«^ "'"' ^ 240^ IV'tklll VHflP' 
h-pupp — luutnnn %npuM — ♦A^ A T-*'*"* ~ 19 >A<P ^*" TH *~ 
qluuinnn %npMMiy — A-i. uMpLuAh-p It ^hiuibu iuj' It Lnluirp p 
^uiuAp UMpututjant j^utnu^^M It ^u/talrp h ^uiu/uiru uippA 
putqnLU J"t^ I* ^uMUuttilrp tfphilt p uuAaiu Apnjh It irp^ 
uusfiini.p-pA *hnpui uMUUMUtplrnu ^tuntup It Jng '"'PP'-P^ 



«?L^ 



1 %yu*^" J^Pit'^ u^utitjkthu ^plr^utiultj^ Ifi^Oli np 
%lrlab ijl^pu Iri^p^ iyu'^'^'li^i qLiutniupiuH qp ^nnutt-jt — 
2 jh*p nputl^u ~~ MquitnLt'pfrb It q-tuquAlih *• jp^ I*- tatiuut^ 
lilrph — in^ui — h qutal/h — tMtuitultlrqlfbjfiM — qjSbuMph — 
JUiluhul, ^ 3 iuj L itsn^fP quin.fA %npiu L utulrlA kp^h 

JhS^ L i^uA^iJt — 4 ^AiP ^ {"'D "" iAp "4f''^pii'st j*"^ 

inLuAtr jatntilifir qp Jputtb p uni^ppu Iru uipJ-uthp — iA<^ 
IrpupuMUMMMJrtnt — utnauSp ^un tjuMuJU qp uipqjutpni.U-pA ^pn 
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tuMtuthlruiUL. u§n.uijp uiiP utplrqlrnuig "pvppt Irt. ilnn — up 
ijtnju* b. — utuiHiup — Sp^ "p tp p — 6 S/'^2''"''Y«^ Irulfib 
II nAlrlfb ^puiJiMsbj^ lri-U-% ^uipnLUio-na a II aa.lrglrust Irffb — 
i/Lp p uituatupfUM — utntuLu unt.ppu u. int-uuMtpuMttu b. a.uii.^ 
urLnplruii hlA — tuiUju thnlu* uualrtuiPp^ — 7 Itl. A tfjtjnt 
<nppQ — LIAa^iMiiiL.nt ^ Q p thtuniuuli — 2^41^ ^ H ^""^-^ 
pnt-tJ-iruittg — pJp'bp thnlu* Luipl^ — ^plrytniuLlrbX 

1 ^plr2iMtiul/iM — /t ^Ifttlrji — uLuiLJMMnJubu gutuJutliii — 
2 qulitui.uin.uMl/L nuuaqlA iunjuypib J^P^pP ^ IrnIA ^us^ 
pnt-tua-^ jt t/fr b-pLpp L p tJfr tfuipqLuA ^ "P^B "~ tthp Jmht • 
qn-pn^tP •— A ^P^PP "tutq-uAlrpb itiiMMt — iA^ tuuMUiLlrpp 
inpui — 3 ^^^1 p ubw-wn-tMiLlrii hi.pJlr — A tlirpua o-nt/nL.^ 
li n^BUpiuiii — ^Ap »flrn.lrtui — ^Air A a- n tint- •— i^ A ttutu^ 
L.tMtnLjublr ftt.ptf^ — A ttunpht-ptuLtMiUu Jp'^Ry A IrnIA — 
241 5 A ^pb'2'^*''qlrii J"^pg qp "" tupn^uplL ItU b. np bit 
unt.pp — ^/^^ A q.npa-u pt-p — 6 >A^ V'' "" "PP"3^ "" ^ tituttb — 
Irtnnt-p pJiubt putn tupJ-uApb ln.pbtuitqt Jft. ptt-tut — > 7 
iAp lutflrUtubtutA tupq.tupb — ''^'' '''/' ''^v an awutptnnt.^ 
pirtutPp lA — 8 A ubtuL-tun-UMulrii — tu pbtM^tubtstiA — 9 ptnp^ 
2UMbtMi^tu pbt •— ^uit^njbnph qutUnt^ uij np — tututuybttu pb ^ 
gftb b #14 btnntit %tPtMt tftutn.ut — ^/(P «^» — 242* 10 >Ap 
AaA *- IX pt-pbu/itq It utMMt^ng tubitnpnlt* ^tMit^ttt^^lth — #««#«> 
t.nt.pttib tbnbt* p ntutjng — ttujutnlrb — ^/".P A "H^P^^N h^^ 
phiMtUg — 12 A ''^''"-''"■-'''^Alr — q^btnntb btbtutntu ^ b qtu^ 
tPu^plrgtMit. 9nt.pA qb tutMttnptiiutnbugb — U- tuq^tutJt pifit tb^ 
tpgu -^ X3 At. tnbuutib-p — 14; ^Ap "t\ptMM — n«r nAblfb 
tAt2tuUu — fcfii. jJ-tutjLtuLjnpb — >A^ lifcf — bpbpb% b J-nqn^ 
tlbtut ^ ttuL.p — fnrir my tfbpnt qb tupttq^^u tuub ggip — X5 
JH^iut-tuupb tM-tutP npui^u q-^q p tt2.^Pty bputip "P*B — 
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tupfrntiiu •— an tfh dhpuiuuqliiM^ L. — \Q L. J-nnnajIruglA — 
tuptPtuLh-njtm ^ ~^ X7 uiijn.ng — A uiUM^ituplrU thnlu* l^^'P^ 

l^bd - ^/'^ *"L^ ^u,u.u.puiS^ u,Jb%u.j'ul,x 18 b*- ^1f* 

%UMpJ-ng.SlM afiri- np ni Irpplr^ irnli tuAuMhuh ^aup^"*-^ dhit • 
upb^b. IrnlruMi Irp aiiitpa. h ijlrput tfpltph ^ pUlindlr uulu ^tu^ 
V^B*B "Avui/f/ff-^^ hpplk irplr^ aPusumitn II ^wnanpj^ {^- 
p-iMilMnuiug phLntHrguth U. f\uiplr§nh J^utnuMja 24:3^ nA'o^ 
sphlrguML. uMn.u»ip ufb uii inutB %Jum puMj-tub — 20 VIIP^B P 
ahuifunt-tiiit fLuspiu/ii^ ~ 21 tfuspLnt-tn Jlra-utJIra- V)"/?/ """•' 
qiMilii^li Jfinl jbplfblig fi9u/birp - ^/rp /i {^uij^njkglA) - 
quia' p ^uipnLUii-u LuMpLtn/ih ^ ah Lusph iftr^ U uf^iuq.fiig kp 
^aipnLUio-wfb JfJ^* ^ >A^ ^ uuauinhLx 

1 shjf "^ ~" "P f^bp uLuaL.utn.Mib ifja b. ^utLJulrnutL. — 
aflra-utJha-u utnnlaLhu tuna np — 2 lu^juaup^ja aptapa* ^P'tph "* 
3 aaMMlaauauauan U. bnli. h ajirpau ptP ^nu.paa aana.pp^ U. antruta 
Itpi* Jp iMuaniraua h ajirpau u.anqau'hp uaupaapna — }hp tp — 
iAp ^P "■ 243^ ^auj^njna.[J hauaPp - ^[a^ II tf^auqaMMtah qnp 
anlruja — na^lrp auuauLu hi^jJ^a — 4: ^'- Itpt^b aupuhaua qpa-pb. 
o'/apuAlau la. uaupaFfapu ptaai.lrana.aah a nt.aahnd — t^P auhauaPp^ 
auauannL.auhaMaiaf\p — aaaAhp h ihat-jab pa-pna.aP punf-tuh nuhh^ 
aalria ah iuaP aunanhnna-Iafhuaafp L. auaP auna-na.prhauaip aunaA^ 
hni.li haraU h h ajhpau aauhauanna. — 5 qphaua hp autana^ 
panp*ipq.na pauphaaata a/ha- aPauap auaatAhna-l&hatMia h auaP auq^ 
anhnnL-U- h-arala hphpja Yanpau — Q aupphaua — Sp^ h aauplria^ 
auaP .— alhaujan% j h h a^paMalaKauuaua hu anhuartUha qaupaiuaqnaJua 
atua- — 7 auuhaP — spB J^^l " f P'" P^'^^P't- "~ tr..auttaM§itpib np 
'iauanp p alhpau %npau hfaVta h %au ptupihtua * jhp V^"^ " 
ha^frb tM-paa.pau h bnjha.pu anauafu ha-ISA 8 q.tna.mn L. anauaab 
^nyJp^P^P ajf^aunauilaia — 24^4^ tnhuhpb np hfa% h uut nj h% 
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uMUBut puMuuiiruii Irii kiuiblri iu§bi^n.ng — ^hJ^ p liJO'hina — u. 
uuM nJiuu u jaii aiiuiLh%a tf/'ltph) "/' '^S ^^ iM-plruMa h njunnL^ 
Uhtatit LIrLaMia — ti.uinuMtMU np hpU It ilr U np u/bguiUlrpia p 
unpni.u§n — 9 ILll A'^"""^"^^ iPutaui^jpt putuugpuA up huldu 
l^pH^JPt ^^ "/> *huinp LKiih p illrpua » ^IkR ^^ firMuq^uMLnp^ — 
a.jf##r^ — 10 ^ iffiVit nAft nJrn. Il uya JpL.u% J^ IrlilruMi^ li 
inptruiiP IrLlruglr uumLuml. J-ustttMabuau niJap* H u. a.uiqaMMVu 
0fvff ualruhp np lA L. uya n* tj li %iu m^p-lrpnpn. & Il h 
jni.Uiuitg II It ^ia^lig It h Lnptit.utn — X2 ^1ZP*~I^^ *" 
utlrulrpii — shp u9umuIm — Il *uit» UuiO-utLJtpo Iriiy "AP ala-uM^ 
iMUMLnpna.U-hi*Uu ItLplruMbg kItl. utn.ph^ utja — p^juu/Uji p 
Jftni^tP J-aMiJti/iiualih L — ^I'JPt in^tu — 24-4 13 (/"•P*" h Jjtut^ 
pustMni-U pt% tL.uMh II aauLi-pni-tr pA — \^ uiumUX JJnjMtu P^n- 
tLutau/it pii UMUiuilrptuaJpiM L a.uinMu iuinfj-ir Itngus « an 
u.iunVii It tnp uilrpuAa II Uuia.utLJtp — P^n- utftu h-p% bn^ 
%lralruaijaf II — \^ f^L. auulr npu II jnLpU — utlrulrpii nt.p auttra^ 
atpuu atutrtlrpy J-nianaJnt-ptL. Il pautaiPnt-jJ piJa^ Irlt /i — 10 /l 
taartauufa lriajlti.ptab — trtbulrp II uu.auuaatitfa ^ %npau auanlruglrb 
aaaaMuaaJt puU II tMaJbauaaiaMaut tupauugkrb aabau aflrpla la taalutpafpu — 
17 p upptnu %ngau autaUrt ttitau allrpla tiahautiMtMaut II taaaua — 
Lauartauptruufi'ia panp^tta^pti.^ Il \Q pau'h^ auii fja. np aflrpl/U 
aithuaaAalrp tataau tr ^autaau^ — 245^ A '/«'/"" Id aua.au LJtpaMata — 

1 ^/ip aatfi^ — ^plr2araau^ t^ft ft^au'hlrp fa albpnt-una jau^ 
jJ-naajtpM aua np naialrp — ptL.uaua.npLp ja alaauaaAugia %npau — 
2 y^ uartturaauuirp p uaua.pni.lil pa^a iuajialt laa.pna II auulr p^ 
aaatalaaua.^ aaabbauL. bp^gnp^ f\auplrpab aflrS-^ L IrawU ptaauLni.^ 
jdfaa^ — %fi^ L tupa^lr^ — aa^rplkng — Il paMtb aaMau^aaausUna^ 
U-hauia — sh^ auaT — npa^tta ahnju* naau-Ug — aaalauppja L. 
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tuutkulrtna — 3 JuMub ah h a^lAni a.iununi-U'lruMb *bnnui * 
sh^ UMniALni.jJ-lrutL — U^ iua.uMi.n ap UMnnAulrautu /'^^ uutu 
b. Juihtlrgltb It Jha^nt^ld-yugiM ihpbnh li h qusi.nnL./J-b'itf^ p.ui^ 
nnL-ta-huuii %nnui JhrttuinuMhX — 4: H-natu apnju* njnpuM — tMn 
up ^tUi.uMuuMphgbn JhntugU %ngut up up U u^uipni.utalt 
ifhntug njigut p%n.niiiltQp^ t — 24:5 5 Jlrpikhgu/it thttju* 
bglwguib — uiuuuMUip%utnL.U-htit n.nuuMt — Q ul. ^uiutni-utuitb 
ti-ngui npuil^u b ^uiinni.apUA b Uin.abi bpbltutbp puut u.np^ 
vng ftL-pbuAg * b aputJ-uMl/h qnp 7 htUMnJ/Uu^ psuMrAbugp 
n.nguMl fft. npjujib tbuin.uMi_npbguiii — ip^ iK^mB^ "^ ^ [""{J" 
tnutgbit^ iifjbyuth utUMgh n.ngui ututbju/bp b uni.n.^ an 
uiubpii p upputu bi-pbuAtq* jj-j^ luiif* J-uaP U-uaujunjnpbu^ 

grn-^ b n^ ih*f"^*P "iJPh4? ^ uiJnt.pp^ b unt.t^ bpplr^ 8 
ffi utbugnL^t tiuiu'h ujjn.nppb — bbbuub — njngua — ^ut^ 
pnLJua-^ uiiP utu^y unL.q b ^ pus ipb gni.lv biHb dutuh up uuml.^ 
piuunp b urp — ipp iuu^ — 9 "/* n-Uitnp qn.nuuMX f^i. butg\, 
nirib b uu.uiugbu p Jbpuit — np p'bn. nJiu UMnnSbbb'qutb b 
^UMtUMO-buglrli tnpa-uMU* uibugiwla — 24:6^ q&nLpg ^%ngp bi.^ 
pbuAg — JPmB bpqiPu/ii — n.npuil — \0 ^ p ^bn.uiuututbb 
Jlfitib ^uiubuit jnu.ng ^uAiglrU duiuh ua^p utuMUyuthuiq tinpua 

b UMUUMuglrU* 'I "'I) 'I*"!) '/"{J p^'p^'i''" ^wq^iP uha- b qust.^ 
piUL.np afuMula qp p tfpni,iP utLJtLp ^uinpb b Jbpua etn nju^ 
anuMuutuiiijM — 1 1 b np duibibugnia b aLatuibb baauUkbuqlrla 
b aauaqlA bu q.auagirb la tibpau aLnpauy qp qlutu%plaaab b 
quanauu na.au u-aaia np p n.ilau^ab m bu tuajq^bugb auaPaua.p-naju 
pbta. alaujp — \^ buaaglwb aflJbp^ ^n nubaaa b aupuauUiti * 
alau pq.au pan p — o-ppaMataaaa b bauaqnt-anaubp b baupalpag b iuaP 
uaaMaatnp miabng b auai apatnubpbauan — au^aaua.lj-^ auauanaaa^au^ 
bau%a abaujanbqlri^ b auafiaibqIrlaBt b bpbauU-faja — 24:6 13 
b b£baiaap b bpUauaPnuU b laabbbqlAjat b appjaiiUuu b tL.php — 
'auu b nkluaupn b aupiauaa.Bt b o^hp b auaP play np alauaba b 
alau paLuaiata b gau'iabna^lJ-bi^ nqjngia bpauq aAauugh p 'bngau^ 
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Hr^ II iuiP q.fipi9t_/tf pOi li tni-uutihuiif ilunlrtjnt-U-pLb unplruiL. 
jt IbnguiLlr II jLuipguaUii ^5 a.u$u§blrtl JjJP 2**'^^*'4'**^''"*- 
np Jlr&tMihtu fi inatiitilr hptua btugffb ilututi m^p utusbyuM^ 
%uMgh 16 pujglrU L utf.utjglrU iftuj ifuy tjutf ^uiqut^ — 
aplr^lrqu b. q&hpuAihu uLuipt/hpu li qnublruoa-u li qtuuuAu 
*uuitnni.utitiu%u li ui/uipq^uiphutu* Juiub qp uiutt-p utiuuiuut^ 
UrguA uituuiftuh Jha^ni.U- fitiij^ U uiJ* 'Uiui.imqirut^ p tnlrqhtug 
utlrqjfu II itMiLuti/utp^ trp p i-nJnL. Jtujhtlrjfit p ^hnjuutnui^ 
luh Ltujgiri — iAp tut in J i — 247* 18 mhuglrit ttS^ttLJu ^t»gft 
%ngtMt II tuutuuulrlt nJ %t/utit h — tttjuttppq — 19 '^ q-nt^ 
o'lrnttj tuutMtuqIA Jun Jutj 'I'"! •B*"'!"^ tltro' tnpttLAt* tuuh^ 
^k^b-it/it tlba-tMtbtMttttja b jp9l'''HP h vniJnt. tfba-ttLb^bitb- tqttt^ 
tirttLtMtbtttbttt.UbtMt'it uitpiuy qjt b aljt J^tutT — bttpa-tuithgtut-X * 

20 H'-p'^b' ^thsl'^ t 4^r " iA^ %ttptMtt — 21 qqjuuttuu^ 

intttit "Lnptu b ItJiMtbbx fft. tutt. ^pb^tttutb Jb tfb bp^ittuj^tttp 
nt-trtt-plt b pitbbq tfltttt b a-ntl tuubtttti puut tutuiP utPtt/Unt^ 
fj-btttit phbqifbuub fitttpbtnh — b utti tfp bu q^inujtX — 247 
b-pq-ttg tbnpt* b-ptuJ-ytttttbittittitq — tupttgJrutntubtMthtuu b Atttjlt 
l^JpIl^ b *pnqty^ tttjf^ n^ bu ptft ft %tlut — 23 ^Ap ^ Llf" 
aptuq.p — ittttit bpq_tubtu%b tfb tni.bg b b 'tta/ut b [nju ^ptuq.p 
tip bpbbugb tttutt.^ b Attttlt ibbutub — > jpM ^^ Oktuttt — ttttt 
/li bu tub b 'ituut* b dttutt.tuL.npn %nptu npp qntjtup&tugbtut 
bpU p tjbptu bpbpb b btupttupq.nt./ttbiit q.btttutnnt-nt-tJ-&tu'h 
Itnptu utttnpbgtult — ^bfJ-ut^tutet tftnltt* tuqq.n — 24 f/*- P 
'tttliu q.ttttuL. tuppiit — ^bn ta.tntUL. — qpbtnq b l/i^pbtng*lt jbp^ 
bffitu J^pipi'^ biritti-tu'ltbtug t 
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\ JIra- J-nnn§i nnjnu jirnunhu np utuhlAt tutirtni^ltau « 
Mpnl^nt.p-pt^ b. UMUiin^t- b. ihiun.^ — 2 Jlrpnjx ah utpnjua^ 
pni-frautiPp It i^^'/iiipuini.U-irtUi/p. irh n^ututuiuti9ut%n — njMt^ 
utIrguML. ouMniAfal/U uuijb JIri- ilutiiu 248^ 7 A uiauiuLuibhutg 
^"P^pP uMiHAJ^ni-UlruMtPp jtL.pniIy b. Iuhn.plruta jt ui/aMthh- 
tap — Kfip p Airn.ang inptut — 3 ^P^PT'h ^'*h'* ^P^lf^ " 
ututrpii — ^ f^L. tsAbuA p Jlrptu Irplruutg ha-ptruAg pn. 
IrppgrtLii^pii — yptP blriioauitf^^ Irp/tppuMiuq^u/birhh uit — 
^ o-UMnLusip %fr U Ifpu/tL.qtua'^ uAttLjuA %npa£t — iAp J"*^ 
^nA^ U JIra- tuu Ira- jt — Q Xtujh J-nnnJpn.nu pauailiuq lappU 
ui^uijU p§uanL.iP L. npn.pjA npnutJuaJb tK.nJbJ9la It tuulrffU ut^ 
tb'fnulaui — 7 ^p '^^ ubp utJIrUuiliiUKi fft-putlu i/'^h'& h. 
gbh-uidja h. tniuJjt tjtiun.u tMihrnjula %npuM 24:8 duiuia kl/b 

ItpltKi' A ^*'*p*"''^p" P'-p f-Uinit'bl ^ 3 fr'- ^A^ "P "§'»'*■ 
anpiMuualruii Ir u$t9L.uML. 'UtPus uf§ aupLuIr t^naduai. tapir ^IraA 
paajuaaiahaMUt It uaaa-pp^ ap pb^irtah uaufaaraauL aMapajLaMapaai.Upaia 
9 uppjag Irl f^a. aaauir gpaa ar.plrau qaiam.^ Irpaitialraua lr% auallr^ 
it^lA aap jp^/^pp" ^aatpatauiah-aaag aja.aMaaa.ph'ia uaajlrgau%t f^a. 
aiauh gh** *fj" p"*^^ '"P'I'"'P ^ a2a/aMappan aDj \Q lAl /j*a. 
at/uLaia auaw-MUjIa aaatapu — U. IrpLpp — ii^# alanlu* aitbuara — aaja 
alatafu. ^aulaai^fa - ^/i^ ^ng (np^) - q^Jliaaafni.fiipaia - ^^^ 
Jtaafa — lrpLpaaraMaq.lr ah alhaaajaa-U faaia J"h h ^nai.ffu uaaa-pp 
aap h at au pq.au phaata hp — W att^atta.attuhh in uauharttult hty 
np ^ha-hataa ^;p p alhpau itnpau hnjhp ^ataa.ataanaaa ppaP — %p^ 
h £^a/uapfaan — 249^ 12 tqauanhpataqjpin %npau ftpph qpng 
^pni — q-ahtaaa llap A/ny#f np naithp tttltaia.tttbu tt^phtttpt pua^ 
qnaj/aa^ — jPP h na^^p — at-phaua — tt^panhp — 'itau thnpt* 
pi\^ — 13 qha.phatta. ^attbat.hpiu aapuhaluaatp aupbattlb — ^4 
puth 'iiit hpltlapg b. hpUna.h% q^han %npttt ihp utuhtraiuhp 
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qaJralrtut u.lr^lwau unLnaut j[5 fr"- p alrauAnj inatu unun 
uptruti IrtuAIrn^ up * q^lrfJ-uihnuu thnps* qtuno-u — li. *UiU Irp 
np ^nJiii-Irp altnutu — It. uu§ unlutFp — tP"U pua pLni.U trutb 
L guiWoA % - 16 a.Jtriu.^i-l^l't frt^ irp ^phu.^ f, ^^trpiu 
^tMtitnJrpikli %Mptu li. p illfpuM '**9fy putpip %npu£ uAnA 
P2muAnt.UlruA %npui U-u§MMjut.np » X7 jtu^ "UL " 4/>^2""''4f 
up up liUMjp utOLUMjIa utptruuiLuii/ii — }r^ tP " 249 utqiu^ 
nuiblrutu li uMuh » >A^ /* i^uifb Jha- -• uiJ* jJ-n-^nA^ Irp^ 
Ifi'lj'g Irliunji A J-uqnJlrnutpni.jaf Jp^Mpf"* tfirifA iutt -* 18 
up H^ph^hj^ h JtupSiint UuiuuaL.npKu h. ft i/ufp3bnj ipujii 
np ^Ira-buit Irp p tllrput input li. jt iltupSbtu i-iun-unpu li 

tuuiumtun — ^/(^ tflri-p li aht^uL — 19 ^i'nB *''^**f' "" ^pkpt 
li uuiUi.ptuLjwpu 'Unpau J-ntfnitlrtut tunJilrt — ^Ira^lrutt ^ 20 
p fit/iuHr tM.suuutiiii — i%uiiiu utnjujp Ibnuiu^ unpu — l^-pp 
Jtnju* utLpnyP — atpLpuMuttLUiitu — }P»P ^ \lilAnjMibi.nfib\ — 
21 ^Pfi ip va-JnJ uitpbnbpn^ li "UhP JlrnjuAtlr^U uprnl p 
^tro-irtiy — ^Ap h Jlrpun — iihn/b np Irtuibirp p phputhtn 
*Unpui^ — 250^ itu^ unLplM* li iuiP — fa a/iupSiiiti innuit 

1 2 Z' it^n.ph pi.pni.aP* li na^bp afpya^^f* aaui-H aatu^ 
aaju9pii^ np Ir /riiplr p&lrnukpnija uauanaulaauy -> 3 q^lr^au^ 
%nuu ahnju* aaauuu^u — L jtran ununpfaL ptL.i^glr aAaau uaul^aui. 
J-auataMaitauliu — ^ phanplraua *bnuau unu.pu — aauajaugia apnju * 
kaupsauplrpauh — '^^ ua\aau Iria np nk Irpl^paa^auafJrgpla a^jauaaui^ 
ifaia U m aaaaaaanLlrpfa %npau L fii auaa^ffla 1f-pp i^"*^^ 
\anpau p alkpau Hauliauanm. faa-plraiAg li 260 "^ ^ aflrpau 
Hraa.faia% pi.plfaa%g '"f'U "U^ ^ "IKP k^9S^ ^ fJ^aatif.au^ 
a.nplruglria — 5 >Ap *¥ "" 6 A"/**"^^ b — np — jau p^aaajna^ 
U-lrataia ahnhi* p jaupna.Ub*U — %nafau — ufjf^ ifqlrh — ^pg 
J tat Jftfh* — 7 t*- ana-O-ut- aauasMagnuiaau jlfan ff%* aualfab II 
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II JiMia.nu. — n it-nii — jhp 1^*^* " 8 vff^frc UMb^iUiltun h* 
U I'^lJ^* I* tunhnt-P faAu — tutut/tt-aph — >A«F 2f~P^ "" 251* 
uppLHtjy L q^^tuqu^u kpL/r^fiu — J^^p uppt^uyt — 9 fr«- ^^ 
^rti-p — Mi A ^(^ i^ hblrp ifliu — i^^ %4 — uuitnuihui — 
tfitu^ wpit tflttf ft a^nJ ^Py vo-f/ivf — XO qo-h^lrp jtui-h^ 
uthuMiiu iiUL.p»nlrUpn — uir^ uuipitiijuu » 'Luutiriui inpuir jau^ir 
b. th-plruuMg \inpui unphjlrplt U — 12 ^'- tnlruft qJIrpJ Irtutu 
b. qJh&uiJIra-u L. qJlrn.lwutut — sh^ A qJtripnAu * -> Lmu/A tun. 
tiiU-nn.nSha* L. q-f^p^ piubtuffby "/'"jf auhnLJi/i{a q.plruii i/b 
A T-^y/""-/^^'"^ Llfbuag II qjtutnuiuutiatU bqU JknJranqb h 
V-h" 13 A ^"P^" fiL.pt^nuthifti-p II bin &ntl ft P'^'H 9*^^ 
ttJrtuiu h^p) np bp ft %Jatt b 251 tfitt^ b ttjj-ttpt^ tliuttt^ 

^btttatit p tfti ^py "U" ^ Jiit^ Xd ^pkp"Pt b ih^ ^Plfl* 
b tip ttj ttj^ iM^utuft pq-hp blrbiMtg q.pbtut iPtttitthbug b b th^^ 

•UnM" MIL. 

\ qft titit.itt9f/it bpbpp% butbg^ b &ttJ uttu m bu bp» — 

2 b jattutttM^iflt — <bp tflttwpit — bpbbp abnbt* tttbuft — tt9iMt^ 
%bp jbplpiftg tutt. ft j\uf - ^ft^ b jbplfbftg - qtupqjti^ 
pbtut b tMMtuSttLjSbtut ftppb ^tMtpttit — ittni-tttt. auttuit fti.pitt.aP — 

3 qff tftttfu* ftp •» b pJatubbugb q^ttata^itii pbtt. alutpq.btatit — 
\ft^ pbq- *buX — 4 J'nrnadna.pt^. 'bttptu t^'i- 'batut* b *htu b 
una tit iuui b — tuptuanaua.t9p aftnfu* lupinoup — aPiu^ tutt ffi 
bu tnftpbugb ft tfbptu *bnniu b ttj unajt. — b nj qtua.^ b 
^nq^ tatti ttj bu autu^bugb 'fi'") 252* fA Jbpibqaua. b 
tftiufubaua. jbpbuaug %ngauX 5 l/^ auutug ^utnbpit — tuub 
qpn — ptui{p bit ^tuLtutniupftaP b vi%afaupftanX fja. auukp — 
shjp Np"* ^ ^t^ ^" "UP ^ jauattautaitpu'it jtua.banbaubu bu 
baPy np Iritb S-tupaua.b intug ingau ttuttpb-plA 9pnq blrb^ 
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